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Vo ppe de. 

Unter den von Retske hinterlassenen Schriften, 
welche er zum Druck fertig: ausg:earbeitet hatte, wird 
auch die vorKegende genannt *), und es war auffallend, 
dass sich unter seinen zu Kopenhagen aufbewahrten 
Manuscripteii nur die GoUectaneen zu dieser Geschichte 
befinden , bei denen er angenierkt hat : » Scripsi haec 
hieme et veri' anni 1747, sed nondum licuit mihi in 
ordinem redig:ere atque castigare **). « Man musstc 
glauben, dass dieses Werk, da es sich nicht mehr in 
jener sonst ung^etheilten Sammlung befand, auf irgend 
eine liVeise abhanden gekommen sei, und um so mehr 
wurde ich iiberrascht, als ich vor etwa zwei Jahren 
unter den Handschriften der hiesigen Uniyersitats- 
Bibliothek diese fertige Ausarbeitung: entdeckte. Zwar 
war Reiske's Name nicht darin angeg^eben, allein der 
Titel und Inhalt fuhrte mich sog^Ieich auf die richtige 
Yermuthung, die ich auch alsbald zur Gewissheit er- 
heben konnte. Die dariiber ang^estellten Untersuchun- 
g^en, wie das Buch hierher g^ekommen sein konnte, 



*) ^oh, Jae, Reiskens von ihm selbst aufgesetzte Lebensbesclirei' 
bung. Leipzig 1783. S. 100 u. 166. 

'*) J. L. Hasmussen historia praecipuorum Arabum regnorum — anle 
Islamismum. Hauniae 1817. Praemon. pag^. v. 
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waren lange verg-ebens, indem es, wie sich in der Folge 
erg^ab, nicht unter Reiske's, sondern unter Ibn Goteiba's 
Namen in dem alphabetischen Cataloge eingetragen istj 
bis vor wenig" Wochen ein Zufall mich auf die Spur 
brachle, welche ich dann weiter verfolgen honnte. In- 
dess geben die Acten des Bibliothek-Archiv's doch 
wejter heine Auslamft, als dass diese Copie im Jahre 
1776 hierher g^ekommen und dem Abschreiber dafiir 
vier Thaler und acht g^te Groschen ausbezahlt sind. 
Wo damals das Original g-ewesen, und auf wessen 
Veranlassung die Copie gemacht sei, lasst sich zwar 
nicht mit Bestimmtheit ermitteln, indess ist es im hoch- 
sten Grade wahrscheinlich, dass fiichhom der Sache 
nicht fremd war. Dieser hatte nicht g^ar lange vor 
Reiske^s Tode *) von ihm die arabischen' Texte zu sei- 
nen Monumenta antiquissimae historiae Arahum erhal- 
ten, welche er zum Theil noch hier in Gotting^en aus- 
arbeitete, und bald nach seiner Anstellung^ in Jena im 
J. 1773 herausg^ab. Dass er hierbei auch die vorlie- 
g-cnde Geschichte Reiske's benutzte, g^eht aus der Ver- 
gleichung beider deutlich hervor **). Hierzu kommt 
nun, dass in unsrer Copie nicht nur einige Randbe- 
merkung^en ***) von Eichhorn hinzug-esetzt, sondern auch 
im Texte Schreil)fehler des Copisten verbessert und, 
was die Hauptsaclie ist, alle arabischen Worter, fiir 



*) Reiske starb ain 14. August 1774. 

**) Am auirallendsten zcigen dies die Stellen in den Monumenta 
pag. 36. 39. 40 TerglicLen mit Seite 162. 2. 132 dieser Historia. 

'"). Vergl. die Noten auf S. 4. 5. 21, welche mit E. bezeichnet sind; 
in der ersten und letzten Stelle ist dies E. im Manuscripte von Eich- 
horn selbst beigefiigt. 
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welche der Abschreiber ininijcr eine Liieke 'gelassen 
hatte, zwischen geschrieben sind, so dass also Eich- 
horn das Origfinal Reiske's daneben g^ehabt haben niuss. 
£s ist mir daher nicht zweifelhafl:, dass iinsre Copie 
auf Eichhorn's Veranlassung, wenig^stens durch seine 
Vermittelung^ hierher g^ekommen ist. Um so mehr ist 
es zu verwundern, dass derselbe in der Recension der 
g^enannten Schrift Rasmussen's *) der Reiske'schen Ge- 
schichte mit keiner Silbe erwahnt, die ihm also nach 
vierzig" Jahren jfanz aus dem Gedachtnisse g^ekommen 
sein muss. 

Bei dem weiteren Verfolg: meiner Nachforschun- 
gen bin ich denn auch dem Reiske'schen Orig^inale auf 
die Spur g^ekommenj es befand sich unter den von 
Joh. Bemh. Kohler nachg^elassenen Biichern, welche 
im Jahre 1804 zu Liibeck offentUch versteigert wur- 
den. Kohler hatte sich den gprossten Theil der hand- 
schriftlichen Werke Reiske's, welche sich auf orienta- 
lische Literatur bezog^en, copirt, darunter auch die 
Gollectanea zu dieser Geschichtej von der ausgcarbei- 
teten Geschichte selbst blieb das Orig-inal in seinen 
Handen, und wer dieses in jener Auction erstanden 
haben mag:, muss ich anderen zu ermitteln iiberlassen. 
In der Bibliotheca Koehleriana s. Gatalogus — libro- 
rum a J. B. Koehlero — collectorum. Lubccae 1804. 
heisst es S. 224: 

No. XIV. J. J. Reiskii Primae Lineae Historiae 
gfestarum. — Descripsit J. B. Kohlerus. — 



*) Gotting. gel. Auz. 1817. St. 202. Seite2011; denn diese Recen- 
sion isl, nach deii daruber gefiihrten Registern, Ton Eichhorn. 
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in 4to. — Paglnarum.CCCLXXVI. — Nota addita 

nos comnionefacit 9 Reiskium haec olim scripsisse 

hieme et vere Ao. 1747. non autem licuisse ipsi in 

ordinem l^edigere et castig^are. 
und Seite 237: 

l\o. XLI. Primae Lineae Historiae — — gesta- 

rum. — in 4. — Pag^narum CLXXXIII. — Conf. 

No. XIV. Mss. compactorum, qui idem exhibet Ms. 

Indicia sunt, ex quibus non vane augiiramur, hoc 

esse ex J. J. ReisMi AtUographis. 
Da das Autograph der CoUectanea mit den iibrijyen 
Handschriften Reiske's nach Kopenhag^en kam, so kann 
dies zweite nichts anderes sein, als das ausg:earbeitctc 
Werk selbst. 

Den Mangel des Orig'inal's habe ich bei der Her- 
ausgabe nicht sehr zu beklagen gehabt, da unsre Co- 
pie dasselbe voUkommen ersetzt^ sie scheint nicht von 
einem gewohnUchen Abschreiber gemacht zu sein, die 
Hand ist fest und sehr deutUch, 'Schreibfehler findeii 
sich sehr wenig.e , und selbst das Griechische ist ge- 
laufig und correct geschrieben. Jedoch Arabisch hat 
der Abschreiber nicht verstanden, denn nicht nur sind, 
wie oben bemerkt, die vorkommenden arabischen Worte 
von einer anderen Hand zwischen geschrieben, sondern 
auch die orientalischen Namen waren ihm zum Theil 
fremd, und daher die eigenthiimliche Wcise, wie sie 
R(?iskc zu schreibcn pflegte, ihm unverstandlich 5 z. B. 
das ^ Ain hat Reiske auch in der lateinischen Schrift 
beibehalten uud unter andern Mopawiah, Rabi&ah ge- 
schriebenj der Copist hat dies far ein z gchalten und 
aus jcnen IVamen Mozawiah, Rabizah gcmacht. Ob 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



VII 



andere Inconsequenzen in dem Umsehreiben der ]\a- 
men auf Rechnung^ des Abschreibers zu setzen sind 
oder sich so in dem Orig:inal fanden^ ist natiirlich 
nicht zu ermitteln g^ei^eseti, und g^anz habe ich sie 
nicht verwischen konnen, zumal da ich an der yon 
Reiske befolgien Methode so wenig: ak mog^lich andern 
wollte. Indess aiif die richtig^e Aussprache der IVa- 
men nach den Vocalen, welche von Reiske nicht sel- 
ten verfehlt war, habe ich die g^osste Sorgfalt ver- 
wandt. Es ist bekannt, dass Reiske sehr rasch arbei- 
tete und auch im Abschreiben arabischer Handschrif- 
ten eine g^rosse Fertigkeit besassj allein er muss es 
unterlassen haben, in seinen Abschriflten die in den 
Orig^inal-Manuscripten vorkommenden Vocalzeichen bei- 
zufug^en, zu deren richtig^en Setzung^ ihm nach seiner 
Riickkehr aus Leyden in Leipzig^ die Hiilfsmittel fehl- 
ten. Da es mir vergonnt war, eine der vorziiglichsten 
Quellen bei der Ausarbeitung dieser Geschichte, das 
{i^encalogisch-etymologische Wcrk des Ibn Doreid, nach 
dem Leydener Godex wieder vergleichen zu konnen *), 
und ich auch andere Werke, die Reiske nicht benutzen 
konntc, zu Rathe g^ezogen habe, so glaube ich, dass 
nicht leicht ein falscher IVame in dem Buche wird stc- 
hen geblieben sein, mit Ausnahme solcher, die ich nicht 
andern durfte, weil Reiske ausdriicklich sie so tm rich- 
.tig hielt, wie z. B. die Aussprache des Namens Homairj 
welche er S. 137 gegen die von den Arabern ange- 
gebene von Himjar in Schutz nimmt^ der IVame Ho- 



*) Vou den Uauplstelien habc icli am Scblusse den arabisclien Te\t 
abdrucken lassen. 
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laimaj S. 47. 8S und ofter, wird besser Halima g"e- 
sprochen, und das so haufig vorkommende Akil cl- 
Motrdr ist entschieden falsch fiir Akil eUMordr. Die 
Aussprache Dschodzaina S. 10. 26 fgg. hat Autorita- 
ten fiir sich, wie Camus pag. 638, obgleich Dscha- 
dzimay wie auch bei Ibn Doreid vocalisirt steht, das 
gewohnliche ist. Der Name 'Ods S. 33. S6. S7, wel- 
chen Reiske iiberall ^ds geschrieben hat, ist so noch 
nicht vollstandig^ g^ebessert, und muss 'Odas lauten. 

Wahrend ich nun das Buch nach Inhalt und Aus- 
druck getreu so wieder gegeben habe, wie es vorlag*, 
blieb mir doch die aussere Anordnung^ iiberlassen, da 
die einzehien Abschnitte in dem Manuscripte nicht so 
bestimmt hervortreten, und das, was ich in die An- 
merkung^en gesetzt habe, darin mitten im Texte in Pa- 
renthesen eing^eschlossen steht, und ich g^laube hierin 
den Sinn des Verfassers g^etroffen zu haben, fiirchtc 
wenigfstens nicht, dass das, was er in seiner Lebens- 
beschreibung^ Seite 2S von den kiinftig^en Herausg^e- 
bern seiner Schriften sagt, auf mich Anwendung fin- 
det. Um auf den ersten Blick die Stellen, welche 
Reiske g^eradezu aus dem Arabischen iibersetzt hat, 
von seinen eigenen Erlauterung^en und Zusatzen unter- 
scheiden zu konnen, habe ich jene durchg^ehends mit 
den Anfiihrungszeichen versehen lassen. 

Wiewohl Reiske in seinen GoUectaneen ang^emerkt 
hat, dass er sie im Winter und Fruhlingf des Jahres 
1747 angelegft, aber noch nicht geordnet habe, so muss 
doch die Anordnungf und Ausarbeitung^ noch in dem- 
selben Jahre crfolgt sein. Zu dieser Annahme bin 
ich durch den Umstand g^elcitet, dass ein Ilauptthema, 
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auf welches er in dieser Gescliiehte mehrmals zu spre- 
chen kommt, und welchem er einen eig^enen Abschnitt 
darin g^ewidmet hat, namlich der Durchbruch des Dam- 
mes Yon Marib, bereits im Jahre 1748 bei Geleg^cnheit 
des Antrittes der Professur von ihm in einer besonde- 
ren Dissertation abgehandelt wurde *)j worin er das 
unten S. 166 vorkommende Capitel etwas weiter aus- 
gefiihrt hat. Ware damals dies Capitel noch nicht 
ausg^earbeitet gewesen, so wiirde er es nach dem Er- 
scheinen jener Dissertation nicht noch einmal in diese 
€reschichte aufg^enommen, oder wenig^stens auf die Dis- 
sertation verwiesen haben. Auch die iibrig^en Abschnitte 
konnen nicht in einer spateren Zeit ausgearbeitet sein, 
weil er an mehreren Steiien von Schultens, welcher 
im Jahre 1732 starb, so spricht, als wenn er noch am 
Lcben warj z. B. S. 110. 116. 

INun mochte mancher frag^en: War es denn nach 
hundert Jahren noch der Miihe werth, dieses Wcrk 
herauszug^eben ? hat nicht Rasmussen einen g^rossen 
Thcil aus dcn Collectaneen Reiske's abdruckcn lasscn? 
sind nicht unterdcssen mehrere der hier bcnutzten Qiiei- 
lcn-Schriftsteller edirt, wie Hamza^s Annalen von Goit- 
waldtj MeidanVs Spriichworter von Freytag^ Abulfcda^s 
historia auteisiamica, von Flcischer^ Ihn Cotciba^s Ge- 
nealogien von Eichhom? ist man seitdem nicht wciter 
gckommen in der Kenntniss dieses Theils der Ge- 



*) De Arabiim Epocka vetustissima , Saii ol Arcm, id cst , ruptura 
catarractae Marebcnsis, dicta, disserit, ct ad audiendam orationem, qua 
muuus l^rofessoris Lingu. Arnbic. Extraord. in Acad. Lips. d. xxi. Au^;. 
I7i8 auspicabitur, Acadcmiae Broccres et 'Civcs invitat D. «loanncs Ja- 
cobus Reiske. Lipsiae. 
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schiclite? Keiner von denen, welche iiber die vormu- 
hammedanische Geschichte der Araber geschrieben ha- 
ben *) 9 wird Reiske den Vorrang streitig^ machen wol- 
len; er ist iiberhaupt der erste, welcher eine solche 
Geschichte im Zusammenhang^e liefert. £r hat seine 
arabischen Schriftsteller ^ an die er sich g^enau halt, 
nicht bloss iibersetzt, sondern auch erlautert, ihre 
Schwierigkeiten und Widerspriiche offen dargeleg^^ und 
durch gliickliche Combinationen oftmals das Wahre 
zu ermittehi versucht. Selbst de Sacy^ welcher in der 
g^enannten Abhandlung^ einen so bedeutenden Beitrag^ 
zu der vormuhammedanischen Geschichte der Araber 
geiiefert hat, driickte sein Bedauern aus, dass statt der 
Ausziig^e aus den ungeordneten Goiiectaneen durch Ras- 
mussen nicht die vollstandig^e Ausarbeitung^ Reiske's 
erschienen sei **). Vollstandigf ist nun freilich auch 



*) Es gehdren hierher folgende Schriften : 

Memoire 8ur divers eTenemens de Thistoire des Arahes avant Ma- 
hoinet; par Silvestre de Saey, in den Memoires de litterature. (His- 
toire de racademie des inscriptions.) Tome 48. pag. 484. 

Zur Geschichte der Araher vor Muhammed. Von R. t. L. (Riihs 
y, Liliensterii.) Berlin 1836. 

De rebus gestis Arahum ante Christum natum. Auct. Jo. Seemann. 
Berolini 1835. 

Historia Arahiae felicis Muhammede antiquioris ex scriptoribus ara- 
bicis ipsis hausta. Auct. Mieh. Alex, Lips. Rrlangae 1801. 

Saggio suir origine, culto, letteratura e costumi degli Arabi avanti 
ii Pseudoprofeta Maometto delF Abate Simone ^ssemani. Padova 1787. 

De Aethiopum imperio in Arabia felici. Auct. Jo. Frid. Leop. 
fieorge. Beroliui 1833. 

Sacri Uebraeorum Codicis locos^ qui gentium Arabicarnm meutio- 
nem faciunt, in examen vocatos , publice cxhibet JJenr. IXeuterdahl. 
Londini Gothor. 1821. 

** Journal des Savans. 1818. pag. 20. 
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die vorliegende Bearbeitung^ nicht zu Ende gebraclif, 
denn sie reicht nach der S. 16S g^egebenen Ubersicht 
des Inhalts des vierten Capitels nur bis zum Anfangc 
des 18, Paragraphen, allein weiter reichten auch die 
Coilectaneen nicht *), und der Schluss ist aus der Uber- 
sctzung des Nuweiri bei Rasmussen zu erganzen. 

Was nun meine eigenen Zusatze betrifft, so be- 
stehen sie in den drei ersten Capiteln nur aus einzel- 
nen Bemerkungen, welche ich als Berichtig^ng^en und 
Erganzungen in die Noten gesetzt habe^ dagegen im 
vierten Capitel glaubte ich eine Liicke, welche Reisken 
selbst sehr fuhlbar war **), ausfiillen zu miissen, — da 
mir dazu die Hulfsmittel gegebcn waren durch die Li- 
beralitat der Leydener Bibliotheks-Beamten, Hn. Prof. 
Juynholl und Hn^ Dr. Dozy^ denen ich hierdurch auch 
offcntlich meinen innig^sten Dank abzustatten far Pflicht 
' haite, fiir die freundschaftliche Aufnahme, welche ich 
bei meinem Besuche in Leyden im verflossenen Som- 
mer bei ihnen gefunden habe, — ich meine die geo- 
graphischen Angaben iiber die Lage der Schlachtfel- 
der, auf welchen die Fehden der arabischen Stamme 
ausgekampft wurden. Diese Ang^aben sind aus dem 
g^eog^aphischen Worterbuche j-vt^5 p^^t des Abu Obeid 
el-Becri genommen und hinter jedem Abschnitte in 

Text und Ubersetzung^ von mir eing^eschoben. Ich 

•• 

hielt es fiir zweckmassig, sowohl diese Ubersetzungf, als 
iiberhaupt alle von mir hinzugefugten Bemerkungen 
deutsch abzufassen, um nicht nothig zu haben, so oft 



') Vergl. Rasmussen liistor. pag^. 100. Note 5. 
•') Vergt. Scile 194. 
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zu wiederholen, dass dieser oder jener Zusatz von mir 
herriihre, Da, wo auf Bucher verwiesen ist, welche 
erst nach Reiske's Tode erschienen sind, versteht es 
sich von selbst, dass die Citate von mir sind. Auf 
Doztjs vortreflBiiche Ausgabe des Commentaire histo- 
rique sur le poeme d'Ibn-Ahdoun , par Ibn Badroun, 
hatte ich gern Riicksicht g^enommen, erhielt dies Werk 
aber crst, als der letzte Bog^en in der Presse war. 

Den Conspectus habe ich entworfen, um dcn In- 
halt des Werkes leichter iibersehen zu lassen, und der 
Index iiber die vorziig^lichsten Namen wird beim Nach- 
schlag^en zur Bequemlichkeit der Leser dienen konnen. 

Gotting^en im Februar 1847. 

F. fVustenfeld. 
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PRIMAE LINEAE HISTOMAE REGNORUM 

ARABICORUM ET RERUM AB ARABIBUS 

MEDIO INTER CHRISTUM ET MUHAMMEDEM 

TEMPORE GESTARUM. 

CAPUT PRIMUM. 

DE REBUS REGNI 'LHIRENSIS ET ARABUM IN 
ELIRAKO. 

Yetustoruni Arabum in obscuro jacet historia non tantum 
Kahthanidarum (vel Jokthanidarum , aut Hompridarum] et Is- 
maelitarum, qui tempore Mosis, Judicum, Begum Judaeorum, 
Persarum priprum et ila porro vixerunl, nec non gentium, 
quae Arabibus accenseri aliquali modo possiint, ut Aditarum, 
Themuditarum, Amalekitarum, Ammonitarum, Moabitarum, qui 
ano Nabathaeorum nomine omnes veniunt: sed etiam illorum 
historia ignoratur Arabum maxima ex parte, qui sub Graecis 
regibus, Romanis et Persis posterioribus exstiterunt. De Kah- 
thanidis (vel Homeridis, aut Himjaritis, aut Arabiae felicis in- 
colis Arabibus) feje nihil nisi mere fabulosum reperimus iite- 
ris consignatum. Quis enim non deprehendat fabulam, qui 
legat, hunc vel illum regem Homairidam sexcentos, mille aut 
ultra annos in imperio exe^isse. Ipsi scriptores Arabici fa- 
tentur hanc historiae suae partem infirmis stare talis. Ego, 
si quid in his veri sanique est, puto eo dicendi modo a ve- 
teribus tradito indicari, non quod unus aliquis homo peculia- 
ris tot secula vivendo regnandoque impleverit, sed quod ab 
eo propagala et appellata familia tam diu obtinuerit, donec 
ab alia seqnente extruderetur. Sed quod tam parum eerti et 
constantis reperiamus de Homairidis traditum, hanc ego qui- 

1 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



_ 2 — 

dem conjicio causani. Omnia monumenta hisloriae Arabicae 
habemus ab Arabibus Ismaelilicis , nullum , quod ego quidem 
. sciam, ab Homairidis^ atitul^ciarius exponam mentem meam, 
omnes ilii socii MuhanimecfiS, a quibus tradita vetus historia 
reperitur in traditionibus , et primi quique historici Muham- 
medani fuerunt orientales. Imo non succurrunt mihi Diwani, 
seu collectiones operum poeticorum, gentis alicujus Jokthani- 
cae, sed multae occurrunt gentium Ismaeh*tarum. Solebant 
autem ante Muhammedem rerum suarum memoriam carroini- 
bus mandare. Quod autem Ismaelitae adeo non curaverint 
Jokthanidas, causa fuit odium, quo se gentes istae proseque- 
bantur. Jokthanidae erant genuini Arabes, opulenti a mer- 
catura suisque divitiis; Ismaelitae autem erant im^lvdes et 
insititii pauper^sque et Jokthanidarura fere mercenarii, merci- 
bus eorum in Syriam et porro camelorum ope deferendis. 
{irant etiam Jokthanidae et Ismaeh'tae diversarum religionum; 
isti idolatrae curant uviod^tv, Ismaelitae vero verutn unum 
Deum colebant et observabant reHgionem Abrahamicam, quam 
deinceps in usum revocavit Muhammed ; quod. autem lapsu 
temporis etiam idola* fuerint venerati, contigit illis haud secus 
^tque Judaeis a consuctudine vicinarum gentium. Alienos 
fuisse ratione religionis Joklhanidas ab Ismaelicis Arabibus, 
clare patet inde, quod rex Arabiae felicis venerit Meccara, 
(ita certe perhibent Muharamedani, sed fabulam sapit,) religio- 
nem veram fuerit professus, ornaverit el-Ca^bam: inde vero 
reversus in Arabiam felicem, quum vellet eandera religionem 
Abrahamicam ibidem introducere, fuerit a fratre suo et mi»- 
nistris suis aulicis pereratus. Hoc odiura, quod genuinos Ara- 
bes et insititios dirimebat, sub ipso quoque Islami^ino se pro- 
didit. Damasci per aliquot annos sub initio dynastiae Abba- 
sidarum gravissimas exercuerunt inter se discordias Jeraanen- 
ses, seu ex Arabia felice oriundi, et Kaisenses, v«I Kais-Ai- 
lanitae, Arabes Israaelici. — Quicquid sit gestorura ante ruptu- 
ram catarractsie ^ytit ^m* et migrationem gentium aliquot 
Jokthanicarura ex Arabia felicc in Arabiara septentrionaleni, 
Syriam et Chaldaeam, gestorum, inquam, ante. hanc epocham 
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nihil sciunl, nihil tradunt scriptores Arabici. Haec epocha 
primuiTi quasi punctnm est, e quo Arabum omnis porro de- 
ducta est historia. Operae ita pretium fuerit eam (igere. 

Tam socordes sunt Arabici scriptores et tam d/tu&oJoi 
in trad^ndis veteribus Arabum rebus, (appello autem veteres 
eas, quae Mult^ammedis aetatem antecedunt,] ut quando ca- 
sus aliquis memorabilis, ut bellum etc. contigerit, quo aerae 
mundi anno, aut quo sub rege Persarum, aut imperatore 
Constantinopolitano/ aut quot quisque rex in imperio exegerit 
annos et menses, non exprimant. Quod quantas pariat difTi- 
cultates, tenebras, vagos et obscuros conceplus, quisque facile 
intelligit. Sic quoque aut non assignant abram huic memo- 
rabili casui, qui magnam Arabiae partem devastavit, aut in 
ea figenda discrepant. Ibn Doraid sexcentis annis Islamismo 
facit antiquiorem, Hamza Ispahanensis a) eam quadringentis, et 
idem tamen alio in loco refert gesta post hanc aeram tan- 
quam trecentis annis Alexandro M. antiquiorab]. Plenus est hic 
auctor antilogiarum, et tota haec historia obscuritatis. Neque 
facili mihi constitit operae hujus puncti temporis vera inda- 
gatio. Dicam quomodo in ea investiganda processerim. 

Sciebam statim post aeram ruptae catarractae institutum 
in Chaldaea regnum Lachmidarum et in Syria r^gnqm Sallhi- 
darum. (^^JLm)> habebam illorum reges indivulsa serie, sciebam 
eorum annos; bos componebam incipiendo a fine et ascen- 
dendo ad primum. Sic intellexi eam aeram incidere praeter- 
propter in ipsa aerae christianae initia. In his Iriginta vel 
quadraginta annos aberrare nil jefert. Patebit ex sequenti- 
bus. Nimirum Malik^ jilitis Fahmi (^), primus rex Lach- 



a) Historia imperii retast. Jokthanidaram , pag. 25. ed. Sehultens. — 
Hamzae Ispahan. Annal. ed. Gottwaldt, p. 126. 

b) Imo expressis yerbis ait jibro ¥[1. rapturam cataractae fuisse 4Q0 
annis ante Alexandrum M. (p. M. 88.) — In der Ausgabe von Gottwaldt 
p. 116 steht nicht Alexander, sondern mit der yorigen Stelle gleichlau- 
lend, 400 Jahre vor dem Islam; vielleicht hat die Leydener Handschrift 
die Varianle yJjSuJ^S slalt j»^*^! 
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milicus c) circa Hiram, et hujus dynastiae Arabico - Chaldaeae 
institulor de gente Jokthanidarum , exibal cum Amro (alias 
Mazaikija cognominato) e\ Arabia felice ob timorem ruptu- 
rae catarractae, quam primum animadvertebat iile Amr Mo- 
zaikija ex admonitione suae uxoris Tartfat el-Chair (KajJ;? 
^), quae prophetissa erat. 

Mirabuntur multi* me toties catarractam memorare. IIlos, 
ut intelligant, ablego ad illum Herodoti iocum tanquam ad 
commentarium ^), quo narrat partem aiiquam in Persia magnum 
habere aquarum iino&TjaavQta/ttov , porlis quatuor instructum, 
quae coeli totidem plagas respiciant; qui maneat clausus us-^ 
que ad certum tempus, quo praefectus regius eum aperiat et 
cuique roganti aut gratis aut pro praemio certam aquae men- 
suram attribuat, qua suos agros riget. Talis etiam erat illa 
in Arabia felice prope urbem Mikrib catarracta. 

Quum itaque Amr Mozaikija, tribu Azdita, yideret ex ad- 
monitione suae uxoris eam catarractam ruinae proximam e] 
exibat ex Arabia felice miiltis cum tribubus, Asad, Azd, Lachm. 
Eo mortuo abibant ejus liberi, Dschafnidae (2>^^^a:>>) vel Gas- 
sanidae (qI^) in Campaniam Syriacam, loca circa Bosra et 
Gowair; Jalhribum (aut el~Medinam postea dictam) occupa- 
bant liberi H&rithae, nepotis hujus Amri, nempe Aus et el- 
Chazradsch; in es~Scharat, regionem Syriae (olim Moabitidem) 
ibant Asaditae, Azditae in 'Om&nam; Taijitae in regionem 
circa montes Adscha et Salma (^^^JL.^ L>t); Choz4'itae (qui ve- 



c) ipse qnidcm non Lachmila,. sed Azdita, placet tamen, sic appeUarc. 

d) p. 204. HL 117. 

e) qua aulem ratione id uxor cjus deprehendit, ajnplius et faceto 
scrmone narrat Nuwairius, quem edere cl. Schultensius promisit quidem 
in historia regni Jokthanidarum , sed non edidit, a me autem proferri 
nunc nequit; reservabo potius ad editionem ipsius particulae*Nuwairii, 
quam supra promisi. — Edidit el quidem ad clacem Monumentorum 
autiquissimae historiae Arabum. p. 161 seq. E. — Der von E gemeinte 
Abschnilt in der Histor. imp. velust. Joctan. p. 161 ist aber nicht aus 
Nuwairi, sondern aus JMajjudi, woriiber das Vorwort SchuUens Aus- 
kunft gibt. 
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oiunt ab HAritha, filio Amri) in Tih^mam circafiathn Marr (Lo . Jju] 
et in Meccah, et Malik, filius Fahm, auctor regni Lachmida- 
rum in tractum el-Iraki et el-Hirae cum Lachmidis 6t Dscho-. 
dzamitis (|»t(X>) f). 

Quando ergo nullum fuit interregnum in dynastia Lach- 
midarum, (quod statuendum, quia nullum historici memorant,) 
et anni bene habent, quos Hamza cuivis eorum regi.tribuit, 
(quod etiam subsumendum, quoniam nihil in contrarium alle- 
gare possumus,) et verum est, quod Ibn Doraid ait, eorum 
regnum 500 annos fere durasse, efficitur, si retrograde com- 
putemus eorum annos, a fine dynastiae eorum, qui terminus 
certus, fixus et compertus est, nimirum enno post Christum 
natum 608, efficitur, inquam, hunc Malikum ineunte et medio 
seculo post Christum primo vixisse et regnasse, et perinde 
memorabilem hanc epocham ruptae catarractae circa idem 
tempus collocandam esse. Plura statim hac de re dicam. 
Hic autem, ut melius fieri possit judicium, apponam latercu- 
lum regum Persarum, (absque quorum historia res Lachmida- 
rum nequeunt intelligi) et deinccps ipsorum Lachmidarum. 



f } Memorabilia sunt yerba Ihn KoCaibah de hoc Maliko. »Exihat, ait, 
cx el-Jemana cum filio Amiri, Mozaikija, sentiens rupturam catarractae. 
quum itaque Azditae aliquamdiu substitissent ia urbc Meccah et Dschor- 
hamidas (j?.:>) priyasscnt neocoria sacrae aedis el-Ca'bae, exibant cum 
Matiko Ycrsus cl-lrak, cujus provinciae rex ille Yiginti per annos fuit. 
Chozd'itac vero non exibant Mecca, sed manebant ibi se tuentes in neo- 
coria dictac el-Ca*bae« *). Si sequaris Nnwairium edit. Schultens. p. 75, 
erat ipse Dschodzaimah aequalis Sapori Scapulario, id est A. C. 330 etc. 
•) Exstathic locus in Eiehhom Monum. antiq. hist. Arabum. p. 179 (E). 
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Laterculuin regpum Persieorum Aschg^anidarum 

(vel ut vulgo diciinus Arsacidarum] 
ad mentem Hamzae Ispahanensis s). 

1. Ascliak (vel ut nostri Graeci et Latini scriptores perbi- 

bent Arscbak, sed Orientales constanter Aschak et 
Ascbkan) Arsaces filius Aschak, regnavit annos 52 

2. Sapur (Sapores) ejus , Ascbaki , filius 24 

3. Gudarzy ejus fiiius 50 

4. fVaidschan, filius BalAscbi (Vologesis vel Hobalas) 

filii (modo dicti) Saporis 21 

5. Ejus (Baidscbani vel Waidscbani) filius Gudarz minor IQ 

6. Hormozdn, filius Balaschi 17 

7. Ejus (HormozAni) filius, Fairuzdn {Peroses) 12 

8. Ejus (Fairuzani) filius, Chosrew 40 

9. Baldsch (praecedentis patruus) Hormozani filius 24 
10. Ejus (BaUscbi) filius, Ardawan (Ardabanes) 55 

~305 
Dicitur quidem «ab eodem Hamza boc imperium incepisse 
ante Cbristum natum anno 202 et desiisse post eum natum 
anno 141. Verum boc et buic laterculo adversatur, (anni 
enim sic confierent 343,) et ei, quod sub secundo rege natum 
Cbristum ipse dicit. Praeterea nostris e^ historiis constat b), 
Arlabanem interfectum esse anno Cbr. 222. Ergo Cbristus 
natus fuit non sub Sapore, sed ejus filio Gudarze I. ejusque 
anno septimo. Sed Hamza noster scatet enanliologiis. Vide 
paulo post plura de hoc regno Arsacidarum. . 

Laterculum regum Persicorum 

classis quartae ct ultimae, sivc Sasanidarum. 

Cella prima exbibet annos secundum bonam traditionem 

apud Hamzam; cella secunda secundum pravam traditionem, 

sed quam tamen Hamza, pro corrupto suo judicio, priori 



g) ed. GoUwaldl. p. 14; dersclbe vocalisirl p, 42 ..Li^( UschgAn. 
h) Conf. Peiav. lial. Terap. L. V. C. 10. 
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praefert. Tertia.adscripsi annbs, qiios noslri numerant hislo- 
rici; quarta annos post Christum natum, quibus quosque no- 
stri assignant. 



1. 
2. 



6. 

7. 

8. 
9. 



10. 



11. 
12. 



14. 
15. 

16. 



Digiti 



zedbyGoOgle 



8 



17. Bahram filius Jezdc- 

dschirdi 

18. FairuZf fllius Jezde- 

dschirdi 



19. Interregnum Hailha- 

lorum 

20. Balasch (Hobalas) fi- 

lius Fairuzi 

21. Ejus frater Cohadz 

22. Ejus, Cobadzi, filius 

Cosroes Nuschirwan 

23. filius ejus Hormoz 

24. filius ejus Perwiz vel 

Cosroes secundus 



25. Ejus filius Schirujeh, 

vero nomine Cobadz 
(Siroes) 

26. Ardeschir, Sirois filius 

27. Burandocht, filia Cos- 

rois Perwizi 

28. Fairuz (forle Saraba 

rufus) 

29. Arzamidocht, filia Cos-< 

rois Perwizi (forte 
Roxane,Cosrois filia) 

30. Jezdedschird , filius 

Schehrijar, filiiPer- 
wizi (Hormisdas ter- 
tius seu Isdegerdes 
ultimus) 



de 



anni 

non 

notati 



est<26 
29 



20 



3 
41 



48 

23. 

38 



20 



1 


de 


est 


1 
deest 





24 





459 


















4 
41 






483 

487 





48 


9 


532 





1 





580 





39 





595 



6 


1 






7 


634 
635 


4 


noj 


1 
1 habent 





• 


2 


635 


6 





7 


636 





11 





636 



Dschauzi 26. 



Dschauzi 44, sed alium 

intrudit. 

Anno hujus 41 (id est A. 

C. 573) natus Muham- 

med. 

Hic occidit Mondzirum 
filium eI-No'mdni lem- 
pore M auricii(Chr.582), 
ejus anno 20 (aut 16) 
missus est propheta et 
anno 27 Incipitaera fu- 
gae. 



Occisus anno fugac 31 
seu Christi 651. 



t Secundum hunc ordinem ergo percurremus singulorum res 
geslas. £t primus erit Jllalik, filias Falmii, de tribu Azd. 
Si verum est, quod ait Nuwairius, hunc annos viginti regnasse, 
et recte computavimus horum regum annos, et hi anni recte 
habent apud Hamzam, et successoris atque iilii Maliki hujus, 
nempe Dschodzaimae initium incidit in annum a Christo nato 
44, debet hujus Maliki regnum incipere anno Christi 24. 
Quod recte illum ad haec tempora retulerimus, probat eliam 
aliud quod ex Nuwairio petitum momenturo. Ait is Rabi*am, 
filium Modhari, regem Arabiae feh'cis, misisse filium suum Adi 
et Dschodzaimah , filium sui fratris 'Amri , ad Saporem , quem 
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is Saporem Dzu'1-Aktafi, seu scapularium maxime nominat, 
nonum quartae classis regum Persicorum, quum is fuerit pro- 
cul omni dubio Sapor, classis tertiae regum Persico^um, nempe 
Arsacidarum , secundus. Hunc Saporem eis el-Hiram inhabi- 
tationem assignasse. Jam si verum est, Christum sub hoc 
Sapore natum esse, quod Hamzah aiSnnat, sequitur inde ei- 
Hiram tunc primum ab Arabibus Arabiae felicis et ab eorum 
primo rege Maiiko, filio Fahmi, possessam fuisse. 

De regno Arsacidarum adhuc verbulum. Supra attulimus 
ex Hamzab, secundum hujus et auctorum, e quibus hic hau- 
sity mentem, incepisse regnum Arsacidarum anno ante Chri- 
stum 202. Hoc non multum ablndit a calculo nostrorum hi- 
storicorum, ut Petavii, qiii regni ejns initium circa annum ante 
Christum natum 272 probabili conjectnra ponit Id autem si 
vernm fuerit, non poterit ille Sapbr, sub quo Christus natns 
dicitur, fiiius ejns proprio et stricto sensu appellari, sed erunt 
in eo Hamzae laterculo aliqnot reges Arsacem inter et Sapo- 
rem omissi, et Sapdr, Arsacis filius lato sensn, id est E%yo- 
voQy unus de nepotibus atqne posteris appellandus. Alia hac 
de re deprehendemns in Abulfeda, quando is prodierit. 

Hic ipse Abulfeda hunc Malikum ait tempore regum pro- 
vinciarum regnasse et ante Cosroes »). Valde profecto a//a- 
^p et obscure. Certe in historia vetere Arabica parum no- 
vit Abulfeda. Reges (aut reguli) provinciarum appellantur illi, 
qui durante Lagiddrum, Seleucidarum etc. djnastia, sublato e 
vivis Aiexandro, graecum excussemnt jugum et grande Persi- 
cum imperium inter se xaTeueQniaitaav» Atqui hos inter et 
Cosroes (sen reges qnartae classis) intercessii classis tertia, 
nempe Arsacidarum, qui finem imposnernnt istis reguiis et la- 
ceratum imperium Persicum rursus inter se conjunxerunt. 

Sed idem tamen narrat Hamzab, quod nerape hic Malik ^) 

i) Vcrgl. Histor. anteislam. ed. Fleischer, p. 120. 

k) Hunc Malikum , filium ^Fahmi , descendisse' in 'Om^n , et ejus fra- 
trem Salihum in es~Scharat (Syriae traclu) ait Ibn Doraid p. 459, 3. 
Potest inde quoque aetas hujus Maliki indagari ex numero postcrorum 
ejus, ibid. p. 459, 7. 461, 6. 
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exstiterit sub istis regulis, id est statim post Alexaiidrum M. 
et ante conditum imperium Arsacidarum. Aut ergo anni ho- 
rum regum.Lachmiticorum, quos ex Hamzah fideliter exscripsi, 
male se habent, aut isthaec historia laborat hiatibus, et totus 
ille noster calculus pravus et inutiUs est: aut vera haec po- 
strema non suntl). Mirjum, quam a se discrepent auctores 
his in rebus originuni Arabicarum immaniter. Exempli causa 
Hadschi Chalfah noster ait regnum Lachmidarum durasse an~ 
nos 622 (quod Ibn Doraid ait durasse annos 500), et incepisse 
anno mundi 5606 octo annis anlequam Jesus Cbristus incipe- 
ret in Coelesyria regnum Dei praedicare et Joannes Zachariae 
filius ab impio Herode trucidaretur. Hamzah vero et Abul- 
feda primum hujus Lachmitici regni conditorem in tempora 
primorum Lagidarum reponunt. Non possumus hoc ullo modo 
conciliare, nisi dicemus DSchodzaimam el-Abraschum (K^Jc^ 
(j^^*^!], seu maculosum, hujus MaHki non filium fuisse, sed 
laxo sensu et orientalibus consueto abnepotem et descenden- 
tem, et hos ambos intercessisse reges alios, quorum memOria 
conservata non fuit. Sic quoque Hadschi Chalfa Ca'bum filium 
Lowaij dicit anno M. 5644 obiisse, quo Paulus Romae passus 
cst. At secundum Hamzamm) vixit nepotis ejus filius, Kosaij, 
filius Kil^b, filii Morrah , fiiii Ca'b, sub Fairuzo (vel Perose) 
circa A. p. C. n. 460. Quod tandem prorsus aavoTaTov, ait 
Hamzah ruptam fuisse calarractam Maribensem anno fere qua- 
dringentesimo ante Islamismum (vel religionem Muhammedi- 
cam) introductum, id est duobus seculis post Christum natum, 
eique aequalem fuisse nostrum Malikum, filium Fahmi, et alibi 
tamen idem eum ad tempora primorum Lagidarum refert, id 
est ad tertium et fere quartum seculum ante Christum natum. 

1) Postquam haec scripsi, deprehcndi regulas Provinciaruni non lan- 
tum illos appellari, qui post Alexandrum M., sed etiam illos, qui sub 
Arsacidis et labente eorum dynaslia partes diversas imperii Persici ad se 
arripuerant. Yide infra locum Hamzae i|i rebus Amri I. , unde clare 
hoc patet. Ergo sic simul et semel sublata erit omnis conlroyersia, con- 
tradictio et obscuritas. 

m) ed. Sehullens. p. 36. — ed. Goilwaldt. p. 133. 
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Haec non concilio. Scriplores Arabici in rebus Mubamooede 
antiquioribus* snnt prorsus dXoyoi. Sed quoniam Ves magni 
momenti sunt origines gentium, adeoque Arabicae quoque, ad- 
scribam ipsa Hamzae ^erba et initium libri sexti, quo agit de 
regibns Arabnm in el-lrakn). 

»Quum accideret Sail el-Arim, ait, id est diluvium obicis 
))aut ruptura catarractae Maribensis 0] , dispergebantur Arabes 
))Arabiae felicis ex urbe M^rib in ei-lrak (seu Cbaldaeam) et 
»in Syriam. Tanucbitae sic, qui pertinebant ad tribus el- 
)>Azditarum p), fuerunt inter iilos, qui versus el- Irak abierunt. 
»Nempe veniebat Malik, filius Fabmi, fiiii Ganmi, iilii Daus, 
»filii 'Odth&n, el-Azdensis, unus posterorum Nasri, filii 'i-Azdi, 
»cum magno et praestante numero Azditarum; et veniebat 
»Malik, filius Fabmi, filii Taimallab, filii Asadi, ISIii Wabrab, 
»fili] Kodh&'ah, cum magno et praestante numero Kodh4'ita- 
»ram ex Tih^mah in el-Bahrain q). Dicebat ergo Malik, filius 
»Fahmi l-'Azdensis ad Malikum, filium Fahmi '1-Kodh^'itam: 
»Subsistamu5 in el-Bahrain et sacramiento nobis obstringamus 
»mutuam nostram fidem et mutua condicamus auxilia adver- 
»sus eos omnes, quotquot adversarii nobis aut inferre aut 
»opponere arma voluerint. Sic ergo conjurabant et appella- 
»bantur Tanuch r). Quod accidit in diebus regulorum provin- 
»ciarum. Sed adspiciebant el-'Irakum, quae tunc suis regi- 
»bus, de illorum regulorum numero, parebat, et animadver- 
»tebant eam a gubernatoribus et defensoribus vacuam et re- 
»motam. Ergo exibant ex el-Bahrain et ibant el-Azditae qui- 
»dem ad el-'Irak cum Maliko, filio Fahmi '1-Azdense; Kodh^'ah 



n) cd. GottwaldL p. 94. 

o) at cam debueras, mi homo! cerlis temporum terminis definiissc. 

p) atqui Tanuchitae ad Himjaritas, non ad Azditas pertinent. 

q) Atqui supra vidimus ChozA*itas, qui ab Amr Mozaikija 'I-Azdita 
dcyeniunt, ex Arabia felice in Tih^mam secessisse. KodhA'itae vero 
pertinent ad Himjaritas; e^ ab illis Kodh^'itis deveniunt Tanuchitae. 
Deinde debuerat tempus designari, quo id factum. Sed non curabant id 
Arabes. 

.r) Hoc cxplicat Ibn Doraid p. m. 495. 

' ^ 
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»vcro tribas ibat in Syriam cum Maliko, filio Fahmi 'l-Ko- 
»db&'ense.' Sic subjiciebant Kodhd'itae partem quandam Sjriae, 
))et ibi primo quidem Salih, filius Holw^n (Kodha'ita) regna- 
))bat, et ejus liberi; deinde sic dicti ed-Dbadsch4*imah (seu 
))Dhadschamitae), donec tandem regno potirentur Dschafnidae. 
))Quantum vero ad Malikum, filium Fahmi, '1-Azdensem attinet, 
))is regnabat super Tanuch in el-'Irak tempore regulornm pro- 
)!>vinciarum, residens in el-Ambdr, donec eum Solaimah, ejus 
«filiuSy noctu ignorans feriret sagitta. Malik quum cognovis- 
))set suum percussorem esse Solaimam, proprium suum filium, 
))dicebat: 

))Ita mihi rependit Solaimah, ut optem, nolit ipsi Dens 

unquam aliquid boni et beneficii, sui facinoris in 

compensationem praestare; nam malis beneficia mea 

compensavit 
))£go ipsum quotidie exercebam in arte jaculandi. Sed 

postquam invaluerat ejus cnbitus, me feriits). 
))£t statim post dictum hoc distichon exspiraviL Fugientem 
))deinde (suum fratrem) in 'Om4nam secutus est Dschodzaimah 
)/l-Abrasch, qui patri quoque succedebat in el-lrako.« 

Haec Hamzah. Continuabimus ejusdem verba paullo post 
sub Dschodzaimah. Interea noto, quod Abulfeda hunc Mali- 
kum inter et ejus filium Dschodzaimah interponat tanquam 
regem Maliki fratrem, Amrum, filium Fahmi. 

Tandem quo melius teneatur connexio tribuum, quarum 
hic fit mentio, Azd, Lachm, Kodh4'ah, Choz4'ah, Tanuch, 
aliarum, et dynastiarum Lachmidarum (seu Nasridarura), SaD- 
hidarum, Dhadsch'amitarum, Dschafnidarum (vel Gassanidarum), 
volui debuique huc apponere. peculiarem tabulam genealogicam, 
ex Abulfeda, Ibn Kotaibah et Ibn Doraid concinnatam, quum in 
tabulis illis, quas ex Ibn Kotaibah dedi, non sine difiicultate 
possint a non adsuetis inveniri. In genere tenendum omnes 
reges Arabum proprie sic dictos, (nam quos Pocockius p. 80. 



s) Abiit hoc postremum dictum in proverbium. Vidc cl-Maidanens. 
p. m. 560. — Proverb. Arab. ed. Freytatf, Tom. II. p. 461. 
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S. H. A. et porro tanquam reges Arabum diversos enarrat, illi 
reges nonfuerunt, sed tantum ad summum Rafsi vel Emiri,) omnes 
itaque Arabum reges, inquam, e genuinis Arabibus oriundos 
esse, id est Sabaeis vel Jokthanidis, aut Arabiae feiicis Arabibus, 
nullos de Ismaelitis. Sunt autem illorum regum quatuor clas- 
ses: l. 'Himjaritae (ant potius Jokthanidae, nam non omnes 
fuerunt iili reges de tribu Himjar, vel Homair, sed etiam alia- 
rum tribuum aliqui.) 2. LachmidaCy 3. Gassanidae, 4. Kin- 
ditaCf 5. Dschorhamidae. Post hanc tabulam dabo Ires alias 
magis speciales, in quarum una reges Lachmidas exhibebo, 
in altera reges Gassanidas aut Ddschafnidas , tertia Kinditas. 
Nam Dschorhamidarum vix invenio vestigia, neque cohaeren- 
tem seriem. Himjaritarum regum conlinua texi series nequit. 
Himjaritarum regnum obtinuit in Arabia felice, Lachmidarum 
in el-'Irak et in el-Hirah, Gassanidarum in Bosra i^y^^ urbe 
,Syriaca, et locis vicinis t). Kinditae brevi tempore valuerunt 
in Dij^r Becr et el-'Irak. Ignobile istud, certe ab historicis 
parum celebratum Dschorhamicum regnum obtinuit in el-Hi- 
dsch&z, id est in eo tractu, qui Meccam et el-Medinam com- 
plectitur. Sed quia duae fuerunt gctntes Dschorham dictae, 
una vetuSy altera nova, probe tenendum^ non ad hanc novam, 
quae in tabula comparet opposita, sed ad iliam veterem ge- 
nuinorum Arabum hos reges esse referendos. Porro notan- 
dum, quod dynastia Dschorhamidarum in urbe Meccah tunc 
desierit, quum expulsae a torrente gentes Arabiae felicis eo . 
venirent, et caeteris alio porro pergentibus Choz^'itae rema- 
nerent Meccae et Dschorhamidis adimerent neocoriam templi 
Abrahamo-Ismaelici; de quo insigni casu his temporibus ae- 
quali disseram infra latius. 

l) Non el-Basrah, yulgo Bassora, quod bene notandum, ne urbes 
duas, islam antiquam in Syria sitam, hanc in el-'lrak haud procul a 
Tigridis ostiis el sinu Persico conslilutam et Islamismo ineunte demum 
conditam confundamus. . 
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Tabula reg^um Lachmidaruin. 

Series gcneris integra saperiore in tabiila habetur. 

Saba 

• t 
L a c h m 

Nasr 

'Adi 

'Amr I. 

Amrulkais I. 

Amr II. 
Amrulkais II. 
eI-N"o'm^n I. » * • 



el-Mondzir I. Anonymus 



el-Aswad el-Mondzir II. Amrulkais III. Abu Odzainah 
el-No'm^n II. el-Mondzir III. 

^ A ^ 

Amr K^bus el-Moncfzir IV. 

alias •eiius Hind, el-No*iiI^lir"^"^A"^ad 

quaeeral ejus maler el-Mondzir V. el ullimus 



Tabula reg^um Kinditaruin. 

Thaur 

* Mo'awiah 

*Amr 



cl-H^rith I. . Hodschr I. (al. Akil el-Morrari) 

'AmruM-Maksur 
el-H^rith II. 



Scharahil MaMiCarib Salamah Hind Hodschr II. 

aliter Nuwair p: 76. uxorMondzirilll. Amrulkais 

* Procul dubio hic desunt multa membra seriei genealogicae. Eos 
habet Nuwair. ed. Schult. p. 74 sq. ubi et origines hujus regni. 
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His praemissis, quorum cognitio iu sequenlibus erit uti- 
lis, progrediamur ad hujus primi regis Hirensis el regni con- 
ditoris, Maliki, filii Fahmi, filium et successorem 

Dschodzaimali l-Abrasch (scu maculosum) dictum. 

Appellabatur quoque el-Waddh^, seu candidus, lucidus. 
Scilicet erat in eo barSy seu lepra; Arabes ergo euphemiae 
causa illum non el-Abras (seu leprosnm], sed el-Abrasch (seh 
maculosum], item candidum appellabant. Sequentia de eo 
Iradit ei-Nuwairius : 

)>Residebat in el-Amb^r, neque solebat hominum alicui, 
wquicunqueilie. sit, compotor assidere, sodalitium symposia- 
)>cum inferius sua dignitate ratus. Sed duas illas prope po- 
»Ium Stellas, el-Farkad&ni (seu gemini vaccae puUi] dictas, 
»sibi compotores assumebat et uni pariler atque alteri earum 
»consle]lationum bibens suum cuique calicem Hbabat (vel ef- 
»fundebat]. Dicitiir quod hic regum (intelHgo tantqm de Ara- 
»bicis] primus fecerit catapultas, et primus fuerit, cui fuerint 
»induti calcei u]. Primus, cui praelati ardentes cerei v]. Est 
»ille, quem occidit el-Zabbaa dolo. Successit ipsi nepos cx 
»sorore mempe 'Amr, filius 'Adi.« 

Haec ille; quod autem ait eum ifi el-AmbAr resedisse, 
(id est more Arabum scenitarum habuisse sua tentoria,] inve- 
nio apud el-Maidanensem et Ibn Nobatah (ad epistolam Ibn 
Zaiduni], quod apud el-Hiram degere consueverit. Sed hoc 
dubium removebit et enodabit Hamzae de hoc rege locus, qui 
sic habet w) : 

u) v3^-*^' ^ c;ajc\> q^ scilicet a niinislris suis, cum anliqui reges 
ipsi sibi induerint calceos. Pro ullima voce JLxAit legit Pocockius in 
suis libris jLiLJt muliy quod quia sensum non videbat, apposuit absque 
latina interpretafione p. 67. Sp. H. A. Sensus non foret incommodus: 
Primus eui ealeeati fuerunt mtili ad iler faciendum ; raodo sciremus 
cos Arabes habuisse mulos el iis loco camelorum ad transTCctionem usos 
fuisse. 

v) iter noclurnum facienti. 

w) ed. Gottwaldt. p. 95. 
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)>Post Malikum, filiuni Fahmi, regnabat filius ejiis, Dscho- 
yidzaimah 'i-Abrasch, vir penelrantis acrisque ingenii atque 
))Consilii, qui late sua circumferebat arma et incursiones in- 
»slituebat longinquas, gravissime afHigebat hostes et in omni- 
»bus suis rebus egregiam monstrabat prudentiam et constan- 
»tiam. Primus est, qui cum copiis militari disciplina eruditis 
»inyasit bostes et Arabum tribus vexavit repetitis incursionibus. 
»Lepra infectus erat; vernm Arabes eum majore prosequeban- 
»tar veneratione, quam ut eo illum vitio appellarent et de- 
»s]gnarent. Propterea nominabant eum Dschodzaimah 'i~Abrasch 
»(seu maculosum] et Dschodzaimah l-WaddhAh (seu lucentero 
»vel nitentem]. Subegit totum illum tractum (el-lr^i) es- 
»Saw^d (sive tcc /iiaXava) dictum, ab el-Hirah usque ad el- 
»An)b&r, Bakkah x], 'Ain et-Tamri, el-Kolhkoth&nah et caetera 
»oppida Campaniae Arabicae vicina, a quibus opes y) exige- 
»bat. Invasit Thasm et Dschadis in suis, quas habebant illi 
»ia el-Jem^mah et ibi locorum, sedibus et xaxaXv/Ltaai. Sed 
»inveniebat equitatum Hass^ni, filii Tobba'i (regis Himjaritici) 
»jam in eos z) involasse, quapropter Dschodzaimah retro le- 
»gebat vestigia. Sed turma una atque altera Hass&ni seque- 
»batar abeuntem, obruebant ejus agmen et destruebant ejus 
»eTpeditionem. Arabum ergo vexabat varias tribus a). De 
»eo dixit poeta: 

»Evasit Dschodzaimah in excelsissimum gradum 1>). Nam 
))potitus est omni eo, quod suo tempore 'Aditae coactum, 
))Collectumqae sub suani redegerant potestatem. 
))Diu regnavit, nam regnum Saporis, filii Aschak c) ei-Asch- 



x) Gottwaldt hal Rakkah ; indess ist Bakkah ein Orl in der Nahe von 
el-Hira. Camus p. 1250. 

y) id est camelorum et pecorum numerum in tributi yicem. 
z) Thasmitas et Dschadisitas. 

a) Thasm et Dschadis non eranl Arabes, sed gens aliena peculiaris. 

b) Der Vers muss heissen: wDschodzaimah hat in Jabrtn Quartier ge- 
roachta Jabrin ist der Name einer Sandflache im sudlichen Arabien, in 
dem Crebiete der 'Adilen. 

c) id est Arschak, vel Arsacis. 

9 
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»g4nidae (vel Ascanidae) attigit. Imperavit toti Ma'addo d), et 
))alicui parti Arabiae felicis e], neque habuit prolem, nisi 
))filiam, Zainab dictam, quae fuit mater Morti'i, seu vero no- 
»mine Amri, filii Mo'awiae, filii (id est, ut ego conjicio, '£x- 
y^yovov, posteri, descendentis) Kindah. In uUima aetale sua 
))bello invadebat Syriam et occidebat 'Amrum, filium Hassani, 
))filii Odzainah, regem Amalekitarum, patrem el-Zabbaae. Sed 
))Struebat ipsi uUionis cupida '1-Zabbaa dolos, quibus ipsum 
))nacta irretitum occidebat. Hic Odzainah est ille, quem in- 
))nuit poeta hoc versiculo: 

vEjecit f) Odzainam g) e regno suo, et expulit ex arce sua 

))Dza-Jazanum.(( 
))Regnavil Dschodzaimah annos sexaginta. Regnum haereditate 
»nactus eo defuncto fuit Amr, fiUus 'Adi et sororis Dscho- 
)»dzaimae.(( 

£x hac Hamzae periodo multa discimus. Primum regnasse 
illo tempore circa Tadmor et Circesium de gente Amalekita- 
rum principes , Odzainilas '^^spt Jt (vel gens Odenat) dictos. 
Ut verum fatear, valde me implicat convenienlia hujus nomi- 
nis cum Odenato et nominis el-Zabbaae cum Zenobia, et lo- 
corum convenientia , vicissim autem aclionum et fatorum et 
temporum discrepantia. Secundo discimus tempus valde me- 
morabilis in historia Arabica casus, nempe excidii Thasmita- 
rum et Dschadisitarum , quem casum toties ad absterrendos 
ab impietate et arroganlia suos Arabes ailegat in el-Corano 
Muhammed, et ample describit, quomodo conligerit, auctor 



d) id est Arabibus a Ma*addo, Glio 'Adn^ni, et pcr hunc ab Isniaele 
deTenienlibus, seu Ismaelicis. 

e) seu gehtium Arabiae felicis. 

f) fortuna, de qua loqui poetam conjicio. 

g) id est familiam et posteros Odzainae; nam de Dschodzaimah non 
loqui poetam, inde clarum est, quod alterum hemistichium non quadret 
in Dschodzaimam. Non enim hic expulit regem Arabiae felicis Dza- 
Jazanum ex arce sua Dschomd^n , sed Aethiopes Habissini , Arabiam fe- 
licem duce Abraha 'l-Aschramo paullo ante Muhammedis natiritaiein 
aggressi. 
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Tov Reihftn el-AlbAbi h), ande fieri forle potest, ut aliquando 
proferam. Sed difficuUas inesl huic punclo et loco Hamzae 
non exigua. Nimirum in codice Hamzae Leidense, qui pul- 
cherrime quidem, sed idem quoque viliosissime scriptus esl, 
exstabat primo loco Hobschin JlAj^ et allero ^U^ Has- 
sAn. Jam Dzu-Hobsch^num quidem invenip inter reges Ara- 
biae, sed neque Hobschinum, neque HobschAnum filium Tob- 
ba'i. Sed Dzu-HobschAnum filium el-Akrani ofiFendo, et Has- 
s^nnm filium Tobba'i, diversos reges. Praelerea invenio in 
libro Hamzae octavo, quem celeb. Schultens edidit, p. 28 
istius edilionis, quod Dzu-Hobschin perdiderit Thasmitas et 
Dschadisilas anle Alexandrum Magnum, et idem tamen p. 32 
affirmat, ejus quartum numero successorem, HassAnum filium 
Tobba'i (scilicet medii) Thasm et Dschadls excidisse sub Arde- 
schiro vel Artaxerxe, Arsacidarum destructore, quum tamen 
inter illura Dzu-Hobsch^n et hunc Hassinum, filium Tobba'i, 
secundum ejus computum inlercesserint tantum anni 198. Sed 
nostra chronologia Alexandrum M. inter et Saporem, filium 
Artaxerxis, fere sexcenlos annos numerat. Apponamus ipsa 
ejus verba, quoniam cl. Schultensii versio mentem Hamzae non 
tantum non reddidit, sed eliam sibi contradicit, ut quisque 
relegens deprehendeti). 

))Dzu-Hobschdn, ail, filius el-Akrani regnabat tempore 



h) d. i. Ocimum cordium et prima juycolus de ordinibus moruro. 
Liber elegaus de bonis moribus duobus yoluminibus magnis comprehen- 
sus, auctore Abu*I-Cdsim Muhammed Ben Ibrahim Ben Gheiret Ibn el- 
MedA'ini el-Ischbili, qui e yiris Hispalensibus illuslribus erat et princi- 
pis urbis Hispalis el-Sajjid Abu Hafs scriba. Vergl. Haji Khalfa, lexic. 
bibliogr. ed. Flugel. Tom. III. Nr. 6750. 

i) Vgl. ed. Gollwaldl. p. 128. Dieser schreibt den Namen qUXjO»- ^^3 
Dzu Dscheisch^n, alle ubrige, Pococh, Spec. hist. Ar. p. 60. oder ed. ¥VhUe, 
p. 61 ) Schultens und selbst Reiske schreiben Dzu Habschan; ich habe 
dies in Hobschdn yerandert, weil nur in dieser Aussprache das Wort 
eine arabische Form ist, namlich der Plural yon Habasch, ein Habessi- 
nier, so dass Dzu Hobsch^n Herr oder Besieger der Habessinier ein 
ehrender Beiname sein konnle. 

2* 
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))Dara, iilii Dara, filii Bahaman k) et post eum aliquamdiu in 
))UDiversum 70 annos. Hic est ille, qui Thasmilas el Dscha- 
))disitas in el-Jem^mah obtrivit, idque antequam Alexander 
))rerum potirelur. Nimirum h^e f^entes atque aliae, numero 
»in universum septem , obtinuerant 'Omanam , el - Bahrain et 
))el-Jemamam provincias. Una quaeque gentium earum haud 
))minor erat, quam Rabi'ah vel Modhar (tribus Ismaelilicae) ; 
))septem illae gentes eranl 'Ad, Thamud, SohAr, Dsch&sinn, 
))WabAr, Thasm et Dschadls. Quinque primo loco recensitae 
»prorsus et absque relicto vestigio variis casibus et poenis a 
))Deo inflictis perierant. Thasmitarum et Dschadisitarum reli-r 
»quiae usque Dzu-HobschAni tempus perduraveranl. Hasce 
»reliquias exslirpavit jam noster hic Dzu-Hobsch4n.« 

Quod si ergo verum est, quod Dzu-Hobsch&n exstirpavit 
reliquias Thasm et Dschadts ante Alexandrum M. , qui potuil 
easdem exstirpare Hass^n filius Tobba'i, qui post Dzu-Hob- 
sch^num regnare incepit anno centesimo nonagesimo octavo, 
circa tempora Artaxerxis et ejus filii Saporis. Verum incre- 
dibiliter foedos et horribiles committunt errores hislorici Ara- 
bici his in rebus, et tam implicitos stringunt nodos, ut nullo 
modo resolvi queant. Exemplum mihi occurrit hujus rei il- 
lustre, dum ad haec a Nuwairio tradita confero. Is p. 65 
edit. Schultens. ait filium ejus Pori, regis Indi, quem Alexan- 
der interfecerit, ab Tobba'o, hujus HassAni patre, interfectum, 
et pag. 67 hujus Tobba'i filios, Hass^num et Amrum, Sapo- 
rem filium Adeschiri, Saporem Scapularium , ejus, ut vult, 
filium , et Kobaden , filium Perosis , patrem ejus Cosrois , sub 
quo natus fuit Muhammed, in unum eundemque temporis cir- 
culum, tamquam porcos in haram, compellit. Sed taedet has 
nugas et parachronismos diutius persequi. Redeo ad pensum 
meum. 

Quam vellem mc posse huc transscribere, quae commen- 
tator ad Ibn Zaiduni epistolam nota 7 habet, sed nimis pro- 



k) id esl Darii (forte Codamani) Glii Darii (fortc nolhi) , filii Baha 
mani (id est Arlaxerxis) Longimani. 
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lixa sunt. Nisi Deus nolit, illa olim comparebunl. Tantum- 
modo hic noto ex eo, quod commentator eum alTirmet ab 
Ardeschiro, lilio Babeki, constitutum Arabibus regem ex aucto- 
ritate et nomine regum Persicorum regnasse. Deberet ilaque 
hoc contigisse post annum a Christo nato 226, sed error is 
esf procul dubio. Idem narrat, eum Dschodzaimam cum Ij^di- 
tis bella gessisse 1) , idque semper felice cum successu , ita ut 
eos fere deleret internecione. Tandem fecisse cum illis pa- 
cem ea condilione, ut Ijaditae redderent primo ed-Dharibain m], 
secundo, quem isti ceperant in bello, 'Adium filium Nasri, il- 
lum ipsum, qui Amrum procreavit, patrem regum Lachmitarum. 
Ideo autem repetebat Dschodzaimah hunc 'Adium, quia, ut 
patet e nostra superius data tabula genealogica, junctus licet 
jioQQtadev ipsi sanguine erat. Quid porro factum sit de hoc 
'Adi, et quomodo filius ejus 'Amr fuerit faclus el-Hirae rex 
et Dschodzaimae successor, et quo tristi fato perierit Dscho- 
dzaima, verbis Abuifedae placet exponere »). 

»Potens evadebat Dschodzaimah , sic ait Abulfeda posl 
»alia quaedam praemissa. Habebat is sororem RakAsch o] 
»appellatam. Ea capiebatur amore alicujus Ijl^ditae p), quem 
»sibi proprium et peculiarem a corpore suo ministrum assum- 
»serat Dschodzaimah , dictum 'Adi, filium Nasri, filii Rabfah. 



1) gens ea cst ybI Iribus Ismaelica quidein, sed quae abiit ad Arabes 
genuinos et inter eos obscura evasit et d<pavtjq, 

m) seu duo idola, quae Dschodzaimah semper iu bellum secum du- 
cebat, ab iis auspicalos armorum successus petens et exspectans, sed 
quae IjAditac dolo, incbriato eorum idolorum viajxoQOj^ furali fuerant. 
Conf. Judic. C. XVII. 

n) Exstant haec arabicc in SchuUensii monum. velust. Arabiae. Lng. 
Bat. 1740. p.34— 38.E. -^ Abulfed. hist. anteislam. ed, Fleischer. p. 120. 
de Saey, excerpta ex AbuHeda, in Pocock, Spec. hist. Arab. cd. fVhite. 
pag. 507. 

o) iieiske schrcibl Rakkasch (acu pictricem), nach dem Camus ist abcr 
Rakaisch «in Frauen-Name, wic KalhAm, wcsshalb auch die Aussprache 
Rikasch, wclche de\Sacy, Fleischer und Freylag haben, nichl richtig isl. 

p) non fuit Ij^dita, sed lantum ab Ij^dilis bello caplus. 

:^ 
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)>Hic vicissim sororem regis deperibat. Quum itaque hic 'Adi 
»esset im rot; noTov et commissas haberet suae curae res 
))ConvivaIes regis, ita secum condicebanl amasii, ut 'Adi eo 
))tempore peteret a rege Rakascham in uxorem, quando is 
))victus a crapula foret. Exsequebatur 'Adi deslinata. Rex 
))annuebat et 'Adi nuptias cum amala faciebat. Altero mane 
))cum intellexisset Dschodzaimah, quae contigerant, valde ira- 
))scebatur, quapropter i$te 'Adi fugiebat. Asserunt aliqui eum 
na Dschodzaima retractum ex fuga periisse. Gravidam interim 
))ex 'Adio RakAscham interrogabat Dschodzaimah hisce ver~ 
))siculis : 

»Dic mihi Rak^sch, neque menlire: ab ingenuo stu- 

»prum passa es, an ab ignobili? 
»An a servo? £t sane digna es et congrua servo. 

»An ab aliquo, qui adhuc servo minor est et inferior? 

»Et sane tali quoque quadrabas. 

»Imo vero, ajebat RakAsch, rem habui cum aliquo de 
»Arabum nobilissimis. Inde puerum enitebatur, quem altum 
»induebat torque et appellabat 'Amr. Hunc in filium adopta- 
»bat Dschodzaimah. Aliquo tenipore post desiderabatur isle 
»puer, sic ut communi opinione crederentur daemones enm 
»rapaisse q). Tandem duo quidam, Malik et 'Okail, eum forte 
»repertum reddebant Dschodzaimae. Quo insperato casu lae— 
»tatus ille rogare istos a se jubebat quodcunque vellent. Ro— 
»gabant ergo, permitteret ipsis, quamdiu viveret ipse et ipsi 
»quoque superessent, ejus esse compotores et sodales r). Hi 
»sunt ergo de quibus fertur proverbium: Ut gemini compoto- 
))res Dschodzaimae s). 



q) MulCa memoranl Arabes de utriusque sexus daemonibus in deserlo 
Yagantibus et eorum cum hominibus yiatoribus carnali commercio. Col- 
legil ea peculiari capite el-Dschauzi in suo Miral ez-Zamin, seu spe- 
culo temporum, quam particulam aliquando prodere destinavi. 

r) Et cerle non parum rogabant, magni et superbi et avra^laaov et 
lAiauv&Qwnov regis intimi ministri et amici praecipui esse, haud parum cst. 

s) Arab. proy. ed. Freylag. Tom. III. p. 507 und yergl. die im In- 
dex unter Djadsimah bczeichneten Stellcn. 
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))Illo tempore, id est in diobus Dschodzaimae, erat ali- 
)>quis Amalekita, cui nomen Amr, filius ed-Dharbi, filii Has- 
»s4ni, imperans in el - Dschaztrah (seu Mesopotamia inferiore 
))vel Chaldaea contigua) in AwAli (seu altitudinibus, Toig «/w 
y\neQ€oi) Euphratis t), et in illis Syriae parlibus, quae Ma- 
nsehdrif u) appellantur. 

))Hunc 'Amrum longo fractum victumque bello necabat 
»Dschodzaimah. Sed relinquebat iste 'Amr fiHam, vero no- 
wmine Milah, vulgo autem [ini&eriKwg) ei-Zabbao dictam v). 
»Illa suscepto post patrem imperio, condebat ad Euphratem w) 
wduas opposilas sibi urbes x), struebatque Dschodzaimae do- 
«los, suique spem et cupidinem faciebat uxoris obtinendae, 
^quod adeo bene procedebat, ut eum vanis deceptum illece- 
«bris nacta praesentem occideret et ab eo paterni sanguinis 
x»poenas sumeret. 

))Hinc incipit regnum Lachmilarum in ei-Hirah, id est 
)>el-Mon4dzerah (seu Mondzirorum), posterorura 'Adi filii Nasri, 
»filii Rabi^ah, de posteris Lachm, filii 'Adi, filii 'Amr, filii 

Saba. Nam post occisum ea ratione Dschodzaimam regna- . 
»bat ejus ex sorore Rak^sch nepos, 'Amr filius 'Adi, filii Nasri, 

t) quae ad oslia fluminum el maris lilora sita sunt ea tm xutw di- 
cuntur, et de iis obtinent >caT«/9am*v, quae ad origines fluTiorum et in 
medio continente, avu» et dvu^aivHv. 

u) alla vel Maschftrik orientalia. Utraque reperitur scriptio et habet 
auctores et proleclores suos, et nescio, quae sit melior. Nam illam per 
^ f propugnat Dscheuharius, hanc mos scriplorum Syrorum, loca ad 
Euphratem sita orientalia el-bilAd es-Scharkijah appellandi. Hinc ac- 
ceperunt quoque Arabes nomen Saraeenorum a Ghristianis Syris, id est 
orientalium , ct nulla alia de causa. Nam quod Sealiger illud nomen. a 
verbo sarak, furatus est, deriTCt, et a latrociniis ila dictos putet Arabes, 
in eo prodit ignorasse, quod sdrik non dicatur, nisi de fure domestico, 
clandeslino, artificioso; sed de latrone pirala, riolenlo luss (^ dicitur. 

t) id est pilosam, vel polius comatam ; nam quando demittebat comam 
suam, poterat tolum suum corpus obtegere. 

w) Euphralis utramque ripam. 

x) unam earum fuisse Gircesium, aflirmat Abulfeda ad ann. 663, sed 
addit ea de re non consentire auctores. 
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))filii Rabi^ah modo cilatorum. Hic 'Amr condicebat cum servo 
))(id est ministro aulico) quodam sui avunculi Dschodzaimae, 
))homine, cui nomen erat Kastr, negotium vindicandae caedis 
))Dschodzaimae. Amputabat sibi Kastr nasum y) et sic Siare- 
)>&eig oiy.tQ(!)g virgisque caesus aufugiebat per speciem ad el- 
))Zabbaam tanquam 'Amro, ejus foedi facinoris auctori, valde 
«succensus. Fidem ejus verbis adhibebat foemina, suasque 
))illi res permittebat conspecta misera ejus conditione, ob 
))quam illum 'Amro immorlaliter inimicum credebat. Kaslr 
))itaque merces el-Zabbaae apud 'Amrum vendebat et acqui- 
))sitam inde pecuniam aliasque opes permulatas referebat ad 
))novam heram, idgue faciebat iterum atque iterum, donec 
))tandem catervam mercatoriam secum adduceret mille fere 
))camelorum oneralorum- cistis, quarum claustra poterant intus 
))aperiri, et quae cisti viros integro armorum apparatu in- 
))structos tenebantz). Videns e longinquo illum apparatum 
)>el-Zabbaa, dicebat anceps et metu turbata: 

))Quid est camelis, quod eorum gressus tam tardus? 

wSilices portant, an ferrum? 

))An vinum purum, potens a^? 

))An viros concurvatos sedentes h)? 
))Quum autem ingressus Kastr esset palatium el-Zabbaae, 
wexibant e cistis viri, urbeque per vim occupata trucidabant 
))el-Zabbaam. Sic ulciscebatur Kasir sanguinem heri sui 
))Dschodzaimae. 'Amr autem diu regnavit, cui mortuo suc- 
))cessit filius Amrul-Kais.« 

Haec Abulfeda. Adhuc noto, non convenire auctores de 
numero annorum, quos Dschodschaimah regnaverit. Hamzah 
tribuit ei 60 et ejus successori 'Amro 118; sed Ibn Doraid 



y) tamquam aller Zopyi*us. 
z) tamquam equus Trojanus. 

a) Fleischcr iiberselzt nach dem arabischen Texte richliger : An plum- 
bum frigidum ct grave? 

b) Concurvalos Ui^^ uam in angustis et non multum altis cislis 
debebant, ut embryoncs in matribus, sedere capita inter genua habentes 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



— 23 — 

hoc iDvertit et isti 118^ huic 60 tribuit. Res eodem in chro- 
nologia redit. 

Tertius ergo rex Hirensis et primus Lacbmilarum est 

*Amr (quem primum appellabimus) filius 'Adl, 

qui quomodo pervenerit ad regnum jam vidimus sub ejus 
avunculo Dschodzaimah. IVIirum tamen, quod, quum omnes 
dicant Dscbodzaimam prolis expertem masculae decessisse, 
Ibn Doraid poslerorum ejus longam seriem exhibeat p. 459. 
Hamzah eum 118 annos ait regnasse, Nuwairius 100, Ibn Do~ 
raid 60, Ibn Kotaibah aliquot uitra 90, Dschauzi habet ali- 
quot et 60 aut secundum alios 160, elcerte, si recte compu- 
temus, debuit vixisse quam diutissime. Nam quum septeiti 
fere annos natus a daemonibus fuerit raptus et diutissime per 
deserta erraverit, ut totus hirtus pilis et squalidus bestiae si- 
milior quam homini evaserit, adeoque vix potuerit agnosci, 
credendus est anno fere aetatis vigesimo fuisse suis redditus. 
Quum jam isli ejus servatores Dschodzaimae per quadraginta 
annos praestitisse sodalitium dicantur, fuit annos sexaginta 
natus, quum susciperet imperium, quod quum gesserit annos 
118, efiicitur eum vixisse annos 178, quod vix credibile. 

Ejus occasione nata nonnulla proverbia, quae videri pos- 
sunt apud el-Maidanensem c] et Nuwairium; de ejus origine 
diversas opiniones affert Ibn^olaibah, quae iegi ppterunt, 
quando illum autorem, volente Deo, ediderimus. Nihil ab eo 
proditum memorabile gestum. Quae auteui sub eo refert 
Hamzah, quamvis ad ipsum proprie npn spectent, referri ta- 
men merenlur, quia memorabilem exponunt imperii Persici 
revolulionem , nempe destructae dynastiae Arsacidarum (vel 
Ascanidarum) et erectae dynastiae Sasanidarum (vel Cosroum) 
rationem. Apponemus primum ejus verba, quibus deinde bre- 
ves quasdam animadversiones adjiciemus d). 

c) Vergl. Arab. prov. ed. Freytag die Slellen nach dcni Index unlei 
Ahmru ben-Ahdi. 

d) ed. Goitwaldt. pag. 97. 
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»Post Dschodzaimani accipiebat hacredilale reguuni ejus 
))ex sorore uepos *Ainr filius 'Adi et Rakaschac, fih'ae Maliki, 
»filii Fahmi, filii Ganm, filii Daus, filii 'Odth^n. Hic est pri> 
))mus, qui reges inter Arabes assumsit el-Hiram in constan- 
))lem sibi sedem, et primus jex, quem Hirenses suis in libris 
))recensent inter reges Arabum Irakanorum. Ad hunc quoque 
»reges el-'Mki, id est el-Nasri (vel Nasridae) suum genus 
»tanquam ad auctorem referunt. Tota sua vita e] continuavit 
»hic 'Amr regnare ad vitae finem usque, quae ipsi contigit 
»anno 150 aetatis. Regnavit autem absoluta potestate^ suo- 
»que consilio; suscipiebat expeditiones et spolia legebat, et 
»colIigebat tributa et admittebat gentium legatos, neque pa~ 
»rebat regulis provinciarum ^) per longe plurimam aetatis et 
»regni sui partem, donec Ardeschir filius Babek cum Persis 
»suis ^) veniret in el-'Ir&k, ubi deprehendebat Ardawanicis im~ 
»perantem aliquem Ardawan ^), sunt autem Ardawanici Naba- 
»thaei (seu barbari) in el-lr^ko, et alium Baba diclum, impe- 
»rantem Aramanicis f), qui sunt Nabathaei Syriae. Hi duo 
»bella inter se de regnis et possessionibus suis gerebant. Ve- 
»rum sub adventum Ardeschiri decernebant inito consilio, jun- 
»ctis viribus Ardeschiro se opponere, sic ut uno die Ardawan, 
»aItero Baba ipsum impugnaret. — Ad haec consultum duce- 
»bat Ardeschir cum Baba pacem facere has in conditiones, 
»ut omni abstineret inimico molimine Baba, bellantesque Ar- 
»deschirum et Ardawanum sibi permitteret. Cujus rei in cora- 
»pensati6nem promittebat Ardeschir Babae suarum possessio- 
»num tranquillum usum concedere. Consentiebat eas in leges 
»Baba, et sic nactus otium liberasque manus Ardeschir eo 
»profecit pauUo post, ut occideret Ardawanom, et potiretur 
»omnibus, quae ille tenuerat cum opum, tum terrarum et vi- 
»rorum. In hoc rerum statu praestabat Ardeschiro tributum 
»et obsequium, et hic occupabat et in ordinem redigebat el- 
»'Ir^um, subactis quotquot in ea provincia habebat adversa- 



c) ex quo semcl inceperat. 

f) Ad hoc inlclligendum conf. Hamzab ed. Schult. p. 23. 
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»rios et quidquid ipsi placebat ut facerent nolenles volentes 
»adactis. Hanc ob tyrannidem et obsequii yilitatem multis 
»Tanuchitarum non placebat ulterior in el-Ir^ko mora, et 
»qnotquot eorum aderant de tribubus Kodb^'ah illis, qui cum 
»MaIiko et 'Amro filiis Fahmi ut et cum Maliko filio Zamini 
»adyenerant, illi abibant in Syriam "^) ad eos Kodh^'itas, qui 
»ibi jam antea fuerant. Erant porro alii, qni, cum ant ob 
»commissum aliquod crimen, aut ob yictus pennriam manere 
»domi non possent, ad Rtf (seu tractum maritimum) el-lr^i 
»se recipiebant et el-Hiram incolebant. Sed illi plerique 
»]gnobiIes et yiles erant, et sic eyasit incolarum el-Hirae (pro- 
»yinciae) triplex genus: unum trientem conficiebant Tanuchi- 
»tae conopaeorum g) et tentoriornm incolae, tam eornm, quae 
»ex caprinis, quam qnae ex camelinis pilis h) concinnantur ; 
»et hi ripam occidentalem Euphratis ab el-Hirah inde usque 
»ad el-Ambar obsidebant. Alterum trientem faciunt el-Tbdd 
»(seu Tbaditae), qui planitiem el-Hirae tentoriis et aedificiis 
Doccuparnnt. Tertium denique el-Ahl^f (seu foederati), qui 
»se adjunxerunt Hirensibus ad neutros pertinentes, neque ad 
»Tanuchitas beduinos (yel scenitas), neque ad Tb^ditas, qui 
»se snbmiserant Ardeschiro. Urbs el-Hirah in tractu 'I-Am- 
»Mr, suae capitali cognomine, sita, fuerat olim condita et 
»culta, quo tempore Bocht Nasr (aut Bochtansar yel Nebu- 
»kadnezar) el-Trakum subigebat. Verum illo yiyis exemlo 
»deserebatur el-Hirah suis ab incolis, qui ad el-Amb&r se- 
»cedebant. Mansit ergo urbs cl-AmbAr culta ab eo inde tem- 
»pore, donec inciperet el-Hirah rursus excoli regnante 'Amro 
))fiIio 'Adi ^) et donec ille suam sedem eam declararet. Hinc 
»mansit el-Hirah culta plus 530 annos, donec fundamenla 
»ponerentur el-Kufae, qnam deinceps Arabes Moslimi inha- 
»bitarunt. Totum quod in regno exegit spatium 'Amr filius 
»'Adi, fuit 118 annorum, qui calculus consentit illi, qui est 
))apud auctorem libri 'l-Mohahheri^ sed adyersatur illi (Ibn 



g) quibus utuntur in itineribus, quae in cainclis faciunt. 
h) interdum et pellibus. 
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))Kotaibae] in Kitdb el*3Ia^drif [sea libro notiliaruiii). Nimi- 
))runi inorum 118 annorum exegit 95 regulis provinciarum 
))adhuc obtinentibus, caeteros autem 23 sub regibus Persarum, 
))et quidem de his 23 exegit 14 annos et 10 menses sub Ar- 
))deschiro, annos aulem 8 et 2 menses sub Sapore, ejus filio.cc 

Haec Hamzae' periodus multas conlinet notitias attentione 
nostra dignas et vix alibi reperiundas. Nusquam oflendi alibi 
Babam regem Nabathaeorum Syrorum ; curiosa quoque obser- 
vatio de condita '1-Hirah a Nebukadnezaro. Sed loca nume- 
ris citata paullo consideremus. 

1) Ex hoc loco et aliis palet, quod reges Ascanidae vel 
Arsacidae, item Ardawanidae, qui alias tertiam classem reguni 
Persicorum efficiunt scriptoribus orienlalibus, comprehendun-*^ 
tur sub regulis sic dictis provinciarum, quo nomine appellan- 
tur ordinarie illi, qui post Alexandrum M. regnum Persicum 
naraKeiieg/uci^tGitiirov ad se rapuerant. Cujus rei ignorantia 
me aliquando scio quod implicarit. 

2] Nimirum Sasan, a quo hic Ardeschir (vel Artaxerxes) 
descendebat, et a quo reges Persarum ultimi (vel Cosroes) ap- 
pellantur Sasanidae, erat frater Darii et filius Ardeschiri-Bah~ 
mani (Graecis Macrochairos seu Longimani). Scilicet quum 
morti vicinus esset Bahman, rogabai ejus filia eademque uxor 
ChomAni, vellet diadema suo ventri circumligare, caque ceri- 
monia suum, qnem utero gereret, foetum regem declarare, 
remoto ejus filio Samano. Quod cum fac<3ret Bahman, ede- 
hat Chomani Darium, quem regni proceres in regno confirma- 
bant. Sic itaque Saman abibat Istacbaram, abjecla omni cura 
rapiendi regni, culturaeque gregum et divino cultui se dabal, 
obstringens suos liberos, quum fato suo propinquus fieret, ut 
sibi factam a Darii gente injuriam studerent quantum pote 
ulcisci i). 

3) Ardawanus hic est ille, qui anno Christi 226, ut ait 
Petavius, interf^ctus est ab Artaxerxe, rex ultimus Parthorum, 
vel Arsacidarum, vel Ascanidarum, quod idem est. Nam Aschak, 

i) Vergl. Abulfed. hisl anleisl. ed. Fleischer. pag. 76. 
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vel Aschag, vel Aschkan, vel Aschgan unum est. Pro (£5s^t 
Aschak aulem scripserunt £uropaei auctores Arschak, qnasi 
\,d^^ legissenl. 

4] Kodh^'ilae nempe plurimi abierant in Synam eo tem- 
pore, quo Malik, iih*us Fahmf, abierat in el-'Iraknm, et con- 
diderant djnasliam sub rege Saltho, filio Holw^ni de sua gente. 
Nam Gas^anidae non statim regnare inceperunt cum Azditis 
aul Nasridis, sed, ut ait Hadschi Chalfah, 190 annis posterius. 

5) £x hoc loco possumus veram aetatem 'Amri et initium 
proprie sic dicti regni Lachmitici cognoscere. Condita fuit 
el-Kufah anno Islamico seu post fugam 17; is incidit in an- 
num Cbristi 638. Ab hoc numero si abstrahas 530, (quot ni- 
mirum annos floruit etel-Hirah et regnum quoque fete Lach- 
miticum ab 'Amro institulum,] remanebunt anni 108 solares, 
aut 112 propemodum lunares, quod cum calcuio nostro su- 
perius in tabula regum Lacbmidarum quadraL Sed ilie tamen 
calculus verus et accuratus non cst, ut patebit ex sequentibus. 
Nam si a 226 abstrahas 95, remanebunt 131; deberet ergo 
incepisse 'Amr anno Christi 131 (non 104] et Dschodzaimah 
A. p. Chr. n. 71 (non 44] et Malik A. C. 51 (non 24]. £t si 
deinceps ad A. p. C. n. 226 (quo Ardeschir coepil] addas an- 
nos 23, quos exegit 'Amr sub potestate et clientela Persica, 
qunm antea regnassel aulocrator, emerget annus ejus falalis 
249 (non 222], quo ipso successor ejus incepit. 

Quod si ergo certum et exploratum esl, quod Kodh^'itae 
adhucdum regnarint in Arabia Syriaca tnm, quum Ardeschir, 
filins Babeki, ordiebatur, id est inlra annum Christi 226 et 
230, certum quoque et exploratum est, Gassanidas ante hoc 
teropns in Syria non regnasse et proinde Aretam vel Haretam 
illum, qui PauUum Damasci voluit prehendere, non posse de 
hac genle fuisse, quod tamen suspicatus fuit clarissimus Po- 
cockius. Sed hac de re mentem meam clarius exponam, ubi 
ad res Gassanidarum pervenero. Progredior ergo in ordine 
regum Arabicorum in eI-'IrAk, ubi successorem 'Amri primi 
habemus ejus filium 
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Amru*I-Kai8, 

quem primum placet appellare, praesertim qnum ab ipsis Ara- 
bibus pJcJl vel !tXJl el-Bedo vel el-Baddao, seu communi 
Arabum dialecto inceptor, Homairitarum autem dialecto, ut 
notat Hamzah, primus appellatnr. Nam el Arabicae gentes, 
nt Graecae, suas habnernnt dialectos, ut et illis communis est 
dialeclus, in qua libri scripti sunt plerique, et alii Borice, 
lonice etc. Sic etiam apud Arabes occurrunt poetae servan- 
tes snae gentis dialectum, ut Hodailiticam, Thaijiticam, Him- 
jaricam (vel Homairicam) et alia passim earum diaiectorum in 
proverbiis et traditionibus vestigia et monumenta occurrunt. 
Hamzah hunc ait 114 annos regnasse, et rara laudabilique 
diligentia recenset reges Persicos, quoa vivendo et regnando 
superavit. Sed ex ejus computo tantum 113 annos coliigo. 
Nimirum ait eum sub Sapore (primo) fiiio Ardeschiri regnasse 
annos 23, id est ad A. C. 272, sub Hormoz, ejus filio, ferme 
annos 2, id est ad A. C. 274, sub Bahramo (seu Varane I.) 
annos 9 m. 3, id est ad A. C. 283, sub Bahramo U. annos 
23, id est ad A. C. 306, sub Bahramo III. annos 13 m. 4, id 
est ad A. C. 319, sub Narse annos 9, id est ad A. C. 328, 
sub Hormoz, Narsis f. annos 13, id est ad A. C. 341, sub Sa- 
pore I. Scapulario annos 20 m. 5, id est ad A. C. 361. — 
Summa 113 Anni. 

Hos 113 annos si addas 249 (quo primum orsus est 
Ararul-Kais) habebis 362, aut si sumas 114 annos integros, 
habebis 363. Verum Nuwairius ipsi tantum annos tribuit 60. 
Memorabilia sunt verba '1-Dschauzii: ))Erant Amro, ait, filio 
»'Adi, filii Nasri, duo filii, Amru'1-Kais et el-H4rith, quorum 
»aliqui hunc affirmant patri successisse, alii vero illum, et 
))annos 60 regnasse. Deinde mortnns fuit et regnabat post 
))eum 'Amr filius Amru'l-Kais.(( Idem quoque habet Ibn Ko- 
taibah et addit Moharrikum seu Combustorem; sed vide infra 
ad Amrul-Kaisum secundnm. Procul omni dubio librarius 
ejus codicis, e quo meum exemplar libri Kitdb el-Ma^arif 
feci, nempe Leidensis, qui fuit inelegans et indoctus scriba, 
omisit multa, similitudine vocis Amrul-Kais deceptus. Nam 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



— 31 — 

slatim huic Amrul-Kaiso snbjungit tanquam filium et succes- 
sorem en-No'mAnum unoculnm, qui fuit tilius Amrul-Kaisi 
4-Moharriki (seu Combustoris) , quem nos secundum nomina- 
mus. Pariter aut librarius Nuwairii Leidensis, aut ipse Nu- 
wairius omittit duos, similitudine nominis deceptus, et tribuit 
'Amro II. filio Amru'1-Kaisi I. ea, quae congruunt in Araru'1- 
Kaisum II. filium 'Amri II. Successit autem Amru I-Kaiso primo 
filius ejus 

*Anir, nobis secnndus. 
Quandoquidem pater ejus 20 annps et 5 menses regnavit 
sub Sapore Scapulario et proinde obierit anno 330 — 331 p. 
Chr. n. (nam Sapores coepit A. C. 310), sequitur hujus 'Amri 
initium hoc anno 330 — 331 statuendum. Hoc non concordat 
superiori calculo, et praelerea ait Hamzah, hunc 'Amrum 30 
in universum annos regnasse, 24 annos et 6 menses sub Sa- 
pore, quinque autem annos et sex menses snb ejus filio Ar- 
deschir. Jam obiit Sapores a. p. C. n. 380, verum ab anno 
330—380 sunt quinquaginta anni. Ergo nil valet aut Hamzae 
calculus, aut Agathiae, ex quo scriptores nostri Christiani se- 
riem regum Persicorum exhibent. Et deberet secundum prius 
ratocinium hiatus intercessisse et interregnum 19 annorum. 
Sed statuamus polius eum in universum regnasse 24 annos 
(non 30] ab anno 362 — 363 incepisse et continuasse sub Sa- 
pore 18 annos usque 380 — 381 et inde sub Ardeschiro quin- 
que et sex menses, id est obiisse anno 386 — 387. Verum 
Ardeschir non regnavit nisi quatuor annos. Non concilio. 
Ardeschir ille fueritne filius, an frater Saporis? ambigo. Hic 
loci filius appellatur, alibi semper frater; prius probabilius. 
Imo vero nescio, quomodo possint Arabici scriptores adeo sui 
in tam brevi spatio oblivisci, ut dicant ei fratrem successisse, 
cujus patrem decessisse ajunt absque alia prole praeter Sa- 
porem, qui Sapor etiam adhuc in utero matris haerebat, quum 
pater decederet, et a magnatibus per circumligatum ventri 
materno diadema fuit rex declaratus. Praeterea probabilius 
esl ei, qui 70 annos vixit et regnavit, filium succedere, quam 
fratrem. 

y 
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Hujus 'Amri mater fuit Hind, filia Ka'l)], filii 'Amri 1-Az- 
ditae, quemadmodum maler patris ejus Amru'1-Kaisi erat Ma- 
wijah, filia ejusdem 'Amri et soror ejusdem Ka'bi. Huic suc- 
cessorem dat Hamzah Aus, filium Kallami, Amalekitam, sed 
admodum obscure. Scilicet pro more suo statim post abso- 
lutum 'Amrum (itulum ponit: Aus, filius KalMmi; 'deinde ad- 
dit: »Deinde successit (vel substituebatur) post Amru'1-Kaisam, 
»filium 'Amri (primum primi) filius Chathiba k] filii Dschomai- 
»hir, filii LihjAn Amalekita quinque annos in tempore Arde- 
»schiri, filii Saporis.<( Hanc periodum non expedio. Prfmum 
credo vitium esse in todice et auctorem forte scripsisse: 
»I)einde ante Amru'1-Kaisum (secnndum) filium Amri (secundi, 
»JwAd Q^ loco cXju q«) suffectus fuit Aus, filius KallAmi, filii 
)'Chathib (absque Elif).» Deinde utcunque le^as vel ante vel 
post, inconcinna et incongrua erit narratio. Si prius, int- 
Xil^o/noDV et absurdus erit Hamzah dicendus, qui supra dixerat 
Ardeschirum regnasse annos quatuor, et sub quo jam dede- 
rat praecedenti 'Amro regiminis annos quinque cum dimidio, 
sub eodem assignat huic Anso quinque alios ; ergo decem an- 
nos in totum regnavit. Si vero teneas lectionem io Codice 
scriptam, et dicas hunc Ausum immediate successisse Amru'l- 
Kaiso I. ante 'Amrum secundum, erit alia ratione Hamzah di- 
cendus obliviosus et ineptus. Amru'1-Kais enim primus de- 
cessit anno aetatis et regni Saporis vigesimo 1) A. p. C. n. 
362 — 363; Ardeschir autem non regnavit nisi demum anno 
380 — 381. Sed priorom lectionem aut conjecturam meam 
ante Amru^l-Kaisum (nempe secundum) ^confirmat historica 
Hamzae relatio. Narrat enim contra hunc Ausum Amalekitam 
insurrexisse alium L^^u^m) filium (^^sJUc n) unnm de posteris 



t) L.At2:> ..yi cum Elif in fine ; ego vero non puto, id nomen esse. — 
GotUvaldt pag. 101 schreibt den Namen LxaIu. 

1) aut polius quinquagesimo secnndo. 

m) forte Hddschhaba, aut Chadschchaba , aut Dschadschhaba , aut 
Chadschchana. — Gottwaldi hat Ll^^:^ . wahrscheinlich Lj^X^. 

n) forte li^^Axc. — Gottwaldt J-v*^. 
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Fdrdni, qui F^r&n fuerit filius 'Amri, filii Amaleki et jquae gens 
Faranidae dicla coostituerit el-Hirae. peculiarem tribum, et 
sic peremto Auso rediisse Nasridas aut Lachmidas in avilum 
suum regnum, succedente 

Amrul-Kaiso, qucm secundum appellamus, 

filio 'Amri, nobis secundi. Ndm Arabici scrtptores boc nu- 
merorum egregium in iisdem nominibus claritatis et memoriae 
adminiculum fere semper omittunt. Dicitur hic enn-Nader (aeu 
rarus)» nescio unde o); item el-Moharrik (seu Combustor, Py- 
riphlegethon, Phalaris) primus, quia primus igne mi&eros puni*^ 
vit, et quidem primum 'Amrum filium et-nThauki, (si recte ca- 
pio J3fianca iii Codice Leidense Hamzae verba.) )>Regnavit, 
»ait idem Hamzah, 25 annos, et quidem sub Ardeschiro, filio 
»Saporis, 3 annos 6 menses; sub hujus fratre Sapore, filio 
»Saporis, 5 annos 3 menses; sub Sahramo, Saporis filio, 11 
)}annos; sub Jezdedjschirdo, filio Saporis quinque annos tres 
))menses.(( Ergo obierit anno p. C. n. 405 — 406, nam Jez- 
dedschird accessit ad imperium A. C. 400. Intrieata valde res 
chronologlca. Fere suspectum incipio habere computum an- 
norum Agathiae, quando Sapori Scapularioaiit secundo septua- 
ginta annos attribuit, qui incipiant A. C. 310 et procedant ad 
380. Supra vidimds Amru'I-Kaisum primum deces^isse, ut ait 
Hamzah, anno ejus Saporis vigesimo. tncidebat autem ille 
annus Arabico isti regi fktalis secundum computum Hamzae 
in annum Christi 361 — 362, debuerit ergo Sapur iste Anno 
341 — 342 orsus fuisse. Porro tribuit isti Sapori alios 24 an- 
nos , id est usque ad 386 , Ardeschiro autem non 4 , sed , ut 
colligitur ex hactenus dictis, 14, qnod incideret in Annum 400. 
Quod si vero Saporis annos ordiamnr ab anno Christi 310 
et apponamus 45, (qiiot eum regnasse colligitur ex Hamza,) 
fieret 355; his additi 14 Ardeschiri, facerent 369. Non ex- 
pedio me. Porro Sapori tertio, cui superius, ut patet ex ta- 
bula, secundum hos attribuerat 50 annos, secundum illos 80, 



o) Gotlwaldt qAxK cl-Badin d. i. crassus. 
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nostri autem tantum 5, huic hic loci tantum 5 tribuit, pulchre 
hac in re conspirans cum Christianis scnptoribns. Hos jam 
quinque annos et sequentes undecim Bahrarai et alios qnin- 
que Jezdedschirdi si addas his 369, emerget annus p. C. n. 
390. Sed deberet annus 405 emergere ; discrepat ratio quin~ 
decim annis; non extrico. Hunc Amru'1-Kaisum secundnm 
omittit el-Dschauzi, male. Dicit quoque primi istius Amru'l- 
Kaisi uxorem et 'Amri secundi matrem fuisse Mawijam de 
gente regum Gassanidarum; sed erat potius illa, ant saltem 
majori yeri specie potuit esse mater hujus secundi Amrul- 
Kaisi et uxor 'Amri secundi, quando quidem soror ejus Hind 
erat illa celebris Hind, uxor Hodschri, regis Kinditae, qui sub 
Fairuzo vel Perose circa annum Christi 450 vixit; et vel sic 
tamen contorte et coacte satis. Hac de re sermonem.inferius 
faciemus ampliorem. 

Huic Amru'1-Kaiso successit ejus filius, vir in vetustis 
Arabum monnmentis celeber 

en-No^mto, quem prlmum appcllabimus. 

Variis eum citant Arabes appellationibus, ut el-A^warum^ 
unoculum, a vitio corporis, es-Sdihum seu circulatorem, cir- 
cuitorem, peregrinatorem , ben ^ilgrim, im SSanimt, quia 
suscepta religione Christiana regno sponte sua se abdicabat, 
et induto habitu monachali mundum percurrebat , ut postea 
videbimus; item el-Akbar seu majorem p), ut et Sdhib el- 
Chawamak, %6v tov Chawarnak et Sdhib es-Sinnimdr^ rov 
%ov Sinnim&r, sed hoc posterius immerito, ut patebit ex se- 
quentibus, unde nominum quoque ratio darescet. Fdris 
Holaimahy eques Holaimae, (nomen id est equae ejus] etiam 
citatur more Arabum, qui heroes suos ab equis appellare» 
quibus utebantur, solebant Si recte calculum posuimus in 
superioribus, et Amru'1-Kais, hujus pater\ anno Jezdedschirdi 
quinto, id est secundum Christianos chronologos 405 — 406, 



p) ita numerant Arabcs, major, medius, minor, non primus, secundus, 
tertius; idque ipsum raro facinnt. 
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obiit, et hic en-No'in^n annos 30 regnavit, ut perhibet Ham- 
zah, necesse est, ut anno p. C. n. 435 — 436 desierit. Sed in 
annorum ipsi tribnendornm numero variant anctores. Ara- 
bes q) ipsi 23 dant annos, Nuwairius 35, Abnlfeda 30 con- 
sentiens Hamzae; et quidem Hamzah distincte illos sic enu- 
merat: sub Jezdedschirdo, filio Saporis lU., annos 15 menses 
octo, sub ejus filio Bahram Dschaur annos 14 menses 4. 
Bahramus iste coepit A. C. 421, si ergo addas 14, habebis 
A. C. 435 — 436. Scriptorum omnium plenissime Hamzah de 
hoc tradit, quapropter totum ejus articulum lubet apponerer). 
))Post Amru'1-Kaisum regnavit ejus filius en-No'm&n el- 
»A'war es-SAih, qui condidit el-Chawarnak et es-Sadtr (ar- 
Dces] et inequitavit Holaimae s]. Mater ejus erat Schaktkah, 
»filia Abi Rabi^aht), filii Dzohli, filii Schaibani i), filii Tha- 
»labah. Frater hujuis Schakikae e communi patre, sed matre 
»diversa, erat 'Amr el-Mozdalif u), et frater en-No'm&ni re- 
»spectu matris, Schakikae, erat HassAn, filius Zohairi, '1-Lach- 
»mita. Spatium temporis, quod ille regnando implevit, ex 
»quo coepit, donec vitam professus fuit monachalem et rerum 
»mundanarum contemtricem , et orbem terrarum peragravit, 
»fnit annorum 30—. Regum Arabicorum fuit hic en-No'mAn 
»hostibus suis dolorificentissimus , et qui longissimas suscepit 
»expeditiones: Syriam pluries impetiit et incolas ejus gravis- 
»sime afflixit, captivosque asportavit et praedas longe plnri- 
»mas. Rex Persarum ipsi addebat duas legiones, quas ille in 
»hostes duceret, linam es-Schahbao dictam (sive ixt graue 
»®arte, legionem furvam, vel a vestitu, vel a furvo armorum 
»aspectu)', alteram Dausar^); istam (furvam) constituebant 



q) ila notavi in schedis meis, sed non succurrit nunc, quos eo lem- 
pore, quum haec Leidae scribebam, intellexerim. 

r) Goltwaldi, -pag. 101« 

s) Arabcs magni faciunt generosos equos et eorum quoque servant 
genealogias. 

Ij.vel secundum Ibn Kotaibah nude Rabi'ah, sed el - Maidanensis 
prius tuetur. 

u) alias SShib el-lmdmah. 

3* 
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»Persae, hanc Tanacliilae. Hisce cum copiis vexabat et ad- 
»oriebatar, quolqaot Arabum ipsi parere recusarenL Erat 
))nempe vir acer et penetrans in rebus gerendis, cautus et 
»prudens, re^men suum ipse (quasi laciniis. omnibus) conti- 
»nens, (et ne quid elabatur aut secedat coMbens]. Tantam 
»coegeratvim opum v) et penetarum ^3^^ (grol^nlcutc, gftol^tt? 
^riamxn, qui distincti sunt a mancipiis) et mancipiorum /j-^3 J^, 
»quantum regum Hirensium nuUus alius. Quum yero triginta 
»praeteriissent ipsi regni anrii, curabat aliquando sibi sellam 
»in editiore parte 'I-Chawarnaki (arcis a se structae) coUo- 
»cari et inde versus occidentem despiciebat in tractum en- 
»Nadschaf ^) dictum et in subjectos hortos palmarum atque alios 
»et praeterfluentes hortorum rjgatores fluviosw). Ad orientem 
»autem conversus. ^xhilarabatur adspectu Euphrati vicinoruui, 
»videns in continente agros nitido laetoque virore resplenden- 
»tes, et currentes rivos et sparsos passim fungorum coHecto- 
»res "*•) camelorum greges, cervarum et leporum venatores, in 
»Euphrate remiges, colymbetas, piscatores, in ipsa urbe el- 
»Hirah ingentem divitiarum copiam et mercenariorum (vel pe- 
»netarum, aut bajulorum) et caeterorum civium (velut maris 
»undae, aut nidus formicarum) huc illuc inter se discurrentium, 
»rebus suis satagenlium et aestuantium. Horum conspectum 
»animo secura repulans in haec erumpebat verba: »»Quid, 
»quaeso, mihi proderunt haec omnia, quae hodie possideo, 
»cras possidebit alius.a « Et protinus arcessebat suos cubi- 
»cuIarios, quos abesse sua jubebat a por& et officium suum 
»aliquando omittere sibique se permittere. Nocte autem in- 
»gruente involvens se amiculo x) abiit vagabundus eo, ubi 
»nemo eum postea unquam rursus vidit. De hoc loquitur 

y) id est besliarum, praesertim camelorum, in quibus consislunt Ara- 
bum diTitiae. 

w) Seu brachia ex Euphrate deducta; el-Hirah enim bo tempore erat 
in ripa Euphralis et Euphrates tum haud procul a mari Persico aberat 
ibi, ubi mare ad en-Nadschaf olim pertiugebat. 

x) ^lii dicunt ^yMJij cilicio vel amiculo ex aspera lana vcl pilis 
confecto. 
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)>'Adi filius 2^idi suis istis in versiculis ^), qnibus aHoquitur 
»en-No'm4nnni (terlium), filium el-Mondziri (quarti): 

))»Memento domini (arcis) el-Chawarnak (et quid ille 
passns fuerit), quando (in eam) ascendebat aliquando (et 
deorsum despiciebat). Nam qui salutem suam cupit, illi 
casus humanos contemplari tanquam exemplaria incumbit. 
. »»Isti (domino el-Chawarnak) valde arridebat et laetandi 
causam suggerebat status rerum suarum et possessionum 
inultitndo et ^rcis es-Sadtri occurrentis et corain in trans- 
versum oppositi maris adspectus. 

»»Per haec interea expergefiebat e somno socordiae cor 
ejus, ut diceret: Cui bono beatitudo vivi, qui ad mortem 
aliquando eyadet?<K« 

. Hactenus Hdmzae verba, in qnibus qnia deprehendimus 
quaedam non omnino expedita, hic .illustrabimus ; et 

1) primo quidem, quod ait hujus en-No'mSni. matrem 
fiiisse filiam Abi Rabi'ae, filii Dzohli, .filii SchiaibAni, est ob- 
servatio . capitalis et mihi certe quantivis pretii. Nam ex ea 
disco sub hoc rege gestum fuisse belhim Basus adeo celebra- 
tum ab Arabibus, sed cujus certam aeram non potui dlim 
figere aut fixam invenire. Nam i)schass&s ille, qui eo, quod 
Colajb-^W&ilum occidebat, hoc bellum commovebat, fuit ita 
cum bac Schakika, matre regis, sanguine junctus^ nt ejus, 
Dschassasi, patet Morrah essjBt frater Abi Rabi'ae, patris hu- 
jus Schakikae , adeoque fuerint hic Dschessfts et haec Scha- 
kikah fratrum liberi, ©efd^wiflet ^inber y). Quod hoc bel- 
lum his temporibus contigisse debuerit, probat quoque, quod 
Tharafae, (qui sub OU^ ni ^j^ Ami' R^n Hind vixit,) majores 
(atavi) eo fuerint impliciti ^). De hoc bello fusius again infra 
capite quarto harum lineamm historjae Arabum paganorum. 

2) Nolumus nunc disputare et decernere, quis majorem 



y) Vid. tab. genealog. Arabicarum tribuum ex Ibn Kotaibah concin- 
natarum octaram. — Nach der Ausgabe in Eichhotn, monum. antiq. hist. 
Arab.Tab. IX. 

z) Hamas. p. 226. 229. — ed. Freytag. pag..4;jl. 698. 
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mereatar fidem, Hamzah^ an Maidanensis , qui has legiones 
No'm&no iili, quem nos tertiam nameramus, attribuit a]. 

3) Intelligimas ex hoc Iqco arcem el--Chawarnak prope 
el'Hiram et ejas acropolin forte fuisse; dein quod el-Hirah 
faerit in ripa Euphratis orientale; tum qaod tractus occiden- 
talis el-flirae fuerit en-Nadschaf h) dictus. Hujus rei ignora- 
tio me olim in errorem induxit, ut male locum el-Maidanensis 
interpretarer, quem in prologo meo ad Tharafae Mo^aliakam 
p. }aYi et porro edidi. Nam ibi p. li. lin. 19. pro yerbis 
»donec in Dzi Rekab ex montana regione delabimura substi- 
tuenda sunt haec: join Dzi Rekabo, qui pagus est aliquis in 
tractu Nadschaf sic dicto.« Lucein afTundet his Abulfeda, 
apud quem el-Azizicus, Lexicon id est geographicumy sic dis- 
serit: )>£st el-Hirah urbs antiqua, tempjAribus el-Dsch4hilijah 
»yel feritatis (id est ante Muhammedem) clara, tribus millia- 
))ribus ab el-Cufa distans, sedes en-No'm&niy filii 'l^Mondziri, 
»in qua Christianum se professu$ est el-Mondzir filius Amrul- 
»Kaisi et condidit ecclesias magnas. Est in loco (yel solo), 
»quod en-Nadschaf appellatury ad quem pertigisse olim mare 
»asseyerant yeteres, et hodie magnis haec ambo (mare eten- 
))Nadschaf) interyallis semota sunt.(( 

4) Vid. Maidanens. p. m. 523. (Arab. ProY. ed. Freytag. 
Tom. U. p. 320. 873.) ad iilud proyerbium: »Haec estcoUectio 
mea et optima pars in ea cbnseryata est; at caeterorum ma- 
nus ad os ibat;(( et Abulfed. Geogr. p, m. 180. Ista nempe 
terra fungis excellentibus abundabat. 

5) Hi yersus admodum celebrati sunt et passim leguntur, 
in Hamasah Bohtorii, seu minore. . Quare tandem hunc %6v 
.%ov Sinnim^r appellent, potest intelligi ex Pocock. Sp. H. A. 
p. 69. Sed Abulfeda hunc SinnimAri euergeten non hunc 
en-No'm^um, sed ejus filium Amrul-Kaisum fuisse pefhibet. 

Huic en-No'm^no I. successit ejus filius 



a) NB. Hic adscribanlur ejus verba ex p. 103. prov. 635. — Arab. 
Prov. ed. Freytatj, Tom. I. p. 198. 

b) collis, tumulus, Batavi dicerent de pujncn. 
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el-Mondzir, qnem Primnm dicemus. 

Haic tribuit Hamzah regnj annos 44, quorum exegerit 
oeto et 9 menses sub Bahram Dschaur (seu Yarane Y.], sub 
hujus filio Fairuz 17 annos. Sed conciliare hnic non possum, 
quod ait Harozah p. 35 edit. Schultens. hunc el-Mondzirum 
paucis diebus post Yaranem obiisse. Jam ultiroi novem anni 
Varanis V. secundum Ghronologos nostros incidunt in A. p. C. 
432-^441 9 quibus si addas annos 17 et 18, emerget A. 476 
nostro fatalis. Hoc non concordat superiori calculo, quo ef- 
fecimus ejus patrem en-No'm^um primum desiisse anno Christi 
436. Resolvant alii hunc nodum; in his tenebris aberratio 
quatuor aut sex annorum nullius est momenti. 

Hunc non habet en-Nuwairius ; Ibn Kotaibah pariter hutic 
praeteriit et proxime sequentes quinque. Ibn el-Dschauzi hac 
in re Ibn Kotaibae secutus est exemplum, et quem ille com- 
miserat errorem et parachronismum , quo nempe dixerat Ibn 
Kotaibah ab Anuschirwano aut Kobadze fuisse en-No'm&n el- 
Acbarum (seu nobis primum,) hujus el-Mondziri patrem, re- 
gem constitutnm, illum errorem, inquam, recoxit el-Dschauzi. — 
Hnjus tempore vixisse debet Hodschr, filius H&rithi, filii 'Amri, 
Yulgo Akil el^Morr^ri (seu herbae alicujus amarae yel fruticeti, 
aut ericae amarae comestor) dictus, cnjus pater el-H&rith 
bellum Basus Bacritarum et Taglabitarum diuturnum et cele- 
bre tandem composuit, et quum antea rex Kinditarum tantum 
esset, a belligerentibus 'tribnbus ea conditione, pacem ut fa- 
ceret, quoque rex electus est, et sic dynastiam Kinditarum in 
Mesopotamia fundavit. Nam el-Maidanensis ait eum Hodschrum 
tempore Bahram Dschauri seu Yaranis V. vixisse; unde effi- 
citur celebre illud bellam finitum fuisse ante annum Christi 
441. Quum autem id qnadraginta tenuerit per annos, debuit 
ortum fuisse sub ortum seculi quinti a Christo nato c). Sed 
est alia difficultas mihi insuperabilis, quam Cap. IV. proponam 



c) Aliud argumentum , quod bellum Basus debuerit circa haec tem- 
pora fuisse, quod Colaib vicerit Sahbanum, et es-Sabbahum illum sub 
Jezdedschirdo, id est post A. C. 400, t. Nuw. edit. Schult. p. 77 et 79. 
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de aetate Colaibi; ut et el^H&rithoiny filium Mandalah, regem 
aliquem Sjriacum ex illa vetere regia gente Salihido-Kodh^'i- 
tica, alias etiam ed^Dhadsch&'imah appellata, quam GassaDi^ 
dae possessione regni expulerakit. Ille filius Mandalah irm- 
perat in ter^as Hodschri et u&otem ejus ipse rapuerat; sed 
Hodschr eam injuriam raptoris et raptae {ixovalov scilicet 
Helenae) caede puniebat. 

Hoc etiam sub rege contigit memorabilis epocha et maximi 
momenti casus, quo Kosaij, filius Killib, Choz^ltas 'privayit 
nebcoria templi Meccani et summa in districtu Meceano pote- 
state, quae cum illa neocorias dignitate conjuncta erat, eam- 
que dignitatem et potestatem supremam transtulit in gentem 
suam, id est Koraischitas. Quod quomodo factum capite hu- 
jus tractationis qnarto luculentius exponemus. Interim tiole- 
mus hinc constare^ quod Cho24'itarnm in urbe Mecca dyna- 
stia per quatuor integra saecula duraverit, quandoquidem 
egressi ex Ar^bia felice cum Maliko circa tempora Christi et 
primae ecclesiae Meccae figebant Quod autem grande hoc 
sjmptoma et momentosam revolntionem ad hujus Arabici re- 
gis, qui sub Fairuzo ex parte vitit, aetatem et eam quidem 
ultimam referam, ideo est, quod Hamzah (p. 36 editionis 
Schultensianae) dicat, Fairuzum filium Jezdedschirdi et Kosai- 
jum filium Kildbi eadem aetate vixisse. Nihil video/ quod nos 
ei vetet adstipulari. Sed immanis est ejusdem Hamzae stupor 
et parachronismus, quando p. 30 ejusdem editionis hunc eun- 
dem Kosaijum, (quem ibi laxiore phrasi filiumy id est descen- 
dentem, Kin&nah appellat,) vixisse Alexandri M. tempestate 
a£Srmat Adeo concutiunt isti homines et tanquam in tenebris 
palpant in suis' antiquitafibus. Sed forte cum umbra pugna- 
mus et reprehensione dignior est librarius ejus', qui foeda 
suae ignoratiae docnmenta quam plurima in Codice Leidense 
edidit. Forte quum ductus litterarum nequiret assequi et hi- 
storiarum esset ignarus, pro yni Nadhr, qui est filius Kin&naey 
dedit ^ykod Kosaij litteris non multum abludentibus. Quod 
probabilius. Nam Nadhrum et Kosaijum intercedunt novem 
yevaa\y seu membra genealogica, quae quadantenus dici pos- 
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sant sex saecula hviplere potaisse. Sed nos hic nolumus in- 
quirere, quando vixerit Nadhr d), sed Kosaiji stabilire aetatem, 
ad quam ejus res gestae stfnt referend&e. Cui credimus sa- 
tisfactum. Hic est, qai Bacritas magna clade affecit die, qui 
Jaum (seu dies) Owilrah pritnus appeUattfr, de quo vide Cap.IV. 
Maid. p.7 et p. 480. 

Post eli-Mondzirum hujus nominis prinram regnayit ejus* 
frater 

el-AMw^ (^u Nigep) , 

quem Arabico more appeUemus el^Ferd seu peculiarem aut 
absque pari, nam cognoiiiinem sua in gente habet neminem. 
Be hoc notat Hamzah, quod regnaverit annos viginti: decem 
sub Fairuzo, quatuor sub ejus filio Batascho, sex sub Ko- 
badze, hujus fratre, illius filio. Deceih jam Fairuzi anni de- 
sinunt in anno Christi 483; atqui secundum superiorem cal- 
culum deberet hic el-Aswad anno Chr. 486 incepisse jsuum 
regnum et decimus Fairuzi annus inddere ih annum 0. 496. 
Porro incidit annus Kobadzis sextus in A. C. 493. Sed hoc 
modo non regnaverit el-Aswad viginti annos, si anno 486 
inceperit. Haereo. Abnlfeda quo^ue expressis verbis ejus 
imperium desiisse tempore Fairuzi ait 

Hic est ille el-Aswad, ad quem dixerit Abu Odzainah, 
affinis ejus , suum illud nobile et immottdiitate dignuih car- 
men, quod celeberr. Schultens in vetustis Arabiae monumen- 
iis edidit, quo neque graecam, neque latinam, neque aliam 
novi poesin huic in suo genere comparabilem. Unde patet^ 
quibus temporum terminis hoc carmeh circumscribendum sit, 
nempe intra annos 480 et 490 post Christhm natum. Sub eo 
fuil bellum Absitarum cum 'Amiritis, de quo Cap. IV. 

Huic successit ex eodem patre et eadem matre frater 



d) Ccrte credimus cum Alexaudro M. infcriorem; quid? quod lucu- 
lenlis testimoniis infra demonstrisibimus eum aequalcm fere esse isti *Amro 
Mozaikija, quem supra diximus Arabes ex Arabia felice migrantcs duxisse, 
et qacm ibi demonstraTimas aetate Ghrisli yixisse. 
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el-Hondzir, nobis secondas. 

Regnavit annos septem sub Kobadze, filio Fairazi. Si 
ergo anno 493 addimus 7, em^rget annus 500; vide sopra. 
Uabuit faic in uxorem Omm el-Malik, filiam Arori '1-Maksuri, 
seu decurtati, atavi Amru 1-Kaisi Kinditae poetae. Ergo recte 
posuimus calculum , quando Hodscbrum , hujus 'Amri patrem, 
diximus sub el-Mondziro L, id est circa A^ C. 432^476 vixisse 
et bujus Hodschri patrem, el-Hftritbum primum, pauUo ante, 
ut qui composuerit bellnm Basus, anno. fere Cbristi 400 coe- 
ptum. Quod si ergo soror avi Amrul-Kaisi poetae vixit circa 
haec tempora, vixit qnoque ejus frater, elT-H4ritIi secundus, 
Amrul-Kaisi avus. Debet ergo Amru'1-Kais seculo sexto p. 
Cbr. n. medio et labente floruisse et contigisse tumultus illi, 
per quos pater ejus Hodscbr secundus ab Asaditis fait occi- 
sus et Amrul-Kais vicissim, a percussoribus viqdictam sumsit. 
Yide latiorem de.poetae hujus celeberrimi aetate di^putatio- 
nem infra. ^ 

Huic el-Mondziro seciando succesait bujus ex fratre nepos 

en-JNo*m4n secnndus, filius el-Aswadi. 

De quo nibil aliud notat Hamzah, quam quod sub Ko- 
badze regnaverit septem anpps. Debuerit ergo anno post 
Cbristum natum 507 desiisse. Hip est ille, quem Cbronicon 
Josuae Stylitae nominat p. 273. T. I. B. 0. Assemani et ca- 
dit A. 503 in c^stris Cabadis iK p* 276^ — Huic successit 

Abn Ja*fir *Alkamah *d-D2omailensis. 

Sic enim puto legendum apud Hamzam pro Abu Ja'fir, 
filius 'Alkamab, quod ibi exstat; Abulfeda certe simpliciter bunc 
'Alkamah' appellat. Quare bic interruperit dynastiam j^asri- 
darum, non constat. Conjicio quidem, a Kobadze bunc fuisse 
institutum baud secus atque Sultbani 'Othmanidae saepe pro 
lubitu Wallachiae principes et Moldaviae removent atque in- 
stituunt. Qua vero re Nasridae regem Persicum irritaverint, 
non reperio. Fuit tamen bic 'Alkamab, pariter atque Nasri- 
dae, de tribu Lacbm oriundus, quandoquidem Dzomail minor 
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est familia majoris tribns Lachm, adeoque Nasridis affiDis ali- 
qua ratione. Dzomailensis fuit ille Kastr, de qao supra p. 24. 
Conf. Ibn Doraid p. 131. Regnavit tres annos, desierit itaqne 
anno 510 vel 511 post C. n. — Sqccessit 
( ,, ff, ' . . 

^.^ Amral-Kais, nobis tertius, 

filius en-No'm^i '1-AVari, seu unoculi, nobis primi; debet 
^gp valde jam senex ad imperium accessisse. Audiamus, 
quae Hamzah de eo refert e). )}Deinde regem faciebant, ait, 
j>aut Emirum» filium en-No'm&ni '1-A'wari, cui nomen erat 
xAmru'l~KaiSy filius en-No'mani, filii Amrul-Kaisi. Hic 
]»Amru'l-Kais est ille, qui Bacritas bello invasit in sedibus suis 
»4ie (atque proelio) Ow&rah ^), quia liberos Akili 'l-Morr&ri 
»adjuvabant, et eos profligavit. Bacritae vero antea consue- 
nverant curvum^) regum Hirensium rectificare et eos auxilio 
)isuo fulcire. Hic quoque est conditor arci^^ cujus architectus 
okfertur Sinnim^r Graecus ^). — Idem quoque hunc arcis suae 
a>,architectum peremit, quo alludit el-Motalammis poeta in isto : 
)>Retribuit mihi frater Lachm'*') procul absenti ^) retri- 
.i > »butione Sinnim^ri innocentis. 
«R^avit annos septem.a 
^ i Haec Hamza. Ad quae notamus 

,1) quod, si vera sunt, quae tradit, quod sub eo contige- 
rit proelium Ow&rah dictum, consequatur, quatuor fuisse proe- 
lia sic appellata. Nam primum contigisse sub el-Mondziro 
primo, jam modo vidimus. Aliud sub el-Mondziro tertto sta- 
tim habebimus, rursus aliud sub 'Amro, filio Hindae; tfuerit 
r^ego hoc commemoratum secundum. Verum Arabici scripto- 
ires, ut el-Maidanensis, tantum dubs, quos appellant dies Ow&- 
rah, nominant, primum sub el-Mondziro, secundum sub 'Amro. 
9e proeliis istis capite quarto latius disseremus. 
:^l„ 2) Phrasis Arabica y>rectificabant Bdcritae curvitatem re- 
fum Hirensiuma notat hoc: Bacritae hactenus amici et clien- 
les regum Nasridarum fuerant, suoque favore et opibus suis 



e) ed. GoHwaldt. p. 104. 
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labantem ei ramoram arboris ad instar iilcUnantem ad rainam 
eorum potentiam tanqaam snpposito falcro sastinaerant. 

3) Qaod de SinnimAro^ vel Sanmaro aat Sammaro refert, 
in eo, at supra jani vidimus, yalde dis^entiunt auctores; qood 
aiitem eum hominem Graecum appellet, ansam mihi dedit in 
verum ejus nomen inquirendi et id detegendi. I^imirum puto 
Simonein eum fuisse appellatum. Gerte si scribas absque 
punctiS) «Ujum potest aeqoe beae Sinaan qUa^ &tqae ^UJum 
Sinnimar legi. Yetus autem cbaracter Arabum^ Guficas dictus, 
fere carebat punctis. Unde factum, ut tot iii el^Koranum ir- 
repserint etiam manifesta vitia ex ignorantia grammaticoram^ 
quae, postquam a diuturnitate temporis robur et aactoritatem 
acceperunty nnnc nequeunt emendari. 

5) Frater Lachm, quem poeta intdti^t, id est nostro lo- 
quendi more Lachmita, seu ad tribum Lachm pertinens, est 
'Amr, filius Hindae; qui qua yoluerit astdtia dicam, an perfi- 
dia, poetam el-Motalammisam toUere, dicetur infra, et jam 
dictum est in fine prologi ad Tharaphae Mo'aIlakah. 

5) Sic placuit vertere, quod est in textu UjLo oSo ^; 
potest tamen etiam aeque bene sic verti: mm obstantc pri- 
stinay quae nos intercedebat ^ amicitia et familiarifate* 
Arabiae intelligentes facile concipient^ quomodo ex iisdem ver- 
bis tam diversi sensus possint exsculpi. 

Apponam huc quoque verba ejasdem Hamzae, quae fa- 
cit sub el-Mrith.filio 'Amri l-^Kindita, quoniam huc faciunt 
egregie f ). 

)»Gaasa, ait, ob quam regnum Hirense transiit a Nasridis 
)>ad Kinditas, est gemina; una — — Altera, quod Amru'1- 
»Kais jJJ^] (j*^t f-^yA] ^) bello lacessere graviterque affligere 
»tTibas a Rabf ah oriundas consueverit. Et ea ratione tan- 
»quam praedam cepit (suam deinceps uxorem, suorumque li- 
»berorum matrem) Mft-es-sam&i^j, uxorem antehac Abi Hauth . 
»el-Hathdjfri ^). Aliquando postea in suscepta quadam sua 
»expeditione bellica stativa ponebdt et tentoria sua loco quo- 



f) ed. Gottwaldi. p. 107. 
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»dam asylo et sacro, (in qao tnetari non licebat). Quapropter 
»6acritae eum aggressi cam tumultu non opinantem, post 
»discus6as ejus copias, captivum ducebant et commendabant 
Mcastodiendum Salimab "^) filio Morrah, filii Hammftmi, filii 
»Morrah, fiUi Dzohl, filii Schaib^. Sed ille Salim^b oblatum 
»a captivo suorege lytrum accipiebaty /eicpie suam libertatem 
»reddebat. ^x eo tempore semper manserunt animi Bacrita- 
»ram erga Nasridas malevoli et adversij donec iabascerent 
»res et potestas regis Kobadzis. Tuiic enim Bacritae per le- 
^>gatos suois excitum el-H&rithum, filiuni 'Amri 1-Kinditam, 
»sibi regem praeficiebant , eiqu^ de gente sua satellites et 
»corporis custodes addebant, et in peragendis ejus negotiis et 
»imperatis ibant strenui et obsequibsi; qno factum, ut regnum 
»Hirense Nasridis ademerit el-HMth et caeteros quoque Ara- 
»bes, eorum clientes, sibi subjecerit« Caetera dabimus inferius, 
In his notanda occurrunt sequentia: 

1) Vitium est iJlud^JOit; video quidem, quid hic monstri 
lateat; aut enim s^xJ\ scripsit, mi jXxi\ ^. Sed utrumque 
peccatum est in historiam. £t primum quidem^ si scripsit 
auctor 5^AJt (j^^wJiit ^t^t g), horribilem in modum parachroni- 
zat et Aroru'1-Kaisum primum, (qui seculo p. Chr. n. tertio 
regnavit,) cum hoc Amra'1-Kaiso tertio seculi sexti confundil. 
Si posterius scripserit ^vXUt ^ filius el-Mondziri, etiam hoc 
falsum est, si verum est assertum nostri prius, quod hic Am- 
ra'1-^Kais fueril filius en-No'm4ni primi vel unoculi. Mihi ta- 
men, ut verum fatear, muUo propabilius videtur, hunc Amru'1- 
Kaisum fuisse filium el-Mondziri secundi, quam en-No'm&ni 
primi. 

2) Ab hac foemina, (quae vero nomine Mawiah dicebatur 
et erat .filia 'Aufi, filii Bschoschami,) appeUantur quoque reges 
Nasridae, praesertim postremi, Banu (seu. liberi) M^-es^samAi. 
Plura de hac appellatione postea trademus. 

3) De hoc Abu Hauth el-Hathdiri sequentta narrat Ibn 
Doraid p. m. 117: »Ad posteritatem en~Namiri, filii Kdsilhi, 



g) Gottwaldt a. a. O. schreibt tv^t ^ was dasselbe ist. 
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»ait h), pertinet Abu Hauiki ^l-Hathmri^ soae gentis Sajjid 
»(seu praecipous, princeps, reclor,] namen id inde nactas, 
»quod, qoam *Amr filios Hindae (ergp oxoris o)im suae ne— 
»pos) captos aliqoot de tribo 'n*-Namir-KAsith Arabes vellet 
»in mandrisi) eom in finem constroctis comburere, hic Aba 
»Haoth eos soa depr6cation,e et intercessione a flammis et 
»exitto liberavit» 

4) Hinc qooqoe praeter allata soperios argomenta patet, 
me recte coUocasse bellom Colaibi, vel Basos, vel Bacr et 
Taglab (qood onom idemqoe) sob en-No'm^no prinlo. Nam 
qoi hanc Amro'l~Kaisom capt^vom accepit costodiendum et 
dimisit^ erat nepos ejus Hamm&mi, qui frater erat Dschassasi 
illins, qui eo, quod Colaibum trucidabat, illud memorabile 
bellum coneitabat, et praeterea ille HammAm erat amicus fa- 
miliaris el-Mohalhili, fratris Colaibi. Gonferatur historia hu- 
jus belli Cap. IV. 

Huic Amrul-Kaiso tertio, (qui, $i recte habet Hamzah et 
calculus noster, decesserit anno Christi 517 necesse est,) suc- 
cessit ejos filios 

el-JHondzir, nobis tertios, 

Arabibos volgo 'I-Mondzir filios M&-es-samft], seo aqoae coe- 
lestis, dictos, nec non Dzo'1-Karnaini, sive 6 roiv xeQcizoip 
vel potios Toiv ugujfivXoiv* De boc sic tradit Hamzah k): 
»Dein regnavit ejos filias el-Mondzir, alias filius Mft-es-sam&i 
»dictus, item Dzu'I-Karnaini. Est aotem M&*-es^samdi cogno- 
»men ejos matri, qoae vero nomine Mawiah appellabator, et 
»erat filia 'Aofi, filii Dschoschami, filii Hil&li, filii Rabfah, 
»fiHi Zaid-Men&t, filii 'Amiri 'd-DhahjAni, filii '1-Chazradschi, 
»filii Taimallah, filii 'n-Namiri, filii K^sith. Alii tamen eam 
»non Mawiam appellant, sed Rabfam, et sororem Colaibi at- 

h) vid. tab. genealog. Rabrah. — Ibn KQtaiba in EicKhom monum. 
antiq. hist. Arah. pag. 125. 

i) seu saepimentis ligneis aut Timineis, qualibus Xerxes mihUes suos 
fuit melitus, quales mandrae voce Arabica Halh^ir appellantur. 

k) ed. GottwaldU pag. 105. 
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)>que Mofaalbili faciantl). Appellata fciit ea foemina MA-es- 
))saindj, seu aqua coelestis, ob lucidum cutis faciei nitorem et 
^rpalchritudinidiny quibiis effulgebat. Hic ejus filius el-Mon- 
»dzir regnavit annos 49, sub Kob^dze 23 et snb ejus fitio 
»Anuscbirwano 26. Eum occidit el-H&rith el~A'rad£;cb (seu 
))€laudus) vel qui idem est el-H&ritb el-WabbAb (seu donator) 
))de gente Dscbafnab (regia Syrorum Arabum dominalrice) die 
»QvXfi 'Adan, de quo die proverbium' exstat: Dies Holaimab 
»occultus non est Auctor libri '/-Jfa'ar»/t (seu Notitiarum, 
))id est Ibn Kotaibab) ait etccc 

Verba baec statim dabimus; interim nostrum Hamzam 
illostrabimus. Quod aitbunc el-Mondzirnm 49 annos regnasse, 
non ita capiendum ac si continua serie regnasset. Nam Ba- 
critae, ut paullo ante dicebamus, a Nasridis irritati, deficie- 
bant et el-HAritbum secundum, filium 'Amri 'I— Maksuri, filii 
Hodscbri primi seu Akili 'I-Morr&ri, sibi praeficiebant princi- 
pem. Sed Hamzab annos interregni, per quod el-Kindita ob- 
tinuit, imperio U-Mondziri annumeravit. Jam Kob&dz secun- 
dum nostros auctores desiit A. C. 532; ab his si 23 abstra- 
bas, remanebunt 509. Debuerit itaque Anno Cbristi 509 regnum 
iniisse. Atqui patrem et antecessorem ejus obiisse anno Cbristi 
517, fluebat ex superiore calculo. Quid ergo? Haereo, non 
extrico. Porro si 26 annos sub Anuscbirwano regnavit, (quem 
nostri nude Cosroen appellant,) desierit anno Cbristi 558 ne- 
cesse est. Atqui anno Anuscbirwani 41 et octavo 'Amri, filii 
Hindae, qui buic el-Mondziro, suo patri, successit immediate, 
natos perbibetur Mubammed ; quod contigisse anno Cbristi 570 
nullum dubium est. Ergo desierit anno 562, non 558. Ne- 
que boc expedio. Sed satis de bis. 

De die Holaimab , vel. die qJcc ut bic loci , (quod alibi 
reperisse non memini,) agemus infra Cap. lU. et lY. Interim 
apponam vetba Ibn Kotaibab ex ejus libro '/-i!fa'arj/? seu 
Notitiarum p. m. 415: 

»Anuscbirw4n, ait, post en-NoWnum, filium Amru'I- 



1) Male.et repugnante ordine temporum. 
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»Kai6i, ejus fralrem constUiiebat regem, nempe el-Mondziram 
»(valde tqrbat ^). Hujus el-Mondzii;) maier, ab en-Namiro, 
»filio K^itbiy oriapda^ M^-es-samAi app^Iabatorr Hoc no- 
»men est etiam viri alicnjus Azditae, 'Amiri, qtii pater. fuit 
»ejus 'Amri, qui ex Arabia f^ljce emigravitm). AppeUatas 
»autem i|le 'Amir ideo fuit Md-es-sam^' (seu aqua ooelestis 
»yel pluvia,) quia quibu^.aimis deficiebat pluvia, itle suas 
»ope8 (camelos et alia pecora) ommbus permittebat et sic 
»vices pluviae (quae rigando agro^ et produoeado gramen in 
»vita conservat bomines et supp^ditat yictum,) explebat. Hu- 
»jus 'Amiri filius/Amr cognominatas est Mozaikija (Sparactium), 
»quia, quum quo^die duas paUas (aut togas) indueret, (unam 
»exteriQrem, alteram iiit^riQrem, ohlamjdem et chitonemy) et 
»fastidiret in iisdem iternm in publiciim prodire^ aliisque in- 
»videret earnm usum , solebat eas copcerpere. Haec ut in 
»transitu. yolebamnempO discrimen inter M^-es-sam^' vi- 
»rum et M^-es-^amfti foeminam declarare*. Hic el-Mondzir 
»babebat in thoro suq Hindam, filiam eKHAritbi^), filii 'Amri 
»Kinditae Akil el-MorrAri % •— Hiaec Hinda peperit ipsi Ires 
»filios, qui patri sibique ordinenon interrupto successerunt: 
»'Amrum, filium Hindae^ ^ui etiam Modharrith ei-Hidsch4rati 
»(seu cacator lapidum, petropordes} ^ppellatur, et K^usum, 
»Fitnat el-Orsi (seu tentationem sponsamm ob formae pul- 
»cbritudiilem) dictum:, et tandem el-Mondzirum, patri cogno^ 
>iminem "^). Fuit autem continua serie tribuum Kaisicarom 
»Emirus hic el-Mondzir, filius Amru'1-Kaisi, donec eum el- 
»H&rith, filius Abi Schamiri '1-Gassanita seu, quod idem est, 
»el-H&rith el-A'radsch (vel claudus) .occidit in^Lil.« 
Haec Ibri Kotaibah. Ad qtiae notamus, 

1) quod quum eum ab Anuschirw&no dicat institutum, 
hoc tantum de secundo ejus ad imperium accessu debeat in- 
telligi. 

2) Patet inde, quod a socero suo fuerit regno pulsus. 

3) Ambigo, num corruptum hunc locum dicam et legen- 



m) Vide supra ioitio pag. 4. 
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inmjilii ^Amri^ Jilii Akil el-Morrdri H-Kinditae^ an inde 
eliciam eum el-H^ritbum, quem secundum appellamus, idem 
cognomen cum avo suo, nempe illud Akil el-Morr^ri, ges- 
sisse. Quid horum reclius sit, ambigo,' et in utramque par- 
tem pariter inclino. 

. 4) quod bic quidem recte Mondzirum (nobis quartum) post • 
fratres suos ponat, statim vero post male suo patri subjungat 
tanquam immediatum successorem, et *Amro anteponat. Tan- 
tum ad.haec. 

Unde autem Hamzah hauserit illa verba, quae tanquam 
ex hoc libro Notitiarum adducit ad hunc articulum, nondum 
reperi. Videturalio usus exemplari, quam nostrum est. Verba 
autem sic habent: 

»In libro Notitiarum sic exstat, quod ille, quem occidit 
Del-H^rith eI-A'radsch die Holaimah, fuerit el-Mondzir filius 
))Amru 1-Kaisi , et quod posterior die Holaimah fuerit dies 
))(vel proelium) 'Ain Ob^g, in quo ejus el-Mondziri filius, pa- 
))tri cognominis, sanguinem sui patris ulturus ab eodem el- 
))H^ritho claudo peremtus ceciderit. Audivimus tamen, ait 
))laudati libri auctor, ab aliquo relatum, quod ejus percussor 
))fuerit Morrab, frater 'Amri, filius et filii Coltbumi, Taglebita.« 

Amr, filius Collbumi, qui hic citatur, est celeber ille auctor 
Mo'aIlakae sextae, de quo dixi jam in praefatione ad Thara- 
phae Mo'aIlakam et dicetur sub proximo 'Amro, filio Hindae. 
Quod autem hic tribuitur huic el-Mondziro HL, tribuit Ham- 
zah el-Mondziro V. (vide infra) melius meo judicio. De in- 
lerregno Kindense dicelur capite III. 

Sub hoc accidisse proelium Ow^rah narrat ex Abu'l-'Ab- 
b^si traditione Reihan el~Albabi p. m. 226, cujus verba infra 
dabo Cap. IV. 

Huic el-Mondziro tribuit el-Maidanensis (jiv^t ^ sic 
dictum diem infaustiim vel diem infelicitatis^ ei Reihdn el-^ 
Albdbi facit eum (j^j-*J! v.^^Lo auctorem Taiv enixeygia/iu- 
vaiv. Eget haec res illustratione. Quare cum bona lectorum 
venia citata auctorum oca huc adscribam. Et primum qui- 
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dem el^Maidanensis ad proverbium 4818 n) jj jc o^ yui vin^ 
citur^ is spoliatuvj haec habet: 

)>Priraus, qui hoc dixit, fuit ThAijita quidam de gente 
))Tho'aI, nomine Dsch^bir, filius Ralan. Ille nimirum cuiti 
»aliis duobus domo profectiis in agrum el-^Hirae pervenit, sed 
»illo ipso die, quo (per annos singulos semel recurrente) so- 
»Iebat el-Mondzir obequitare, et quotquot haberet sibi obvios 
»neci dare. -Gomprehendebant itaque satellites regii trigam 
»illam miserorum, et regi proponunt, qui sorliri jubet et eum 
»dimitti, cui sors (aut alea) faverit, caeteros duos occidi. Sic 
»victor.DschAbir et dimissus, quum ambos suos videbat socios 
»ad supplicium duci, dicebat: Qui vincitur, spoliatur^ (aut 
»yvi vincit^ spoliat^ vel abit cum praeda,) et dimisit in vul- 
»gus proverbium.« 

Originem autem hujus diei infelicitatis et ralv inDteyQia/ni- 
vaiv^) pandit auctor Reihani H-Albabi, p.m. 32sqq.: »Ad me- 
»morabiIia exempla sincerae fidei, ait, pertinet, quod narrat Ibn 
»el-CaIbi his verbis: Duos hahebat sodales et compotores el^ 
»Mondzir, filius MA-es-samfti, viros Asaditas, nnum CbMidum, 
»filium Nadhalah, alterum *Amrum, fillum Mas'udi, filii Caldah. 
»Hi quum ipsum obrutum vino irrilassent, jubet eorum uUum- 
»quemque singulari fovea seorsim extra 'I-Hiram vivos defodi. 
»Mane autem surgens quum inquisitione in absentes facla nesciret, 
»quo mortis genere periissent, magno aftligebatur moerore, o^v- 
^yxTjtos suae poenitentia ductus, — conscensoque equo pervectus 
»ad eorum, quo jacebant, locum , superimponi jubebat illis 
yiel-Garijainiy sive duas inunctas^ sic appellatas ideo, quia, 
»quum perfecta esset ambarum structura, magno illuc com- 
»pulsae numero cameli.jussu regio mactabantur, quarum san- 
»guine ista monumenta perungebanlur, quo declarare volebal, 
»quanti faceret innocenter mortuos. Locus illorum tymborum 
»adhuc vulgo notus est el-Cufae p). Ipse autem el-Mondzir 



n) Arab. prov. ed. Frcylafj, Tora. II. p. 677. 

o) sunt duae lurrcs, Tel tjmbi, aut mausolea. 

p) tcmpore nimirum Ibn el-Calbi, scculo tertio post Mubammedem. 
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»6]bi duos deligebat et observandos injangebat dies per an- 
))nos singulos, quibus assideret amborum sepulcris, unnm 
AA^oti ^ diem iaetitiae, alterum (j^ ^ diem tristitiae, ea 
)>conditione, nt, quisquis ipsi primus occurreret r] illo die, 
»hilaritatis nempe/ille centum camelos nigras acciperet; quis- 
}>quis autem hoc, tristitiae scilicet, ipsi primus occurreret, ille 
)idonatus capite qIj^ s] mactaretur et effuso miseri sanguine 
Dinangerentur el-Garijani , seu gemini tymbi. Hunc in mo- 
»dani continuabat el-Mondzir aliquamdiu, donec die qnodam 
))de tristibus ejus diebus ipsi primus in conspectum veniret'Obaid 
))filias el-Abrasi (amicus et poeta ejus]. Cui el-Mondzir: Itanein 
))fatis erat, ait, ut tu, non alius aliquis, victima deberes occum- 
»bere,o'Obaid? Cuireponebat'Obaid: Adducunttibiperiturumsui 
))pedes t] ; et haec verba sic iilo tempore primus mittebat in 
Dproverbium u]. Quod si omnino te, ajebat el-Mondzir, fatum 
Durget inevitabile, curremus saltem, ut id, quam fieri potest, 
))arceatur diutissime. Et inde imperabat misero, ut poeseos 
Dquaedam Buae ipsi recitet specimina, e'a se delectatum fuisse 
»asseverans. Verum intercessit, ajebat poeta, inlercessit os in 
))faucibus haerens inter mazam et deglutitionem. £t hanc 
»quoque locutionem mittebat sic in proverbium. Tandem ju- 
))bebat el^Mondzir ipsi venas incidi, quo facto exspiravit 'Obaid 
))et sanguine suo tymbos tinxit. Aliquo tempore post occur- 
))rebat ipsi eadem occasione vir quidem Th&ijiti, Hanthalah 
))dictus, filius 'Ofra, qui sic deprecabatur mortem: O Abaita 
))'1-La'na ▼), accessi ad te visitabundus, tuisque de opibus opu- 



r) Hoc non de civibus el-Hirae, aulicis et omnibus in genere atque 
indifferenter intelligendum , sed lanlum de ^j^y^^ illis , qni salutatum 
aliunde e longinquo yeniebant ad regem, cupientes ab eo donari opibus 
ut solcbant poetae et alii pauperes, sed gloriosi Arabes. 

s) est animal, feli simile, odore foetens, quod puto Germanis dici 
ein SWarber. 

t) id est: is, cui fatale est, ut pereat, ipse sui fit exitii auctor et oc- 
casio, neque eyitare potest, qum ipse in capitis periculum se conjiciat. 

u) Arab. Prov. ed. Freytatjf. Tom. I. pag. 25. 

y) Titulus hic erat regibus Hirensibus proprius. Vergl. Freytagii 
Lexic. Arab. Tom. I. p. 10. 

4* 
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»Ientiam et.commeatum genli meae comparatarns. Ne itaque 
))Commeatum ipsorum facias caedem meam. Negabat el-Mon^ 
»dzir facere id posse, velle tamen ipsi praestare petilioneni 
»quandam ejus ante fatalem horam. Rogabat itaque miser 
»sibi moram usque ad annum proximum indulgeri, quo nempe 
»posset interea ad gentem suam redire et res suas ex arbitrio 
»suo disponere; veile deinceps redire et regio se imperio abs— 
»que tergiversatione subjicere. Sed requirente rege praedem, 
»qui de certo ejus reditn vadimonium diceret, circumspiciebat 
»anxie, lustrabatque vuitus regi assidentium et inter eos agno- 
»scebat Schartcum, fiiium 'Amri, patrem el-HaufezAni (Schai- 
»banitam, consiliarium intimum regis) et eum alloquebatur his 
»versibus: 

»0 Schartc, o fiii 'Amri, eiTugium a mortc nullum est. 

»0 Schartc, o fili 'Amri, o frater, cui alius non par, etc. 
»Exsiliebat ad haec Scharic de sede sua, et, O Abaita 
»*i-La'na, ajebat, manus mea pro manu ejus, et sanguis meus 
»pro sanguine ejus stanto et oppignorantur, nisi redeat defi- 
»nito tempore. Sic dimittebat rex Th^ijitam. Anno proximo 
»redeunte illo die residebat rex in suo conclavi et salellitio 
»circumspiciens, num iste Hanthalah veniret. Is autem cessi- 
»tabat. Jubebat ergo rex Scharicum ad caedem produci. In- 
»t(?rim Scharic observat e longinquo adequitanlem, qui ut pro- 
»pius accessit, diligentiore deprehenditur inspectione Hantha- 
»lah esse; ferali erat amictu indutus et J^y^ respersusw), 
»et secum habens praeficam, ad canendum mortuo lessum 
wdeslinatam. Sed jam praefica ScharJci adstabat, suum quo- 
»que virum luctu celebratura. Videns haec rex admirabatur 
»amborum cum fidem, tum generosam mentem, manumittebat 
)>ambos et abrogabat inslitutum suum; ex quo tempore Ara- 
»bum (ponrjxai ^) fuerunt porro felices.(( 



w) id nomen est speciebus aromalicis, quae praeserlim morluis in- 
spergi solebant ab Arabibus, ut sunt fragmcnla calami aromatici, folia 
rayrti, elc. 

\) sire qui honoris aut indigentiac caussa regem salutalum yenlebant. 
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Hactenus Ibn el-Calbi apud auctorem Reih&n el-Albabi, 
qui porro aliam ridiculam rationem mutati hujus instituli ad- 
ferty quam ibi potest legere, quisquis habet. 

Sub eo fuerunt sequentes viri celebres et illustres: Abu 
Dzowad poeta y}, Cab filius Mamah, celeberrimus a liberali- 
late virz), HAritha filius Lami a), Merw^n el-Karathb), qui 
etiam sub 'Amro, filio Hindae, fuitc), Eais, fiiius ChMidi, 's- 
Schaibanita, alias Dzul-Dschaddain 6 %olv ndnnoiv dictus, 
Sajjid (seu dux) Rabi'aicarum tribuum d), Dhamrah, filius 
DschAbiri, 'n-Nahschalita , Zor^rah filius 'Odsi et ejus, ZorA- 
rae, filius LakUh e), Sachr filius Nahschali, filii DArimi f). De 
quibus forte Capite IV. plura dicemus, quemadmodum de hu- 
jus regis exactione et reslitutione in regnum Cap. lil. dicemus, 
quo decrevimus de rebus regum Kinditarum disserere, et de 
ejus fine in Cap. II., ubi de regibus Syris et praecipue Gas- 
sanidis, ut et Cap. IV. sub die Holaimah. Quum ilaque nihii 
monendum de hoc el-Mondziro filio M4-es-sam^'i (a matre) 
dicto, nobis tertio, supersit, transimus ad ejus ex Hinda sus- 
ceptum el inde appellatum filium atque proximum successorem 

*Amram, filium Hindae, 

qnem 'Amrum tertium appellabimus, virum in hisloria Arabica 
frequenter memoratum et Arabibus suo tempore formidabi- 
lem, quapropter eum el-3Iohartik et-thdniy Conlbustorem 
allerum, item Modharrith el-Hidschdrati seu petropordon 
cognominarunt g). Sub hoc rege notabiles rerum evenlus con- 
tigere. Abissini hoc ineunte, aut certe palre ejus ad finem 



y) Maidan, p. m. 23. fln. — Arab. prov. ed. Freytag, T. I. p. 71. 
z) Id. p. 145. — Freytag. T. I. p. 325. 

a) Id. p. 24. n. 186. 

b) Id. p. 439. — Freytag, T. II. p. 830. 

c) Id. p. 668. 9. 

d) Reihan. p. 18. 19. gf. 195. 13. 

e) Biaidan, p. 113 sq. — Freylag. T. I. p. 223. — lieih, p. 18. 19. 

f ) Id. p. 642. 2. - Freytag. T. II. p. 747. 

g) Id. p. 526. 
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vergente, ingeute colonia expedita obundarunt Arabiam feli— 
cem et antiquissimo regno Jokthanidarum aut Homairitarum 
finem fecerunt, ubique christianam religionem introduxerant, 
ecclesiam condiderunt Zabidae, quae |regni capitalis erat, et 
bellum intulerunt eI-Hidsch4zo et praecipue Meccae, sed in^ 
felice cum successu. Anhus elephanti sic dictus inde fuit anno 
htijus regis octavo, eodemque natus magni nominis ille Mu-» 
hammed, Arabum propheta, qua de re statim accuratius dice^ 
tur. Sub eo fuit bellum DAhis et Gabra, seu.Absitarum cum 
Dzobjanitis, ut et Malikitarum et Jarbu'itarum, nec non v-j^ 
.L^\&iS seu bellum sceleratorum. Ipse quoque cum Tamimitis 
dira gessit bella et ob insolenliam et fastum fuit occisus. Sub 
eo magnus fuit celebrium yirorum proventus. De singulis 
seorsim dicemus. Ante omnia ejus aetatem figemus et Ham- 
zae de illo verba exhibebimus. 

)>'Amr, ait, filius el-Mondziri, filii Amru I-Eaisi — est ille 
»quem occidit 'Amr filius Colthum et pro quo hic vicissim 
»occisus est. Quapropter el-^Achthal ^) sic gloriatur: 

»0 filii Colaib (id est, o Taglebitae)! mei duo 

»patrueles sunt illi duo, qui occiderunt reges et 

»soIverunt captivis sua lora. 
»lntelligit enim per unum suorum patruelium 'Amrum, 
»filium Colthum, percusi;sorem 'Amri fiiii Hindae, et per alte- 
;»rum Morrah, filium quoque Colthumi, percussorem el-Mon- 
»dziri (nobis Vti), fiiii 'n-No'm4ni, .filii '1-Mondziri (nobis 
»quarti) h). Hic 'Amr filius Hind erat rex potens, vehemens 
»et hostibus gravis. Tamimitas in sedibus suis invasit bello, 
»unoque die, OwArah secundo ^), centum mactavit D^rimitas ^) 
»pro fratre suo As'ad ^} filio '1-Mondziri. Regnavit per sede- 
»cim annos sub Anuschirwano. Mense sexto anni, ex qao 
»regnare coepit, noni (vel post octo impletos annos) natus 
»fuit propheta, anno elephanli, quo Meccam invasil Abrahah 
»'I-Aschram (seu cicalricosus) filjus Jaksumi, id est octavo 



h) Quod hic (ribuitur cI-Mondziro V., supra p. 49 tribucbat aliquis 
apud Ibn Kotaibah cl*Mondziro III. malc, ut puto. 
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»mense post elapsos de Anuschirwani regno annos 34, aut ^i 
))alii Yolunt, post impletos in regno ejusdem Persici regis an- 
))nos 41. Ab eo tempore, id est nativitate Muhammedis, 
))regnavit /Amr filius Hind 7 annos et 6 menses.« 

Supra vidimuSy Hamzam referre, quod hujus 'Amri pater 
el-Mondzir tertius, anno regni Anuschirwani 26 desierit. lUe 
casus debet secundum chronologos nostros in A. Chr. 558 in- 
cidere. Quod si secedim annos regnaverit 'Amr, conlinuave- 
rit usque ad annum 574. Atqui tunc non poterit Muhammed 
anno ejus octavo natus esse, ut qui statuitur anno 570 vel 
572 natus; sed erit anno ejus 12 natus. Quod bene quidem 
congruit eorum calculo, qui Muhammedem anno Anuschirwani 
41 — 42 affirmant in lacem prodiisse; quandoquidem secundum 
nostros chronologos Anuschirwan 48 regnavit et anno Chr. 
580 desiit. Quod si yero dicatur Muhammed anno Anuschir- 
wani 34 natus, incidet in A. C. 566 et in octavum 'Amri. 
Verum mors ejus incidet eosupposito in annum 627, (quum 
annos 63 lunares ille vixerit). Atqui constat eum anno Chr. 
632 obiisse. Videant de his alii. Nobis sufficil grossiore 
modo tempora regibus his assignare. — Jam ad Hamzae verba 
notabimus, quae opus est. 

1] Quem citat el-^chthaly est poeta scculi post Muham- 
medem primi, Chrislianus religione, tribu Taglebita, quicum 
multa fuerunt negotia Dscheriro, alii poetae Tamimitae, qui 
duo se mutuis lacessiverunt convitiis, suaque tribuumque sua- 
rum bene atque strenue gesta in vicera exprobrarunt; quor- 
sum hunc puto quoque pertinere versiculum, qui frequenter 
Arabibus grammaticis cilatur. 

2) Supra jam de numero dierunpi OwArah disputavimus, 
unde judicium de hoc loco iieri potest. 

3) D^rimitap sunt minor familia tribus Tamlm. 

4) Hunc non As'adum, sed Sa'dnm, quod rec(ius videtur, 
appellat el-Maidanensis p. m. 354, nuqiero prov. 2424 >]• 



i) Arab. Prov. ed. Frcytag, Tom. I. pag. 5. 
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Tamiinitas afflixit duobus maxinie proeliis, Jaum el~Casihah 
et iJium secuto Jaum Owdrahy a quo posteriore fuit Coni— 
husior appellatus et Sdhih el - Barddschimi seu 6 rdiv Bar— 
dschemitarum , ut ex eitato loco 'I-Maidanensis discr potest, 
quem nisi longior foret, adscriberem. Sed conf. descriptio 
diei Ow^rah, quam infra ex Reih^n dabo Cap. IV., ubi lucu- 
lentius haec exponuntur. MorAditas etiam afQixit ob occisam 
'Amrum filium Om&mah k].* Quare autem illum poetam occi- 
derint, et quare illam reni ad se pertinere putaverit Hindae 
filius, nondum reperi. Ait Nuwairius p. 45. diem Dschabalah 
fuisse anno ipso, quo natus fuit Muhammed, quod etiam el- 
Dschauzi habet. Jam conslat hunc diem fuisse sub bello Da- 
his et Gabra; unde sequitur sub hoc rege bellum hoc fuissc 
gestum, quod eo quoque confirmatur, quod AbbAn filius 'Ojai- 
nah, filii Hisni, filii Hodaifah, filii Bedr, (qui Hodaifah fuit in 
eo bello capitalis persona,) quod is Abb&n, inquam, fuerit de 
es-Sohbah, sive sodalitio Muhammedis, et quod hujus Abb^ni 
tertius nepos (sive nepotis nepos] Halhalab vixerit aetate '1- 
HaddscbAdschi, sive labente primo post Muhammedem seculo 1). 
Praeterea quaedam memorabiles personae, quae bello isti ce- 
leberrimo interfuerunt, dicuntur expresso nomine sub hoc 'Amro 
vixiss6'. Kais-filius Zohairi, Sin^n filius Abi H^rithah,, 'Orwat 
er-Rahh4i, er-Rabi' filius ZijAdi, DhirAr filius 'Amri 'd-Dhab- 
bita, ZorArah filius 'Odsi,' 'Auf filius Mohallimi 's-Schaibanita, 
alii. Sed quod huic opinioni adversalur, est id, quod ille, 
qui expiare ullimam caedem sua camelorum gemina centuria 
spoponderat, quum unain dedisset et deberet altero anno al- 
teram dare, fuerit interveniente Islamismo ab obligatione saa 
solulus. Nam si statuamus hoc accidisse anno post Fugam 
octavo, quo Arabes, ut ait el-Koranus, intrabant in religionem 
veram et dlvinam turmatim, et certum est, quod hoc belluni 
annos quadraginta duraverit, sequitur initiimi hujus belli in 
annum Christi 590 cadere; nam si ab anno 630, qui est ocla- 



k) Maidaii. p. m. 47. n. 560. — Frct/iag. Tom. I. p. 172. 
I) Id. p. 368. 
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vus Fugae, abstrahas 40, totidem remanenty nempe 590 m]. 
Atqui e superioribus fluebat hunc 'Amrum anno Christi 574 
desiisse. Non expedio. Invenio quoque plurimos, qui bello 
isti interfuerunt snb el-Mondziro quinto seu ultimo comme- 
moratos. Certe incipio nunc nonnihil dubitare, num sub hoc 
rege 'Amro bellum istud celebratum 'Absitarum cum Dzobja- 
nitis inceperit, et num dies Dschabalah primo Muhammedis 
anno contigerit, etiam ex hoc capite, quod ille dies Dschaba- 
lah dicatur contigisse propter occisum (Mo'awiam) filiuro el- 
Dschauni, principis (aut regis) Hadschari provinciae, procul 
dubio a regibus Persarum nomine vicario ibi constituti n]. 
Atqui noster 'Amr ipse imperavit isli provinciae et in ea suum, 
quem Arabes appellant Jwolc, nostri voce prorsus apposita 
Agentem, Ahu Karib o] constituerat. Quare et qua ratione 
fuerit hic 'Amr ab 'Amro Taglebita occisus, exponit Reihdn 
p. m. 227. 

Praeter modo allegata nomina hujus temporis mcmorabi- 
lia, teneantur quoque Amru'l~Kais, huic regi aequalis, qua de 
re jam siipra diximus et agit quoque Hamzah p. 80; Thara- 
fah et el-Motalammis, de quibus legatur prologus ad edilam 
a me Mo^allakam et Ibn Kotaibah p. 416; eI-A'scha Dzobj^ni 
poeta p], B^'ith filius Soraimi q] ; 'Amr filius Tha'Iabah 'l-Cal- 
bensis r); 'Amr filius 'Amri filii 'Ods s); Zohair filius Dschan- 
nabi, quero ait auctor Reihdni p. 163 captivos duxisse Colai- 



m) Citius aulem, quam Anno Fugac oClaTO (igere Islamismi apud 
Arabes inilia, non licet. Quamvis enim Muhammed jam anno Christi 
609-610 se a Deo inspiratum jactarit, hoc tamen Arabes plurimi nescie- 
bant, tanti certe non faciebant, ut ideo ab antiquis suis moribus descisce- 
rent, praesertim quum Muhammed eos sub finem Titae suae demum cor- 
rigeret. 

n) Maidan. p. 509. 14. — Freytaff, Tom. II. p. 280. 

o) Id. p. 360. — Freiftag. Tom. I. p. 722. 

p) Id. p. 360. 14. 

q) Hamasah p. 238. — ed. Freytafj. p. 267. 

r) Maidan, p. 119. 2. — Freytag, Tom. I. p. 229. 

s) Id. p. 460 (91). — Freytaij, Tom. II. p. 197. 
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bum et Mohalhilum, quod nequit concedi, aut concedamus 
necesse est, quod idem auctor p. 164. r. ait, eum 450 annos 
vixisse et super Kodb4'ah 250 annos regnasse; quod mani— 
festum mendacium. Etiam hoc non concilio, quod el-Maida- 
nensis (p. 581. 13 et 667. 15) dicit 'Aufum filium Mohaliimi, 
filii Dzohl, filii Schaibani, sub hoc 'Amro vixisse et idem ta- 
men (p. 596. 39] ait, hujiis 'Aufi filiam fuisse uxorem el-H&- 
rithi filii 'Amri Kinditae, qui el-H4rith, ut supra dicebamus, 
avus est maternus hujus 'Amri filii Hindae. Multi alii florue- 
runt hoc tempore, quorum passim fit mentio, et ex parte fiet 
Cap. IV. Procedo itaque ad hujus 'Amri fratrem et successorem 

K4basam *)• 

«Regnayit is quatuor annos sub Anuschirwano, verba sunt 
»Hamzae t]. Quidam eum negant regnasse, sed honoris causa 
))tantum fuisse regem appellatum, quia et patrem et fratrem 
»habuerit reges. Placido fuit commodoque ingenio, ideoque 
»(jA/Alt 'iiXXi (tentalio nuruum et sponsarum] appellatus. Alii 
»tamen mente debilem et ideo contemtum perhibent. Occidit 
»eum aliquis Jaschcorita et spolia ejus per tribus circumtulit.(( 
Tantum ille. 

Superius collegimus 'Amrum anno Christi 574 desiisse; 
desieril itaque hic anno 578—579; et hoc egregie quadrat 
cum sequentibus. Ait enim hujus KAbusi successorem consti- 
tutum ab Anuschirwano interregem Persani annum unum regnasse 
et hujus Persae successorem, KAbusi fralrem, el-Mondzirum 
quartum octo menses in regno sub Anuschirwano exegisse, 
quod accurale in annum Christi 580 incidit, quo nostri dicunt 
Cosroen (idem est cum Anuschirwano] periisse. Nuwairius huic 
K&buso tribuit annos 30, quemadmodum ejus fratri et ante- 
cessori, qui 16 annos regnavit, tribuit sexaginta Nugator. 
Transilierat nempe quatuor vel quinque reges, debebat ergo 



•) Appeilatur i:;viJii! ^6 ei sub eo fuit 'i^J^^ (►y.. Dscherir. Schol. 
pag. 118. 

t) cd. Goltwaldt. pag. 110. 
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vastum illud spatium replere. Atqui facile est bistoricis, prae- 
sertim antiquiorum temporum, tot annos largiri regibus, quot 
e re sua fore existimant. — Sub hoc fuit dies Tbichfah, quo 
Jarbu'itae illum aiflixerunt u]. 

Quale nomen illi Persae fuerit, qui post hunc, ut modo 
dicebamus ex Hamzah, per unum annnm regnavit, non asse- 
quor; erant hi characteres in Codice Leidense o-^jmmjvs. Emen- 
det, qui meliores.habet codices; p. 51 est Schahart Oj^ y]. — 
Huic succedebat regum Hirensium Nasridarum penultimus, M- 
busi frater, 

el-Mondzir, iiobi& quartus, 
Arabibus el-Mondzir filius el-Mondziri dictus. ^Regnavit an- 
Dnos quatuor, ait Hamzah, octo sc. menses sub Anuschirwano 
)>et tres annos et quatuor menses sub flormozo', filio Anu- 
))schirwani.<( Tantum ille, non plura. Desierit ergo anno 
Christi 584. el-Maidanensis eum ait die Holaimah occisum. 
Sed confundit hunc el-Mondzirum cum qus patre cognomine, 
quae nominum «x similitudine confusio valde familiaris est 
Arabicis scriptoribus , at saepe non animadvertentes implicat. 
Hic el-Mondzir quartus, ulturus sui patris necem, bello fuit 
ejus percussorem el-H^rithum filium Dschabalah, regem Gas- 
sanidam, alias quoque Ibn Abi Schamir dictum) adortus. Sed 
ab eo fuit pariter occisus, non tamen die Holaimah, sed die 
'Ain Obag, ipso Hamzah sic tradente. Unde efficitur islum 
Gassanidam el-Hilirithum non 21 annos, ut tradit Hamzah, 
regnasse, sed ad minimum 25. Naro si colligas a caede 'I- 
Mondziri III. 16 annos 'Amri, 4 Ellbusi, unum interregis Per- 
sae 'et quatuojr hujus el-Mondziri, emergent 25. Probabile 
tamen non est illum el-H^rithum Gassanidam primo anno 
statim sui imperii peremisse el-Mondzirum tertium et statim 
cum caede el-Mondziri quarti suum imperium finiisse. — Rei- 
h^n sub hoc collocat Amrul-Kaisum poetam, quod facile 
polest concedi. Vide superiora. 



u) Maidan, p. 704. — Freytaff. Tom. ill. *pag. 561. 
\) GoUwaldt a. a. 0. schrcibt O-f/^JX-p, 
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Successit huic ejus filius 

en-]!lo*m4n9 nobis quartus w), 

suae gentis ultimus; Dam fiiius ejus en-No'mdn quintus ia 
censum vix venit. Audiamus, quid Hamzah de ilio tradat x]: 
))Deinde, ait, regnabat en-No*m4n filius el-Mondziri, (alias 
))dictus) Abu Mbus, ille, qui 'Obaidum filium el-Abrasi occi~ 
»dit ^] in die suae tristitiae, ut et 'Adium filium Zaidi^); est 
»quoque patronus en-N^bigae 'd-Dzobjanitae (poetae celebris), 
»item ille ^j^U (forte i^xl^ qui beilo invasit) Citcesium '], item 
»qui condidit el-Garijjaini^ inde dictas moles duas, quod eas 
»jogri splebat inungere sanguine peremtbrum in die suae tri- 
»stiliae. Qnidam historici affirmaht eum Christianae fidei no- 
»men dedisse, quum antea idolum ^) coluerit, et quod eum ad 
»id impulerit et Christianis sacris initiaverit 'Adi filius Zaidi 
»modo commemoratus. Quod sic narrant accidisse — , Ma- 
»ter ejus erat Salma filia W&li, filii Athijah, aurifabri^) civis 
»alicujus Fadakeni. Regnavit annos 22; nempe sub Hormozo 
»(seu Hormisda), filio Anuschirwani, 7 annos et 8 menses, sub 
»Cosroe Parwiz, filio Hormozi, 14 annos et 4 menses. Hic 
»Cosroes Parwiz eum occidit et sic defecit regnum tribum at- 
»que gentem Lachmidarum. Ob hanc caedem contigit bellum 
»Dzu K4r dictum. Inter liberos hujus en-No'm4ni erant el- 
»Mpndzir, alias el-Magrur dictus y), quod ipse sibi nomen 
.»imposuit, et Hind, et Harakah, et Horaikah ^) et 'Anfakir.« 
Haec ille. 

Sic itaque ponemus calculum. Si tantum undecim annos 
regnavit Hormoz (vel Hormisdas, vel Hormizdas), cui tamen 
nostri tribuunt sedecim , et ille Hormoz incepit anno Cfarisli 
580 et el-Mondzir quartus ejus anno quarto, id est 584, de- 
cessit, sequitur hunc en-No'm4num sub eo usque ad annum 

w) Hunc, vel polius ejus palrcm, primuni ait Ibn Kotaibah faclum 
fuissc Chrislianum, ct qua de causa p. 191. 

ji) ed. GoUwaldt. pag. 111. 

y) id est dcceplus, falsa spe el spccie in errorem induclus, Xvxog /a<- 
T/;»' xavuv. 
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Christi 591 septem annos regnasse^ quibiis si addas annos.H, 
vel potins 15, habebis annum 606. Conligerit ergo -ejus cae- 
des anno Christi 606, quod egregie confirmat traditio apud 
Hamzam infra citanda, quod el-Ca'ba condita fuerit anno hu- 
jus en-No'mAni 19. Jam hoc contigisse dicunt alii anno Mn- 
hammedis 35; at si ab anno Fugae, id est Christi 622 (ut 
vulgo), vel Muhammedis 53 abstrahas 18, remanent 35 vel 604. 

Ei suffectus fuit IJ4s filius Kabisah, cujus anno uno 
et dimidio, dve anno Parwizi decimo sexto, suscitatus et 
missns a Deo tanquanoi apostolus fuit, ut volunt Muham- 
medani, Muhammed, tradente Ibn Doraid, id est anno 608. 
Anno autem Parwizi vel Aparwizi 27, id est Chr. 619, incepit 
Hidschra (vel aera Fugae]; verum deberet secundum nostros 
chronologos a. Chr. 622 incipere. Favet his quidem eorum 
inter Arabes opinio, qui anno Parwizi 32 fugisse Mecca ad 
el-Medinam Muhammedem ferunt apud Reihani auctorem 
p. 54. Verum ille calculus non conveniet aetati Muhamroedis. 
Fugit enim anno aetatis suae 53, natus anno Cosrois 41; jam 
Cosroes regnavit annos 48, ejus successor Anuschirwan Hor- 
raoz 11 (aliis 16, aliis 21, aliis 23) et tandem Parwiz 38 vel 
39. Caderet ergo fuga Muhammedis in annum aetatis ejus 
aut 50, (si Hormozo 11 annos tribuas,) aut (si annos 16) in 
annum 55, aut in alios pro alia computandi ratione. Sed 
nolo haec definire; id invenio, proelium Dzi Kir, quod ob 
hnjus No'mAni caedein contigit, ipso anno fugae primo con- 
tigissez); sed non sequitur statim ab ejus caede fuisse iliud 
praelium commissum. Poterant omnino aliquot anni caedem 
regis et praelium intercessisse. 

Sed converto me ad illustrandum Hamzam., et 

1) ad primum quidem conferri velim ea, quae supra ex 
Reflian attuli, qui non huic id factum, sed el-Mondziro III. 
tribuit. 

2) Noto, quod hujus ipsius 'Adii filius, mortem patris ul- 
turus, fuerit caussa caedis en-No*m&ni et secutorum eara cae- 



z) Tid. Rcihan. p. 197. 4. 
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dem {geDtium malorum, quam historiam late persequitur Nu— 
weirius p. m. 24 — 31. 

3] Dubito de ista lectione et inea conjectnra; sed melins 
exsculpere ex ducto litterarum nequeo. De ista contra Gir- 
cesium expedilione 'n-No'm&ni nihil usquam inveni. 

i) Quod ^j^ idolumy non ut alias solent ^p\ idola 
dixerit, inde puto esse^ quod, ut quaevis Arabica tribus ha— 
bebat idolum suum sibi peculiare, ita quoque Lachmica cole- 
bat in specie sydus Jovis. 

5) Invertit el-Maidanensis et perhibet Athijah filius WMi a), 
ubi ait eam fuisse ancillam. Nuwairius eum ait primum fuisse, 
cui dictum fuerit in salutatione ^^yJt! v^^^t Abaita 'I-La'na; 
sed attenlionem non meretur haec observatio b). Est interim 
. mira loquendi ratio et Homerismum seu linguam Homairita- 
rum sapiens, quae, quantum ego assequor, notat: Netinquam 
videas et experiaris infelicitatem, Proprie ad verbum foret: 
Ahnuas (non confitearis, non agnoscas, non admiltas) male- 
dictiofiem^ ovx ojuoXoyfjoai ro no^Qto dvai tov xaXov nal 
dya&ov , vel ov n€tQt<&7]%i %ov noQQio eivai etc. Nam^^^yti 
in origine sua significat removere, ^Ut kdiixi removeat te Deus 
a se proculy id est maledicat, malevelit tibi. 

Quod belium DAhis et Gabra sub eo fuerit gestum, inter 
alia ex eo patet, quod habuerit hic No'm&n uxorem, filiam 
Zohairi, sororem ejus Kaisi, qui caussa, ut vocant, occasio- 
nalis ejus belli fuit c). el-Maidanensis p. 492 (10) etiam ait 
hunc Kaisum sub hoc No'mAno vixisse. Neque ergo audien- 
dus est, aut quemquam turbare debet, quando p. 480 eum 
ait sub el-Aswado, id est seculo cilius, vixisse. Saepe sibi 
contradicunt auctores, quum ex diversis auctoribus, iisque non 
semper probatae fidei, transcribunt. 

Hic en-No'man est ille, cui UajuS v,i>.cjj pulsatus fuit 
haculus. Ci. Schultens in Monumentis Arab. vetust. exhibuit 



a) pag. 119. — Freylag, Tom. I. p. 230. 

])) Conf. Hamzah p. 19 ed. Schultens. el Poeock Spec. p. 55. 56. 

c) Conf. Risalct Ibn Zaidun. p. 59. 
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miram hanc et facetam historiam, ex qua*subtile et penetrans 
Arabum agnoscas ingeninm. Sed plures tales narratiuncuias 
produnl scriptores Arabici, praesertim en-Nuweirius et el- 
Maidanius, ex'quo posteriore potuisset hiaec historia luculen- 
tior et elegantior edi d). 

Sub hoc institutum fuisse morem i>tJ( seu fiiias recens 
natas terra vivas defodiendi, aifirmat eUMaidanius p. 382 e), 
quo loco narrat, a quo et qua de caussa fuerit natus. Mihi 
tamen videtur ille mos multo antiquior. Primus eum. sustulit 
Sa'sa'ah, avus Farezdaki poetae, qui Farezdak vixit labente 
seculo post Fugam primo f). 

Hujus No'm^ni caterva mercatoria, quales 'Oc&thum et 
in Arabiam felicem solebat ad nundinas mittere, dedit occa- 
sionem bello sic dicto H^Fidschar^ seu sceleratorum, inler 
Koraisch et Kin^nah tribus ab una parte et tribum Haw^zin 
ab altera. Cui Muhammed interfuit annum aetatis agens deci- 
mum quartum g), aut vigesimum h). De hoc bello, inter sic 
dicta bella scelestorum quarto et ultimo, ut et de caeteris 
agam Cap. IV. 

Multa mihi charta et opera foret opus, si omnes vell^m 
recensere et laudare viros apud Arabes celebratos, qui hujus 
regis tempore exstiterunt. Nominabo tamen aliquos absque 
certo quodam ordine, ut sese mihi in adversariis meis oiTerent. 
Fuit itaquc sub hoc en-No*mAno IV. celeber ille a liberalitale 
H^tim Th&ijita, cujus pleni omnes libri i); Muhammede annum 
aetatis octavum agente, (non autem ut Abulfeda perhibet anno 
post Fugam octavo,) obiit auctore Dschauzio. Fuit Hanthalah 



dj y. p. 17. num. prov. 146. — Freytag, T. I. p. 55. — el Hamas. 
p. 105. — ed. Freytag. pag. 98. 

e) Arab. Prov. ed. Freytag, Tom. 11. p. 16. 

f) Conf. Hamasah p. 121. — cd. Freytag, p. 118. 

g) ut esl apud Abulfedam, edil. Gagnier. p. 11 et Maidan, p. 709. — 
Arab. Proy. ed. Freytag. Tom. III. pag. 554. 

h> ut Hamzah lib. VIH. pag. 40. ed. Schultens, et Ibn Kotaibah 
p. 79, 1. Hamasah p. 320. — ed. Freytag. p. 351. 
i) Conf. nnihdn. p. 240. f. 
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filias Sajjiri, filii Haij, Mokattha' el-Wahani; Raihdn. p. 196. 2. 
Idem p. 195 et 257 multos alios aequales enumerat, quos con- 
sulto praetereo. Sfltif filius Dzu-Jfazan debuit sub eo in regnnm 
Homeriticum fuisse restitutus et expulsis Habessinis istud regnnm 
Persis evasisse tributarium. Fuit Harim filius Sin&ni et Zohair, 
istius panegjrista, filius Abi Solma, poeta, tertiae Mo'aIlakae 
auctor k]; Harim filius Eothbahl).; en-Mbiga 'd-Dzobjanen- 
sis, poeta, ut jam vidimus exHamzahm]; item poeta 'I~A'scha, 
sc. Maimun filius Eaisi et quos hic laudavit, Ijks filius Eabi- 
sah , de quo statim plura n) , et 'Alkamah filius 'Ol&thah o) ; 
ct ipse Muhammed p). Sed A'scha Hamdanensis fuit Merwano 
filio 'I-Hakemi, ergo sexaginta annis post Muhamraedem q). 
Porro fuit sub hoc en-No'm4no 'Amir Ibn et-Thofail et Mola'ib 
el-Asinnati r). Fuit Dzat en-Nahjaini s),.Kais filius 'Asimi 'Ir- 
Mankarita, de perfidia famosust), Rabi' filius ZijAdi 'l-'Ab- 
sita u), el-Dschaun, rex Hadschari v), en-Nathf, cujus divitiae 
proverbio celebratae w), Haudzah filius 'Adi '1-Hanafita x), unde 
conficitur etiam tum fuisseyiAlt ^y, praelium el-Moschakker y). 
Fuit eI-Ea'ka' filius Ma'badi 'd-D^rimita et ChMid filius Ma- 
liki 'n-Nahschalita z), Rabi'ah filius Dscharadi a), 'Assam el- 



k) Maidan, p. 169. 4. Die hier folgenden Gitate aus Maidani kon- 
nen in dem Index bei Freytag leicht aufgefunden werden. 
I) Id. p. 200 (n. 1303) 678 (502). 
m) Conf. Id. p. 268. f. Raihan. p. 116 seqq. 
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et Ibn Nobatah ad Risalet Ibn Zaidun. 
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Maidan, p. 


337. 
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552 (5). 
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dit en-Nuwairius. Octo menses euro praefuisse rebus, tradit 
Ibn Kotaibah. Sed Ibn Doraid et Hamzah rectius eum per- 
hibent unum annum cum dimidio regnasse et sub eo, anno 
Parwizi 16, missum esse prophetam. Porro ait Ibn Eotaibah 
eum (ut credibile est,) privatum in 'Ain et-Tamri obiisse. . Quia 
vero nemo tam dislincte et fuse hujus Hirensis regni res us— 
que ad ejus pariter atque Persici totalem finem exsecutus fuit 
atque Hamzah, contentus ero, ejus verba sola huc adscribere 
et ulteriore inquisitione abstinere. 

»Ij4s, itaque ait, filius Kabisah 't-Thaijita et cum eo 
))^L>-A:<Jt s) Persa, fuenint tempore Abarwiz. Mense autem 
))decimo octavo regni Ijasi suscitatus et missus a Deo fuit 
>jpropheta (Muhammed) post sedecim annos de regno Abarwizi 
)}eIapsos, aut viginti annos vult Muhamroed filius Habtbi. 
»Fostea regnavit Zddijah filius Mahinan, filii Mahrabendadi 
»*1-Hamadzanensis, septendecim annos, quatuordecim sub Abar- 
»wizo cum octo mensibus , totidemque menses sub Schirujeh, 
»qui vero nomine Kobadz appellabatur, filio Abarwizi; sub 
»hujus Schirujeh fib*o, Ardeschiro, unum annum et septem 
menses, et unum mensem sub Burana femina.« Secundum 
hunc calculum regnasset Parwiz, nostris nude Cosroes diclus, 
30 annos, cui tamen nostri tribuunt annos 39. Si annus ejus 
16 incidit in annum Christi 608, incidet annus ejus ullimus, 
sive inde numerando decimus quartus, in annum Chr. 622, qui- 
bus si addas duos annos et 11 menses erunt 625. »Septimo 
»et vigesimo anno hujus Abarwizi, aut ut perhibet Mufaammed 
»fiiius Habtbi anno 33, contigit fuga Prophetae. Anno hujus 
»ZAdijeh decimo quinto excessit Prophela de vita et successit 
»Abu Becr, idque mense quarto regni Ardeschiri filii Schiru- 
)>jeh (vel Sirois).« Hoc deberet in annum Chr. 623—624 in- 
cidere; atqui mors Muhammedis decem annis posterior est 
ejus fuga. Jara vero figunt Chronologi nostri aeram Fugae 

)*gaYit, qui en - Nahrawanum iQTaserant.a Inquiratur in hanc inTasionem 
apud Graecos scriptores H. Byzant ^ 

s) quod forte legendum, certe legi potest el-Bahirdsch4n. — Goit^ 
waldt p. 112 hal qL:^^!. 
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))^J:>^^L x). Et' erat adventus Cbalidi, filii 1-Waltdi, ad 
»cI-Hirain tempore Buran, filiae Aparwizi, post praeteritos a 
»fuga propbetica duodecim annos. Nam exeunte regno Ahi 
»6ecri capessebat Baran summam in Persia potestatem et 
»regnabat post Chalidi '1-Walididae adventum ad el-Hiram 
»seplem annos: tres quidem- sub Abi Becro, quatuor vero sub 
»*0maro. Deinde regnabat Arzamidocht, filia Parwizi, sex 
»meHses sub 'Omfaro. Deinde regnabat Jezdedschird , filius 
»Schehrijdr» nepos Aparwizi, 19 annos: quatuor nempe sub 
»*Omaro in el-MadAin antequam Arabes ad eam urbem ac- 
)»cedentes ipse fuga declinaret, quindecim aulem tanquam ex- 
»sul, donec peremtus fuit in Merw, nimirum sub 'Omaro 5 
»apnp's 8 menses et sub 'Othmano 9 annos et 4 menses.a 

His verbis claudit Hamzah librum ' Ratidnarii sui sextupo, 
de rebus regni "l-Hirensis et Arabum in el-lr^ko exponentem. 
El nos quoque pHmum caput harum historiae Arabicae ante— 
muhammedanae linearum, quandoqnidem praeter spem nostratn 
jam nimis e&crevit, finiemus. 



CAPUT SECUNDUM. 

DE REBUS ARABUM SYRORUM 

TEMPORE CHRISTUM INTER ET MUHAMMEDEM 

MEDIO ET PRAECIPUE DE REGNO GASSANIDARUM 

VEL DSCHAFNIDARUM. 

In hoc capite multo poterimus quam in superiore brevio- 
res esse, qdoniam auctores de his rebus pauciora quam de 
iUis iradunt et nos eorum, quae hic exponenda forent, aliqua 
jam praecepimus. Scienduni itaque tempore Christum inter 
et MuhamiPedem medio floruisse in Syria Arabica regna dno, 
upum Salihidarum , alterum Gassanidaruih. Tribuit quidem 



- x) Quid hoc sibi yelit, ncscio, magnis scriptum crat liUeris, ac si re- 
gis aut praefecti nomen esset. — Gottwaldt pag. 113 hat (jm^Iij^oIj 
Thcodoretus., 
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Nuwairius soliregno Gassanidarnm annos durationis 616, sed 
ut est ille auctor rebus in yetustis parum accuratus, colliqna- 
vit in unum duo isthaec regna. Quamdiu regna islhaec du- 
raverint, definire arduum est in scriptorum dissensione. Gas- 
sanidas regnasse annos 585, coUigitur ex laterculo, qnod ex 
Hamzah confecimus. S.ed hunc calculum falsum esse et alia 
persuadent, et Hadschi Chalfa, qui regnum illud p^r .432 an- 
nos oblinuisse in tabula dynastiariim expressis verbis a£Srmat. 
Hoc itaque supposito, quod. istud regnum Ga^sanidarum du- 
raverit annos 432, debet iniisse anno p. C. n. 205 circiter, 
quum anno 637 desierit; nam Dschabalah, ultimus ejus gentis 
rex, anno post fugam 16 e Syria fbgit. Quum vero in supe- 
rioribns evicerimus, emigrationem Arabum Arabiae felicis e 
solo patrio propter metum rupturae calarractae sub Christo 
contigisse, non male faciemus, si regno Salihidarnm centum 
quinquaginta vel sexagint^ vel paullo plures tribuamus. Imo 
vero 4]sque' ad ducentos regnasse videntur, si vera narrat 
Hamzah y], quod illa pars KodM'itarum, quae cum Lachmidis 
in eI-'IrAkum concesserat, tyrannidem ArdeschiJti vel Artaxer- 
xis Sasanidae, ejus qui Arsacidas expulit, non ferens in Syriam 
ad fratres suos Kodh4'itas reliquos, qui regnum ibi Salihicnm 
cpndiderant, abierit. Vixit atitem et dominatus fait ille Arta- 
xerxes c. a. C. 222. Quod haec laxius sumta vera sint , ap- 
parebit ex Ibn Kotaibah. et Hamzah. Ispahanense, cujus utrius-;- 
que verba integra huc apponemus, praesertim quum ille prior 
qaaedam memorabilia tradat de insigne illa epocha ruptae 
catarractae , ' qnae noluimus priore capite perhibexe. Ibn Ko- 
laibah itaque z) haec habet: 

))Primus qui Syriam iqtravit Arabs fuit Salih Gassanida 
»(male) vel, ut alii (rectius) tradunt, KodhA^ita. Hi KodhA'itae 
»christianam religibneip professi'^ sunt, et' rex Romanprum 
»ipsis praefecit aliqnem de su^ gente (Kodh4'itam], cui nomen 



y) rerba dedimus p. 27. 

*z) ia Cap. de regibus Sjriae p. ni. 408 seq. — Vergl. MouumcDCa 
aoliq. hist. Arab. ed. JEiehhom pag. 115. 
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»erat en-No'm&n filius 'Amri filii Majiki, deinde regnavit post 
»eum ejus filius 'Amr; praeter hos tres nemo regnavit a). 
»Quura autem exiret 'Amr Mozaikija fiiius 'Amiri ex Arabia 
»felice cum iiberis suis et genle sua et caeteris, qui eum se- 
»quebantur, Azditis, veniebant (primum) in terras ^ b), qai^ 
»bus tum imperabat altJ^ Samalah c]. Hos rogabant, ut sibi 
»permitterent penes se m^nere, donec sibi commodam sedeni 
»quaesiv.erint; velle ab ipsorum arbitrio pendere d]. Id ipsis 
»illi homines permiltebant Expediebat itaque 'Amr fiiius 'Amiri 
»lres de suis iiberis, ei-Harithum, Maiikum et Haritham, aiios- 
»que simui specuiatores. Antea vero, quam redirent ejus fiiii 
»et specuiatores, obibat 'Amr in terra 'Aii ('Acc]; succedebat 
»iiaque Tha'labah fiiius 'Amri. £rat eo tempore aiiquis Azdita 
»Dschidz' filius Sin^ni diclus; is doiis usus et machinationi- 
»bus suis occidebat Samaiam, inde belium nascebatury et oc— 
»cidebant .yt J^c (sic). Aiii dicunt, quod exierint fugientes e). 
Dld admodum aegre ferens Tha'labah jural>at, noiie ibi terra- 
»rum manere. Ibat ergo cum sectatoribus suis usque Meccam, 



a) Atqui tantum sunt duo, nisi velis Salihum numerare; et alium no- 
miriat Hamzah loco infra citando, e quo simul patet Salihidas reges a 
Gassanidis non prorsus fuisse excisos, sed tantum suppressos, quae magni 
momeoti est observatio. 

b) Quae illae terrae sint nescio, sed p^tet ex descriptione inter Ara~ 
biam felicem et Hidschazum fuisse medias; nam de ^lc cogitari hic ne> 
quit , quod in tractu Tabuk in conGniis Sjriae et Arabiae petraeae jacet. 
Vid. ^bulf, Geogr. p. 140. — Tychsen hat in seinem Exemplare der 
Monum. anliq. hist.* Arabum , welches ich besitze, p. 153 die nicht un- 
wahrscheinliche Gonjectur i£^^ das Gebiet der Beni *Acc, beigeschrieben, 
wenigstens ist dieselbe Verbesserung p. 63 zu machen q1juX£ ^ {^^ 
*Acc Ben *Adndn. 

c) Paulo post erat ifJti>^ Samla*ah et ajuI^ Salma*ah. 

d) Potest quoque yerti: donec emissi speculatores ad se rcdierint 

c) Eiehhorn I. c. pag. 155 iibersetzt richtiger: id quod causam belli 
dedit, in quo incolae terrae 'Ali (*Acc) gravissima intcruecione aiTecli 
fugati sunt. 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



— 71 — 

»quam tunc oblinebant Dschorhamidae , iidem quoque sacrae 
»domus curatores. Stativa ponebant in Bathn Marr et roga- 
»bant Dschorhamidas , vellent sibi manendi veniam dare, sed 
]»Dschorhamidae armis eos exigere tentabant; verum Azditae 
»saperiores facti eos Mecca exigebant et Choz&*itis (iribui cui- 
»dam suae] praefecturam et curam sacrae domus tradehant 
»Ex eo tempore gesserunt eam Choz4'ilae serie non inter- 
Drupta, contractaque magna potentia graves esse imperatores 
»incipiebant, adeo nt insolenter multa et sceleste gererent et 
Dintroducerent in sacram aedem idola, donec Kosaijns Mec- 
Dcam contenderet et cum snis adortus Choz^*itaSy hos expel- 
i»Ieret auxilio Caesaris (sive imperatoris Graeci) subnixus, et 
»sibi suaeque posteritati vindicaret sacrae aedis praefecturam, 
:)!>cogeretque passim terrarum dispersos Koraschitas in unum 
Alocum (sc. Meccam), unde nomen Modschammi*i (seu congre- 
Dgatoris) adeptus est f). Manebant itaque Azditae (post ex- 
»puIsos Dschorhamidas) aliquamdiu Meccae; verum videntes 
)»ibi angustam sibi vitam fore, et alio movebant. Soli v:i^.fi^*! 
»inchaza^at se avellebant et retro manebant Choz^*itae (ab hoc 
nfacto sic dicti), quia (illustrem dignitatem) praefecturae el- 
j»Ca'bae nolebant dimittere. Azditarnm autem quidam in el- 
»Saw4d g) migrabant, ibique regnum instituerunt ; unde fuit 
»Dschozaimah 'I-Abrasch (seu maculosus) filius Maliki filii 
»Fabmi h). Alir evaserunt in 'OmAnam, alii in Syriam et hi 
»sunt gens Dschafnah (vel Dschafnidae).a 

»Dschidz* (modo commemoratus) filius SinAni, is qui re- 
»gem Samalam occiderat, etiam in Syriam evadebat, in qua 
»tunc regnabat Salih. Hic rex Salih per litteras ab Impera- 
»tore Graeco veniam rogabat advenis certam sedem in terri- 
»torio suo concedendi, quam obtin^bat quoque sub cerlis con- 
«ditionibus (tributi solvendi), quod quum aliquando veniret 
»coIIecturus agens (vel curator, aut quaestor) Imperatoris et 

f ) Veruin haec sunt posterioris temporis. 

g) id est tractum ia quo postea celeberrimae urbes el-Cufah et cl- 
Basrah exstit^runt. 

h) Ilaec Tox codici Leidensi deest. 
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»requireret, ajebat tura praesens Dschidz'us, oppignorare se 
»hunc suum gladiura, quod dare tributum velint; sed quaestor 
^per fastum et contemtum: fac illum, ajebat, (sc. ensem) in 
)>sic et sic matris tuae i). Quod adeo irritabat Dschidz'um, 
))ut nqdato gladio quaestori cervicem amputaret. Id videas 
»aliquis praesentium: ,Cape, ajebat, quod tibi dat Dschidz^us/ 
»Quod inde dictum abiit in proverbium. Sqriba quaestoris 
)»Caesari de rebus gestis perferebat ifluncium, qui (ulturus in— 
))juriam] ipsis mille viros immittebat; sed Dschidz^.cum col— 
))lectis quotquot habebat sibi parentes commisso praelio fa— 
))gabat GraecQS et armis .sese instruebant, quae caesis ademe— 
))rant, et (quia metuebant gravem ab Imperatore poenam) au— 
)»fugiebant Jathribum (Jatrippam, postea et hodie eI~Medinam). 
))Sed Dschafnidae in Syria permanebant et Chrislianismunn- 
))proiitebantur. Dschidz' autem translatus in Jathribum, quam 
))(Arabes religione) Judaei obtinebant, pactus cum illis, persi- 
))stebat sub eorum protectione et amicitia. Yerum Judaeis 
))pacta frangentibus ibant (Dschidz' et ejus asseclae) ad Tob- 
))ba'um posteriorem (regemHomeiritam) ejusque auxilium, quaesti 
»acceptam injuriam, implorabant. Hic itaque Tobba'us Judaeis 
»magnam cladem intulit. Sed his de rebus jam diximus [in 
»superioribus. Tandem Asaditae k) cum Thaijitis pacisceban- 
»tur, a quibus ad parendum vi fuerant coacti; nam Thaijitae 
»quoque paullo post ^Amrum (Mozaikija) filium 'Amiri exces- 
»serant ex Arabia felice, et in geminis montibus Adscha et 
»Salma (quos perpetuo deinceps obsederunt,) resederant. Pri- 
»mus autem Dschafnidarum , qui regnavit, fuit el-H&rith filios 
»'Amri '1-Moharrik, seu Combustor.a 

Hactenus Ibn Kotaibah. Verum sunt in his duri nodi, 
quos non extrico, et notitiae, quas alibi non reperio. Primum 

i) Honeste sic efiert auctor, quod ille quaeslor sine dubio suis no~ 
ininibus appellans parum yerecunde extulerat: conde tuum gladium in 
vagina matris tuae utravis, antica vel postica. el-Maidanensis abundat 
his loquendi formulis. 

k) Asaditas certe appellat ibn Doraid p. 146, quo& alii Azdita!^; sed 
tamen diversi sunt. — Vergl. Cap. IV..Secl. 2. Anmerk. zu Tab. IK 
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qaos appellat reges Kodh&'itas a Rom^nis aut Graecis (est 
enim «^ Jt vox ambigua) Impcratoribus institutos Christianos 
en-No'mAnum filium 'Amri, filii Maliki, et ejus filium 'Amrum, 
demonstrat .quidem satis clare, quod Saliho fuerint posteriores 
eo, quod dicit, SaJihum' primum Arabem intrasse in Syriam; 
sed quod hos tres, Salihum, ut puto, 'n-No'm4num et 'Amrum, 
solos regnasse ait, vix videtur credibile ideo, quod hi reges, 
qui statuendi sunt iidem cum Dhaclsch'amidis, debent ex supra 
demonstratis fere ducentos annos implesse. £t tamen rursus 
videtur credibile, quoniam ejus Tha'Iabae, qui Saliho vixit 
aequalis, ut ex hac narratione patet, nepos, Dschafna (nobis 
priinus) Salihidas expulerit et occiderit et in Gassanidas aut 
Dschafnidas transtulerit summum in Arabes Syros imperium. 
Utrumque tamen sit, claro nos haec docent et indubitato ar- 
gumento, quod illa celebris epocha ruptae catarractae, omnis 
Arabicae historiae cardo et limes, Christi natalibus sit poste- 
rior. Nam Salihidae reges Arabum Kodh4'itarum dicuntur hic 
ab Ibn Kotaibah tres, Sallh, en-Nom4n et 'Amr; et hi quidem 
Christiani et ab imperatoribus Romanis aut Graecis instituti. 
Jam vero Salih fuit aequalis isti 'Amro Mozaikija (vel Sparactio), 
qui ob metum rupturae catarractae tribus Jokthanicas ex Ara- 
bia felice in petraeam eduxit, unde deinceps in Syriam, Chal- 
daeam et Mesopotamiam dimanarunt. Aut certe fuit Salih isti 
'Amro suppar; nam, ut hic affirmatur, scripsit Salih ad Impe- 
ratorem Romanum autGraecum in favorem sui aequaIisDschidz'i, 
qui Dschidz'us rursus dicitur aequalis Tha'Iabae, filio 'Amri 
Mozaikija. Unde clare patet ruptam fuisse catarractam Mari- 
bensem et emigrasse gentes Arabicas post Christum natum. 
Aliud documentum aetatis harum rerum perhibet Ibn Kotai- 
bah in eo, quod hunc Dsehidz'um et proiride Salihum quoque 
et 'Amrum Mozaikija dicit aequales fuisse Tobba'o J>:i\ po- 
stremo, qui §uccessit 'Abd CoWb, qui 'Abd Col&l fuit Chrislia- 
nus. Ipse il^e Tobba'us postremus aut minor deprehenditur 
circa a. Chr. 249 vixisse. Nam si annos ejus et annos suc- 
cessorum eju$ usque ad Abraham cicalricosum, qui A. Chr. 
570 vixit et regnavit, colligas secundum calculum Dschauzii, 
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emergent 321, quos si abstrahas a 570, remanebant 249, id 
est inilium Tobba'i minoris. At ea est summa diiBcultas, quam 
nunc proponam. • Supra pag. 10 seqq. allegati auctores dicunt 
Malikum fiiium Fahmi '1-Azdilam, auctorem regni Lachmitici 
in Chaldaea, et Malikum filium Fahmi 'l~Kodh&'itam, aucto- 
rem regni Salihici vel Dhadsch'amici in Sjria, vixisse aequa- 
les sibi et 'Amro Mozaikija seu Sparactio. Porro ab isto Ma~ 
liko Azdita numerant annos 200 usque ad initia Artaxerxis 
Sasanidae, id est A. C. 222, et dicunt eo tempore de Kodh4'ah 
reges adhuc regnasse Dhadsch'amitas et nondum regnasse Gas- 
sanidas. Hic autem anctor tres tantum facit reges de gente 
Kodh4'ah et ita narrat res, ut hi non potuerint ultra 60 an~ 
nos fuisse dominali, quandoquidem Dschafnah primus regna- 
vit Gassanidarum, nepos ejus Tha'Iabae, qui aequalis fuit Sa- 
liho, auctori djnastiae Kodhd'icae. £go non extrico. Id ta~ 
men undequaque patet, utramque djnastiam, tam KodhA'icain 
priorem, quam Gassanicam posteriorem, fuisse Christi aetate 
posteriorem. 

Audiamus nunc etiam Hamzam, cnjus totnm librum, aut 
potius libellum, septimnm, pariter atque cum sexto fecimus, 
huc transscribemus. IUe itaque sic narrat hujus regni fata: 

))£rant Dschafnidae, ait, praefecti (agentes, quaestores,) 
»Caesarum (Imperatorum Romanorum aut Graecorum) super 
»Arabes Sjriae, quemadmodum Nasridae sub finem suae dy- 
)»nastiae Cosroum praefecti et locum tenentes erant apud Ara- 
)»bes el-Mki (seu Chaldaeae). Oriundi sunt ex Arabia felice 
]>de tribu Azd. Nam quum sentirent el-Azditae in urbe M^- 
nTib rupturam eI-'Arimi, quae vox in dialecto Homairica no- 
)itat idem, quod in vulgari lingua Arabica notat vox BUUMit 
]»ei-Mosannat seu obex aquae, catarracta, ideoque sibi time- 
))rent de inundatione, discedebant huc iiluc. £t sic factum, 
]»ut aliqui in Sjriam delati ad aquam aliquam Gass^n dictam 
»sua ponerent stativa, eamque in potum ordinarium adhibe- 
))rent', unde nomen GassAnidarum nacti sunt. Hos deinceps 
))in Campania Sjriaca deposuit Tha'labah filius 'Amri (Mozai- 
))kija), ubi regiura nomen tanquam vasalli Caesarum gesserunL« 
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))SalihJilius Holwan 1). Qaam itaque Gassanidae in ter* 
»ritoriam et protectionem Salthi filii Holw^n descendissent, im- 
»positum ipsis fuit tributam, cujus colligendi cura mandata 
»tam erat Sobaitho filio Thalabah filii 'Amri filii Dhadsch'am 
))filii Ham&lhah. Hic ergo Sobaith ad tributi exactionem ad- 
^erat, sed Gassanidae moras in solvendo nectebant. Id aegre 
Dferens Sobaith Thalabae minabatur, nisi celeriter debitum 
Dpersolveret, velle manus violentas ejus familiae injicere. Ad 
Dhaec Tha'Iabah, ut erat vir animi placidi, Sobaithum inter- 
«rogabat, num pateretur aliquem sibi nominari et proponiy 
Dqui absque uUa mora praesentem praestaret et paratam de- 
))biti solutionem. Ajebat alter in eo acquiescere; accedito ita- 
j)qae, ajebat Ttia^Iabah, ad meum fratrem Dschidz'um filium 
))'Amri m]. Erat . autem Dschidz' homo manu strenuus et in 
)>caedes praeceps; eum Sobaith eodem sermone et eadem qua 
)>Tha'labam flagitatione invadiL Dschidz' egressus ») ad eum 
)>oppignorare vult suum auro gravem gladium, donec potuerit 
)>tributum cogere; ajebat Sobaith acquiescere; cape ergo gla- 
Ddium, ajebat Dschidz'. Vaginam sic apprehendebat Sobaith; 
)>Dschidz' autem extrahebat mucronem, eoque Sobaithum eo 
»feriebat usque donee gelidus evasisset. Inde natum prover- 
)>bium: Cape a Dschidz'o, quae tibi dat. Sic coortum est 
nbellum inter Salth et Gass^n, quo ejecernnt Gassanidae Sa- 
)>Iihum (vel Salihidas) e Syria et ipsi ejus provinciae reges 
»evaserunL« 

yiDschafna filius ^Amri. Primus ergo rex, qui de Gas- 
)>sanidis regnavit^ fuit Dschafnah filius 'Amri filii etc.« 

Haec Hamzah. His addo quae habet el-Maidanensis ad 
hoc proverbium ki^Ui£t U cO^ o^* *-^ ^) »Dschidz' est nomen 
»alicujus Dschidz'i filii 'Amri Gassanidae. Solebant Gassani- 

1) Sic solet Hamzah seorsim pooere titulos principum, de quibns 
tractare yult; sed desidero in his connexionem et unde iste Salih et quo- 
modo Syriae rex factus. 

m) sc. Mozaikija; sed Ibn Kotaibah modo filium SinADi appellabat. 

n) sed unde? an e domo sua? 

o) Pag. 206. num. 1289. — ed. Freytag. Tom. I. p. 421. 
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»dae qaotannis duos namos aureos regi Salth p) solvere, cu- 
Dji^ coUigendae pecaniae curam habebat Sabthah (vel Saba- 
»thah) filius el-Mondziri '1-Saiihides. Quum itaque hic Sab- 
»thah etiam ad Dschidz^um veniret ab eo dnos aureos requi— 
»rens, arcessebat Dschidz' suum gladium eoque percutiebal 
»Sabalham -^ Quadrat hoc proverbium: »Accipe a Dschidz'o, 
)>quod tibi dat,<( quando volumus aliquem ad accipiendas et 
)»rapiendas avari obligationes et promissiones hortari.(( 

His ita praemissis, historia nempe fatorum regni Salihici, 
quantum ea scilicet potuerunt indagari, et historia ortus regni 
Gassanidarum, progredimur ad ipsos Gassanidas recensendos. 
Verum breyius simus, quam quidem yellemus^ efficit scripto- 
rum paene dixerim silentium, certe negligentia. Pocockius 
eos ex Abulfeda exhibuit, ego malui ex Hamzah, qaoniam hic 
annos cuiqne suos assignat; num recte, alius res ^st disquisi- 
tionis. Caeteri, id est Ibn Kotaibah et Nuwairius, vix linum 
aut alterum nominant; Muwairius certe, quamquis caput ha- 
beat de Syriae regibus inscriptum, d^ nullo tamen, bisi de 
ultimo Dschabalah filio '1-Aihami, verba sat fuse facit. . Ap- 
ponam primo loco laterculum ex Hamzah Ispahanense, deinde 
si qui sint, qui gesserint aliquod memoriaet attentione dignom, 
qui pauci i^nnt, de iis seorsim videbo. 

Latereulum regfum Gassanidarum. 

1. Dschafnah I. q) filius 'Amri regnavit annos 45 

2. 'Amr I., ejus filius ....;.... 5 

3. Thalabah, ejus filius r) ....... 17 

4. el-HArith L, ejus filius 20 



p) incertum an ipsi Saliho indiriduo , an Salihidae cuidam;' wahr- 
scheinlicher noch ist Frey(ag's Erklarung, dass die Gassaniden kopfweise 
den Tribut an Salih bezahlen mussten. 

q) Notandum quod numeros I. II. III. IV. ele. ipsi de ingenio nostro 
addiderimus. 

• r) Hunc intelligit /6» Doraid p. 166. — Sed qiiis est ille Abn Ho- 
bailah rcx Gassanicus, qui adductus a Maliko (ilio *l-AdschUm occidit 
Judaeos in el-Medinah? thn Doraid p. 160. 
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5. Dschabalah I., ejus filius 10 

6. cl-HArilh II 10 

7. el-Mondzir I. el-Akbar seu major ... 3 



*Digitized by V:iOOQIC 



78 — 



<B O^ 



•c 



S co 

O " 






-2 5 .M. ^^- - 






2. 

■s 

Cl 



^^A^ 



•s- 



>- 



as 



m 



> 
a 

U 
,^ .' 

I 

■•»■."■ 
s5 






s 






I 

.s »- a_2 

I ^'t «^ 

J. I «a I 

o 



J. ** 









3 






.a 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



— 79 — 

Hos inler tantum numero 13. 16. 25. et 31. notatos pos- 
semus tanquam memoria dignos notare; praestat tamen pro- 
misso nostro satisfacere et Hamzae integrum caput hic dare 
et inde incipere, ubi paullo ante desinebamns. 

}>Primus, ergo ait, qui de Gassanidis regnavit, est 
»Dschafnah filius (id est nepos) 'Amri Mozaikija , filii 'Amiri 
»MA-is-samai, filii H^rilhah *1-Githrifi, filii Amrilkaisi '1-Bi- 
»thriki s), filii Tha'labah, filii M^zin, filii Azdi, filii Gauthi. 
»Putant el-Azditae, quod hic 'Amr fuerit ideo Mozaikija (vel 
wSparactium, le petit dechireur^ t)a6 Setrcifcrc^en) appellatus, 
»quod quovis die annorum regni sui consueverit duas pallas 
»concerpere, ne quis eas alius indueret. Filii hujus Mozaikija 
»sunt el-Mor&kibah (seu observalores) appeliati i). Sic ety- 
»mologisant aliqui; alii vero sic, quia sub eoajunt Azditae 
»\^iA3jJsr tamazzakat discerpti sunt et dissipati quaqua versum, 
»dum metu rupturae catarractae fugiebant Hanc inde fugam 
»et dissipationem Azditarum ob Sail el- Arim (torrentem obi- 
»cis) assumserunt Arabes in proverbium et dixerunt: Abierunt 
»posteri lov Selva Ljw ^^^Lt quo Sabae posteri. Memorant, 
»quod iste torrens obicis (aut ruptura catarractae) contigerit 
»ante dominationem Alexandri Magni quadringentis annis u), 
»Porro perhibet ideo nominatum fuisse 'Amrum Ma-es-samM 
»(seu aquam coelestem, vid. pag. 48.), quod Azdilis anno ste- 
»rili siccoque coelo afflictis de suo victum subministraverit 
»necessarium, donec rursus pluviam acciperent, quapropter illi 
»dixerint: 'Amr nobis vicem pluviae explel. Qui autem eum 
»(scilicet 'Amrum) regem constituit (Arabum in Syria), is fuit*' 
»aliquis rex Romanus (aut Imperator Graecus -jjl «sdCJU) no- 
»mine ^.^W»*,h Festuris v). 



s) Si Terum /est, quod hic Amrulkais gesserit hoc cognomen, quod 
origine Romanum et idem est cum Palricio, non potest ejus pronepos 
Mozaikija mullis annis Ghristi aetate inferior non esse. 

t) Gottwaldt p. 116 hat richtiger ^tjXt el-Moz^kia. 

u) £s ist schon oben S. 3 bemerkt, dass Gottwaldt p. 116 die Les- 
ert nror der Herrschaft des Islam» habe. 

v) aut Fesloris. Hic adscripserat Cl. Mh, Sehtiltens Festus codi- 
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»Qaam autem regnum adipiscerelur Dschafnah, occidebat 
»reges KodhA'itarum de gente Salih, Dhadsch'amitas appella— 
»tosw], et sibi parere cogebat Kodh&'itas et qui alii Rumaei 
))(id est Graeci atque Romani) erant in Syria. Condidit oJb-xj 
)>et oI-Karjah et aliquot praedia; deinde periit, postquam 
))regnasset 45 annos y). Inde regnavit *Amr filins Dscliafnali 
Dquinque annos, qui condidit monasteria z), nt Dair (seu mo- 
nnasterium J,L^ H^Ii a), Dair Ejjub (seu monasterium Jobi) et 
)>DairHan&rah vjj^hy Post eum regnabat ejus filius Thalabab 
»filias *Amrl 17 annos et condebat Akkah et Sarh el-Gadtr 
))in oris Hauranitidis versus el-BalkAam. Post eum regnabat 
))ejus, Tha'Iabae, filius el-H4rith 20 annos; sed is nihil con- 
))didit. Post el~Hdrithum regnabat ejus filius Dschabalali 
»decem annos et condidit el-KanAthir (^eu Pontes; loci no- 
))men esse pulo) et el-Adradsch et el-Kasthal. Post Dscha- 
)>balam regnabat ejus filius eI-H4rith ex Maria procreatus. 
»[jJpM o!v> c) filiae 'Amri I. filii Dschafnae I.« — Sed non 

cis Leidensis margini, quasi legenduni sit (jNynM^ ejecto % r; sed pro- 
pius ad literam esi {jMj ^)rt .m S Nestoris, Nestorius. Quis autem ille siye 
Festus, siye Nestorius fuerit, cum ignarissimis aeque scio. — Es wird 
wenig dabei gewonnen, wenn man andero Aussprachen des Nameos, 
welche die arabischen Schriftzuge zulassen, annehmen will, wie Pistorius, 
dagegen wurde man um yieles weiter kommen, wenn sich die nicht sehr 
fern liegende Lesart Demetrius ^jm^JoaO irgendwo beslStigt fand6. 

w) Hoc non sufficiebat; debueras quoque dixisse, qui fuerint, quare, 
qua ratione, quo tempore. 

x) Gottwaldt hat \Ji^ ; ycrgl. Jacufs Moschtarik pag. 106. 
y) Gottwaldt hat noch: und drei Monate. 
z) Ergo fuit Christianus. 

a) §ic exstat in cod. Hamzae Lcidense. Abulfeda et ex eo Poeock 
p. 70 meiius habent «-XiL:> Chalid. 

b) Sic in cod. Lcid. ^bulfeda ct Poeoek OJJ> Hend appeiiant. Si 
vera sit lectio ^J^ posset conjici, Honorium Imperatorem eo designari. — 
Goltwaldt hat v^LL^^ allein nach dem Camus pag. 433 ist Dair Hind 
ein Ort yon Damascus. ; 

c) domina gcminorum inauriuro; yidi» Maidati, p. 207. n. 1390, quam- 
yis a nostro prorsus disscnlial. 
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talem,) quamdiu canes ipsorum hirriant, neque inter- 
rogant (anxii et trepidi), num se species obscura ca*- 
jusdara advenieAtis e longinquo monstret ^J 

^Dicitur, quod haec Maria donum obtulerit eI-Ca'bae ge- 
,minos suos elenchos, quibus inCxi fuerint duo uniones ad 
yinstar et magnitudinem duorum ovorum columbinorum , qui- 
,bus similes nunquam conspecti fuerint et quibus dignum sta— 
,tuere pretium proinde nemo noverit. Dicitur hoc proverbium 
,de re pretiosa. Sive: Haec res cave tibi elabatur quantovis 
,pretio.' 

Haec el-Maidanius. Jam redeo ad verba Hamzae conti- 
nuanda. »Hujus el-H&rithi sedes erat in el-BalkAa, ubi con- 
»didit el-Hafir et Masna'a inter Da'dsch^n et Kasr Obair et 
»Ma'An. Regnavit annos 20.« 

Hunc el-H&rithum putat maximus yir Eduardus Poeockius 
Sp. p. 78 illum Aretam esse, cujus mentionem facit Paulus, 
Epislola U. ad Corintbios Cap. XL v. 32; verum non permit- 
tit ratio temporum. £o tempore nondum dominabantur Ara- 
bes in Sjria, aut certe nondum Gassanidad, qui, ut probabile 
mihi est, tepipore inter Gordianos et Diocletianum medio de- 
mum regnare coeperunL Sed imposuit magno viro, quod pro 
arabica voce acciperet nomen Aretas, tanquam H4rith foret, 
quum sit vox mere graeca, dQetdg pro dgsiaioe, ut Xotntds 
pro kovxdvog vel Xovnaioey dh^de pro dXeSctvSQog, /levug pro 
fiivavdQog» Sed refutat et evertit totam hanc disputationem 
locus Dionis Cassii p. 40. 

»Successit el-JHondsir ejus filius, el-Acbar seu.major 
»dictus, qui condidit Harba et Warka i) prope eI-Gad!r, per 
»tres annos. Tum frater ejus el-Ilo*iii4ii filius el-HArithi filii 
»Mariah k) quindecim annos et sex menses. Tum ejus frater 
»el-JIIoiiil2ir el-As^ar (seu minor) Abu Schamir filius el- 

h) quemadmodum sordidi et triparci homines sibi de hospilis adventu 
laetuentes itentidem interrogare solent. 

i) Gottwaldt p. 117 hat l^^, icl^ Termuthe ^id^jit el-ZarU in der 
Gegend des oben genannten Ma*^ ; vergl. Jacufs Moschtank p. 233. 

k) vel Mawiah , utroque enim modo exhibebalur. 
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»H&rtthi filii Mariae per 13 annos. Tum ejus frater Dscha- 
»balah filius ei-H^rithi, qui residere solebat in HArib, ubi 
))Condidit Kasr (seu palatium) H^rib et Moh^rib et Manfah; 
Dregnavit annos 34. Xum ejus frater el-Aiham filius el>H&- 
»rithi tres annos , qui condidit monasteria Dair Dhacham ct 
»Dair el-Nobuwah et Sa'af. Tum ejus frater *Ainr filius el- 
))H^rithi, qui residebat in eJ-Sadlr et condidit Kasr el-Fadhai 
))et SafAt el-*Adschal^t et Kasr Misn&r; rcgnavit 26 annos 2 
«menses. Tum Dschafnah mlnor filius el-Mondziri majoris 
))filii 1-H^thi fiiii Mariae, Moharrik (seu combustor) appel- 
))l9tus, combussit enim el-Hiram, et ab eo appellati sunt 
))(Gassanidae) Al Moharrik (gens Combustoris).(( 

Notabile facinus, sed cujus aeram hactenus nondum in- 
veni. Polest tamen indagari aliqualiter, si nempe retro com- 
putes annos ab el-H&rithp quinto usque ad bunc Combustp- 
rero. Nam quintus ille HArith occidit regem de Lachmidis 
el-Mondzirumtertium, qnod supra demonstravimus probabili- 
ter accidisse circa annos Christi 558 — 562. Jam a fine hujus 
Dschafnae Combustoris usque ad initium istius el-^Harilhi Vti, 
alias Claudi, (nam initio sui regni debet Lachmidam illum 
occidisse,) sunt anni 192; hos annos si abstrahas ab annis 
562, remanet 370, aut ab annis 558, remanent 364, ante quos 
debuerit hic Dschafnah Combustor vix:isse. 

))Solebat semper in itirieribus et expeditionibus esse domo 
))absens desertorum peragrator; regnavit annos 30. Deinde 
))regnavit el-Bio*maii el-As^ar, seu minor, filius el-Mondziri 
))'1-Acbari filii 1-H4rithi filii Mariae unum per annum; sed 
j)n]hil condidit. Quem excepit el-Blo*maii filius 'Amri filii 
»'l-Mondziri I), qui condidit Kasr el-Sowaida et Kasr H&rib m]. 
»Pater ejus 'Amr non regnavit, sed solebat tantummodo cum 
»copiis agrum hostilem inquietare. Hic est ille 'Amr, quem 
))laudavit en-N4bigah iilo carmine — « 



1) Sed cujus? primi, an secundi? tantum ex conjectura retuli ad sc- 
cundum in tabula genealogica. . 
m) Sed Tide supra. 

6* 
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Posset ex hoc quoque loco judicium de aetate hujus 
'Amri palris et en-No'mAni filii fieri, si Hamzah voluisset ad- 
derc, quisnam fuerit ille NAbigah, quem hic designat, et quo- 
tus numero, nam quatuor invenio NAbigas inter poetas Ara- 
bes n). Vox enim NAbigah nbn est nomen proprium, sed ap- 
pellalivum, et notat scaturienlem ix/3XvCovT<x, et sic appella- 
bant Arabes eos omnes, qui versus facere et poelae fieri de- 
mum senes et 6ipijiici&€ig incipiebant. Quatuor isli N4bigae 
sunt hi: el-H4rilhensis, ed-Dzobjanensis, el-Kaisensis, el- 
Dscha^densis. Hic poslremus aut quarlus el-Dscha*densis ne- 
quit esse hic designatus, quia labente primo seculo post Mu- 
hammedem vixit, quod ex eo patet, quia Jbn Doraid eum 
p. m. 9 Elymologici aequalem facit Lailae 'I-Achjaliticae 
poetriae. Neque is potest terlius esse seu Kaisensis, quia is 
eadem aelale vixit, quandoquidem Ihn Doraid p. 94 eum 
aequalem facit el-Farezdako; neque is potest csse secundo 
loco a me nominalus Nftbigah 'd-Dzobjanensis, quia is sub 
eI-No*ni4no IV. Lachmida, id est sub Muhammede jam mari- 
tato vixit; vid. supra p. 60. Num vero hic designatus NAbi- 
gah sit el-H&rithensis, primo loco a me nominatus, de quo 
Ibn Doraid p. 138, nescio, quia nullum aetatis ejus docu- 
mentum invenio. Patet hinc, quam taediosum, quam inutile 
sit, vao^e tantum et absque cura citare et designare res, qui 
mos est ignorantium. Sed ita solent scriptores Arabici. 

«Regnavit hic eI-No'm^n 27 annos. Inde filius ejus 
^Dschabalah, qui residere solebat in Siflln o]. Sub eo con- 
»tigit proelium ad 'Ain ObAg, quo cecidit el-Mondzir filius 
»MA-es-sam^i.« 

Dupliciter in his peccatum. Primum quod el-Mondzirum, 
nobis tertium, dicat ab hoc Dschabalah occisum, quem supra 
dixerat occisum ab el-HAritho, nobis quinto, Arabibus Claudo 
et Donatore dicto, in quod etiam caeleri Arabici consentiunt 
historici. Deinde quod eum el-Mondzirum dicat occisum die 



n) Conf. Ibn Doraid pag. 190. 

o) ubi postea mcmorabilis pugna Mo'awiam inler et *AHum contigit. 
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sea proelio ad 'Ain 0|)6g, qaod pxoelium tamea viginli certe 
annis posterius fuit illo proelio, quo cecidit el-Mondzir tertius; 
naai proelio ad 'Ain Ob% cecidit el-Mondzir quartus, terlii 
filius, paternum sanguinem uiturus ab eodem HAritho vei quinto, 
quod expressis verbis declarat Hamzah Joco p. 49 allegato. 
.: jnRegnavit hic Dschabalah 10 annos. Inde el-Ilo*maii 
»filias el-Aihami filii ei-Harithi filii Mariae, qui angaKtos 
Dregnavit 21 aunos. Inde ejus frater el-Hirilh filius el~ 
»Aihami, qui ccnQaxzos regnavit 22 annos. Inde ejus fiiius 
>»el-lio*iiiaii9 qui restauravit cisternas el-Kos^fae p), quas ali- 
i>quis regum Lachmidarum vastaverat. Regnavit 18 annos. 
)»Inde fiiius ejus et-HIoiidzir regnavit angaH^os 19 annos. 
)»Inde frater ejus *Anir filius ei-No'm^ni etiam otiosus 33 
^annos et 4 menses. Inde frater ejus Hodschr fiiius ei- 
>xNa'mdni 12 annos. Inde ejus Hodschri fiiius el-H4rith 26 
»£uinos. Inde filius ejus Dscliabalmh 17 annos et 1 mensem. 
>Inde filius ejus el-Htrith, alias Ibn Abi Schamir quoque 
>»dictus, ille qui magna ciade Kindnitas afflixit. Residere so- 
)>lebat in ei-Dsch&bijah et regnavit annos 21 et 5 menses.(( 
Hic est ceieberrimus inter reges Gassanidas, de quo modo 
diximus et p. 49 et 59 capite I. sub ei-Mondziro tertio et quarto. 
Sub eo fuit dies Holaimah et 'Ain Ob^g, de quibus capitelV. 
dicemus. Forte fuit qupque sub eo dies HArith el-DschauIan, 
qno vicisse Gassanidas, Dschaui&n autem iocum in Syria esse, 
ait et-Maidanensis p. m. 710, quod posterius et p. 604 q]. 

.' Hic adscribam cum bona lectoris venia verba Ibn Kotai- 
rae, quae de hoc ei-H4ritho habet sequentibus, ut comparari 
pum Hamza queant r); »Deinde regnavit, ait, ei-Harith filius 
ii(id est descendens) Abi Schamiri, alias el-Mrith eI-A'radsch 
ji(ciaudus) filius el-H&rithi 'i-Acbari (majoris) s). Maler ejus 

-t' 'p) latelligilur ea, quae postmoduni Rosafah Hlsch^ini fuit appell^ta, 
de qua Abulfeda p. 153. Geogr. 

\ ,q) Arab. ProT. ed. Freylag. Tom. III. pag. 589. 

j i it) Vergl. Eiehhorn nonum. anl. hisl. Ar. pag. 163. 

>> s) Alii tamen, ut Hamzah et el-Maidanensis, unum atque cundcm 
faciunt el-H^rithum magnum et claudum. 
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»erat Maria rj %olv ivmioiv ^). Fait optimus eorum regum 
»(sc. Gassanidarum) et maxime activus alque negotiosus u), et 
»qui longissime sua circumtulit arma, cujus consilia erant im- 
»perscrutabilia et cui, ratione astutiae bellicae, nemo priorum 
»suae gentis regum erat comparandus. Expeditionem susce- 
»perat in Chaibar et aliquam civium partem secnm in vincu- 
»lis asportaveraty quos tamen in Syriam reversos dimisit. Eum 
»invaserat el-Mondzir filius M4-es-sam&i cum centum milli- 
»bus hominum, sed el-H&rith eum dolis perdebat. Immitte- 
»bat ipsi nimirum centum viros specie legatorum pacem ro- 
»gantium, quos inter erat quoque Labld poeta tum adhuc jn- 
»venis vj. Hi jam legati per causam componendae pacis cin- 
»gebant el-Mondziri praetorium (aut tentorium) et occidebant 
»eum et qui intus erant omnes, et perpetrato facinore se in 
»equos suos conjiciebant. Favebat aliquibus fortuna, ut salvi 
»evaderent, alii ipso in loco confossi cadebanL Hac autem 
»in trepidatione Gassani«ae copiae obruebaht Lachmicas et 
»fundebant Hic dies appellatus fuit dies Holaimah; nempe 
»HoIaimah, hujus el-H^thi Claudi filia, istos viros jnve- 



t) Dissentit Hamzah; t. supra dispulata. 

u) Ad verbum o nXavip^ntwTaToq avr&v xaTu rCv o^nv avxov, Arabes 
de homine sedato et gravi dicunt, sedet ejus avis^ de inquieto, volat 
ejus avis, 

t) Probabile non est, nam' Labtd semper favit Hirensibus. Interea 
tamen de harum rcnim aelale lcstimonium praebere potesl supposita 
tanquam vfera haec narratio. Labid mortuus est anno 'post fugam 41, 
natus annos 157. Abstrahamus jam a 157 annos fugae 41 et annos 53, 
(quot annos natus erat Muhammed, quum fugeret,) habebimus annos 63, 
id est tot, quot natus erat Labid, quum nasceretur Muhammed. Pona- 
mus Muhammedcm A. C. 570 natum esse, sequetur Labidum A. C. 507 
natum fuisse. Quia vero probabiliter non poluit minor annis viginti 
bellicis rebus interesse, sequitur eum huic expeditioni A. C. 527 inter- 
fuisse, id est, occisum fuisse el-Mondzirum et, quod hic volumus, vixisse 
el-H^rithum. Yerum calculi Hamzae nos eo ducebant, ut statucremus 
id accidisse inter A. C. 558 et 562. Quid ergo? Labtdum ca aetatc 
fere sexagcnarium , certe plus quam quintagenarium , dicere juyencm non 
licet. 31ihi suspecta tota haec dc Labido est narratio. 
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»nes w) nnxerat et fra^antibas odoramentis resperserat et in- 
»>duerat qU^'^! habitu ferali x) et loricis. Inde proverbium 
»fait natum: Dies Holaimak occultus non est y). Inter captos 
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x)Hic 'Anir Abu Schamir minor tipgellabatur. . Ad illius el- 
»HAriUii (claudi) filios quoque pertinet el-Mottdzir et el-Ai- 
))ham. Hic el-Aiham pater est illius Dschabalah; qui postre- 
))mus fuit regum Gassanidarum in Syria. Hic Dschahalah 
«duodectm spithama^ proeerus erat et quando equitaret, ya- 
))debat pes ejus terram. Assecutus fuit Islamismi aetatem et 
»eum quoqae professus fuit sub Chalifatu 'Odiari filiil-Ghat- 
))thlibi, deinde Christianus factus ad Graecos evasit. Caossa, 
»quae ipsum impulit ad suscipiendum Chri^tiakiismum, fiiit 
))haec. Ambulans aliquando in foro Damasceno Dscfaabalak 
)^calcabat et percutiehat pede suo aliquem, qui non ferens 
»DschabaIae^ facto impetu, colaphum infligebat Statim cor- 
))ripiebat hominem gens Gassanica et eum ad Abu 'Obaidah 
)>adducebant o) querentes eum suo duci colaphnm inflixisse. 
)>Requirebat Abu 'Obaidah claram demonstrationem, quod is 
»fecisset.. Quorsum, interrogabat Dschabalah demonstratio- 
»nem? Si deprehendatur hic te feriisse colapho, responde- 
»bat Abu 'Obaidah , repones ipsi alium colaphum. Annon 
».capite luet hoc tantum crimen, quod in regem fuit ausus? 
»interrogabat Dschabalah, Neutiquam! Aut annon manus 
))jactura luet? Neutiquam, respondebat Abu 'Obaidah; non 
«Deus talionem nobis imperavit, adeoqne colaphus colapho 
»expiatur. Id audiens Dschahalah, (sibique justam putans ne- 
»gari satisfactionem, indignabundus) evadebat ih terras Grae- 
»corum professus Chrislianismum et ibi ad; finem nsque vitae 
)ipermansit.cr 

Hactenus Ibn Kolaibah; quae quod una serie.dederim, 
ignoscat lector, melius sic leguntur et intelliguntur> junct^, 
quam discerpta. Caussam Christianismi a Dschabalah suscepti 
alii aliter narrant. Sed redeo ad Hamzae verba ^ontinuanda, 
postquam prius monuerimus, qu'od hujus el^^H^ithi aetate 
fuerit Amrul-Kais poeta princeps, quicum quae ipsi res fue- 
rint, videbimus sequenti capite. 

»Inde regnavit eii-lio*iiiaii filius el-Harithi, cujus Conjah 



c) Is praefectus erat urbi, quam Islamismo subcgerat. 
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»seu pronomen erat Abu Carib, Lakb aulem, vel litulus ho- 
»noris, Koth4m; condidit Ala Asraf d) in extremo l-Dschaur 
»(seu Coelesyria). Est ille, quem ploravit eh^Mbigah e) dicto 
»iIIo suo: 

))FIet H^rith eI>Dschaul4n f) ob dsefectum, domini sui 
, e^ Hauranitis propterea se humiUsit' et eimaqiata Qontrahit. 
»Iiegnavit )s 37 annos et 3 menses, d(piinde regna^U el-AHuuoi 
»1xlius Dschabalae filii U-H^rithi filii Abj Schamiri 27 annos. 
»£st siiactor Tadmor g) et Kasr Bircah et Dzat Amm^r, et qui 
»^jQQixit conditores genuni sepulcbri Dschasr et 'Amilah — . 
jr|)einde frs^t^r ejus i^hmrahil filius Dschabalae Z5 annos 3 
)^menses; inde frater ejus *Amr filiu^ Dschabalae 10 annos 
»2 menses; deinde bujus fratris filius Dschabalali filius el- 
»H^rithi, filii Dschabalae,. filii VH&rithi, filii Abi Schamiri 4 
))annos; tandem Daehabalah filius el-Aihami, filii Dschaba- 
»lele, filii 1-H^rithi, filii Mariae, ultimus regnm G^ssanidarum, 
»3 annos. H^c est ille, qui professiig primo Islamismum, de- 
»iade Skd C^iristianorum castra transibat et ad Imperatorem 
»Qraecum perfugiebat. Omnes in universum rege$ Gassanidae 
»i5ant 32 et tenuerunt regnum 6Q1 annos.<c 
• , H^ctenus Hamzah, cujus verba malui simul. iutegra dare, 
quam, ut feci superiore capite, rebus ita ferentibus, auTa' 
%^QpmiC^(V> Nolui quoque horum aanos cum annis regum 
Laphmicorum aut Persicorum coniparare, quoniam satis taedii 
jam in si^perioribus deyoravi. jQui volupe est et opera dignam 
videbitur, id poterit facere. Catastrophen hujus regni faetam 
api9 Chr. 637 late describit, ut supra jam dixi, Niiwairius, 
q^o remitto. , > . 



, d} Ich trage Bedcnken, Ma\^sraf fiir den Namen eines Ortes zu 
lialten;' nach der Lesart bei Gottwaldt k3J^\ U tvare zu ubersetzen: 
condidit (castellum,) quod iMminet extremo 'KDsChaur. 

• e) Repetenda superlus dicta; sed faic est ed-Dzobjanensis. 

f) v. raodo dicta. 

g) ycl Palmyrae ; sed Palmyra co multo est anliquior^ 
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CAPUT TERTIUM. 

DE REGIBUS KINDITIS, HOMAIRIDIS ET DSCHOR- 

HAMICIS. 

Regiiam Kindense qnando fuerit ortom, qnando finitum, 
qnibus imperaverit Arabum gentibus, non admodum definite 
perhibent scriptores Araiiici ; coilegi tamen ex eorum reiatio- 
nibus, quod incurrente seculo p. Chr. n. qnarto, temporibus 
Saporis Scapularii, id est Constantini Magni et filiorum ejus 
ttsque ad Julianiim apostatam iniisse et sub eI-H4ritho Claudo 
Gassanida, vel sub el-Mondziro quarto rege Lachmida, vel 
sub Parwiz Cosroe Persarum , vel Mauricio imperatore Con- 
stantinopolitano , vel adolescente Muhammede , id est labente 
seculo post Christum sexto desiisse debuerit; quod hi reges 
Arabibus primum Modharitis, id est Ismaelitis, in Arabia pe- 
traea solis imperarint a regibus Homairidis constituti b], de- 
inde vero facti autocratores et inclinantibus Lacbmidarom re- 
bus etiam horum carpserint dynastiam et in el-Hirah per 
tempus et in Dij^r Becr imperarint. His jam fidem generatim 
praemissis conciliabo ex Hamza potissimum et Abulfeda, quo- 
rum exhibebo primum verba, meas deinde subnectam ani- 
madversiones. 

Hamzae liber nonus, de regno Kinditarum, totus sic ha- 
beti): ii>Ma'addo k] imperavit de gente Kindah primus flodscbr, 
joAkil el-JHorrmri, (Comestor el-Morr^r plantae aut fruticeti 
»amari sic dicli ^), filius 'Amri, filii Mo^awiah, filii Thaur, filii 
»Morta'i. Nimirum quum Tobba'us ^) iret in el-Tr^, meta- 
»returque in terris Ma'add (vel Ma'addilarum), praeficiebat eis 
»Hodschrum Akil eI-Morr4ri.<« 



h) Nam Hirenses imperabant Lachmidis, Kodha'itis, Tanuchitis etc, 
Gassanidae Kodha^itis et aliis tribubus Arabiae felicis, qui omnes genuini 
erant Arabes; sed Modharitae aut Ma*addidae Arahes, aut Ismaelitae, 
quod unum idemque, erant insitilii et factitii Arabes. 

i) £d. Gottwaldt pag. 139. 

k) id est Arabibas Ismaelitis, a Ma'addo, lilio AdnAni, iuyovov Ismae- 
lis, descendentibus. 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



~ 91 — 

Ad haec verba Hamzae duo veniant notanda: 

1) quod primum regem Einditam faciat Hodschrum, in 
qao habet aliquot sibi consentientes historicos. Verum sunt 
alii numero non pauciores, qui primum appellant el-H^ithum, 
(quos in tabula genealogica supra exhibila pag. 15 ;secutus 
fui,) et hunc el-H^ithum appellant Akil eI-Morr4ri; et certe ^ 
ego magis in hanc sententiam inclino. Nam constat ex illis, 
quae pag. 39 disputata sunt, Hodschrum hunc yixisse circa 
A. C. 430. Jam vero ille, qui a Tobba'ofuit primus institu- 
tus rex de gente Kindah, is deprehendetur ex iis, quae statim 
dicam, debuisse medio seculo quarto p. C. n. vixissey ut adeo 
unas homo yix potuerit integrum seculum explere. Nam quod 

2) dicit Hamzah, si verum, quod nempe primus Kindita- 

rum rex fuerit a Tobba'o constitutus, non potest in alium 

Tobba'um, quam postremum, cadere. Sunt nempe reges inter 

Jokthanidas vel Homeiridas Tobba'i sic dicti numero tres, 

qaibus hoc generale et commune regibus omnibus Homeiridis 

nomen in nomen proprium specificum et individuum conces*- 

sit: Tobba' primus, Arabibus el-Achar seu major dictus, dein 

Tobba' secundus el-Ausaih seu medius, tandem Tobba' ter- 

tius el-Achar seu postremns, item el-Asgar seu minor vel 

minimus. De priorum aetate videndi locus erit postea; po- 

stremi aetatem stabilire huo ad rem nostram facit. Regnasse 

hunc Tobba'um post 'Abd Colftl, et hunc 'Abd CoI&I fuisse 

Christiannm apud omnes in confesso est. Hamzah quoque 

hunc 'Abd CoMI Hormuzo, filio Saporis, aequalem et suppa- 

rem facit pag. 33 ed. Schultens. Intelligit primum Hormisdam 

nepotem Ardeschiri vel Artaxerxis, qui Hormisdas A. C. 272 

coepit. Porro tradit el-Nuwairius p. 67 edit Schultens. in 

histor. Jokthanidarum, quod Tobba'i tertii filius Hassan inva- 

serit el-Ir&kam paullo postquam Saporesl) obierat, et Sapor 

Dzu'I>Actafi (seu Scapularius) in lucem erat editus. Id conti- 

git A. p. C. n. 310. Sed alius auctor ab eodem Nuwairio 

p. 67 fine citatus, scilicet Ibn Mescujeh vel Mescowaih hunc 



1) Toluit, aut ccrtc dcbuit Hormisdam sccundam appellarc. 
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Tobba um aequalem facit Kobadzo, filio Faiimi, regi Persiae, 
qui Kobades coepit A. C. 467. Hem quanta intercapedo! 
quanta contradictionum enormitasl quanta temporum atque 
rerum incertitudo! Quod antem hic ait de primo Kindita rege 
Ma'additis Arabibus praefecto auctoritate Tobbal postremi, 
lestatur non tantunti . Abulfeda , cujus verba deinceps dabimus, 
verum etiam ipse Hamzab libro VIII. de regibus Hdmair, quem 
librum celeb. Schultens historiae suae regni Jokthanidanmi 
totum inseruit et pag. 19 — 45 utroque sermone tam Arabico, 
quam Latino exhibuit. Quem locum ideo hic exhibere et ex^ 
cutere volo, quoniam male versus est a celeb. viro, aut po* 
tius tjpothetae incuria sic foedatus^s.t^ ut facile latinae ver- 
sioni confidentibus possit imponere. Mimirum p. 35 lin. 5 sic 
legitur: Hic est Tabbaa junioPy pQStremus eorum qui ist9 
titulo praefulsere ni]. 1$ sororis suofi JUium Amrou NB. 
nepotem Hogjri Candaei regem impQSuit Maadditis j exer- 
citu illue immisso. Verum in textu Arabico est, (ut etiam 
probabile fit celeberrimum virum in latinis suis scripsisse, s^ 
tjppthetam ab uqa vooe eadem Jilium bis posita transsiliisse 
ad alteram omissis mediis]: Is sororis suae Jilium el-Hdrir- 
thum^ filium ^Amrif nepotem Hodschri Kinditam etc Sed 
in eo errat Hamzaby quod hunc el-H4rithum dicat nepotem 
Hodschri, quein avum Hodscbri, ut est, dicere dehuerat. Qnod 
autem bellum istud fuerit, <][uod. Tobba^us gessit cum Modha- 
ritis et quo confecto praefecit Hftrithum victis^ in obsequio 
retenturus, exppnit Nowairius p. 67 ed. Schult. ex Ibn Mescu- 
jah. Yerum is adeo intricate prodit, ut extricare te nequeas, 
praesertim quum As^adium. faciat Tobba'um postremum, qui 
Hamzae medius est. Verum nolo diutiu^ his inmiorari, Su- 
pra demonstravi bellum Pasus fuisse c. A. C. 432; hoc comr 
posuit hic el-H^rith, ut aflirmat Ibn Noblitah ad Risalet Ibn 
Zeiduni : ergo debuit etiam eo tempore vixisse. Hoc nobis 
sufficiaL Ejus, quem primum appellemus, eI-Harilhi filius et 
successor fuit Hodschr, quem Hamzah primum facit Kindita- 



m) potius poslremus sic dictorum Tobbaforum. 
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rum regem, cam aliis, et, ut modo vidimus, Comestorem el- 
Morr^ri appellat. Hnjus appellationis rationem dant modo 
cilatus Ihti Nob^tah et el-Maidanensis. Yerba Ibn Nob^tae 
statim dabo. Interim redeo ad verba Hamzae continnanda. 

))Hunc itaque Hodschrum quum praefecisset iis (Ma*addi- 
»iis) Tobba'ns, ail Hamzah, pergebat via sua et in expeditione 
»sua, in qua periit; Hodschr autem permanebat in regno sitd 
»cives habenis obsequiosos, quandoquidem pulchre et perite 
))regnabat, donec tandem senio confectus et mentis bdnd satis 
))Compos obiret Sub eo regnabat in Syria Dzij^d, fiKus el- 
»HabilIah, '^-Salihides, alicujus tractus regulus usurpator; 
»nam regnum maximum el summa potestas erat apud Dscbaf- 
»nidas. Hunc Dzij^dum occidit Hodschr. Reliquus hujus li- 
»bri nostri (noni) textus descriptus est ex etc.a 

Hactenus Hamzah. Ad quae illustranda non possunras 
non verba Ibn Nob^tae I. c. apponere p. m. 70. *Qiram bel- 
»lantes partes, ait, Becr et Tagleb belli taederet, offefebat se 
willis el-Hftrith, fitius 'Amri, filii MoWiah, 'I-Kindila, rex 
»Kindah, avus (laxiore sensu) Amri'I-Kaisi poetae, tanquam 
»mediatorem simul et ab intestinis beliis distringebat eos per- 
»petuis incursionibus in Gassanidas , Lachmicam gentem n), 
»reges Syriae. Erat el-H^rith rex illustris, altorum spirituum. 
»AkiI el-MorrAri dictus inde fuit. DzijAd, filius el-HabiJiIah, 
»regum Syriae unus aliquis, invaserat ejus territorium, quum 
»abesset domo cum copiis suis in el-Bahrain d^gens. Tum 
nfacile fuit Dzij^do magnam praedam tam humanam, quam 
»bestialem, cogere. Et Hindam, filiam ThMimi, uxorem el- 
»Harithi. Referentem haec speculatorem Sadi!ksum dum audit 
»eI-H&rith, (sedebat autem tum in loco, in quo plantae 'I- 
»MorrAr laetus erat proventus,) evellebat inscius et non ani- 
«madvertens de illa planta et inserebat ori, mandebatque, 
»donec finita Sadi!^si narratione deprehenderet in ore suo 
»amarum saporem; inde dictus fuit Akil d-Morr&ri. Inde 
»assecutus DzijMum bello perdidit et regnavit porro super 
»W^'Iidas, donec vivere desiit.^ 

n) malc confundit Lbchmidas et Gassanidas. 
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»ie quo sernio s); id quod sub Bahram Dschauro oonligit. 
»Sed inveniebat eam provinciam vacuam ab incolis suis, ut- 
»pote qnum Hodschr expeditionem contra incolas Nadschranit) 
))susceperat u]. Filius Mandalah itaque abigebat opes (came- 
»los et caeteras bestias) Hodschri et capiebat ejus uxorem, 
))Hind el*Honudi ▼], comprimebat eam et satisfaciebiat mulieri, 
)»ejasqae amorem merebatur. Erat nempe Hodschr annis jam 
))gravis senexy.filius Mandalah vero juvenis pulcher et nitidus. 
DHortabatur eum Hinda, ut moram trahere diuturnam nollet, 
))sed quanlocius reCeptui caneret; ipsi enim a tergo insistere 
»quaestorem acriter urgentem, (intelUgebat Hodschrum,) et 
»copias m^gnas et consilium rectum et constantiam rigidam . 
»(Hodschri). Redibat igitur filius Mandalah in Syriam, toto- 
»que die dividebat el-JUarba^umyf), noclu autem dividebat 
»praeddm super equjs. Redeuns itaque Hodschr rcperibat opes 
»suas abductas et Hindam oaptam; jnterrogabat, quis incur- 
»ri$set, et comperto quod filius Mandalah octo inde noctibus, 
»9lias octo, respondebat, illis octo reponam, non est expedi- 
»tio bellica censenda, cui non est et-Ta^kib continuatio, sub- 
»missio alterius esipeditionis (v. supra); et id diclum sic mit- 
»tebat in proverbium. Volebat dicere, hostem octo quidem 
»noctibus se praevertisse , nihilominus tamen velle post alias 
»octo noctes illum assequi. Quapropter diligenter insistebat 
»vestigi]s filii Mandalah, donec incurreret in vallem, quum 
»noiidum attigisset Ibn Maqdalah . suas sedes. Ibi residebat 
»ipse in insidiis, Sad6sum autem, filium Schaib&ni, filii Dzohli, 
»filii Tha'Iabah, mittebat speculalorem. Erat enim is homo 



s). Unde patet ubi terrarum ille sederit et regnarit, nempe io illo 
tractq,.qui el-Hidschazo , el~Bahrain , el-'IrAko et Sjrla continetur. 

t) provincia ea est Arabiae felicis. 

u) Q^j^ Nadschran et q^-^* Bahrain, quod supra habebat Ibn No- 
bAtah, tanlum unico puncto differunt in scriplione. 

▼) seu Hindam maximam; ?. disputata pag. 40 et 81. 

w) id est, capiebat de uno quacTis praedae genere quartam partem, 
quae ducis erat sub Paganismo, ut quinta sub Islamismo ; yuU co notare, 
tautam fuisse praedae copiam. 
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)>unns illorom Arabutn, qui menliri ali^nas species et aliis im- 
wponere norant. Sad6s itaque ad Ibn Mandalah veniebat in 
Dpede montis , ubi is ad magnum ignem instructum dividebat 
yyelSfarba^ et spargebat dactylos, illi promittens daclylorum 
»manipulum9 qui sarcinam iignorum apportaverit. Sadil^s ita- 
»que sarcinam lignorunt^ aflerens accipiebat manipulunv daety- 
»Iorum, quos in pharetra sua recondebat x], et assidebat inler 
»copias diligenter auscultans, quid.Ioquerentur. Ibh Manda- 
»lah i^aque Hindam retro sedentem inlerrogabat , quidnam 
«nunc faceret Hodschr. Respondebat Hind: Video eum y) 
»tundentem sterno suo sui cameli sellam et diceniem: Ite, itel 
»non est expeditio, nisi iui^toy/tiog (simul adsit). Et id ipsum 
»erat, quod ejus maritus (Hodschr) dixerat, (quamvis Hinda 
»id neque sciret, rieque scire possel). Interrogabat Ibn Man- 
»dalah cum objurgatione, unde hoc sciret. . Beneid scio, ajV 
»bat; nam ut odio eum maximo prosequebar, feci cum eo, 
»quod statim dtcam. Eiderat aliquando (ex urbe sua vel so^ 
»lita sede) ad tabernacula sua z) tempore vemo, ubi ipsi aK- 
»quod erigebatur de tentoriis ejus. Ibi jubebat camelos et 
»oves mactari et invitari suos ad convivium. Quo finito qnuro 
»ille eo ipse dormiret in looo, quem in convivio tenuerat, ego 
»sederis in tentorii aditu video anguem accedentem, ut eom 
»morderet. Ille autem, quatnvis alto dbrmiret oppressus somno, 
»utpote qui pedes suos evQa^ nXevQci^ expaoderat, pedes ta- 
»men suos ad se adtrahehat, quum serpens morsum tentareL 
»Quum deinceps serpens manum ejus adoriretur, etiam eam 
»attrahebat. Qoum tandem serperis etiam caput invadere vel- 
»Iet, residebat erectus idem ille, qui isto ipso momento ron- 
»chos ducebat, vidensque serpentem, quid hoc sibi vult, o 
»Hinda, ajebat. Respondebam, me pHns non aniniadvertisse 
»serpentem, quam ille se a somno erexisset; verum ille nole- 
»bat tamen mihi credere.<( 



x) ut posset nempe suo domino certam afferre demonstrationcm, quod 
in caslris inimici fuerit. 

y) id est: Tideor mihi illum videre. 
z) pr. xaTdkvfia suum. 
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»Haec agebant et dicebant in conspectu et hiaMJi Sa- 
»clAsi, sed paullo post redibat ad Hodscbrum et exculiebat 
»dactyIos e pbarelra sua coram ipso, et dicebat alios quidem 
»vagos ipsi coecosque rumores de hosle attulisse, se autem 
»meram veritatem afTerre. £t quum deinceps Sadits Hodscbro 
»casum ejus cum Hinda et serpente narraiet, (quem alius mor- 
»talium nemo scire poterat,) agnoscebat ejus verilatem, im- 
»pacta manu destringebat de Mordro et, ut erat iratus, man- 
»debat. £st autem ea arbor amara, quam si gustant cameli, 
»labia accipiunt tumida, nihil tamen id ipsi nocebat. Dcinde 
»movebat e suis latebris et invadebat Ibn Mandalah, qui, ut 
»fuerat admonitus, subito in equum emergebat et subsislebat 
»hostem exspectans. Huic ofTerebat Hodschr monomachiam 
»ea lege, ut victor et avdivxr^s victi et occisi copias obline- 
»ret. Aequam pronunciabat eam legem Ibn Mandalah et sub- 
))ibat duellum in conspectu Hindae. Post reciprocatos duos 
))utrinque hastarum ictus tandeni Hodschr ila feriebat filiuni 
»MandaIah, ut eum equo suo excussum prosterneret. Statim 
»prosiliebat Hind in caesum, lamentans a] evellebat baslam ex 
»ejus gutture et semet ipsam vulnerabat; sed Hodschr (ita 
»nactus hostilem exercitum pariter atque suam praedam et 
))Hindam adhuc vivam] ipso eam eo in loco confodiebat, dicens: 
»Quisquis post hoc lam clarum Hindae exemplum 

ulla in re credit mulieri, ille infans erit el decipietur. 
»Omnis mulieris amor, eliamsi signa tibi amoris pro- 

dat, tamen est res vana et futilis.« 
Hactenus el-Maidanius. Sed pergamus in historia regum 
Kinditarum et textu Hamzae. Post Hodschrum itaque, sive 
primum regem, sive potius secundum, regnabat ejus filius 

*Amr el-JHaksAr scu dccurtatus appellatus. 
Cujus appellationem reddunt Arabes, quae mihi non pla- 



a) proprie: dicens ^c^^^ ^f-\\^ J<? Paler meus redemlio lua sit et 
maler mea, id esl: o quam Tellem chara mihi omnia dare, si possem iis 
tuam vitam redimerc. 

7 
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cet, ut postea videbimus in verbis Abulfedae. Verum Hamzah 
non *Amrum, sed ejus filium el-H^rilhum appellat el-Maksu- 
rum et omnia de hoc el-Maksuro narrat, quae non 'Amro, 
sed el-H^rilho tribuunlur ab aliis hisloricis. Qua in re puto 
eum falii. Ait autem, ut inde ordiamur, ubi antea destnebamas: 

))Reliquus hujus libri nostri textus descriptus est ex libro 
))rerum a (irihu) Kindab geslarum. el-Harith el-fllalLsiir, 
))filius 'Amri, filii Hodscbri. Deinde regnavit post eum el- 
))H&rith el-Maksur, quo tempore Kob&dz, filius Fairuzi, ejus 
))gradum et dignilatem cxtulit, propterea quod ipsi ad impia 
))sua dogmata et instituta conscntiebat. Fropterea mdgnas 
))evasit ejus (el-H^rilhi) Sulthanatus et invaluere res et distri- 
»buti sunt libcri. Nam praeficiehat eos rectores tribubus Becr 
»et TamSm et Kais et Tagleb et Asad; quotquot de tribubas 
»e Nizaro prognatis in Nadschd incolebant, parebant el-Hft- 
»ritho, praeter eos, qui extra Nadschd. Mansit ila rex tri- 
»buHm Ma'addicarum hic el-HArith, donec regnaret Anuschir- 
»wan, (id accidit A. C. 532,) qui Arabibus praeficiebat el- 
»Mondzirum, filium MA-cs-samAi (nobis tertium, vid. pag. 48). 
»Hic el-Mondzir quum prope venisset ad el-Hirgfm, inde fugit 
»eI-H^rilh Kindita, quem persecutus el-Mondziri equitatus non 
»potuit asseqiii; filium tamen ejus nacti peremerunt Ipse fuga 
»evasit praecipiti iXavvcDv ngoTQonadr^v* Sed Calbitae eom 
»adorti peremerunt in Moshol^n.» 

Resumemus deinceps. Interea hic inseremus, quae ideni 
Hamzah libro sexto sub Lachmidis de hoc el-H4ritbo habetb), 
quae supra suo loco nolebam inserere pag. 43. 

»Remoto, ait Hamzah p. m. 77 c), el-Mondziro, filio MA- 
»es-samAi, sufficiebatur el-H^rith, filius 'Amri, filii Hodscbri 
»AkiI el-MorrAri, Kindila. Huic translalioni regiae potestatis 
»a Lachmidis ad Kinditas caussa erat gemina: Primo,. quod 
»Kob&des, filius Fairuzi, rebus gerendis impar conniveret et 

b) quem Ibn. Doraid pag. 26 appcllalUm ait el-Uarrahnm seu bella- 
lorem. 

c) ed. Gottwaldi pag. 106. 
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«negligeret regimen subditorum. Nimirum Fairuz, paler ejus, 
))adortus bello fuerat Hailbalos , provinciae alicujus Cborasa- 
))nicae d] incolas; sed occiso Fairuzo caplus, qui cum patre 
))in castris erat, Kobades fuit. Hunc copiae quidem Persicae 
))suscepta expeditione libertati reddiderunt, ipse tamen jam 
))regno suscepto morte punire meritos et bellum omittebat. 
))Quia vero sic ille magis de futura vita, quam de praesente 
)>soIIicitus erat, fervebant Persae sceleribus et prodibat ex iis 
»Zendikismus e), cujus foedae sectae auctor et commendator 
))erat Mazdak lilius B^mdAdAn. Ille contractis ad se mente 
»debilibus de vulgo promittebat regnum, et bac de caussa 
»debilitabatur regnum Arabicum (id est Hirense). Nam a Per- 
»sarum regibus erat, quod Arabum regnum babebat suas vires. 
»Rebus ila comparatis regem sibi praeficiebant Becritae W^i- 
)>lidae el-HAritbum, filium Amri, filii Hodschri 'I-Kinditae Aki- 
»li'l-MorrAri f). Aufugiebat itaque el-Mondzir e sede sua re- 
»gia, quam in el-Hirab babebat, et procedebat usque ad sta- 
»tiva Lw^t g) el-Calbitae, apud quem porro degebat. Mortuo 
»aatem Kobadzo quum succederet ejus filius Cosru Anuschir- 
»v(^an, prorsus contrariam hic inibat viam viae patris sui. 
»Nam orsus a Zendikitis (vel Atbeistis aut Manichaeis) partim 
»caede, partim carcere toUebat eos, donec firmum in regno 
»gradum cepisset; deinde regno suo reddebat el-Mondzirum* 
))AItera caussa regni a Nasridis ad Kinditas translati erat, quod 



d) imo vero Sidschislanae. 

e) Nos diceremus Atheismus. 

f) aut Kinditam Akila'1-Morr^ri; illud est genitivus, hoc accusalivus. 
Ubi Yocales absunt, ut semper absunt in libris hisloricis, utroque modo 
potest legi; et Arabum mos est sic collocandi cognomina, ut ad remo- 
tius et primo loco positum nomen, non ad proximum redeat, ut hic loct 
^3«XUJt el-Ktndi debet secundum reccptum scribendi morcm non ad 
Hodschrum proximum, sed ad el-HArith primum remotius referri. — 
Gotttvaldi hat ^tXJUJt im Texte ganz ausgelassen. 

g) Forte v-**^Js. el-Harschab. — Dies ist indess kcin arabisches 
Wort, yiclleicht hat Reiske V*M^ '™ Sinne gchabt. Gotlwaldt dage- 
gen hal i^Lw^ Jl , dessen Richligkeit mir aber auch sehr zweifelhaft ist. 
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»Amrul-Kais (vid. pag. 43) bello lacesseie, graviterque aflli- 
))gere tribus a Rabfak oriundas consueveril — h), quo factuui, 
))ut regnum Hircnsc Nasridis ademerit el-Hi)irith, caeterosque 
))Arabes, eorum clienles, sibi subjeceriL Memorat Hisch&ni 
))a patre suo, quod is non invenerit el-HArithum inter eos 
»reges, quos scriptores ipsi cives Hirenses recensent. Conji- 
))cio, ait laudatus auctor, quod eum ideo amiserint, quod is 
))absque impetrata a regibus Persicis venia invaserit in regnum 
»et illud violenter arripuerit, et quoniam procul ab el-Hirah, 
»ordinaria regum sede, degere^ vel potius nullibi fixus vagari 
»et transcurrere per solum Arabicum solebat.» 

Haec libro sexto habet Hamzah de hoc el-H&ritho Kin- 
dita, qui regnum Hirense Nasridarum interrupit. Nunc adda- 
mus porro, ut coepimus, quae idem Hamzah libro IX. habet 
de ejus liberis. 

»SubIato, ait, hoc el-Hi)iritho digladiati inter se sunt ejiis 
»Iiberi et partim ipsi se sustulerunt, donec laceratis ipsorum 
»rebus el-Mondzir filius MA-es-samai reh'quos persecutus cl 
»riinatus ad unum omnes toUebat. Sic ergo exstincto Kindi- 
»tarum regno concessit ejusdem tribus Misatus (aut ducatus, vel 
»Capitaneatus) in familiam Dschabalae filii 'Adi, filii Mo'awiaI), 
»eI-Akramine dictatn, deinde ad Ma'dicaribum, filium Dscha- 
»balae, deinde ad Kaisum, filium Ma*dicaribi, cujus aelate sur- 
»gebat Islamismus in urbe Mecca; deinde ad cI-Asch'alhum, 
»filium Kaisi , qui ad Prophetam venit cum septuaginta nobi- 
»Iibus Kinditis, qui omnes Islamismo se addi&erunt.« 

In his explicit liber, vel libellus nonus Hamzae. Nudc 
addemus etiam quae Abulfeda de hoc regno habet, qui paruro 
laudis in reliquis antiquis Arabum regnis et rebus describen- 
dis, in hoc, nescio quo casu, iavtov zQetTTwv ni(pr^re. Haud 
pauca habet, quae desunt Hamzae et aliis, praeserlim de 
Amrul-Kaiso, poeta celeberrimo. Totum ergo caput de regi- 
bus Kindilis, quod m Prolegoinenorum Abulfedac sectione 
qnarla exstat, sic habeti^: 

h) Caelcra vide pag. 44. 
i) Hisloria aiileislam. cd. FUiseher, pag. 130. 
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»Priinus Kinditarum rex fuit Hodschr Akil el-Morr^ri, 
»Ycrba sunt el-C^niili, (libri sic dicli, cujus auctor est Ibn 
»el-Alhlr,) de posterilale Kindae. Kindah proprium viri no- 
»men non est, nara id erat Thaur, sed cognomen, et erat ille 
))Kindah, vel Thaur, filius Ofairi, filii el-HArilhi de posteri- 
»late Zaidi, filii CahlAni* Tribus Kindah, priusquam Akil el- 
)»Morrarum acciperent regem, carcbant rege; polens quisque 
»humilem alque debilem devorabat. Hodschr autem nactus 
»imperium res eorum redigebat in bonum ordinem et dirige- 
»bat eos tnodis optimis; adimebat Lachmidis, quod tenebant 
«de territorio Becr-W^ilidarum, et in his sic permanebat 
»Hodschr ad finem vitae usque. Appellatus autem ideo fuit 
»Comestor el-Morrari, quia uxor ejus de ipso hoc judicium 
j»tulerat ipsi infesta: Est quasi camelus, qui comedil el-Mor- 
»rAr k). Inde illa appellalio praevaluit. Post hunc Hodschrum, 
»filium 'Amri, regnavit ejus filius 'Amr, cui nomen fuit el- 
»Maksi:ir, quia ikiasara contentus fuit regno paterno (et de 
»iIlo ampliando non cogitavit) l). Post eum regnavit ejus filius 
»el-HArith. Magnam hic adeptus est potestatem eo, quod 
»Cosroi Kobadzi, filio Fairuzi, consentiret in approbanda im- 
»pia secta Zendikismi et profitenda religione Mazdaki. Pro- 
»pterea expulit Kobadzes el-Mondzirum , filium M^-es-sam^i 
»'1-Lachmidam e regno Hirense, et in ejus vicem regem con- 
»slituit dictum el-H4rithum. Sed hac de re jam diximus (ho- 
»rum prolegomenorum) sectione secunda sub Anuschirwano, 
»fiIio Kobadzis. Hic enim Anuschirwan regnum nactus ex- 
»pellebat rursus el-Harithum et restituebat cl-Mondzirum; 



k) Nisi fallor, voluil ejiis grandia et propendula labia describere, 
qualia cameli accipiunl, quando de hoc frulicelo comederunt. Aut vo- 
luit ejus furiosum et inlractabile igeoiuui hac coniparalione denotare, 
quales sunt cameli doloris ceslro ex illius arboris esu percili. 

1) Vcrum longe aliud quid est parlicipium passivum primae conjuga- 
lionis Mahsur, quod nolat decurlalum, cui aliquid ademlum et sublractum 
fuit, aliud participium activum octavae conjugalionis Moldasir, quod no- 
lat euni, qui se ipsum angustis circumscribil limilibus el coutentus pau- 
cis est. 
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»fugienlem Kinditam persequebantur Taglebitae, qui potieban— 
))tur ejus opibus et quadraginta animabus ab Hodscbro Akil 
»el-MorrAri, ejus avo, prognatis, quos inler erant gemini filii 
»ipsius istius el-H^rilbi, quos ad unum omnes peremit in ter— 
»ritorio Marinidarum. Qua de re sic canit bujus el-H^ilhi 
»nepos, Amrul-Kais, filius Hodschrim): 

»Redierunt cum praeda et captivis et filiis regnm in 
catenis , 

»Regibus de gente Hodscbri, filii 'Amri, quos pro- 
peliebant (tamquam pecora) et vesperae occidebant. 

»Modo die aciei cecidissent n) ; verum ceciderunt 
inter Marinidas o). 

»Capita eorum aqua lustrata non fuerunt, sed gru' 
mis sanguinis involuta et quasi oppilata sunt. 

»Toto die inbaerescunt ipsis aves (carnivorae) et vel- 
licant, carpuntque tam palpebras, quam oculos.» 
»Ipse autem el-Mrith evadebat in territorium Calbitarum, 
»ubi mansit, donec atpavris iyiveTOj quo autem modo dispa- 
»ruerit e voltu vivorum, non consentiunt auctores. Quantnm 
»ad liberos ejus atlinet, praefecerat adbuc vivus suum filium 
»Hodscbrum genti Asad et genti Cbozaimae, filii Modricah, 
»reIiquos pariter alium alii Arabicae tribui, ut Scbarfthtlum 
»Becr-W^'iIidis, Salamam Taglebitis et Namritis, Ma'dicaribiim 
»Kais-GaiIanidis. Hic Ma'dicarib solebat Go/f appellari (capsa, 
»theca, pera,) quia taqallafa (quasi capsam fecerat) suo ca- 
»piti ex aromatibus p). Hodschr ille primo loco commemo- 
»ratus, idemque pater Amrul-Kaisi poetae, res aliquamdia 



m) Die diescn Dichler betrcfTendeh Nachrichlen finden sich im We- 
senllichen ebeuso in le Diwan d*^mro*lkais par de Slane ; geril^ 
Abweichungen in den Versen habe ich nicht fiir nolhig gchallen anza- 
merken. 

n) Id fuisset sallim honestum et lolcrabile. 

o) tribum yilem et ignobilem, quod prorsus ignominiosum et non fo- 
rendum. 

p) siccis pariter atque humidis et pulveribus crinibus admistis. — 
Ghalik bei Flvischcr a. a. O. ist unrichtig. 
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»5ustinebat apud Asaditas, processu temporis autem res novas 
Dmoliebantur, bona fide parere negantes. Quapropter eis el- 
»H^rith arma opponebat, victosque saevis poenis castigabat; 
»verum illi, redacti quidem in ordinem pro specie, ipsum 
»rapta occasione oppressum trucidabant. Ideo dicit ejus filius 
»Amrul-Kais inter alios versus etiam hunc: 

»Asadilae dominum suum occiderant: Itane sacra 
»omnia porro profana et impune violanda erunt? 

»Amrul-Kais eo tempore, quo de caede sui palris audie- 
»bat, erat in loco quodam Arabiae felicis, Dammun dicto q). 
»Inde intelligitur illud ejus: 

»0 Jemanensesl nox in DammiiLn mihi nimis lonsra 
videtur r). 

»Deinde petebat et accipiebat Amrul-Kais auxilium a tri- 
»bubus Becr et Tagleb contra Asaditas, sed Asadilae fugie- 
»bant, ut eos, quamvis persequens, assequi tamen nequiret. 
»Deinde vero, quum ipsum Becritae et Taglebitae desererent, 
»et el-Mondzir, filius Md-es-samAi, eum diligenter indagaret, 
»ejusque, Lachmidae, metu discederent atque dissiparentur 
»AmruI-Kaisi copiae, vagabatur Amrul-Kais per tribus Ara- 
»bicas, et modo apud hunc Arabem, modo apud illum hospi- 
»tabalur s], tandem accedebat ad Samuelem, fiiium Adija, Ju- 
»daenm t]. Hic Samuel Amrul-Kaisum honorifice et benigne 
»recipiebat et apud se manere jubebat. Tandem exacto ibi 
»temporis aliquo spatio ad Caesarem (seu Imperatorem Grae- 
»cum) abibat Amrul-Kais, ejus auxilium (adversus bostes suos 



q) Dcbebat enim exsulare jussu patris, qui ferrc illum ob sludium 
poeseos nequibat, ut quod homini plebejo quidem coogruum, at principe 
indignum et ejus dignitate inrerius rcputabatur. 

r) Iratis, sollicitis, afilictis defectu somni noctes longae videulur. — 
Vergl. Fleisehers Anmerkung. 

s) ut Polynikes in tragocdia. 

t) Id de religione tantum capiendum , non de genle ; nam erat ge- 
nuinus Arabs et quidem ex nobilissima prosapia Gassanidarum oriundus. 
Uude patet ne\us bunc inler et el-II^rilhum Clauduni, de quq mox. 
Vid. Ibn Doraid. p. 151. 
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))et ad recuperandum avilum regnum) imploraturus, relinquens 
))suas loricas u) apud istum Samuelem, filium Adija. Islo in 
))itinere suo transibat Amrul-Kais Hamatam et Scbaizarum, 
))et dicebat celebre illud carmen suum, quod incipit his verbis 
LAaii qI^ U tXju ^J^y^ <^ U^ 

))Crevit tibi desiderium, olim exiguum, etc. 
))Ex eodem sunt sequentia: 

»Perficiebamus negotia necessitatis et amoris vespera, 
))qua transibamus Hamatam et Schaizarum v]. 

))Plorabat raeus sodalis w) , quum videret coram se 
))Darbum x) et inde colligebat, neque dubitabat amplius, 
))nos ad Caesarem tendere. 

))Sed ego dicebam ipsi: Ne ploret oculus tnus, nam 
))quaerimus regnum y). Aut [nisi id obtineamus) mo- 
))riemur et culpa erimus liberi z). 
))Laborabat AmruUEais ulcere (vel fistula) jam longo ex 
))tempore; eo spectant ilii ejus versus, quorum unus est hic: 
))Loco veteris illius meae sanitatis accepi ulcus san- 
guinem piorans. Fata mea procul dubio in pejus ia 
dies ruunt.(( 
»Tandem in reditu suo ex aula Imperatoris obibat Am- 
))rul-Kais in territorio Graeco a) apud montem 'Astb dictum. 
))Inde intelligas illud ejus, quod imminentem sibi mortem sen- 
))tiens efferebat: 

))0 vicina nostra b)! Fortnnae miras volvunt vicis- 
situdines; et hinc est quod ego c) hic debeam subsi- 
stere et manere d), quamdiu perstat 'Asib. 



u) id cst: apparaluin suuni bellicum. 

v) Ilaec idco affert Abulfcda, ut niihi vidclur, amore el sludio ccle- 
Lrandae palrlae suae. 
w) is eral ejus servus. 

x) P^^las, Ciliciac uimirum apud sinum Issicum, ut puto. 
y) Ideoquc dura fcrre et conlcmncre dcbcnius. 
z) Quandoquidcm, quanlum in yiribus noslris situm fucrit, fcccrimus. 

a) haud procul Ancyra. 

b) £rat ibi Romana quacdam puclla sepulta. 

c) Arabs ex interiore Arabia. d) iu Asia miuore. 
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))Narrant aliqui, Graecum Imperatorem ipsum missa toga 
»venenala suslulissey sed ego eos nugari puto. Mortuo sic 
)>Amrul-Kaiso invadebat el-H^rith (Claudus) filius Abi Scha- 
))miri Samuelem, Amrul-Kaisi loricas numero centum et cae- 
»teram supelleclilem et opes ab eo requirens. Samuel autem 
))quum negaret tradere, occidebat el-HArith ejus filium, quem 
»apud se vinctum habebat, Kod&mam. Ad eum casum dice- 
»bat Samuel celebres illos suos versus, de quorum numero 
))sunt hi: 

»Satisfeci promissis meis circa loricas el-Kinditae e). 

Utcunque me taxent, gloriam tamen praestitae fidei mihi 

comparavi. 

»Ila mihi pater olim meus injungebat: Ne tu, Samuel, 

inquiens, ne tu destruas, quae ego condidi.tf 
»Hoc ipsum nobile facinus atlingit el-A'scha in isto suo: 

»Esto ut Samuel, qui visitatus a viro strenuo cum 

numeroso et armicrepo exercitu, tam denso atque ab 

armis ferreis nigricante, atque est nox obscura, 
»Postquam parumper deliberassct f), dicebat aggres- 

sori, permiltcre sui filii cacdem, se potius malle suum 

clientem et foederatum (Amrul-Kaisum) protegere.cc 
»Explicit sermo de regibus Kinditarum.<c 

Haclenus Abulfeda ex el-^C^milo. Dispntavi de hujus 
Amrul-Kaisi aetate in Prologo ad Tharafae Mo'aIlakam; ve- 
rum illo tempore, quo ea scribebam, nondum cernebam tam 
clare, tam acute in hac vetere Arabum bistoria; unde factum, 
ut non admodum accurate definiverim. Patet ex hactenus 
dictis, quod sub el-Mondziro IVto, rege Hirense, vel sub Hor- 
misda filio Cosrois Anuschirwani, id est c. A. C. 580, vixerit, 
et quod proinde Graecus Imperator, ad quem supplex con- 
tendit, probabiliter Tiberius secundus, aut Mauricius fuerit. 
Hamzah eum ad cl-Mondzirum tertium refert; non quidem 



c) Quod nempe noli alii, praeterquam hero earuni Iradcrc. 
f) Ad permissam optionem, aut Iradendi deposilum, aul perdendi 
suum iilium. 
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male. Nam quum quinquaginta certe annos natus obierit, de- 
buit sub tertio vixisse; quum tamen rectius dicatur vixisse, 
quo vitam egit actuosam, et quaedam de se memorabilia edi- 
dit, praestat eum sub quarto collocare el-Mondziro g). Quod 
autem ipsi Arabes circa hujus Amrul-Kaisi aetalem fluctuarint, 
docent Hamzae verba de sexto libro depromta h]: 

^Sub el-Mondziro, filio Amrul-Kaisi, ait, fuit Amrul-Kais 
Dpoeta. Nam qui arma ejus deposita requisivit, is fuit el- 
)>HArith el-Acbar (seu major), filius Abi Schamiri, ille qui el- 
»Mondzirum, filium Amrul-Kaisi (vel M4-es-samAi) occidit, 
»idque annis ante Prophetae nativitatem propemodum qua- 
»draginta i). Nam ejus nalivitas incidit in annum, ex quo 
»regnare coepit Anuschirwan, quadragesimum. Avgumenluro 
»de Amrul-Kaisi aetate inter alia praebere potest ipsius hic 
))versiculus, quo perslringit istos de gente Tamim, qui cum 
»ejus patre perfide egerant: 

»Non Homairita, neque 'Odas, neque podex ^^)t 
ad quem se fricant vaccae 1). 
»Atqui 'Odas hic est avus Lakithi et HMschibi, filiorum Zo- 
»r4rah.(( 

Haec Hamzah. Obscurum credo multis erit Hamzae ra- 
tiocinium, neque nexum videbunt; is autem hic esl: Laktlh 
ef H&dschib, filii duo Zor^rae, nepotes 'Odasi fuerunt sub en- 
No'm4no quarto, hujus el-Mondziri tertii nepote. Ergo avus 
eorum 'Odas debuit sub ejus, en-No'mAni, avo vixisse. Atqui 
Amrul-Kais commemorat *Odasum hunc inler eos, qui perfide 
cum suo patre egerant; ergo debuit 'Odasi, et proinde quoque 
el-Mondziri terlii aelate vixisse. 



g) Quod 8ub 'Amro filio Hindae Yixerit Amrul-Kais, palct inde, quod 
Ba^ilh, dux *Amri in bello Owarah, hujus Aiurul-Kaisi camelos abegeriU 
Mbn Doraid. p. 134. 

h) ed. GoUwaldi pag. 108. 

i) Imo yero quatuor, aul oclo anuis. 

k) notal hacc vox asinum et palum , ad quem se fricant bestiae , ut 
camcli. 

I) Scnsus hujus vcrsiculi cxtra connexioncm mihi c«l obscurus. 
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Hactenus de regno Kinditarum. Ad hoc exemplar pos- 
sunt corrigi, quae Nuwairius Iradit p. 75 et 77 ed. Schullens. 

Transeo nunc ad hisloriam regni Homairidarnm tra- 
dendam, quam primo quideni loco debueram exhibuisse; est 
enim Arabicorum regnorum omnium antiquissimum pariler at- 
que potenlissimum et quasi fons, unde caetera tanquam rivi 
promanarunt Verum quia tam diversa de eo tradunt aucto- 
^eSy tam vaga, tam absurda et incredibilia, ut appareat eos 
nihil certi de eo compertum habuisse, et certitudo in hac 
historiae parte acquiri nullo modo possit, volui hanc de hoc 
regno meam dissertationem caeteris tanquam appendicem ad- 
dere et in id intendere nervos, ut regibus saltim aliquibus 
de hac dynastia suam aetatem assignem et auctores nuper a 
Celeberrimo Yiro ^lb. Schultens edilos excutiam et lustrem. 
Is enim in historia, quam concinnat, regni Joktbanidarum, par- 
ticulas, quas apud Abulfedam, Hamzam, Nuwairium, Thabari- 
tam de illo agentes reperiit, curavit Arabice cum latina sua 
versione tjpis exscribi. Piuresne additurus sit, quum liber 
iste nondum sit in lucem editus et ego tantum chartas pos- 
sideam ante annum 1746 impressas, nescio. Pariter nescio, 
commentarium huic operi additurus sit, aut, ut ipse loqui 
amat, nuda haec ossa carnibus et nervis vestiturus. Utut sit, 
poterit hac nostra disputatione, ut credimus, uti ad ulterio- 
rem meditalionem. 

Praecipue Hamzam et Nuwairium excutiemus ; nam Abul- 
feda quidem nimis brevis est et praeter nuda nomina parum 
praestat. Tbabarita vero tantum postrema hujus regni tem- 
pora persequitur. 

Primo itaque loco ponemus laterculum eorum regum ex 
Hamza; nam quem Abulfeda habet, euni jam dedii Pocockius. 
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Hactenus Homairidae; sequuntar deinceps Cablanidae. 

Cahliin 

'Amr 
16. As'ad Abu Carib Tobba' el-Ausalh (seu medius) r. A. 120. 

17. Ha^^O, r. A. 70. 18. 'AiiirD^s^"PwAd , 

r. A. 63 sub Sapore, c. A. C. 240. 

19. AbT^CoUl, r. A. 74. 26. H^sAo, r. A. 57. 

A 

20. Tobba' el-Achar 21. Marlhad, r. A. 41. 

(seu postremus) r. A. 78. 22. Wali'ah , r. A. 37. 

Hunc secuti sunt huc non pertinentes: 

23. Abrabah, filius es-SabbAbi, sub Sapore Scapulario. 

24. Sahbftn, filius Mobarrithi, sub Jezdedscbirdo et Varane, 

id est c. A. C. 400—440. 

25. SabbAh, filius Abrabae (n. 23 positi) r. A. 15 post A. C. 

441 sub Jezdedschirdo. 

27. Bzu SchanAtir, familiae non regiae, r. A. 27. 

28. Dzu NawAs, sub Fairuzo c. A. C. 459, r. A. 20. 

29. Dzu Dscbadani 

30. Dzu Jazan 

31. Abrahahl rsub Cobadze c. A. C. 487 r. A. 23. 

32. Jacsilini ^ Habissini^ejus filius r. A. 17. 

33. MasrAk ) (r. A. 12. 
31. Saif, filius Dzu Jazani. 

Palet ex hac tabula, quam in hac historia multi sint bia- 
tus praesertim primis iilis et remotissimis temporibus, quam 
multa incredibilia , quam multa secum pugnantia. Quia vero 
ipsi scriptores Arabici fatentur, non qssq gentis alicujus alte- 
rius historiam tam intricatam, obscuram et morbidam, ut ajunt, 
atque est regni Joktbanici, nolumus aegrum magis adbuc con- 
viliis nostris vexare, neque in sanando morbo desperato fru- 
stra laborare. Tantummodo notulas quasdam adspergemus ad 
Hamzae libcilum ordine octavum, quem, ut dixi, celeberrimus 
vir Alberius SchuUens edidit, quandoquidem codex ejus Lei- 



Ir. A. 60 simul sumti. 



*) Secundum Abuiredam; sed secundum Hamzam foret filius ejus, 
qucm num. 15 posuimus. 
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densis, ut jam alibi monui, perpulclire quidem, at vitiosissime 
scriplus est, quod celeberrimum illum virum, Arabice quidcm 
doctissimum, criticum vero minus felicem, interdum implicuit. 
Quod tentamen meum ille praeceptor et fautor quondam meus, 
omni veneratione a me perpetuum colendus certe sua pro 
rara et insigni humanitate, qua inter Batavos eminet, haud 
aegre feret in), 

Pag. 20. itaque editionis Schultensianae lin. 20. ait Ham- 
zah, 'Abd Schamsum, id est Sabam, vixisse tempore Caiko- 
badzi. Id si verum fuerit, muUura decedot antiquitati adeo 
celebratae regni hujus Jokthanici. Deprehendimus enim Cai- 
kobadum istum a Cyro, primo Persarum rege, diversum non 
esse. Quod si verum sit, necesse est inter Jokthanum et Sa- 
bam, quos inter duos tantum patres interserunt Arabici scripto- 
res, intercessisse multo plures. At dices: Persicum regnum a 
Cyro institutum duravil annos 207 ex calculo nostrorum chro- 
nologorum, utpote quod coeptum A. M. 4178 (ex calculo Pe- 
taviano) desiit cum Dario Codomanno A. M. 4385. Illud an- 
tem a Caikobado institutum, (quod Arabici scriptores classem 
secundam regum Persicorum et quidem Caijanicorum appel- 
lant,] duravit ex ejus genlis traditione 734 annos, ut d^Her- 
belot tradit p. 234. b. ex Lobb Tarich, vel 738, ut ibidem 
perhibet ex Lobb Montacheb, (nam quod ibi exhibet 938 vi- 
tium scripturae est, ortum ex solenni ct proclivi confusione 
^^ septem et ^^ novemy quae duo, si puncta diacritica 
abfuerint, dislingui prorsus nequeunt,) aut annos 778 ut Ham- 
zah refert. Verum etiam hoc admissa tanquam vero, nihilo- 
minus tamen non constabit huic asserto, quod Saba sub Cai- 
kobado vixerit, sua ratio. Ineamus modo computum. Non 
httc referam, quod Saba dicatur ab his 120 annos regnasse, 
ab illis, ut a Dschauzio 480, et ejus filium Homairnm 480 
vel ut idem quoque habet 50, et Cahlanum, alterum filinm, 



m) Den grossten Theil der nachfolgenden Bemerkungen hatte Beishe 
zur gelegentlichen Herausgabe an Eiehhom tibergeben, und sie sind als 
Appendix in den Monumcnt. anliq. hist Arab. abgedruckt. 
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300. Hae tradiliones ab historicis tantum e\ lubitu confictac 
sunty et ut convenire suo calculo censebant. Tantum Ham- 
zam sequar. Sabae itaque et Homairo, qui ambo dicuntur 
admodum senes decessisse, tribuam annos centum. Porro di~ 
cit Hamzaby Homairum inter et er-Mischum quindecim ge- 
nerationes aut, ut ille ait, patres intercedere. Hi spatium oc- 
cupare minus 460 annis nequeunt. Caeterorum regum usque 
ad Dzu Hobschanum (qui dicitur sub Dario Codomanno vi&isse] 
anni compulati conficiunt spatium annorum 904. Hos jam 
adde superioribus 560. Habebis annos 1464, altero tanto 
plures, quam debebant esse, si Saba sub Caikobadzo vixisset, 
et Caikobadz septem et ultra seculis antiquior Dario Codo- 
manno fuisset Alia quoque ratione possel hujus asserli fu- 
tilitas ex aelate Belkisae, quae regina Sabaea, Salomonis 
admiratrix et uxor fingilur, demonstrari. Sed cui bono ma- 
nifestum mendacium operose arguere? 

Pergo ad alia. Quia tamen in sermone sumus occupati 
de vetere Persarum regno, age seriem regum eorum Caijani- 
corum dictorum ex Hamzae Ispahanensis primo libro exhi- 
beamus, gratiam eo facto apud eruditos, ut arbilramur, inituri. 

Tabula J^eg^um Persiconim 
e Graecis scriptopibus et Pctavio. 

1. Cyrus regnavit annos 7 

2. Cambyses 7 

3. Smerdis, vel Magi 7 menses 

4. Darius Hystaspis 36 

5. Xerxes 20 

6. Artaxerxes Longimanus 40 

7. Darius Ochus vel Nothus 19 

8. Artaxerxes Mnemon 40 

9. Ochus vel Artaxerxes 26 

10. Arses 5 

11. Darius Codomannus 6 
Alexander Magnus. 
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Tabula Rcg^m Persicorum 
ex Hamzah Ispahanense. 

1. Caikobad regnavit annos 100, vel 26, ut alio loco tradit. 

2. Caicawas filius Caiabu, filii Caikobadi r. A. 150. 

3. Cai Chosru, filius Siawisch, filii Cai Cawas r. A. 60 vel 80. 

4. Cai Lohrasp, aut Cai Harasp, r. A. 102. 

5. Cai Jislasp, prioris filius, nostris Darius Hjstaspis, r. A. 120. 

6. Cai Bahaman, vel Cai Ardeschir, id est Artaxerxes (Longi- 

manus) filius Isfendijar, nepos Hystaspis, Bahaman sea 
Justus cognominatus, r. A. 112 vel 212. 

7. Homadschehr Aradzan, ah'as Serairan dicta n], filia Baha- 

mani, ex patre suo mater Darii, r. A. 30. 

8. Bara (Darius) filius Bahamani simul et nepos, r. A. 12. 

9. Dara, praecedentis Darii filius, r. A. 14. 

Haec jam conferat et componat cum Graecis, cui volupe 
est. Ego vero pergo. 

Pagina itaque 22. h'n. 1. edit. Schultens. textus Arabici 
legendum est L-J? ^^^ Ixxb ^\. Rationem hujus emendatio- 
nis facile perspicient grammaticae Arabicae paulum periti. 
Res ipsa clamat; et expressis clarisque litteris ita exstat apud 
Ibn Doraid p. Ms. 132, cujus haec sunt verba: J-JJ^ilt Jo 
OjL- AoJ $[i ^\jl\ \^^^ ^}^^ ^Li? Q^ ^^^ *Uj Jnao! (grammaticusj 
iu^ B^ ^ ijjh (^t ^! ^l^^ ^^ I — Jjo^l ^l^ iOxflS jL 
^ J^UJt i^jh o^ J^t Haec non licet commode latine efferre, 
sed debent nativa sua lingua exhiberi et legi, quia neque pro- 
sunt Arabice non intelligentibus neque ab iis possnnt capi. — 
Deinde versio cl. Viri sic reconcinnanda. Namque dicunt 
Thaj (forma Hamzata), ^uia primus Thawa (forma uUimae 
Je) lapideo opere (vel caemento) incrustavit (et docuit incra- 
stare) puteos acfuatorios. (Qua re (aciutti est, ut tales putei 
diutius perstarent neque collaberentur, quum putei non in- 
crustati caementerio opere brevi post obruti sublabentibus 
terreis parietibus opplerentur et obliterarentur). Ut igitur, sic 



n) Num de Semiraiiii aliquid inaudlvcrint? 
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ratiocinatur grammalicus , Tliai, vox Hamzata, formata fuit a 
f^^ Thawa, verbo ultimae Je, sic etiam Saba potuit justo 
titulo Hamza instrui, quamvis a ^^yw^ Saba verbo ultimae Je 
derivetur. 

Eadem p. 22. lin. 7. debuerat ^ legi et exhiberi pro ^i.t 
quamvis non dubitem i,\ in Codice Leidense fuisse a Cele- 
berrimo Viro repertum. In cute illum Codicem hovi. Octa- 
yum tamen hunc ejus librum neque descripsi, neque contuli 
cum impresso, quia de fide summi Viri ad editionem adhi- 
bita nullus dubitabam. Sensus autem verus ex ea emenda- 
tione emergit hic, qui in celeber. Schultensii versione p. 23. 
1. ^. nullus est. Nam pro verbis ejus latinis — Nec tamen 
integrum Jemanae regnum obiinuerunt iterum — repo- 
nenda sunt haec: Nec tamen eorum regnum ultra et extra 
el-Jemanam (vel Arabiam felicem) se protendity sed ejus 
provinciae terminis inclusum mansit, donec post elapsas ali- 
cjuot aetates tandem rerum potitus fuit el-Hdrith er-Ritisch. 
Intelligo quidem, quid imposuerit Celeberrimo Viro. Primum, 
quod non animadverteret scribae errorem, qui praepositionem 
X\ Ad male pro recta ^ A posuerat. Deinde quod Jou 

derivarit a verbo J>(c rediil, quasi forel legendum Ouu rediit^ 

J o - 

quum legendum fuisset jou transiit, a verbo uitimae Wau: 
non transiit eorum regnum ab (vel ex) el-Jamana. Sen- 
sus, quem dedit CI. Schultensius cum toto narrationis nexu 
pugnat, ut lectori facile constabit, si uUerius legendo conti- 
nuare velit. 

Locum p. 27. lin. 8. etiam non recte cepit Cl. Vir. De- 
buerat eum sic interpretari. Factum nempe, quum in el-Ko- 
rano memorarentur expeditiones Alcxandri M. immediate post 
memoratas expeditiones Dzi'l - Karnaini , id est Schamiri, ut, 
qui sub initia Islamismi vixerunt, historiarum traditores erro- 
rem circa hunc titulum Dzi^i-Karnaini commiserint et eum 
applicuerint poslremum nominato, quum debuissent applicare 
primum nominato. 

Eadem pag. 23. lin. 19. passus est a vitio Codicis sibi 

8 
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imponi. Vertit enim: Narrnnt hunc Tobba^um post reliquas 
suas expeditiones in oriente subjutjasse provincias Chora- 
sanae. Sed sic debuerat: Hunc ajunt primum fuisse sic 
dictum 7oKa'um, et in argumentum^ auo demonstreni, 
auam longinquas ille susceperit expeditiones bellicas , alle- 
gant, auod^ Jacta in Orientem excursioncy provincias Cho— 
rasanae subegerit. Decepit clarissimum Yirum, quod crede- 
bat Jucj legendum, prima liltera Fatahata, id est, post. Sed 
legendum est c\*j^ prima Dhammata, i. e. longinquitas. Ad 

verbum foret: Est de longinquitate expeditionum ejus^ ijuod 
excurrit in Orientem subactum etc. Sed verba quoque Ara- 
bica manca sunt et sic debent suppleri: ^ J^*^' £/■* J^ \^^ 
n-XxA Ouu confirmat hanc emendationem linea quarta p. 28. 

vel 4. p. 29. Neque quemquam turbare debet quod exslat 
pag. 30. lin. 10. vel pag. 31. lin. 12. Difficultas nullius est 
momenti. Ah'os src sequitur auctores. 

Locum p. 28. lin. 6, seqq. jam excussi et exposui supra 
p. 19. 20., quo lectores remitto. 

Pag. 30. 8, vel 31. 8 pro Kosaij (vel Kolsaji) ^^j^ le- 
gendum esse ^aiij Nadhr, jam supra dixi et evici p. 40, quo 
remitto. 

Eadem pagina lin. 9. legendum est: Tobba'fiIius el-Akrani, 
. nepos Abu Maliki, filii Schamiri Tremuli. 

Ille As'ad, de quo lin. 13., appellatur filius 'Amri linea 
ultima. Ille *Amr alius non est, quam *Amr Mozaikija loties 
citatus, Arabum ex el-Jemana emigrantium dux. Unde colligi 
aetas hujus As'adi potest, postquam evictum et demonstralum 
a nobis in superioribus fuit, hunc 'Amrum Christo fuisse sup- 
parem. 

Eadem pagina 30 linea quarta et quinta a fine verba 
Arabica manca sunt, quo factum ut latina quoque evaserint 
obscura et male cohaerentia. Arabica sic legenda sunt: Jliu 

JUi":}! ^^ JUu Et hic eorum sensus: Quemadmodum in 
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Persia exslitere reges, dicti tteges pvovinciarum (aul natio- 
num Persicarum) particularium, illi et ab illis oriundi^ auos 
passim instituit Alexander Magnusi sic etiam fuerunt in 
Arahia felice tales reguli tractuum et familiarum particu- 
larium , (juorum unicuifjue titulus erat Kail et Dauraz* 
Et ifuemadmodum Ardeschir (vel Artaxerxes circa ann. p. 
Chr. n. 220) exstirpavit regulos istos PersicoSy sic etiam re- 
gulos Arahiae felicis Kail et Dauraz appellatos exstirpasse 
fertur As^ad. — Quid sit de voce Dauraz nescio , el aliis 
conjiciendum atqne examinandum relinquo o). 

Pag. 32. lin. 22. post vocem Ju^\ inserenda est vox 
^^y4^l\ ^ quae excidit. Legi in lihro auodam de libris histo- 
riarum Arahiae felicis. 

Eadem pag. lin. 25. lege KjLoaj? pro ifjtxol]. Memorabilia 
sunt verba Ibn Doraidi p. 128 de his: ))Huc pertinent, ait, 
))quatuor reges occisi in rebellione vel revolutione: Michwas 
))et Misrah et Dschamad et Abdha'ah et eorum soror el- 
))Amarrah, liberi Ma'dicaribi, filii Walfah.w 

Ejusdem p. 32. lin. penult. pro voce ^\ Ibn^ Jilius le- 
gendum estjj\ Ahu^ pater, Aut vera non sunt, quae tra- 
duntur p. 34. 14. 

Quae p. 35. lin. ult. leguntur, contradicit, id est ipse 
sibi, Hanizah. Vid. superius p. 39 disputata. 

Pag. 38. lin. 6. pro ^jjb legendum est vjr^:, ^^ '^"' 18 
pro ^^jytAAM^ legendum (jy^ J- 

Pag. 40. lin. 5. pro voce iCiL> legendum aut xSLs?^ aut 
'xll^, — Pag. 42. c. f. pro Daduja forte Zadujah legendum. 
Vid. supra p. 67. — Pag. 44. 13. pro ^^^m*j^\ Absitam le- 
gendum est ^.AMJotJt Ansitam^ v. infra. 

Quae Nuwairius, ab eodem cl. viro editus, de hoc regno 
habet, et alii, ut Dschauzi, Ibn Kotaibah, nunc animus non 
est excutere. Incerta pleraque sunt et intricata, multa quoque 
fabulosa et paradoxa, non illis. antiquissimis tantum, sed et 
in recentissimis, ut in historia belli elephantini et restitutione 
Homairidarum in regnum suum ope Persarum expulsis Habis- 
o) GoUwaldi pag. 129 hal das richtige qj^*^'. 

8* 
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sinis. Permiltimus potius totum hoc negotium viro celeber- 
rimo Alherio Schultensio, antiquitatis hujus Jokthanici regni 
patrono, rogantes, si quid habet clarius, certius, amplius, id 
nobis imperlire velit. 

De re^o Dschorliamldaram 

faciendus sermo superest, sed is erit brevis. Parum eniro, 
aut fere nihil de eo tradunt scriptores. Eorum regum seriem 
exhibet Pocockius Sp. H. Arab. p. 78. Et nisi haberem Rei- 
hdn el-Alhdbi, nihil possem praeterea, quae ille ibi dedit, 
afferre. Et ambigo adhuc, num excerpam, quae laudati libri 
Reihani auctor habet. Merae enim suht imposturae et fictio- 
nes monachales, quos ego, si quis alius, horreo maxime et 
detestor, chartamque perdi et tempus et operam talibus ex- 
scribendis puto. Age tamen, saltim aliqua pauca inde hac 
transferamus , ut, quantam sibi mentiendi licentiam sumserint 
etiam Muhammedani, videamus. 

Prius id monuerim, hoc regnum Dschorhamidarum vi- 
guisse tempore Jokthanum inter et Christum medio. Destru- 
ctum enim fuit a Choz^ltis, qui ex Arabia felice propter ca- 
tarractae rupturam paullo post Christi nativitatem egressi, 
Meccae et ibi terrarum considebant. Yerba itaque Reih&ni 
'I-AIbAbi p. m. 12 seqq. haec sunt: 

»Ait el-H^rilh, filius Modhadh, el-Dschorhamita, rex 
Meccae et Syriae, unus de genuinis Arabibus: 

»Est hodie, ac si nunquam fuisset aliquis homo o/<e- 
OTiog (de gente nostra Dschorhamica) inter Hadschika 
et Safa p), et ac si noclurnus confabulator Meccae 
nunquam garriisset (unus cum altero) q); 

)»Ouum tamen nos fuerimus ejus incolae, sed quos 
perdiderunt dierum atque noctium (id est fortunae) vi- 
cissitudines et fortunae caespitantes (nobiscum) r). 

p) loca prope Meccam. 

q) Id est: iste tractus nostra gente prorsus nunc Tacuus est. 
r) Pinguntur casus fortunae tanquam jumenta, quibus yehuntur ho- 
mines; quao quum labuntur, ruunt quoquo homines eadem ruina. 
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))inter ego quum essem nalu maximus, adjudicabat mibi io 
)>portionem baereditatis meam Afai Nadscbranensis, vero no- 
))mine '1-Kalammas, solidam ungulam et fissam y); Modbaro 
))adjudicabat tentoriumw), Rabfae equum (vel equos, in ge- 
wnere genus equinum), et Amm&ro terram (vel agros). Sed 
))ingruentibus annis gravibus perdebam mea pecora, sic ut 
))plura non retinerem decem camelis masculis, quos pro mer- 
))cede portandis oneribus elocabam et peregre ducebam atqae 
)>domuni reducebam x) et sic victitabam. Aliquando calerya 
»Meccana in Syriam ibat, cui dorsa meorum camelorum lo- 
x)cabaro, et quacum ego in Syriam iter suscipiebam. Idem 
))faciebant mei quoque fratres. Divenditis vero mercibus et 
»emtis aliis novis quum tempus esset domum remigrandi, cir- 
»cumspiciebam, cui meorum camelornm operam mercenarium 
»locarem; sed inveniebam neminem. Interim condicebat slbi 
«caterva, altcTO mane movendum fore y); erant nempe inde 
»usque ad Meccam decem staliones adaquatoriae. £am ita- 
»que vesperam moestus, ut par erat, agebam. Inter haec 
»audio vocem tonitrui similem: faomines, quis vebet me 
»usque ad lerram sanctam (Meccam)? Quisquis fecerit, ei 
»praemium erit onus camelinnm unionum, auri et argenti. 
»Sed qui responderet ei, percipiebam neminem, occupati suis 
»quisque mercibus erant. Quid ergo? dicebam apud me: Non 
»dabo ipsi camelum unum? vera si dixerit, dives ero; men- 
»tiatur, non multum id nocebit. Legebam itaque vocis vesti- 
»gia procedens, donec in oculos ille mibi, cujus erat, incur- 
»rebat. £t en erat senex, at procerrima palma, coecus, cujus 
»barba (in geminos diremta cinnos) geminum ejus genu tun- 
»debat; quod me sacro percellebat borrore videntem tantum 



y) Id est animalia omnia sic comparata. Nimis longiim foret, hanc 
historiam Afai Nadschranensis bic enarrare, facclam hercle, quae apud 
el-Maidanium slatim iu ingressu libri exslat. — Arab. Prov, ed. Frey^ 
tag. Tom. I. pag. 17. 

w) id est: pelles, slragulas, ligna, caeleram supolleclilem domesticam. 

x) ut nostri aurigae suos currus et equos. 

y) Quo sibi quisquc de necessario viae apparatu prospiceret. 
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Minoiistrifm. Ul proxime aberam, mi sen^x, ajeham, ego tuo 
wdesiderio salisfaciam. Accede, ajebat, mi fili. Accedebam. 
)>ImpoDebat tum meae scapulae suam manum, sed haud alium 
»percipiebam sensum, quam si montem cervici meae impo- 
»suisset. Es Ij4d, filius Niz&ri, ajebat. Sum, inquam; at unde 
»tu me nosti? Hoc scio, ajebat, a patribus inde meis, quod. 
»IjAd, filius Niz&ri, debebat el-H^rithum, Modhadhi filium, ex 
»diuturno errore Meccam reducere, Quot autem penes te ca- 
»meIos habes? Decem, ajebam. Sufficient, inquit. Hoc au- 
»diens interrogabam , pluresne secum haberet? £go solus 
»sum, ajebat; verum ita fatigo camelos, quibus insideo, ut 
»ultra unum diem me ferre nequeanL Ad haec ego, territus 
»quamyis, decernebam tamen datam semel fidem non fallere, 
»et condicebam. Flagitabat itaque, permitterem sibi ad me 
)»pernoctare. Asportabam ergo apparatum ejus viaticum et 

»transacta nocte Dein dicebat: nostine, quis ego sim? 

uNegabam nosse. £go sum eI-H4nth, ajebat, filius Modhadhi, 
«filii 'Abd el-Masihi, filii Nofailah, filii 'Abd el-Madani, filii 
»Chaschrami, filii 'Abd J^IUi, filii Dschorhami, filii Kahthani, filii 
»Hudi prophetae z), fui quondam rex Meccae et circumjacentinm 
uprovinciarum, ut el-Hidsch&zi et Tihdmae usque ad^Hadschar, . 
»el-An'amain, Hisn el-AImaini, Madjan (Midian) et sedes Tha- 
»muditarum. Ante me regnavit frater meus 'Amr, filius Mo- 
»dh^dhi, eramus capita coronata, et quidem vicissim uno die 
»gerebamus coronam, altero suspendebamus eam e porta do- 
»mus antiquae (id est eI-Ga'bae). Inde factum, ut aliquis Ju- 
»daeus eam tentaret asportare. Nimirum venerat tanquam 
«mercator Meccam et vendebat fratri meo *Amro de suis mer- 
»cibus uniones et gemmas. Hisce divitiis ornabat 'Amr coro- 
»nam suam, sed resolntam, eamque tanquam clypeum suspen- 
»debat a). Verum IsraSlita pretiosissimas merces occultaverat, 
»quas alicui plebejo deinceps vendebat. Id ubi fama rex ac- 
»ceperat, arcessebat Judaeum et, quare tu mihi tua pretio- 



z) Ut tola bistoria, sic etiam nomina videntur ab otioso iugenlo conGcta* 
a) V. Lib. Judic. de Gideone. 
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»siora invidisti, ajebat, et sola vendidisli recrementa? annon 
)»spei et flagitationi tuae in iis, quae redemi, satisfeci? Non 
»negabat Judaeus. Quare ergo fecisti? Sunt opes meae, re- 
))spondebat Judaeus, de quibus pro lubitu statuere possum, 
))vendere et retinere ex arbitrio. Id adeo accendebat regem, 
))ut totum ejus apparatum ipsi juberet adimi. Contra Judaeus 
))vindictam quaerens observabat diem, quo suspendebatur dia- 
)>dema in porta domus antiquae et occidebat vesperae iliura, 
))qui eam in palatium ex officio referebat, et aufigiebat cum 
))Corona nobilium equorum opera. Primum ignorabatur, quis 
))fur diadematis esset; tandem certus ferebat rumor Hieroso- 
))lymis, id ibi requiescere, totamque illam Judaei actionem 
))fuisse regis Judaei macbinationem, qua se voluerit diadema- 
))lis compotem facere. Illo tempore Judaeis praeerat Farao, 
))filius Jacobi, de tribu Benjamin. Hunc rogabat 'Amr, vellet 
))sibi suum diadema sartum tectum remittere, vicissim velle 
))per vim ademtos Judaeo uniones et gemmas restituere; jam 
))agnoscere commissum sua praecipitantia crimen^ ejusque poe- 
))nilenlia duci. Sed negabat Faran per caussam, quod velit 
))illud in templo Hierosolymitano dicare. Id bellum concita- 
))bat; nostra quidem parte ducenta virorum millia pugnabant, 
))centum millia Dschorbamidarum et totidem Amalekitarnoi, 
))quibus accedebant quinquaginta millia, quae nobis el-Abwas, 
))fiiius 'Amriy Kodba'ita mittebat suppetias b]. £x altera parle 
))rogatum in auxilium acceperat Faran, filius Jacobi, Rumaeo- 
))rura centum millia a tunc regnante Scbanif, fiiio Herltel (Her- 
))culis, aut Heraclii), ipse totidem alia educebat Israelitarum 
))millia, quibus ingens miscella Syrorum turba se adjunxerat. 
))Procedebant usque ad bunc montem (Dschabal el-Malh&bich, 
))vicinum Meccaej et metabantur in ejns parte orientali; nobis 
»occidentem obtinentibns instruebant ignes et coquebant, quod 
))nos idem quoque faciehamus, unde nomen monti crevit, quo 
DDschabal el-Math^bich (seu mons culinarum) appellatur. 
»Deinde transferebamus nos in Ko*aiki'&n, quod idem illi imi- 



bj Atqul lum nondum eranl Kodba*itae. 
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))tabantur; et ut nos ibi crepitabamus armiSy sic et illi; unde 

))et hic mons Ko'aiki'&n est dictus (quasi crepitator]. 

»Taudem nos victoriam nacti contudimus Israelitas, fugientem 
x)Faranum assecutus in colle quodam rex 'Amr trucidabat, 
»unde coUi nomen collis Faran adhaesit. Fugitivos perseque- 
))bamur usque Hierosoljmam , ubi 'Amro condixerunt obse- 
))quium et imposuerunt coronam regiam. Erat inter eos ele- 
Mgans foemina, Borah filia Simeonis, qua non pulchrior eo 
»tempore altera, quam sibi rex forma tentatus thori sociam 
)»adjungebat. Illa sola soli conversata gratiam rogabat sibi 
))fieri; annuente orabat, vellet gente sua excedere, neque illi 
))gravis esse, idque eos se mediatrice supplicari. Discedebat 
))itaque 'Amr Meccam cum sua sponsa et centum viris de Is- 
))raelitarum optimatibus tanquam obsidibus. Ut Adschj^dum 
))venerat, capiebat Borah tribulos ferreos, venenoque infectos 
»ejus stragulae subjiciebal, generosos interim et veloces equos 
))sibi comparabat et homines, quibus Hierosolymam reducere- 
Dtur. Ut 'Amr itaque cubitum iverat, compunctus tribulorum 
))aculeis et veneno infectus, quod omnes ejus articulos lace- 
))rabat, peribat. Sed equites Dschorhamici fugienlibus foemi- 
»nae et cum ea centum obsidibus collem Faran occupabant, 
»quem non poterant evitare, et venientes capiebant et Mec- 
»cam reducebant. Ego ut sepulcro fratrem meum condide- 
»rara, scelestos omnes gladio sustuli — . Inde regnum ca~ 
))pessivi et adortus fui Israelitas, Graecosqne et Sjros, eorum 
»foederatoSy et arcam Davidis, cui Schekinah inhaerebat et 
»psalterium, quam secum exlulerant conlra me, sed per fu- 
»gam et trepidationem abjecerant, cepi. Dschorhamidae eam 
»et Amalekitae me invito et deprecante in aliquo apud Mec- 
»cam sterquilinio condebant. Vetuerat idem et intercesserat 
»Homaisa', filius Nabeti, filii Kidari, filii Ismaelis, sed pariter 
»frustra. Nihilominus tamen ego noctu extraho arcam et alia 
»simili hypobolimaea meis impono c] , veram autem Homaisa'o 
»trado. Inde invasit Dschorhamidas et Amalekitas ^] moe- 



c) Gonf. historla Palladii Trojani. 
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»ror et luror el morborum chilias; et praeter paucos, qoi 
))factum non comprobaverant, peribant omnes. Videns ergo 
vmeae gentis exitium, relicto penes Homaisa'um meo filio, 
))'Amro, exivi domo et peragravi tanquam perfuga terrarum 
))orbem tristis et solitarius. Sic evaserunt errores el-H^rithi, 
))filii Modh^dhi in proverbium,« — Mitto caetera. 

Tantum de regno Dschorhamico. Cui videbuntur ex bac 
narratione radii quidam historicae veritatis emicare, conferat 
cum libro Judicum. £t sic finem faciam capili huic terlio 
transiturus ad 

CAPUT QUARTUM, 

quod in tres distribuam sectiones, quarum prima de aeris, 
secunda de viris, tertia de bellis Arabum ante Muhammede^ 
celebrioribus aget. Seciionem secundam ingredientur tabulae 
Iribuum Arabicarum genealogicae. 

Sectio itaque /^rima, deArabum, qui ante Muhamm^dem 
vixerunt, aeris praecipuis actura, primum caput libri decimi 
Hamzae Ispahanensis exhibeat, quicum procedemus, ut hacl^- 
nus consuevimus, id est, quod totum apponemus cum nostris 
animadversionibus d). 

))Epocbae, ait, praecipuae Arabum Ma'additarum , tam 
))Paganorum sic dictorum, quam Moslimorum, sunt decem: 
))1. Epocha adventus Ismaelis ad Meccam. 2. Epocha disces- 
))sionis filiorum Ma'addi e]. 3. Epocha anni, quo Mis f^it 
))'Amr, filius Lohaiji f). 4. Epocha anni, quo mortuus est 
))Ca'b, filius Lowaiji. 5. Annus el-Gadri (deceptionis vel per- 
))fidiae). 6. Annus elephanti. 7. Annus (belli) scelestorum. 



d) ed. Gottwaldi pag. 141. 

e) Hi erant Niz^r, Kanas, Kodha^ah et Ij^d; hi duo poslremi ad 
Arabes Jemanenses abierunt et in iis absorpli sunt. Alii et forle rectius 
Ij^dum faciunt Niz^ri filium, el forle melius scripsisset nosler Nizdri- 
darum. Filii NizAri secundum el-Maidanium et niodo cilatum Rcili^n 
erant qualuor: Amm^r, Ijdd, Rabi'ah et Modhar. 

f) vid. paullo post et seclionem secundam. 
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i>8. Annus mortis Hisch&mi. 9. Annus conditae el-Ca'bae. 
»10. Annus Fugae prophelicae.« 

))Quantuni ad annum discessionis filiorum Ma'addi atti- 
))net, eo anno inceperunt posleri Ma'addi sese dissipare et 
wprotendere et inde annos numerare, et ea aera utebantur, 
^quotquot gentes Tih^mah deserebant. Haec aera admodum 
»diuturna fuit g).c( 

«Quantum ad Misatum 'Amri, filii Lohaiji atlinet, est ille 
»annus, in quo vetus rehgio Abrahamica fuit mutala (et nova 
»idoIolatria introducta].<( Notabilis eventus, sed quem certo 
alligatum et noto auno optarcm. Sed lucem nobis in ob- 
scura re dat egregiam Ibn Doraid p. 102, qui hunc 'Amrum, 
mium Lohaiji, ait filium esse H^rilhae ('i-'AnkAi], filii 'Amri 
(Mozaikija) , filii 'Amiri. Nemo miretur eundem hominem 
filium Lohaiji et H&rithae dici; utrumque nomen uni convenit, 
id Arabibus valde frequens. Jam si nepos est 'Amri Mozai- 
kijae, debet circa A. p. C. n. centesimum vixisse. Ut porro 
raelius intelligatur noster auctor, addam ipsa Ibn Doraidi 
verba 1. e. ,Genuit, ait, HArithahj filius 'Amri, filii 'Amiri, 
,'Amrum, filium Lohaiji, patrem ChozA*ae, primum, qui insti- 
,tuit rilum el-Bahirae et es-SAjibae et el-HAmi h].* Ad haec 



g) yellem apposuisset, quo id anno Mundi vel ante Ghrislum con- 
tigcrit. 

h) Hier ist ein doppelter Fehler zu herichtigen. Einmal ist in der 
ohigen Reihe ein Name ausgelassen, wodurch der Beiname el^'j4nka 
einer unrechten Person beigelegt wird, indem es heissen muss: Hdritha 
Ben Thtt*laha 'l-^^nka Bcn *^mr Ben *^niir; vgl. Camus p. 1318. 
und Ibn Kotaiba bei Eichhorn Monum. antiq. hist. Arab. p. 145, wo- 
nach auch eben da Tab. XI IL zu berichtigen ist. Dieser Fehler ist Ton 
Beiske mehrmals wiederholt. Dann aber sind in der Handschrift des 
Mhn Doraid die beiden Worte ^^^ j^^ ^ auf welche es hier Yorziiglich 
ankommt, nicht in den Text, sondern an den Rand geflchrieben und 
Beiske hat sie an einer unrechten Stelle eingeschaltet und dagegen einen 
anderen Namen des Textes ausgelassen. Die Worte heissen: iCxiL5> 

j^\ v3^5 j^^ ^^j^^^J^^ I^ass Ibn Doraid hier ebenfalls den Tha- 
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intelligenda conf. Sale ad al-Koran p. 96 et ejas auctores. 
Apud eundem Ibn Doraid alio in loco habetur traditio, e qua 
patety quanto in pretio hic 'Amr fuerit Muhammedi. lila sic 
habet: ^Dixit propheta: vidi 'Amrum, filium Lohatji, trahen- 
,tem sua intestina in igne aetemo.' Hanc ipsam traditionem 
invenio in excerptis meis ex el-Dschauzi^ sed ibi male, ut 
puto, hic 'Amr appellatur filius Lohaiji, filii Kom'ah, filii 
Chandaf; sic enim pertineret ad Ismaelitas. Conf. Tab. V. 
Haud abs re fuerit locum el-Dschauzii adscribere integrum. 
,AppeIlati sunt, ait, filii Eliasi Chandaf a matre sua, foemina 
,celebrata; diximus quoque jam, quod ejus filii fuerint tres: 
^Modricah, et Th^bichah, et Kom'ah. Ab hoc Kom'ah perhi- 
,bent aliqui fuisse ortum 'Amrum, filium Lohaiji^ patrem Cho- 
,zA'ae, qui religionem veterem Abrahamicam immutavit, idola 
,erexit circa eI-Ca'bam et e Syria secum attulit Hobat, quod 
,antea exstabat in el-Balkaa, tractu Syriae. Hoc idolum eri- 
,gebat in el~Achschab i), ejusque cultum imperabat. Pariter 
jCoIIocabat Asaf et N^ilah e regione anguli (eI-Ca*bae) austra- 
,Iis et lapidi (nigri) et putei. In Mina erigebat septem idola, 
,in Nachlah struebat idolo el-'Ozzae templum, in quo fieri 
,sacras ambulationes , haud secus atque in eI-Ca'ba, curabat. 
,Ait Ibn Ishak in suis traditionibus auctore Abi Horairah, quod 
,dixerit propheta ad Acthamum, filium Saifiji k) el-ChozOam: 
,Vidi 'Amrum', filium Lohaiji, filii Kom'ah, filii Chandaf, tra- 
,hentem sua intestina in igne; sed neminem vidi tam alteri 
,similem, quam te vidi isti 'Amro similem. Ad haec reges- 
,sisse Acthamum : Nocebitne mihi haec oris similitudo, o apo- 

laba 'l-*Ankii ubergeht, ist nichl aufrallend, da in langeren Rcihen ein- 
zelne Namen ofter weggelassen werden; Torher hatte er richtig gesagt: 

^3^ /'^ O^ ^r^ O^ X{I*j 0J5 Hiernach ist also Lohaij der Bei- 
name des Rabi*a Ben H^rilha Ben Thalaba Ben *Amr Mozaikija, und 
sein Sohn *Amr Ben Lohaij riickt mithin zwei Generationen weiter her- 
unter, als JReiske angenommen halte. 

i) uno duorum montium apud Meccam, forma duali el - Achechabiin 
appcllatorum. 

k) male; leg. iilium Abri-Dschauni, ut apud Ibn Doraid 1. c. 
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yStoIe Dei? Nequaquam, respondisse ille; tu enim es fidelis, 
,ille autem erat infidelis. Primus enim fuit, qui mutavit fidem 
,AbraIiami et Ismaelis. — Dicunt eum Amrum vixisse annos 
,340 et secum semper equitantes duxisse mille viros bellato- 
,res de sua sobole.' Hactenus el-Dscbauzi. 

»Quantum ad annum Ca'bo, filio Lowaiji, fatalem, ab eo 
»dia computarunL Memorat el-Zobair, filius Bacc^ri, quod 
)>inter bujus Ca'bi mortem et annum elephanti quingenli et 
»yiginti anni intercesserint.« Vixerit ergo A. C. 20, si Mu- 
hammedem ponas A. C. 570 natum; verum vix videtur ve- 
rum. Primum, quia hujus Ca'bi pronepos, vel nepotis filius, 
Kosaij, filius KiMb, filii Morrah, filii Ca'bi, filii Lowaij, vixit 
post A. C. 459 sub Fairuzo vel Perose, Jezdedschirdi filio, ut 
ipse Hamzah tradit p. 36 edit. Schultens. Jam vero tres ge- 
nerationes nequeunt annos 439 implere. Deinde hujus Ca'bi 
atavus vel avus quartus en-Nadhr, filius KinAnah, vixit aetate 
'Amri Mozaikija, vel Sparactii, quod supra nos probaturos 
esse promisimus et infra probabimus. Si jam certum est, quod 
Kosaijus vixerit c. A. C, 459, (ponamus 450,) et cuivis ge- 
nerationi tribuamus annos quadraginta, [plures enim non pos- 
sunt tribui,) et abstrahamus 120 annos ab annis 440, rema- 
nent 330, quo decessesit ille Ca'b. Tantum de his. 

»Quantum ad annum perfidiae, aut, ut alii appellant, 
»Hoddscham (seu sacram peregrinationem) perfidiae , bic t)cr= 
y>x&t^m\d)t SBallfal^vt, attinet, cum ea sic est comparatum: 
»Rex aliquis Homairidarum miltebat eI-Ca'bae suum operimen- 
»tuml); sed Jarbu*idae quidam legatos ejus aggressi occide- 
»bant, antcquam sacrum et inviolabile territorium intrassent. 
»Hujus rei rumor quum pervenisset ad el-Mausim [forum Mec- 
»canum), ubi congregatae erant variae tribus, adoriebantur hi 
»iIIos et sesG invicem trucidabant, (hi acceplam ulturi inju- 
»riam, illi aggressores repuisuri). Inde nomen ei haesit Had- 
»dschae perfidiae. Ea fuit, ut asseverat el-Zobair, filius Bac- 



1) Quod hodie solent Sullhani Othmanidae mittere, iunc millebant 
reges Homalridae. 
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))C^ri, 200 annis anle missionem prophelae.« Ergo fuerit A. 
C. 410. Nihil hac de re usquam reperio. 

»Quanlum ad annum elephanli, erat anno, ex quo regnare 
»coepit Anuschirwan, 34, anno', ex quo regnare coepit 'Amr, 
))filius Hind, octavo , quum Graecis imperaret (jm^kXj^Iijm ni); 
))anlequam Prophela mitteretur quadraginta annis. Annns au- 
»tem missionis propheticae incidit in annum vfgesimum Per- 
»wiz], aut, ut alii, decimum sextum, quo tempore imperabat 
»el-Hirae Ij^s, filius Kabisah, *1-Th^jita et el-Bahradsch^D 
»Persa, ineunte mense quarto post duos annos imperio eo- 
»rum n], quum regeret el-Jamanam B^dz^n. £0 anno mitte- 
»bat B^dz&n catervam mercatoriam ex el-Jemana ad Cosroen 
»Aperwizum, (quae ipsi dona et merces islius provinciae tan- 
»quam tributum ferret]. Sed Tamimitae eam spoliabant o], 
»quibus quum legatus regis Persiae sacram ejus vindictam 
»proponens metum incutere vellet, dicebant: Buccellam et 
»mortem p). Et hi primi sunt hujus, quod deinceps evasit, 
»proverbii. His immisit Aperwiz ^^jLs»* proprio nomine 
»Dadfarud, filium v.^AJuJLyws> q), quem Arabes appellant el- 
»Moca'birum (amputatorem) , quia cabara (ense amputabat) 
»manus Tamimitarum, qui catervam regiam adorli fueranl 
»Inde natus fuit Jaum (seu dies) Safkah, quo vana spe illeeti 
»Tamimitae fuerunt in carcerem el-Moca'biri in el-Bahrain, 
»quem etiam cuslodiverunt, usque dum eI-'Ala r) '1-Hadhra- 



m) quod nomen nescio quid sit, debet esse Justinus. Gotlwaldi 
pag. 142 hat ebcnso unyerstandlich (jMAi^^lxM^d, 

n) sed supra ex Ibn Doraid altulimus', quod decimo octaTO mense 
imperii hujus IjAsi missus fuerit propheta. 

o) quo tempore Nathf evasit opulentus, cujus divitiae in proyerbium 
abierunt. 

p) Id est, modo liceat nobis hac pingui offa nos satiare, lubentes 
deinde atque laeti moriemur. 

q) sic scriptum erat. — Gottwaldt pag. 143 hat: Da sandte^gegen 
ihn Aperwiz den D^d Furuz Bea Haschnaschf^n. 

r) Gottwaldt a. a. 0. uj^IAiii. 
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»niautensis eos liberavit, a Propheta isti provinciae prae- 
))feclus s). 

))Quantum ad annum belli sceleslorum attinet, id de bello 
))secundo intelligendum. Erat enim illud post annum ele- 
))phanti vigesimo anno. Et inter diem Bschabalah sunt ge- 
))mina bella scelestorum.)) Sic jacent haec verba in textu 
Codicis Leidensis, corrupta; ut quisque videt. Debuerat enim 
dixisse: inler proelium Bschabalah et inter proelium N. N. 
interfuere gemina bella scelestorum. Vel potius dixerit: ^P^ 
^»L^=^!^ »Sj^ fyji (j^ et hic annus elephariti fuit inter diem 
Dschabalah et geminos scelestorum i). Hac de re amplius 
sectione hujus capitis tertia disseremus. 

))Ab anno morlis Hisch^mi, filii 'l^-Machzumilae compu- 
))tabant Koraischitae ob magnam, qua virum persequebantur, 
))veneralionem, quemadmodum post eum a structura sacrac 
))aedis el-Ca'bae testaturi sic cultum, quo eam afficiebant, 
))Computare solebant, quod fecerunt (scilicet a condita '1-Ca'ba 
))Computare) usque ad initium Chalifatus 'Omari, donec nirai- 
))rum ille aeram fugae instituebat.« 

Non definit, quo anno fuerit Hisch^m ille mortuus, facile 
tam est perspicere, quod fuerit intra annum belli secundi sce- 
lestorum et condituram el-Ca'bae, id est inter annum aetatis 
Muhammedis 14 (vel 20) qt 35. Alii enim accidisse bellum 
scelestorum ajunt, quum aetatis annum ageret Muhammed 14, 
alii quum annum 20; conditam autem el-Ca'bam assignant 
anno ejus 35. Facile haec possunt ad aeram Christi reduci, 
si quis supponat Muhammedem A. C. 570 circiter ndtum fuisse. 
£x aliis quoque argumentis evincere possumus, quam vicinus 
bic Hisch^m aerae Muhammedanae fuerit, ut ex eo, quod ejus 
Hisch^mi filius fuerit Abu Hakem a*Muhammede per odium 
et invidiam Abu Bschehl dictus, Muhammedis' juratus hostis, 
lotiesque in el-Korano et historia Muhammedis citatus. Con- 



s) Vergl. Cazwini, dthdr el^bildd, unlcr -fiAMNt). 
t) Gottwaldt hdt die richtige Lesart: Et ioter gemina scelestorum 
bella incidit dies Dschabalah. 
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ferri de hoc Hisch&mo meretur Ibn Boraid p. m. 36, ubi 
magnifica ei dicta epicedia affert, et p. 53. 

))Tradit Waki' el-KAdhi de (vel ab) Ibn Abu '1-Sariji, bic 
wab HischArao filio '1-Calbensis, quod conditura '1-Ca*bae ia- 
))cidat in mensem octavum anni decimi noni, ex quo regnare 
))Coepit en-No'mAn, filius el-Mondziri (v. supra p. 61), et anno 
))undec]mo Aparwizi, aut, ut alii, anno sexto, quod rectius 
)oest, idque ineunte anno 25 (alii 35) post annum elephanti. 
)>Tres celeberrimae inter Arabum ante Islamismum epochas 
))sunt hae, (el-Dsch^hith loquitur): I. advenlus elephanti , 2. 
))mors Hisch^mi, 3. conditura '1-C4'bae; solebantque Korai- 
))schitae dicere : Contigit hoc anno mortis Hisch^mi, vel tem- 
»pore adventus elephanti, vel in diebus conditae '1-Ca'bae; 
))quemadmodum caeteri Arabes dicere solebant: Fuit hoc tem- 
))pore ^.j^Jafijl u); et fuit hoc lempore circumcisionis v); et 
j)fuit hoc tempore oLs^vil lorrentis asportanlis omnia w) ; et 
))tempore diluvii obicis (vel ruptae catarractae). Quando au- 
))tem volebant aliquid his adhuc antiquius designare, dicebant: 
))v-jlJ3j *bLMJl 31 , id est: quum lapides adhuc essent mollcs et 
))tractabiles ad luti instar. Aut ut alia phrasi solebant idem 
))efferre: J^l [jS^^ Jj:^» ^.i^UaJt ol. Refert idem Wakf el- 
))K&dhi ab 'Ali, filio Muhammedis, filii Hamzah 'l-'Alida, hic 



w) el-Maidanensis habel JJa^i^^ilSl^ cujus locus omnino conferri me- 
relur, sed nunc non occurril quaerenli. — . Vgl. Arab. prov. ed. Frey^ 
tag, Tom. II. pag. 662; die richtige Lesart J*.;5\Liftil el^Fithahl hat 
auch Goitwaldt pag. 144. Freytag Lex. Arab. Tom. 'II I. pag. 357. 

v) QLi^ suspectum. Lies qI-^ tempore coryzae; zur Zeit des 
Mondzir Ben M^-es-^samdi' starben yiele Cameele an dieser Krankheit 
Camus pag. 1746. 

w) nescio cujus, forte illius, a quo urbs Dschohfah fuit appellata, sed 
tempus ignotum. — Nach dem Camus pag. 1138 war Dsehohfa^ fruhcr 
Mahja'a genannt, ein Dorf und Sammelplatz der syrischen Araber 82 
Meilen von Mecca, wo die Banu 'Obeid, Bruder des Stammes 'Ad sich 
niederliessen , nachdem sie yon den Amalekiten aus Jalhrib vertrieben 
waren. Yon einer grossen Ueberschwemmung, welche sie von dort fort- 
trieb, erhielt dei; Ort den Namen el^Dsehohfa d. i. die Fluth. 
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«a DimAdo, hic ab Abu 'Obaidah, quod. fuerit annus elephanli 
»post diem. Dzu Dscbabalah — x) Erat (nempe annus 'ele- 
»phanti) anno uno post diem Radschrad^ch^n yj et anno quarlo 
))post diem Nadschab z). Mihi autem, ait Wakf, relulit Ibn 
))Aba'l-Sariji ab Hisch&mo filio '1-CaIbensis, qnod dies elephanti 
j)fuerit post diem Dsohabalah annis 17; et in die Dschabalah 
))edebat Cabschah, filia 'Orwat er-.Rahh^l,filii'Otba,filiiDschaTar, 
»filii Kil^bi, suum filium 'Amirum, filium et-Thofaili, filii Ma- 
))liki, filii DschaTari, fiiii Rildbi, in lucem, qui 'Amir ad Pro- 
))phelam venit ultimo aetatis ejus anno a), nempe anno Fugae 
))undecimo 'yel tertio et sexagesimo Muhammedis, quo tem- 
»pore 'Amir^ filius et-Thofaili, annum aetalis octuagesimum 
))agebat b). Refert WakJ! etiam ab el-mrilho, filio Muham- 
»medis, hic ab As'ado, hic ab Hisch^mo, fiho 'i-Calbensis, 
»qubd hic dixerit (filius eK-Calbensis) : Audivi ex aliquo, quod 
»Ma'addus, filius 'AdnAni, fuerit tempore Messiae c), et quod 
»Kosaijus, filius Killibi, fuerit tempore * Fairuzi , filii Jezde- 
^dschifdi (c. A. C. 460), et quod 'Abd MenAt (Kosaiji filius) 

»fuerit tempore KobAdis, filii Fairuzi (A. C. 490), et quod na- 

— ^ « I 

x) Hic sine dubio laciina est in codice*Leidense. 

y) (iy^j^j sic eliam Nuwairius ; • vid. infra. 

z) Goitwaldt hat einen besseren Text, welcher iautel: Fuil annus 
elephanti post diem Dschabalah anno sexto: erat nempe dies Dschabalah 
post diem Rahrah^n anno uno , ct erat dies Dzu Nadschab post . diem 
Dschabalah anno uno, et eral annus elephanli post diem Dzu Nadschab 
anno quarto. Rahrah^n (nicht Radschradsch^n) ist der Name eines Ber- 
ges in der Nahe yon 'OcAlh und Dzu Nadschab ein Thal* des Slammes 
Moh4rib. 

a) nempe Muhammcdis. Poterat quoque de 'Amiro intelligi, qui ipse • 
illo annb.periit; sed Muhammedem iptelligi; demonstrant sequentia. 

b) RatiocinatUE sic: Si ab annis 80 abstrahas 63, remanent 17; ergo 
debuit *Amir 17 annis majoV fuissc Muhammede. Quia vero natus fuit 
'Amir die proelii Dschabalah, ergo proelium hoc conligit 17 annis ante 
Muhammedem. Verum supposilo, quod non fuerit nisi unicum proelium 
Dschabalah, et hoc proelium est parlicula belli Dahis, nequit.hoc asser- 
lum verum esse. 

c) Hem ! quantum demit adeo celebratae antiquitati historjae Arabicae ; 
sed nimis eam et infra verum deprimit. 

9 
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»tus fuerit Propheta allero anpo, postqaam exierat [ex Arabia 
»felfce) Saif, iiiius Dzi Jazani, regnante Anuschirwano', auxilia 
»conqnaestuin adversus Habassinos. Habassini enim Arabiam 
»felicem subegerant sub finem regni Kob&dis., filii Fairuzi (c. 
»A. C. 530) d). . Unum annum. exegit Saif in itinere suo , pri- 
».mum ad imperatorem Graecum, dein ad Anuschirwanuro^ quo 
»pomputandum tempus, quod debuit exspectare in ejus ^vquis, 
»antequam ad. dvtQoaoiv admitteretur, et tempus, quo rediitjn 
»Arabiam felicem. Deinde effluebsint pauci' aliqi^ot anni asque 
»ad nativitatem Muhammedis.K 

Explicit caput primum Hbri decimi de Chronico Hamzae 
Ispahanensis. S6d hujus ultimi calculi auctorem prorsus fugit 
ratio. Cogit intra biennii spalium casus sexaginta et plus an- 
norum. Yide modo. Ait Muhatnmedem natum ^^jOuUu duobos 
annis, id est, anno secundo dompleto, vel ineu.nteterlio post 
exitum Saifi ad. conquirenda repetendo patrio regiyo auxilia. 
Exiit procul dubio statim post invasionem Hahassinorum , id 
est sub initium Anuschirwani, vel, ut ait ipse, sub finem Ko- 
b4dis; et redii$se in regnum ait Saifum anno altero post, id 
debet qssq anno Anuschirwani secundo. Ergo debuerit Mu- 
hammed apno Anuschirwani qiiarto (Christi 535) natus fuisse, 
quem constat aqno Anuschirwani 41 (vel Cbr. circiter 570) 
natum fuisse e). Si recte rem consideres, deprehendes inva- 
sionem Aethiopum in Arabiam, felicem contigisse paullo- ante 
Muhammedem, id est intra annos. p. C. n. 560 et 570. Abra- * 
hah 'I-Aschram enim, invasor Arabiae felicis et destrnctor 
regni Jokthanici, estille, sub quo Muhammed natus fuit. Hu- 
jus, et filii, et nepotis annos, quot regnarunt,* 23 , 17 et 12 



d) Verum id .fieri nequivit, ut stalim videbimus. ... 

c) Non ^joncilio, .quod Ibn Doraid p. 186*Ibn Schami;', filitrm Abra- 
hae , filii 's-Sabb^hi (conf. N. ^3. in tabula Regum Homairicorum) dicat 
occisum in Sifiln (anno post F. 36) a partibus 'Alii militantem, et p. 187 
a Saifo, filip Dzi Jazani [quem Saifum demonstraTimus sub Muhammede 
jam senescente vixisse) numerat octo gedeVationes usque ad 'Ofaimm, 
filium .2or'ae , quem'ait sub 'Abd el-Maliko vixisse, id est A. p. Fugam 
70. Est horribilis confusio. 
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si computes, habebis annos 52; aljl 70 annos regno Aelhio-* 
pum in Arabia felice tribuunty sed hoc non potest. Staluas 
entm Ahrahjam anno decimf sqi' regni Meccam invasisse, erit . 
finis Aethiopicae istius dynastiae anno aetatis Muliammedis 60; 
et tunc redierit Saif in patrium regnum et expuleqt Aethiopes» 
id est regnante apud Persas Siroe, ut conjicio. Atqui dicitur 
Saif suum 'regniim sub Anuschirwano recnperasse; haec aperte 
sibi contradicunt Arabici scriptores, qui tam multa de hae 
insigni revolutiode garriunt, ita tamen implicant tempora, ut, 
quo te. vertas, nescias. Tale est, qu6d snpra p. 55 ex Ham- 
zah' tradidimus, Abraham Aethiopem vixisse sub Kob^de, id ' 
est c. A. C. 487, et hoc tamen sub Abraha, Cui plures noi^ 
tribuunt quam 23 annos, natus traditur Muhammed, de quo 
constat, quod a. Chr. 570 circiter natus fueritv Prorsus ehorme 
est, (^uod Hamzah p. .41 ed. Schultens. refert. l)icit Habassi- 
norum dynastiam durasse 72 annos, incepisse sub Kobade (id 
deb^t esse ante A. C. 532), primum regnasse Arnalhum annos 
20 ; h|iic successisse Abraham et eum regnasse 23, Jacsumum 
17, Masrukum 12. Dicamus jam Arnalhum sub Kobade solo 
regnasse, debuerit incepisse A. C. 512. Sequitur inde Abra- 
ham incepisse ab A.C. 532 et regnasse usque ad A.<].555f]; 
Jacsum inde regnarit ad A. C. 572 et Masruk usque ad A. C. 
584, quo regnabat Cosroes Parwiz. Jam vero Cosroes Anu~ 
schirwan, qui anno' aetatis Muhammedis septimo vita decede- 
.bat, dicitur Saifuni reslituisse suo regno ope sui^ducis, quem 
ipsi addiderit, Wahrazi, et hunc Wahrazum venisse in Ara- 
biam feli(^eni post bellum scelestorum decimo anno g), aut, ut 
alii.perhib*ent, anno quinlo post condituram eI-Ca'bae, id 
est aetatis Muhammedis quadragesimo. Tam scribunt dkoywi; 
et miscent omnia temere. Ut itaque obscuram hanc de in- 
sijjni hac revolutione traditidnem clarius exponam, quando- 
quideni semel in eam ferente Hamzae textu delatus sum, quod 
debueram suo loco facere, sed pmisi non animadvertens : Credo 



.f) Atqui sub eo n^lus perhibetur Muhammed. 

g) Bcllum illud fuil aBOO actatis Muhammedis 14 yel 20. 
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'quidcin Saifum restitutum circa hoc tempus, id est A. Ma- 
hammedi& 20—40, suum in regnum fuisse, sed non ope Ana- 
schirwani, sed Parwizi, quo facil, quod Heraclium dicunl auxi- 
lia roganti Saifo denegasse , quod quidem verum esse neqaiC, 
propius tamen a vero abest.. 

'Sed redeo ad Hamzam meum, et unum id adbuc noto, 
qViod potuerit atque debuerit aeras prodere iilis, quas prodi- 
dit, multo nobiliores, ut aeram ruptae catarractae, aeram ex- 
cidii Thasm et Bschadis, aeram belli Basus, aeram Kosaiji, 
aeram belli Bahis, alias,' et quod debuerit earum, quas dedit, 
certam aelatem figere et annis aut limitibus, de quibus ihter 
omnes absque conlroversia constat, alligare atque comparare. 
Sed noluit suis Arabicis scriptoribus esse dissimilis, qui varitfs 
et secum .pugnantes rumores absque discrimine congerunt tan- 
quam calcem siiie arena, turbulenti et parum methodici com- 
pilatores. — Tranceo nunc a^ 

Sectionem secundam hujus quarti capitis^ qua ge- 
nealogias tribuum Arabicarum tradam' et viros Arabum. ceie- 
briores Muhammede .vetustiores commemorabo. Indignatns 
semper fui absurdo verpae Maimonidi, qui studium genealo- 
giarum Arabicarum tanquam inutile et futile proscripsit. Certe 
praestat familias numerosissimas celeberrimae nationis, qualis 
Arabica fuit, et viros in quaque nobiles et eorum res gestas 
memoria dignas nosse, quam in nugis et deliramentis Talmu- 
dicis et lictiliis illis antiquitatibus et legibus Judaicis, quales* 
in Mischna et Jad Chasaka proponuntur, obsolescere. Absqne 
completa et semper promta et oculis animoque bbversante 
familiarum Arabicarum cognitione nemo potest vel unicum li- 
brum Arabicum, sive poetam, sive historicum, legere et p6de 
inoffenso percurrere. Putabunt aliqui me jam acta rursus 
agere, quandoquidem Salius in Prologo ad Anglicanam' suam 
at-Korani versionem et Pocockius in Spec. Histor. Arab. Ara- 
bica steramata jam exhibuerint. Verum quum duo faciunt idem, 
negat proverbium idem esse. Salius ipse non legit auctores 
Arabicos, sed exscripsit et vertit Pocockii laudatum librum; 
Pocockius quae de familiis et regnis Arabicis antiquis habet, 
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exscripsit omnia verbotenus ex Abulfedae compendio historiae 

universalis. Verum Abulfeda in his antiquis rebus parum vi- 

dit, certe distinctus non est, neque salisfacit illis, qui plus 

quam superficiale quid requirunt. Mihi ad concinnandas me- 

liores et pleniores tabulas genealogicas familiarum Arabicarum 

ad manus fuere duo praestantissimi libri: Ibn Doraidi Kitdb 

el-Ischtikdki , seu Lexicon grammatico-etymologicum histori- 

cura, et Ibn Kotaibae liber el-Ma^drifi] seu Notitiarum. 

Posteriorem hic secutus sum; neque enim permittit meum 

praesens propositum, hos duos auclores comparare, peculia- 

rem et diligenliorem operam id fiagitat. Solent scriptores 

Muhammedani in tradendis his rebus eam instiluere viam, ut 

a Muhammede incipiant, ut quem primum etoptimum putant 

atque celebrant mortalium omnium. Ego vero naturalem se- 

ciitus rerum et temporum ordinem, primum genuinos Arabes, 

id est oriundos Kahlhano (qui Hebraeis Jokthan dicilur], dein 

insitilios', id est ab Ismaele prognatos, ad quos Muhammed 

spectat, exhibebo. Tabulis porro paucas pro re nata notulas 

adspergam. Et quidem capitales in quavis gente, majoresque 

tribus, ad quas attento semper animo respicere, tanquam ad 

polos nauta, debet harum rerum studiosus, enumerabo. Sunt 

itaque in genuinis Arabibus potissimum notandi Homairidae 

et Kahlanidae, in Ismaelilicis Modharidae et Rabfitae; in Mo- 

dharidis rursus el-Jasidae (vel Eliasidae) et Kaisitae. . Majores 

hae domus rursus habent alias magnas familias, qujae quam 

plifrimas sub se complectuntur, .ut *in Eliasidis sunt Thabichi- 

lae, Hodzailitae et Koraischitae. Hi Koraischitde rursus' ha- 

bent Machzumitas, Haschimidas, Omajjadas. Porro Thabichi- 

tae habent Dhabbitas et praecipue Tamimitas; Kaisitae habent 

potissimum Gathafanidas et Chasa£ta^ ad illospertinent 'Abs 

et Dzobjan, et Bzobjanitarum propago Fazaritae; ad Chasafi- 

tas Hawazinitae. Ad Rabfitas pertinent praecipue WAilidae, 

sive Becr et Tagleb, His praemissis tabulas ipsas ad mentem 

Ibn. Kotaibah coneinnatas nunc subjiciam h]. . 

h) Ubi pono signum f aut f f , ibi series genealogica inlerrupla et* 
manca esl. 
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Tab. I. 
exbibens Arabes ^enuinos Sabaeos aut Axabiae felicis*. 



Noach 

Sem • 

Arfachsad 

Hud vel Eber 

Kahlh^n tcI Jokthdn 

JaVob 

Jaschdschob 

Saba 



Homair CahUn . Amr el-Asch'ar Anm^r • 'Amilah Morr- 
v.Tab.2. Y.Tab.3. Adi 



/v. 



Ghath'am Badschilah 
.Lachm Dschodzdm •£ ^ — 1^ 



Dschadis Ganm Dschoscham Har^m Kasr Ahmas 
Halhama M^Iik ^GalhafAn 



*) Ad Gathaf^n perlinent haetribus: Gafalah, Ganm, Badschalah, So« 
leim, el-Ghodhra/ Schabrah, 'Aidah^. Dhali', Nof^thah, Hodzalah, el-Dha- 
bib, el-Ahnaf, Nadhlah. 

**) Ad .Sa'd perlinent hae tribus: Sabhah, el-Achnas» Hai, Fohairah, 
Aidah, Auf. 
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aiscbitas. 



vid Tab. X. 



Tamt 
Mo'^viah < 



i-Doil Lailli 



»Otb 
'Abdolli 
'Obaidc 



Kin^nah 



Becr 



Lowaij 



Samah 



lib el-HArilh 



mu Chandaf. 
G^dhirah, Na'^ 
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, ^^^'°r Na"SSl 

Abd el-*Ozza »Adi 

b^_Rabi»ah"^R^ ]tfoih'im 

bu 'Amr Abu1-'As Dschbbair 
bu Mo*aith 
kbah 



*— '^«f tfwua 



Chasafah , 



Aschdscha' 
t 



Dohman 



Mazin 
Tha'iabah 



Fazarah 
AdT^^TM 



Sa'd 



s Abu 'Olaim 



*) Ad 'Adwan 

net ejus filius Bec 

**j Ad Kotaibal] 

Iribuum: Amr, A'j' 

**•) Ad Wail pe 
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Ad has tabulas, quod promisimus, nunc breves add^mus 
aliquas observationes , itf quibus id agemus, ut illustrium in 
unaquaque tribu virorum, praesertim eorum, qui Muhamme- 
dem aut antecesserunt, aut aequarunt, recenseamus nomina* et 
praecipua rerum gestarum monumenta. strictim delibemus el, 
quantum fieri potest, .aetdtrfm wg /ticiXioTa iyyvrmco definia- 
mus. Et in ea re rion tam sequar Ibn Kotaibah, ex quo, ta- 
bulas proposui, quoniam is ob institutum suum dfebuit brevius 
esse, quani potius Ibn Doraid, praesertim in historia Joktha- 
nidarum, in qua valde brevis est IbiJ Kotaibah, sed eo fusior^ 
Ibn ftoraid, utpote ipse per Azd a Jokthano deveniens. 

Ad Tabulam iianue primam referendi sunt hi, et qui- , 
dem ad Asch'ar pertinet Abu Musa '1-Aseh'arensis, de quo 
Ibn Kotaibah p. m. 168, vir in rebus Alii et Mo'awiae cele- 
ber. Ad Badschilah ChAlid, filius Abdollah, Kasrensisr, prae- 
fectus el-lrAko sub Omajjadis, Ibn Dor. p. 127; huc quoque 
refert idem auctor p. 16 Schiblum, filium Ma'bidi. Ad Lachm 
praeter reges Lachmiidas, quorum historiam primo capite tra- 
didimus, pertinet Tamlm ed-Darensis, de quo conf. Catal. 
Bibl. Leid. p. 484. n. 1855 et Ibn Doraid p. 131 etibn Kot. 
Fuit discipulus Muhammedis. ^ • 

Ad Tabulam seeundam pertiriet ipse Homair, a quo Ho- 
mairidae dicti, de cujus nomine tantum notabimus. Id scri- 
bunt Arabici grammatici ^ Himjar, sed nescio quo' ex 

fundamento ; vetus et a Graecis a.d nos propagata vera scri- , 
ptio est forma diminutiva Arabica ^ Homair^ quasi dicas 
Rufulus vel Rutilus. Ad hujus po^eros et quidem ad es-» 
SacAsic pertinet Kaisabah , filius Colthum , heros Paganus i), • 
et »Ibn HindAbah, heros quoque paganus, eq^ues Azahik, est 
))nomen equ-i, quo is utebatur, qui Hosainum ei-H^rithidam 
»bis captivum duxit^w Verba sunt. Ibn Doraidi p. 129. Vide 
infra. . . 



i) Sic breyitatis causa , quamvis miaus recte , illos appellemus , qui 
ante Muhammedem et Islamismum introduclum Tixerunt. 

10 
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Ad Tabulam tertiam sive ad GahlAn pertinet Afi (vel 
Af*a) '1-Dschorhamides, alias Afi NadschrAn, seu. legionis sic 
dictae, quem, quum caeleri omnes, quos vidi, faciant ^5^^ 
DsTchorhamidam, solus Ibn Doraid facit ^^^, omissa prima 
litera, Rohmidam; fuit antiquissimis temporibus suae gentis 
judex et ariolus k) , aequalis Ni2&ro el ejus quatuor (ut plu- 
rimi perhibent,) filiis, Modharo, Ij^do, Rabfae et Amm&ro, 
quos pater moribundus ad hunc judicem ablegabat, ut de di- 
videnda haereditate sententiam diceret, cui fratres acquiesce- 
rent. £am historiam attingit Raihan verbis superius allega- 
tis, sed latius exsequitur el-Maidanensis initio sui libri p. ro. 
5. B. 33 ad proverbium xiuajtJ! ^ LAa*]5 ^i Baculus nascitur 
e bacillo^), Vellem quidem totam historiam, aut historiolam 
vel fabellam ut appellare malis, huc adscribere, sed institnti 
brevita^ non permittit. Est certe perquam lepida et de ad- 
mirabiii Arabibus propria ingenii acrimonia et sagacitate prae- 
clarum fert testimonium. Si vera sit historia, debet primo- 
rum, qui noti sunt Muhammedanis, Arabum Ismaelicorum, ae- 
tati aequalis fuisse, quae, si quadraginta annos cuivis gene- 
rationi imputes, incidet in annunri ante Muhammedem 760, id 
est duceritesimum fere^ ante Christum. Est enim Niz&r deci- 
mus nonus pater Muhammedis ascendendo. 

Ad Cahlan quoque pertinet. celeberrima tribus Thaij , ad 
quam pertinent minores tribus Banu (seu fiiii) Taim, cum elo- 
gio lUasdbih et-Tholami, lucernae tenebrarum dicti, auctore 
hujus elogii Amru4-Kaiso, filio Hodschri, 'i-Kindita, celeber- 
rimo poeta principe , quem benigne exceperant m) ; item Banu 
L&m, quo.spectat Aus, fiiius H^riXhah, filii L^m, qui Rais (seu 
dux) Thaijitarum fuit et vixit ducentos annos, Muhatnmedi 
aequalis d); iieiti Banu Kirw^s, unde Amr, filius Milkathi, dux 
Amri, filii Hindi, contra Tamimitas in proelio Owdrah o) ; item 
Amr, fiilius Sachri, eques *eI-Baklrah, qui confodit Zaid el- 

* k) ut erat e. c. Jethro, Mosis socer, apud Midianilas. 

1) Arab. ProT. ed. Freytag, Tom. I. pag. 17. 
m) Ibn Doraid, p. 132. n) Ib. p. 133. 

o) Ib. p.'l34. 
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Chail in bello '1-FesAdi p). Ad Banu el-Gauth pertinet IjAs, 
fliius Kabfsah q). Thaijila quoque fuit 'Antarah, filius el- 
Acfarasi, poeta distinguendus ab altero poeta, filio Schadd^di, 
Absita ; item Modlidsch, filius Sowaidi, Modschtr el-DscJiarAdi, 
sea protector locustarum, dictus r); Hem Dzarib, judex Ara- 
bum Paganorum, quem ait Ibn Doraid p. c. sententias tulisse 
legibus Islamismi exacte congruas; ut et celeberrimus a libe- 
ralitate vir H&tim, cujns pleni libri plurimi, obiit anno octavo 
Muhammedis, aut ut alii, octavo post Fugam; item Kahthabah, 
vir in el-Mamuni rebus ceieber. 

Ad HamdAn pertinet el-A*scha poeta, ad distinctionem 
A'scha Hamd&n dictus, vixit sub Merwano, filio 1-Hakemi, id 
est c. A« F. 60 — 70, ut colligo ex Raihan p. 157. 

Ad Kindah pertinet Cabs, filius H^ni, heros paganus, ut 
ait Ibn Dor. p. 127, sed fuit Muhammedi aequalis et sub Is- 
lamismo quoque simul vixit, quia, ut nota marginalis docet, 
ab el-Harilhidis eo die fuit occisus, quo captus fuit el-Asch- 
'alh, filius Kaisi, qui Muhammedem vivendo superavit. Item 
isti aequalis el-Kasch'am, filius Jazldi, filii '1-Arkami. Prae- 
ter reges, quorum historiam capite tertio sumus exsecuti, huc 
quoque pertinent iili quatuor reges in revolutione occisi, de 
quibus quae facit Ibn Doraid p. 128 verba, dedimus sapra. 
Pertinet huc SfokatthP en-Nodschodi, lacerator baltheorum, 
ideo sic dictus, quia »nemo cum ipso ibat, cujus baltheum 
))non laceraverit 8),« 

Ad Madzhidsch pertinet Abd Jaguth, filius el-Harithi, filii 
Wakk^si , occisus die CoIAb tunc Madzhidschidarum dux i), 
Item el-Hosain, Dzn^ l~Gussati, siye 6 Tijg cifvoxijs, dictus, 
qui duxit el-Harithidas centum per annos u). Appellatus au- 



p) Id. ib. 

q) de quo Idem ibidein, quae verba supra dedimus. 

r) V. cl-Maidan. — Ibn Doraid p. 135. 

s) Ibn Dor. 1. c. Nondum intelligo. 

t) Ibn Dor. p. 139. Sed quo die? primo, an secundo? 

u) vid. supra. 

10* 
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tem ideo fuit Dzul-Gussati, quia, quando proloqui vellet, suf- 
focabatur et difficillime loqui poterat >). 

Ad en-Nacha*um pertinet el-Aschlar en-Nacha'ensis, egre- 
gius dux Alii in' ejus contra Mo'awiam beUis. 

en-Nadsch4schi poeta est vetustus et praeclarus. — Ad 
'Aus, quem Ibn Doraid filium Maliki, filii Zaidi, filii CdhiaDi 
facit, Abulfeda vero unum de posteris Madzhidschi, (quod fere 
eodem redit,) ad hunc, inquam, 'Aus pertinet iile Mutiammedi 
vaide terribiiis et, nisi cito cavisset, admodum noxius anti- 
propheta, seu ut Muhammedani vocant el-Kaddz&b (pseudo- 
prophela) *i-'Ahsensis ^^^mJ^\^ non Absensis ^^^jnm-olSI^ ut saepe 
scribae aberrantw). 

Ad Tabulam quartam perlinent Azditae x) et ab his 
oriundi Gassanidae, reges iili Sjriae, quorum historiam capite 
secundo tradidimus. Ad hanc Gassanidaruni familiam perli- 
nent quoque ceiebratus ille a sua fide Samuei et.Sathih aa- 
gur et Abd el-Masih, de quibus vid. vit. Muhammedis Abol- 
fedanae Gagnierianae pag. 2. Mira de isto Sathiho tradont 
Muhammedani y). 

Ad Azd quoque pertinent primi fundatores regni Arabici 
in eI-'Mk et ejus capitalis ei-Hirah, nempe Malik, filiqs 
Fahmi et ejus filius Dschodzaimah 'i-Abrasch; item Abu Ho- 
rairah, de quo conf. Simon Ockley Hist. Sarac. passim. 

Ad Aus perlinent Ohaihah, fiiius el-DschoI^hi, qui prima 
Muhammedis aetate videtur decessisse, dominus Ausitaram 
Jathrebi vel ei-Medinae; ilem Hodhair el-Cat^'bi, )>domino9 . 



t) Ibn Doraid ib. . 

w) vid. supra p. 115 et vit. Muhammed. Gagnier p. 158. 

x) Hos appellat Ibn Dqraid Asaditas, forte pro more ThaijitarQm, . 
qui per ; s ciferebant, quod alii Arabes per s, (oder umgekehrtj. Ili 
diesem Falle ist aber nicht Asadi, soudern Asdi auszusprecheh , indem 
in dem Lobdb beide Aussprachen bestimmt unterschieden- werden und 
es yon der letzteren heisst: Xi^^tl CJV^^ Q^^^ ^rH^' ^^ ^yX»**^\ 

y) Gonf. Dschauzi, Ibn Doraid et dissert. mea inauguralis p. 11. — 
Beiske opuscula med. ed. Gruner. p. 11. 
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el-Ausitaram et dux ebrum die Bo^tb, quo die (vel proelio) 
hast^ per pe.dem transacta humi se defigebat immobilem et 
ad suos conversus, videte, ajebat, num fugiam, et cadebatz].» 
Ad Chazradsch, et quidem ad tributn en-Naddsch&ri per- 
tinet el-Mondzir, filius Harrami, filii Amr, ))ad quem suam 
•litem^ deferebant in bello quodam suo intestino Ausitae et 
Chazradschitae(( a] et hujus el~Mondziri nepos, Hass^n, filius 
Thabiti, poeta Muhammedis domesticus; item Abu Ejjub el- 
Ansari, seu Ansarita vel Medinensis , de cujus apiid Constan- 
tinopolin cenotaphiQ aut tymbo v. Hadschi Chalfah. 

Ad Choz&'ah pertinent Amr, filius Lohaiji, de quo jam 
egi ad pag. 123, et Holail, per cujus filiam in matrimonium' 
ductam Kosaijus, filius Kil&bi., nactus fuit munus neocori in 
el-Ca'ba !>]; item Cothajjir 'Azzah, poeta celeber primo safe- 
culo post Muhammedem. 

Ad el-Azd el- Atlk pertinet el-Mohalleb, filius Abi Sofrah, 
et ejus familia, quae aliquamdiu Chorasanae ducatum sub 
Omajjadis gessit. 

Ad MAzin pertinet Chalil grammaticus, a conditis Arabi- 
cae prosodiae legibus (el-'Orudh {jc^yti^) dictus el-'0rudhi, 
alias a gente sua '1-FarAhid dictus el-Farhudensis. 

Ad Tabulam quintam notamus de Niz&ro et ejus libe- 
ris, quod vix possint esse ducentis annis Christo antiquiores, 
quum novendecim generationibus a Muhammede absint De 
el-Jaso seu Eliaso habet quaedam el-Dschauzi, quae in dis- 
sert. mea inaugurali editionis auctioris attuli. De ralione no-' 
minum, quae liberi ejus gerunt, conferendus el-Maidan. p. m. 
304. Quod Kin^nah, fiiius Chozaimah, aetate apostolorum 
praeter propter vixerit, ex hoc ratiocinio colligo. Narrat el- 



z) Ibn Doraid p. 153. Conf. Herodotus dc qui sibi 

larsum in carcere praeciderat ct aufugerat. Dies Bo^lh panllo fuit ante 
Islainismum , quod ve} inde patet, quia statim addit Ibn Doraid: £jus 
Hodhairi filius Osaid adfuit actionibus apud cI-'Akabah ct Badr. Vid. 
Tit. Muham. 

a) Ibn Doraid p. 155. b) Ib. p. 162. 
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Maidan. p. 312 c], quod Omm Ch^ridschah, foemina a cor- 
poris fertilitate celeberrima, habuerit maritum inter alios 
Amrnm, filinm Rabfah, filii Amri, filii '1-HArithah fl-AncAi), 
filii Amri Mozaikija, et ex eo* pepererit Sa'dum, patrem tribus 
el-Mosthalik; quod post eum nupserit Becro, filio Abd Me- 
nAti, filii KinAnae, cui Laith, ed-Dojoi et 'Oraidsch, patres 
totidem cognominum tribuum dederit. Hinc efficitur Rin^nam 
et el-Haritham ivavTicog in naQctXktjkov collocandos esse et 
aetate fere sibi respondere. Quum vero demonstratum sit in 
superioribus , iilum Haritham vixisse tempore Apostolorum, 
quum pater ejus Mozaikija tribus Arabicas ex Arabia felice 
duxerit tempore Christi, efficitur etiam Kin&nam eodem tem- 
pore vixisse; imo, si verum volumus, paullo post, quum ab 
eI~Harithah usque ad Amrum duae intercedant generationes, 
a Kin^na ad Becrum tantum una. Hoc tamen argumentam 
de hinc uiiica, illinc gemina intercedente generatione nod 
valde stringit, nam post Becrum nupsit Maliko, filio Thala- 
bah, filii Dudan, filii Asadi; atqui erat hic Asad frater Kinft- 
nae. Debuit quoque iisdem Apostolorum temporibus vixisse 
Morr, filius Oddi, nepos Thabichae (v. Tab. VH.), quia eadem 
foemina Omm Ch^ridschah nepotem ejus, Amrum, filium Ta- 
mimi, filii Morri, maritum habuit et ex eodem suscepit Osaid 
et el-Hodschaimum. — Et sic satisfecimus promisso nostro, 
quod supra edidimus. Scio quidem, quod huic ratiocinatiooi 
possit obverti, nempe quod apud.el-Dschauzium dicatur hic 
Amr, filius Tamimi vixisse tempore Saporis Scapnlarii et ejus 
anno aetatis atque regni 16 , id est Christi 326 , jam exple- 
visse annum aetatis trecentesimum, unde sequetur, eum A. C. 
26 natuin fuisse. Sed ut dubitare nolim, quin iste Amr atti- 
gerit aetatem Saporis, ita tamen eum trecentos annos vixisse 
non credo, et muito minus 380, ut in sequentibus affirmat ci- 
tatus auctor. Satis difficulter fidem invenit, quod ille Amr 
186 annos vixerit, quod sequitur, si Morro, quem statuamus 
A. C. 6Q — 100 vixisse, tribuamus annos quadraginta et Tapiiimo 



c) Arab. Prov. ed. Freytag. Tom, I. pag. 686. 
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tolidem', id est usque ad A. C. 140; nam si 140 abstrabas a 
326, remanent 186. Locum el-Dscbauzii citabo infra. 

His suppositis lanquam veris non admodum diiBciie in 
posterum erit, reliquorum tojv dei evTvyyar6vio)v in bistoria 
Arabica aetates probabiiiler detegere, numerando scilicet ge- 
nerationes. E. c. si quem babeas Kaisitam, ejusque integram 
genealogiam, numera generationes usque ad Kaisum, qui fuit 
frater el-Jasi, cujus abnepos fuit Kin^nab. Supposito jam 
quod Kin&nab vixerit medio saeculo p. C. n. primo, sequitur 
Kaisum, si cuivis generationi triginta usque ad quadraginla 
annos tribuas, vixisse octoginta annis ante Cbristum. Sic Ra- 
bfab, bujus Kaisi patruelis , . deprebendetur vixisse ^nnis 120 
aut 100 ante Cbristum. Pariter si computes descendendo, 
deprebendes Kosaijum vixisse ab anno Cbristi 400 usque ad 
440. £n tabulam. 

Kinanab ab Anno Cbristi 40 ad 80 

en-Nadbr 80 — 120 

Malik 120 — 160 

Fihr . 160 — 200 

GAUb . 200 — 240 

Lowaij 240 — 280 

Ca'b 280 — 320 

Morrab ....... 320 — 360 

KilAb . 360 — 400 

Kosaij 400 — 440. 

Sed quoniam in Kosaijum incidi et supra promisi pecu- 
liarem de eo. dissertationem, age commodum nacti locum sa- 
tisfaciamus. Diximus ibi jam Kosaijum sub Fairuzo vixisse 
ex Hamzab, quae ibi disputata bic repetita volumus. Histo- 
riam neocorias per bunc Kosaijum a Cboz^'itis ad Koraiscbi^ 
tas translatae dabo geminam, unam ex el-Maidanense , alte- 
ram ex en-Nuwairio. Longam quidem intertexo fabulam bisce 
brevibus, quas institui, notis ad tabulas geneaiogicas, ejusque 
facti peto veniam a benignis et eruditis lectoribus. Meretur 
lamen rei dignitas et dicendorum atque in lucem proferendo- 
rum raritas excursionem pauUo longiorem. Verba ilaque. 4- 
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Maidanensis ad proverbium ^lAxs. ^! q^ /^l magis stolidus 
(jjuam Ahu Gabschdn haec sunt d): " 

))Opprimebat Choz4'itas saeya pestis (vel epidemia] hae- 
)>m6rrhagodes in urbe Mecca, quapropter inde egressi sedes 
))suas in et-Thabr^ transferebant. Quem eorum casum fama 
))per Arabiam' passim divulgabat. Eo tempore sacrae curam 
»aedis gerebat aliquis Choz4*ita, Holail, filius Habaschijah e), 
»qui liberos inter caeteros mares filiam suam Hobba in iixo- 
))rem.dederat Kosaijo, filio KilAbi , , eique filiae suae Hobba 
))mandaverat el-Hidsch^bah f). Sed simul apposuerat filiae 
))in isto munere collegam Abu GabschAnum, aiiquem Malaca- 
,))nitam g][^ Videns itaque Kosaijus, mortuo suo socero Ho- 
))IaiIo, ejusque filiis peregre profeclis, uxorem suam penes se 
))claves tenere sacrae domus, sollicitabat eam, yellet communi 
))Suo filio Abd el-DAr claves illas tradere; instigabat simul 
eodem suos filios, ut successionem in ayitam neocoriam a 
»matre peterent. Neque desistebat urgere et flagitare, donec 
»taiidem uxor ipsi victa concederet, tantummodo Abu Gab- 
»schAnum suum coUegam praetendens. Verum maritus bono 
))jubebat animo uxorem esse, sibique negotium permittere; 



d) Vergl. Arab. Prov. ed. Freytdgl Tom. L pag. 390. 

e) vid. pag. 141. 

•f) Proprie esl curam yelum produceudi el remoTendi, id est arcendi 
aut admiUeadi ad adltum; deinde, ut hic loci, neocoriam; alias munus 
introductoris et (laayyiXov xal ^aayfayiug ad principem. 

g) Nescio quo hunc referam. Scio quidem, Malacanum fuisse filinm 
KinAnae, saepius cilati; oflfendit me lamen, quod aliquem sumserit hanc 
in rem non de gente sua ChozA'ilam, sed Ismaelilam. — Diese Schwie- 
»rigkeit ist leicht durch die Bemerkung gehbben, dass auch im Slamme 
Chozd*a eine.Familie Malacdn vorkommt. Ich- entnehme dies aus einer 
. Randanmerkung zu der Schrift des Muhammed Ben Ha^tb Udx^ 
M^J^3 ikl-*^', wo dieser angibt, dass der Name qL^ fur die bei- 
den Familien in dem Slamme CodM'a und el-Sakun Malacdn, in allen 
anderen arabischen Familien Miledn auszusprechen sei , wozu dann am 
llandc bemerkt igt: ^XJt ^ ^^UCLo ^fit^ ^ g^.L^ 6% Einigc 
Lehrer sagen, dass auch unter den ChozA'ilen eine Familie Malaean 
hcisse. • 
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)>velle id ad optatdm finem perdycere. Contigebat posthaec, 
)>ut KosaijQs cuni Abu Gabscbano in urbe 't-Tb&if conveniret 
»et ille hunc clavium possessione per fraudem exueret. Vino 
»scilicet inebriabat Kosaijus hominem suum et sic claves ab 
»eo sui non compote utre vini redimebat, testesque legilime 
»facti redemtionis contractus curabat adesse. Inde claves Abd 
»el-D^ro suo filio tradebat et enm, quanta posset diligentia, 
»Meccam jubebat avolare. Is ut propa a sedibus^ Meccanis 
»aberat, elata voce, £n, clamabat, o Koraiscbitae , en claves 
»domus patris vestri Ismaelis, quas Deus vobis reddidit, et 
»absque fraude, absque injustitia. Reversus ad se ex temu- 
»lentia Abu Gabschan majore affligeb^tur poenitebtia, quam 
»el-Cosa'ensis h). Inde nata sunt vulgaria prpverbia: Stoli- 
»dior quam Abu Gabsch&n; jucTavoiareQog quam Abu Gab- 
»sch4n; !infelicior et evanaifjxoTeQog in mercatiira et nego- 
»t4atione quani Abu Gabsch&n. Locum hunc frequenter vexa- 
»runt poetae; eorum aliquis sic canit: 

»Quando Choza'itae olim gloriabantur, deprehendi- 

mus eos oenoposin gloriatos, 
»£t stolida sua venditione domus misericordis Dei 

pro utre vini. Hem foedae gloriationis ! 
»Alius sic cecinit: 

»Potiore jure Abu Gabschaiium dicas iniquum, quam 

Kosaijum, et Choz^^itas iniquiores Fihridis (id est Ko- 

raischitis]. 

»Ne itaque convitiis Kosaijum pfoscindite . quaeso, 
• propterea quod emit, sed potius senem vestrum Abu 

Gabfichanum vituperate, quod vendidit.(( 
Hactenus el-Maidanensis. Nunc adscribam quoque caput 
Nuwairii, sed quod e quo magni ^jus operis tomo desumtum 
sit, ignoro, quandoquidem adnotare neglexi. Neque multum 
refert i]. £jus capitis inscriptio haec est: 



h) vid. Maidan. p. m. 650. num^ 5245. — ed. Freytafj. T. 11. p. 776. 

i) EiehhorH hatte yon Reiske cinen kurzen Auszug aus deni folgen- 

den AbschniUe erhalten, welcher in den Monum. antiq. hist. Arab. pag. 
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»Species facti, quo Kosaijas, filius Kilabi, eripuit curam 
)>sacrae domus et totam Meccam et in illud territorium im- 
))perium Choz4'itis, et simul commemoratio eorum, qui sacrae 
»illi domui curandae ab Ismaele inde ad dictum Kosaijum 
))praefuerunt.« 

))Sic tradit Muhammed, filius Ishaki, filii Jesari: Post 
))ereptum a Deo e .vivis sanctissimum patriarcham Ismaelem 
))curabat domum ejus filius Nabit, quamdiu divina voluntds 
))id ipsi permittebat k). Post eum Modh&dh, filius Amri, '1- 
))Dschorhamitay et posleri Ismaelis atque Nabiti collegialiter 
»cum avo* suo (materno) Modh^dh isto et avunculis suis 
))Dschorhamidis. Hi enim Dschorhamidae et Kethuraidae tunc 
))incolebant Meccam, gentes sanguine juncti et ab eodem pa- 
vtre oriundi, qui ex Arabia felice emigrarant, et Uluc in iti- 
))nere suo, nempe Meccam, fuerant delati, Dschorhamidae 
))quidem duce Modhadho, Kethuraidae vero duce quodam 
))Somaida'o, gentiie suo. Videbant nempe terram aquis et 
))arboribus abundantem. Et Modhadh quidem cum suis terri- 
))torii Meccani editiora circa Ko'aiki'^n occupabat, es-Somaida' 
))autem cum suis ejus inferiora circa Adschjad. Ita iili habe- 
))bant in pactis, ut a venientibus Meccam sumerent quisque 
))sua ex parte decimas, et ut neuter cum gentilibus suis aite- 
))rius gentem et ditionem armis invaderet. Verum tamen haud 
))diu tenebat amicitia, quia intestinis sese iacesserent injuriis 
))et summam am^bo pariter ambirent popuii potestatem, et 
))quumJ!ilodhadh, cui adhaerescebat Nabit, soius administraret 
))neocoriam, tandem in apertum bellum desciscerent. Exibat 
)>itaque Modhadh adversus Somaida'um ex Ko'aiki'^n cum ie- 
Dgione, quae quum ingentem strepitum armis suis, ut hastis, 
»scutis, gladiis, pharetris excitaret, («jUaj taka'ka'a,) nomen 
»ioco dabat. Negant enim alia de causa sic dictum fuisse 

79—81 abgedruckt ist, wo auch bemerkt wird, dass der Abschnitt aus 
Cap. IV. Sect. IV. des Nuwairi sei. 
k) quod, quamdiu fuerit, ignoratur. 
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»Ko'aiki'^n , quam ab el-Ka^ka^ah seu crepitatione 1). Vicis- 
»sim exibat Somaida^us ex Adschjad cum equitatu et peditatu 
»suo, negantque aliam ob causam Adschjad fuisse sic appel- 
»latum, quam quod iride Dschijdd (lectissimi) equorum cum 
»es-Somaida'o e&ierint. Dt ventum ad manus in F&dhih, post 
»saeyum proelium cadi.t es-Somaida' etybc{At7ia£.(ignominiam 
»accipiebant) Kethuraidae. Et sunt qui nuilam aliam, quam 
»diclam ob causam nomen F^dhihi locum obtinuisse asseve- 
»rant. Flagitata deinceps utrinque pace et armorum silentio 
»processum est ad el-Mathabich, jugum in editioribus Mec- 
»cae, ubi concihati tradebant imperium Modhadho, qui sic 
»constitutus et declaratus solitarius rex Meccae victimas prae- 
»stabat militibus camelinas, quae quum ibi thabachu (coque- 
»rent,) dicunt locum inde el-Stathahich (seu culinas) appella- 
))tum. Sunt tamen alii, qui nomen a quodam Tobha'o (seu 
»rege Arabiae felicis) derivant, qui ibi m) stationem faciens 
»yictimas in pastum cuivis permiserit. Deus rei yeritatem 
»optime noyit, nostrum non est hanc litem componere. 

»Eo itaque res eyadebat es-Somaida^i, qui primus fuit 
»in urbe Mecca iniquus et sceleratus n); Ismaelis gentem yero 
»suscitabat et elevabat Deus ibidem, Dschorhamidis tamen 
»sacrae curam aedis absque controyersia permittebat, cum 
»quod ayuncuii et sangiiine juncti ipsis essent, tum quod tanti 
»facerent, tantaque yeneratione prosequerentur sanctissimi " 
»territorii majestatem, ut. eam iniquitate bellisque foedare 
»no1lent. Crescentes autem Ismaelitae, quum capere porro 
»Mecca nequiret, quaqua yersum dimanabant tam felici cum 
»auspicio, ut nullam peterent gentem^ quam divina ipsis bene- 
»yolenlia ob eorum religionem non submitteret Procedente 
»tempore; Dschorhamidae se insolenter Meccae gerere, sacros 
»et inviolabiles rituum rerumque sacrarum carceres perrum- 



I) Conf. cum his, qiiae ex liaihan p. 120 citavi. Mentiuiilur auclo- 
res' pleua cum licenlia, quando argui elenchum non metuunt. 
m) forte redeuns ex visilatione sacrae aedis. 
n) ?id. paullo post. 
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))pere et . perforare , si quis alios de gente non sua Meccam 
))yeniret, eum opprimere, si quid aedi donariorum ofTerretnr, 
))id inter se strangulare atque devorare. Quapropter ipsornm 
))potestas valde fuit attrita. Quod videns gens Becri, filii Abd 
))MTenati, filii K.inanae et gens Gabschani ChozA*ica conspii^a- 
Dbant in bellum eis, Dschorhamidis, inferendum, eosque Mecca 
))decernebant proturbare. Bellum illis indicebant -et commit- 
)>tebant et, ut erat destinatum, exturbabant; antiqiio enim 
))temporQ Meccae insolenter et inique se gerere impune nbn 
))erat. Exeuns itaque Amr, filius el-Harithi, filii ModhAdi, '1- 
))Dschorhamida, verba haec sunt Ibn Ishaki, defodiebat gemi- 
))nos ei-Ca'bae gazellos (aureos) in puteo Zemzem, quo facto 
))in Arabiam felicem cum gente sua demigrabat, sed ob jactu- 
))ram, quam erant passi, et soli et regni Meccani gravissime 
))afflicti atque lugentes, ut produnt isti versus ejusdem Amri, 
))fiUi Modhadhi, qui tamen non ille vetustus atque primus 
))Modhadh est, quod bene notandum. 

)»Est ac si in toto iilo tractu iuter el-HadschAn et 
es-Safa etc. o). 
)>Ait Ibn HischAm^ Narravit mihi aliquis poeseos peritos, 
»quod hi versus sint primum carmen apud Arabes dictum et 
))quod inventi fuerint jn Arabia felice lapidi inscripti. Sed 
))auctorem eorum ille mihi non nominabat.. Porro,'contiuuat 
)»Ibn Ishak, Gabschan, famiiia qoaedam Choz^'ica, neoconami 
)>sola tenebat, Becr-Abd Menatidis inde prorsus exclusis; et 
))de Gabschanidis quidem eam dignitatem obtinebat Amr, filius 
)>eI-'Harithi, l-Gabschanita.. Koraischitae autem tunc per so- 
))litarios vicus et tentoriorum exiguos numeros sparsi passim 
)»inter gentem suam, id est Rinanitas, habitabant. Choz^^itae 
»porro neocoriam tanquam munus haereditate a parentibns 
»ad liberos transeuns administrab£int, donec ultimos esset Ho- 



o) Nolo repelere, quae supra. jam cilavi, quum mera sint figmenla et 
mendacia otiosorum iropoStorum, quamyis hic multo quam ibi plcnrores 
sint, ct loco scx, quot ibi eraut, septendecim lcgantur, opiparac procul 
dubio dapes talium non nauseabundis captaloribus. 
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)>lail, filius Habaschijah, filii SalAl, filii Ca'bi, filii Amri, '1- 
»Choz4'ita. Hujus filiam Hobba flagilabat a patre Kosaijus, 
»Kil^bi filius, eamque merebatur patris benevolentiam et amo- 
»rem, ut.ipsi filiam in matrimonium daret; quo e matrimo- 
»nio nati sunt Abd ed-D^r^ Abd Men^f, Abd el-'Ozza et Abd. 
»Liberis Kosaiji jara adultis passimque distributis, opesque et 
»excelsani nactis existimationem abibat Holaih Yidebatur ita- 
»que sibi Kosaijus jure possidendae tam neocoriae, quam po- 
.»testatis apud Meccam supremae polior esse, quam Choz^'itae 
»et quam Becritae; quandoquidem Korai^chitae peculiura Is- 
»Ynaelis, filii Abrahami, et purissima pars posterorum ejus 
»forent. Hac mente Koraischitarum et Kinanitarum quibus- 
»dam consilii sui notitiam impertiebat, qnos ut juncta stude- 
»rent opera Choz4'itas cum Becritis Mecca expellere, impelle- 
»bat, neque frustra, condicebant enim operam suam. Fratrem 
»quoque suum ex parte matris, Bizdhtim, filium- Bahfah, sol- 
»licitabat ad ferendum auxiliuqi per literas. Babfah enim, 
»filius Hardmi, fiiii 'Odzrah, filii Sa'di, filii Zaid Men^ti, d.u- 
»cebat uxorem F&thimam, filiam Sa'di, filii.Sajjali, jam vi- 
»duam post excessum prioris mariti Kilabi, qui cum illa Zoh- 
»ram et hunc Kosaijum procreaverat, quorum ille Zohrah jam 
»in virum evaserat, Kosaijus autem adhuc ubera trahebat. 
»Quo faotuin ut quum Babfah secum in terras suas suam re- 
»centem uxorem abduceret, haec parvulum Kosaijum quoque 
»asportaret, alterum vero Zohram manere Meccae ^inerct. 
3>£xibat itaque hic Biz&h cum fratribus suis Honn', Mahmud 
»et Dscholhomah, omnibus filiis Babfae, sed aliunde quam 
»ex Fathimah quaesitis, et cum turba, quam illi trahebant, 
»KodhA'itica specie sacrprum peregrinatorum et inter eopum 
»catervam, omnes Kosaijo paralf opitulari; cumque in eo es- 
»sent, ut gens Sufah adduceret peregrinatores sacros ex monle 
»'Arafat, quod^jam sciebant Arabes ordinarium et quasi pro- 
»prium ei genti munus esse,. obruebat eos Kosaijus cum sua 
»secta, ut Koraischitis , gcntilibus suis, et. Kinanitis et Ko- 
»dh^'itis, idque suum asseverabat munus esse, quod' ad se 
»potiore jure, quam ad ipsos pertineat. Unde merito a ver- 
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»b]s ad pugnam deventum fnit eamque gravissimam, qua gen~ 
»tem sic dictam Sufah fundebat Kosaijus, et qui fructus erat 
»ejus victoriae, munero suo et auctoritate omni privabat. Sa- 
»lis inteliigebant e parvis his initiis Choz&'itae et Becritae, 
»majora moliri Kosaijum, ipsique peocoriae et summae rerum 
»Meccanarum potestati insidiari; quapropter palam ab ipso 
»desciscebant et in partes ei adversas conspirati bellum para- 
»bant. Sed primus eos invabebat Kosaijus, pugnamque vehe- 
»mentem edebat, per quam ingenti numero utrinque cadebant, 
»cujus finis erat is , . ut oblata et flagitala utrinque pace per- 
»mitterent delecto aiicui viro Arabi judicium, cui acquiesce- 
»rent. Ille judex erat Ja'mor, filius Aufi, filii Ca'bi, filii 'Amiri, 
»filii Laithi, filii Becri, filii Abd Menali, qui sic decernebat, 
»Kosaijo majus iri el-Ca'bam regendasque Meccanas res jns 
»esse, omnemque sanguinem Choz4'icum et Becricum, quemille 
»fuderit, in aeternum fore perditum et nnnquam vindicandnm; 
»se potiiis illum sanguinem (tanquam vilem et inutiiem gle- 
»bjam] pedibus suis procuicare et conterere. Contra quos 
»ChozA'itae et eorum foederati Becritae de Koraischitis et 
»eorum foederatis, Kinanitis et Kodhd'itis, occiderint, eos justo 
»pretio redimendos et expiandos et Kosaiji administrationi res 
»eI-Ca'bae et Meccae absque turbis et controversia permit- 
»tendas esse. Ob hanc sic latam sententiam appeilatus tnm 
»fuit Ja'mor, filins Aufi, es-Schaddach (comminutor et pro- 
»culcator), propter sanguines, quos edicto suo proculcabat et 
»in aeternum vetabat vindicari. Hunc in modum potiebator 
»Kosaijus neocoria et imperio in Meccam, gentemque suam 
»Koraischitas, e sedibus, quas occupaverant passim, coactam 
»deducebat in eam urbem, ibique figebat, suaeque istius gen- 
»tis et caeterorum omnium cujuscunque tribus incolarum Mec- 
»cae rex (vel dominus) declarabatur. Quo facto tamen ille 
»antiqua confirmabal Arabibus sua jura, ipse suo ex instinctu 
»judicans, id suum esse oflicium, ueque posse saiva conscien- 
»tia et aequitate jlla eorum jura disturbare. Safwanidas ita- 
»que et Adwanidas in suis, quae gerebant, sacris muneribus 
»confirmabat. Nimirum pertinuerat olim cura sacros peregri- 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



— 151 — 

»na(ores ex Arafat transmittendi et deducendi, quod el-Idscb^- 
))zah dicitur, seu rj diacpQrjoiQ , ad el-Gauthum, filium Morri, 
))filii Oddi, filii ThAbicbah , filii '1-Jasi, filii Modhari, et ad 
))ejus gentem deinceps, qui gens Sufah, vel Sufitae, appellari 
»solebant. Qua vero ratione hoc munus ad el-Gauthum per- 
»venerit, si quis nosse cupiat, is sciat, matrem hujus el-Gauthi 
))gente Dschorhamitidem, quoniam sterilem agebat conjugium, 
))vx)tis filium, si quem divina concedente clementia parerel, 
»Deo destinasse divinoque cultui apud el-Ca'bam, qui sacrae 
»illi serviret et praeesset aedi. Sic illam peperisse el-Gau- 
»thum, qui curarit sacram aedem una cum avunculis suis, 
»Dscborhamidis, et nactus fuerit munus ex Arafah sacros pe- 
»regrinatores ad illum deducendi locum, quem ipse in el-Ca'ba 
»obtinebat. Quando fungeretur munere suo, id est rooneret 
»cum religiosa turba, narrant eum sic dicere consuevisse: O 
»Deus noster! Ego tantum sum administer et servus, cui 
»parendum est; si quid jam contingat p), culpa ea esto Ko- 
»dh4'itarum q). Solebat itaque, verba sunt Ibn Ishaki, gens 
'»Sufah ab el-Gautho descendens cum sacris peregrinatorrbus 
»ex Arafah movere, eosdemque praecipites ex valle Mina pro- 
»ruentes die 'n-Nafari (seu praecipitis impetus) transmittere. 
»Primus nimirum unus hac de gente Sufah aliquis lapillos 
))jactabat, antequam id facere licebat nemini. Pauperes ita- 
»que inter sacros peregrinatores , neque satis largo instructi 
»commeatu et quorum intererat quantocyus domum absiolvi, 
))talem aliquem tov «« entaxarovvTa solebant urgere con- 
))vitiis ad spargendos lapillos, eoqui sibi ejus rei quoque co- 
))piam facere. Antistes vicissim negare et jure jurando affir- 
)>mare, quod ante solis. declinationem nolit spargere. Illi tum 



p) sinistre, scilicet ut unus el alter aut pereat cQmpressus a praeci- 
piti mullitudine, aut in religione quid praeteryideat. 

q) qui ^ummi sunt rerum sacrarum arbitri. Atqui mocjo dixerat el- 
Gauthum cum Dschorhamidis rem sacram curasse; mendacem et impo- 
storem debebat esse memorem. Nam versiculus hic, qui tribuitur el- 
Gautho, suppositus est, ut omnia ejus generis antiqua monumenta, non 
item tota historia» 
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»lapidibus anlistitem impetere et, ut surgat, jubere, lapillos— 
))que spargat; illum contra pervicaeiter negare, donec sol de— 
))clinarit. Tum vero sparsisse ipsum lapillos et cum eo oae- 
))teram turbam. His absolutis quum vellent praecipiti ruina 
))se de valle Mina prorJpere occupabant Sufidae vallis ostium 
)>et coercebant turbam, neque transmittebant unum aliquem, 
utut convitiis flagitati, priusquam ipsi omnes, Sufidae scilicet, 
))praeteriissent. Quando vero hi aberant jam et evaserant, 
))poterant etiam reliqui absque ullo ulteriore impedimento se- 
»qui. Ita procedebant Siifidae, donec desinerent,- et ipunus 
»il]ud ad eorum proximos ai&nes, posteros nempe Sa^di, filii 
)^Zaid Men^t, filii Tamlmi, et inter hos quidem ad gentem 
»Safw&rii, filii '1-Harithi', filii Schidschnah transiret, qui Saf- 
»w&n et Safwanidae religiosos peregrinatores ex Arafah trans- 
»mittebant et traducebant, donec ultimus eorum et quem oc- 
»cupavit Islamismus, Karib esset, filius (id est descendens] 
»Safwani. Hinc intelligas illud Ausi, filii Ma'zii ex ejus carmine: 
»Non deserunt (vel deserent) homines siium Mo'ar- 

raf r], donec dictum fuerit: Transmittite et traducite, o' 

Safwanidae. 
»Munus autem homines cum impetu et confluxu prornentes 
»ex el-Mozdalifah s] traducendi (ad vallem Mina], qnod mu- 
»nus sua propria voce appellatur el-Ifadhah seu efTusio, 
»permissio effluendi, pertinebat ad Adw&ni gentem t], qua id 
»in familia transibat haereditatis jnre a patre ad filium, do- 
»nec esset Islamismi tempore Abu Sajj^rah 'Omailah, filios 
»el-*Azali, qui Abu Sajjarah quoniam super asina quadam 
»sua solebat suum munus perficere, id est ad sacras nundi- 
»nas et panegyrin congregatae turbae praevehi , idque spatio 
»integrorum quadraginta annorum, natum fuit proverbinm: 
»Magis patiens, durabilis et ferendis laboribus par, quam asi- 
»nus Abu SajjArae , b^U^ ^! ^xc q^ ^x/o5 «). * , 

r) id est locum, in quo religionis ergo in monte Arafat yersantur. 

s) qui locus est inter montem Arafat et Talleu) Mina. 

t) Is erat filius Amri, filii Kais Ailan. ^id. Tab. Vlll. 

u) Arab. Prov. ed. Freyttig, T. I. p. 739 steht g^5 anstatt ^^!. 
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Hactenus Nawairias. Qaae hic possem alia ex el-Dschau- 
zio addere, nunc omitto, reservans alii meliori occasioni. Sa- 
tis jam sumus extravagati, redimus potius ad propositum. 

Qui post Eosaijum sunt celebres viri, ut H^chim, Abd 
el-Motthalib, Omajjah et eorum posteri, nolo illos amplius 
commemorare, quoniam potissimum in historiam Moslimicam 
incidunt et nimis multi sunt, quam ut eos hae paginae com* 
mode capiant. Paucos adhuc addam. Ad Amirum, filium 
Lowaiji, spectat Amr^ filius Abd Woddi, filii Abu Kaisi, 
heros Koraischitarum , imo Kinanitarnm omnium, quem Ali, 
filius Abu Th&Iibi, occidit die Fossae seu proelio ad fossam 
el-Medinae, verba sunt Ibn Doraidi p. 39. Item Bosr, filius 
Abu Arth&t, vir cujus mentio fit in historia Alii et Mo'awiae; 
item Kais , filius Adi , de quo Ibn Dor. p. 43. Ad Dschomah 
pertinet Omajjah, filius Chalafi; ad 'Adi, filium Ca^bi, pertinet 
Zaid, filius Amri, filii Nofaili, cultui divino deditus vir, car- 
nium abstemius et idolorum contemtor, aequalis Muhammedi, 
sed ut senex juniori ▼]. Ad Morrah, filium Ca'bi, filii Lowaiji, 
pertinet AbdoIIah filius Dschodz'&n, filii Amri, dominus et dux 
Koraischitarum sub Paganismo. Ad Machztim pertinet praeter 
supra laudatum Hisch^mum, filium el-Mogirah, Chftlid filius 
el-Walidf, heros ineuntis.lslamismi celeberrimus et Sa'd filius 
Abu Wakk^si pariter Moslimus. 

Ad IjM pertinent Abu Dow&d et Laktth, filius Ma'bedi, 
poetae , de quibus Ibn Dor. p. 60. Ad Kinanah pertinet es- 
Schadd&ch, seu comminutor et proculcator, de quo vid. p. 150, 
et Bar& filius Kaisi, dux suae gentis sub Paganismo, qui ro~ 
gatus unde leprosus esset, respondebat, Dei gladius esse, ideo- 
que sic ornatus et nitidus factus w]. Item Modschtr et-Tho'oni, 
seu protector mulierum proficiscentium , de quo '1-Maidan. 
p. 198. f. Item Nasr filius Sajj&ri, celeber in historia Omaj- 
jadarum; nec non Banu 'd-DoiI, e quibus fuit ille S^rijah 
filius Zonaimi, de quo Hadschi Chalfa ad ann. 23 ^]. Ad 
Hodzail, vel vulgo Hudeil pertinet Abu Dzowaib poeta. 



Tj Ibn Doraid p. 48. w) Ib. p. 61. x) Ib. p. 62. 

11 
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Tabula septima. Ad Mozainah, fitiam Thftbichah, per- 
tinet Ma'kil filius Jas^ri , de quo Nahr Ma'kil rivns e Tigride 
dnctus monieQ accepit y). Item Zohair filius Abu Solma, poeta z] ; 
item Ij4s filius Mo'awiah, vir a sagacitate celeber a); item en- 
No'm&n fiiius Mokreni, dux Omari. 

Ad 'Ocl filium Abd Menati, et quidem ad Banu Okaisch, 
pertinet en-Namr filius Taulabi, vir a facundia, poesi et li- 
beralitate celeber. Ad Taim, 'Ocli fratrem, pertinet en-No'- 
m^n filius Dschass^i, dominus et heros atque dux triboum 
er-Rib&b dictarum in proelio 'l-Col&b, in quo cecidit a po- 
steris el-Harithi filii Ca'bi. Ad Adi, etiam 'Ocli fratrem, per- 
tinet Dzu r-Riimmah , poeta celeber primi post Muhammedem 
seculi. Ad Thaurum, etiam 'Ocli fratrem, pertinet SoQ4n et- 
Thaurensis et er-Rabi', filius Chothaimi, Muhammedani a pie- 
tate celebres. 

Ad filios Sa-di, filii Dhabbah, pertinet Th&h'm, filins el- 
Gadhb&ni, neocorus sub Paganismo magnae vir existimationis; 
item Dhir&r, filius Amri, de quo Ibn Dor. p. 69, et Abu So- 
w^dsch et Onaif, filius Dschabalah; item Malik, filius el- 
Montafiki, ibid. p. 70. 

Ad el^Gauthum, filium Morri, pertinent Sufah, de quibus 
vid. pag. 151. Ad Tamimum, Morri filium, et quidem ad fa- 
miliam filii ejus Amri, pertinent eI-Habath4t, e quibns fuit 
'Abb^d, filius el-Hosaini, heros Tamimitarum. De Amro ipso 
locum el-Dschauzii nunc dabo, quem supra pag. 143 promisi. 
)>Quum aetatis annum decimum sextum attigisset Sapor^ 
))(Scapularius), ait, (id est A. C. 326) Arabes ivit castigatura, 
))qui conspirati suum territorium armis (dum erat adhuc im- 
»puber,) invaserant. £t primos quidem posteros Ijadi Niza- 
))ridae caede, captivitate, proscriptione imminuit, deinde Ta- 
»mimita5 afflixit in el-Bahrain, quibus tum praeerat Amr, filius 
»Tamimi, vir jam ter centum annis major, quem (ob imhecil- 
»litatem) solebant in qualo, e palmarum foliis contexto, ad 



y) Ibn Dor. pag. 64. z) vid. Prolog. ad Tharafam. 

a) Prolog. ad Tharaf. 
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))paluin teDtorii saspendere b). Volebant eam qaidem Tami- 
))mitae secum in hac Saporis invasione fugientes asportare. 
»Sed vetabat Amr, suo se in loco sinerent manere, fieri enim 
»posse, ut Deus se tanqaam instrumento usus tyranni illius 
»ferociae ipsos eripiat. Sic ergo Tamimitae misso illo suae 
»saluti fuga consulebant. Adveniens itaque Saporis equita- 
»tus invenit Amrum ex arbore dependentein, quem capiunt et 
»Sapori sistunt. Qui ut vidit admirabundus , quis sit, inter- 
»rogat. Respondebat senex, Amr filius Tamimi esse. Porro 
»addebat: Fugiunt, o rex, metu tui; qnorsum ergo tuos sub- 
»ditos et gregem tuum occidis? — Propter nefanda, dicebat, 
»facinora, quibus territorium meum meosque subditos afflixe- 
»rant. — Non nego, ajebat Amr, quod fecerint; at fecerunt 
»te nondum imperante et res eorum administrante. Postquam 
»vero annos pubertatis attigisti, abstiuuerunt metu et reve- 
»rentia tui. — Atqui, continuabat Sapores, deleo eos ideo, 
»quod in scienliis nostris invenio, fore ut Arabes nostram 
»dynasliam destruant c), — Verum, ajebat Amr, per deum 
»immortaIem, magis tibi congrueret Arabibas benefacere, quam 
»male, ul scilicet bene vicissim tibi facerent veniente fatale 
»illo revolutionis dynastiarum tempore. — Verum ais, respon- 
»debat Cosroes; et gladium nudatum removeri a Tamimitis 
»condique vagina jubebat. Ab illo inde tempore vivere per- 
»gebat Amr adhuc octoginta annos.c( Hactenus el-Dschauzi. 
Ad Mazinum filium Maliki, filii Amri, et quidem inde ad 
Banu C&bijah, posteros Hork6s, pertinet Rothrijus filius el- 
Fodsch&at, rebellis el-Haddsch^dscho et Omajjadis formida- 
bilis. Ad Osaidum, et quidem ad Bano C^hil, pertinet Aus 
filias Hadschari, celeber poela paullo Muhammede antiquior. 
Ad Banu Schoraif autem, familiam ab eodem Osaido deve- 
nientem, pertinet Actham filius Saifiji, vir a sapientia celeber, 
qui anno Muhammedis 43 obiit; item Abu H^Iah Zor^rah 

b) ne gradi impotens laberetur forte, aut humi reptans acciperet in- 
juriain et noxam. 

c) Hoc sapit roonachum Muhammedanum. 

11* 
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filius en - Nabb&schi , prior Chadidschae maritus, quam post 
eum duxii Muhammed. Ad el-Hodschaim pertinet Dschorai- 
bah beros paganus; ad el-Ambar periinet Tbartf filius Ta- 
mimi et Modsch&hil filius Balta'a, heros. Ad Zaid Menat per- 
tinet Rabfah 1-Dsch6'y a quibuS orti suht 'Alkamah filias 
'Abadah et 'Alkamah '1-Chassijus. Ad Amru'1-Kais filium Zaid 
Menali pertinet Homaid el-Arkath et Adi filius Zaidi, poetae. 

Ad Jarbu'itas, et quidem ad Banu '1-Hommarah pertineDt 
Bischr filius Amri, filii Dschowain, et Gaz fllius Sa'di ^), et 
Dschoschaisch filius Hizzani. Ad Tha'labah filium Jarbu'i per- 
tinet el-Aswad filius Ausi, de quo fefert haec Ibn Doraid 
p. 79: ))Docuit eum en-Nadschaschius, sive princeps Christia- 
»nus Habassinorum , artem curandi el-Calb siye rabiem cani- 
»nam, ejusque gens eo medicamento tractant et curant Ara- 
»bes usque ad hunc diem. Sed nostris temporibus transiit 
»etiam ad familiam el-Mohilli> atque ab ea quoque fit ea ars.« 
Haec ille. Similes ergo sunt hac in re Asclepiadis et Aegy- 
ptiis e). — Item 'Otaibah filius el-Harithi, filii Schihabi, unas 
de tribus sic xav' i^oyjljv dictis heroibus , qui snnt hic 'Otai- 
bah, Bisth&m filius Kaisi et Amir' filius et-Thofaili. Hic Otai- 
bah captivum cepit Bisthamum illum die el-Gabtth et ipse 
occisus est ab Asaditis nocte (seu nocturna invasione yel to- 
litatione] ad Chaww. Huc quoque perlinet, et quidem ad 
Banu Saltth, ille a divitiis celeber en-Nathif. De Amro filio 
Jarbui notandum, quod in matrimonio dicatur habuisse dae- 
monem seu nympham, quam qnum duceret uxorem, acceperil 
consilinm, eam ab omni fulguris conspectu arcere; quamdiu 
enim fulgur non viderit, tamdiu uxorem eam fore optimam, 
ut primum autem viderit, statim evasuram. Obstruxisse itaqae 
Amrum omnes domus suae rimas diligenter et sic ex ea susce- 
pisse 'Islum et Dhemdhem ; .sed aliquando videntem eam ful- 
gur ex improviso oasu, excessisse dicentem: 



d) vid. Ibn Doraid pag. 78. 

e) Conf. Herodot. U. 84. 
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* Tene filios tuos Ainr, ego enim aufagio, quando qui- 
dem fulgur terram Nympfaarum collustrat f). 

Ad God^nah filium Jarbu'] pertinet Waki'us filius Hass&ni, 
alias Ibn Abul-Aswad, dux Tamimitarum in Cborasana, qui 
rebellione coritra Kotaibah filium Moslimi concitata eum oc- 
cidit sub finem primi a Fuga seculi. Ad Colaibum filium Jar- 
bu'i pertinet Dsctiarlr poeta, acerrimus iile satyricus et fla- 
gelium poetarum alionnn, praesertim el-Achthali et el-Farez- 
daki. Ad Hiz^mum, Jarbu'i filium, pertinet SadschAh prophe- 
tissa 'l-JaiQamae, de qua v. Snle, proleg. ad al-Koran. p. 181. 

Ad DArimum filium Maliki, filii Hanthalah, pertinent Zo- 
rarah filius 'Odosi, dominus Tamimitarum et dqx die Scho- 
waifaith, et ejus liberi H^dschib, Lakith, 'Alkamah, Labld, 
Cfaozaimah et Abd Menat, de quibus vid. supra p. 106, Ibn 
Doraid p. 82 et Ibn Kotaib. p. 393, ubi de Hadschibi arcu 
disserit, quem is regi Persarum in arrham dederit anno fere 
fugae Muhammedis 6 ant 8. OthArid, modo dicti Hadschibi 
filius, et Ma*bad, ejnsdepn Zorarae filius, qui die Rahrahftn g) 
captus periit, et Ma'badi filius eI-Ka'ka'us, vir magnae digni- 
tatis inter Tamimitas, qui accepit el-Biarbd' sen quartam prae- 
dae partem. Ad Morrah ffdtrem Minkari speptat el-Ahnaf 
filius Kaisi, vir a moderato animo et prudentia celeber. Ad 
Rabf am filium Ca'bi, filii Sa'di, pertinet el-Mostaugir, qui tre- 
centos et viginti annos vixisse dicittfr h); et Amr filius Dschar- 
mnzi, percussor el-Zohairi. Ad fVatrem Rabf ae, Aufum, per- 
tinet Rahdalah, unde fuit ez-Zibrik&n tempore Muhammedis; 
pertinet eo quoque Korai*, gens Anf en-Mkati, onde Abu i- 
Adhbath, aactor proverbii: In omni valle sunt fiUi Sa^di ^). 



f) Haec Ibn Doraid p. 70. Conf. TahriSk, ad Abu'l-*Alae Sikth, p. 
m. 297, ad illum Tersum: 

Lucente fulguris dimicatione occultabam earum (camclorum 

mearum) capila, tanquam ego 
Esaem Amr et jumenta mea nymphae. 

g) id est uno anno ante natum Muhammedem. 
h) ibn Dor. pag. 89. et Ibn Kotaibah. 

i) T. Maidan. — ed. Freytag. Tom. I. pag, 82. 
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Ad 'OtbArid periinent Banu Safw&n, et ex iis Carib k); item 
Abu Radscha el-Otharidensis, fakihus celeber. 

Ad filios Amri, filii Sa'di 1), pertinent sorores el-H&ilah 
et el-Basus, de quibus pleni libri; item Rubah et el-'Ad- 
dsch^dsch poetae. 

Ad Tabulam octavam sive Kaisitas vel Kais Ailan per- 
tinent, et quidem ad Fahm, Taabbatha Scharran, celeber cur- 
sor et heros Arabicus, es-Solaico aequalis, quinti vel seiLti 
seculi p. C. n. Postquam diu dubius fui de Taabbatha Schar- 
rani aetate, incido tandem in locum Ibn Kotaibae p. 207. c. f. 
unde clare patet eum tempore Muhammedis vixisse; laudavit 
enim Naufalum, filium Mo'awiae, 'd-Doilitam, qui vix et ne 
vix quidem decem annis major erat Muhammede. — Ad Ad- 
w&n pertinet Abu Sajjarah, de quo supra pag. 152; item Amir 
filius et~Tharibi m]. Ad Bahilitas, et quidem ad W&ilidas per- 
tinet Sahb^n WAil, celeberrimus orator tempore Mo'awiae, et 
Kotaibah filius Moslimi, celeberrimus dux el - Haddschadschi 
et Chorasanae praefectus; item el-Montaschir n]; item, etqui- 
dem ad famUiam Asma^i, grammaticus celeberrimus el-Asma- 
'aeus tertii post Muhammedem seculi. 

Ad gentem 'Abs pertinet er-^Rabi' filius Zijadi et fratres 
ejus el-Camalah, seu perfecti, dicti; item Kais filius Zohairi, 
filii Dschodzaimah , filii Rawahah, viri in bello Dahis et Ga- 
bra celebres; item Merw^n el-Karath filius Zimba'i o]. Ad 
Machzumitas Absitas pertinet Ch&Iid filius Sin^ni, propheta 
paganus, quem a gente sua perditum et amissuni dixisse fer- 
tur Muhammed ; item 'Orwat es-Sa'&Itc, distinguendus ab 'Or- 
wat er-RahhM; item el-Hothaiah po^ta celeber de illis, quos 
el-Mochadhrimin , sive tam sub Paganismo, quam sub Isla- 
mismo versatos, app^IIant; porro 'Antarah filius Schaddadi, 
de quo vid. Prolog. ad Tharafae Mo'allakah; item ez-Zah- 
dam&n p]. 



k) vid. pag. 151 supra. 1) sic Ibn Doraid pag. 90. 

m) vtd. Ibn Doraid. pag. 94. n) Idem pag. 95. 

o) Idem pag. 97. p) Idem pag. 98. 
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Ad Dzobjan ejusque filium Fazarah, et quidem ad hujus 
filium Tbalimum, pertinet Na'amab, cujus stultitia, sed saeva 
simul hostium uliio obiit in proverbium. Ad Schamcbum filium 
Fazarae pertinet Thowailim, alias M^ni' el-Hartm, de cujus 
appellationis ratione vid. Ibn Dor. p. 99, paullo ante Muham- 
medem; item Malik filius Himari. Ad Mazin filium Fazarae 
pertinet.SajjAr filius Amri, de cujus arcu vid. Ibn Dor. 1. c. 
et hujus nepos Harim filius Kothbah, judex Arabum, de quo 
Idem ibid. et Ibn Nabatah ad Risalet Ibn Zaidun. Ad Amrum 
filium Fazarah pertinet Amr filius Hobairah, yir in Omajja- 
darum historia celeber. Ad Thalabah filium Fazarae pertinet 
Adi filius Arthat et Hodzaifah filius Badri, dominus et dux 
Gathafanidarum, ejusque gens in hello Dahis et Gabra cele- 
brata. Item Mozarrid et Schammach poetae. Ad Jarbu um 
filiam Gaithi pertinet eUHarith fiiius Thalimi 'l-Morrensis, vir, 
ut ait Ibn Dor. pag. 101, in caedes audacissimus , quem el- 
Mondzir filius el-Mondziri, pater en-No'm&ni, occidit, aut, ut 
alii, ipse en-No'mftn, quod tamen falsnm. Item en-Mbigah 
'd-Dzobjanensis , poeta celeber, el 'Aktl filius 'Ollafafa. Ad 
Noschbah fratrem Jarbu'i perlinet Sinan filius Abi Harithah 
et ejus fiiius Charidschah, Muhammedi aequalis, viri magnam 
laudem in componendo bello Dahis adepti. Ad Mazin filium 
Manstiri, filii lcrimah, pertinet 'Otbah filius Gazwani sub ini- 
tia Islamismi q). 

Tabula nona. Ad Hawazinitas et quidem ad genlem 
Gazijah filii Dschoschami, pertinet Doraid filius es-Simmati, 
de quo Abulfed. vit. Muhammed. pag. 112. 116. ed. Gagnier, 
Ad Sa'sa'ah, et quidem ad Banu Nomair, pertinet er-R4'i poeta 
Moslimus. Ad Ca'bum filium Rabfae pertinet Dscha'dah, unde 
Nabigah '1-Dscha'densis, et Achjal, unde Laila 'I - Achjalitis 
poetria, et Ibn Mokbel poeta ad el-Adschl4num filium Ab- 
dallahi, filii Ca'bi. Ad hujus Ca'bi fralrem Amirum ejusque 
filium Amrum pertinet ChidAsch filius Zohairi. Ad Kilabuni, 
Rabfae filium, islorum fratrem pertinet ejus filius Dschafar^ 



q) Ibn Doraid pag. 109. 
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celeberrimus paier in hac tribu, a qno.orti MolA'ib el-Asin- 
naty collusor hastarum, el-Ahwas, 'Alkamah filius '014thae, 
Amirfilius et-Thofaili, Labid poeta, omnes Muhammedi aequa- 
les; item Dzul-Dschauschan, percussor el-Hosaini. Ad el- 
Karathftt pertinet ed-Dhahhac fiiius Sofjani. 

Ad Monabbih ejusque filium'Thaktf pertinet el-Mochtar r], 
Omajjah filius Abi 's-Salt s), el-Harilh filius Caldah, niedicus 
celeberrimus , Muhammedi ambo aequales; el-Haddschadsch 
filius Josefi, tyrannus el-Iraki sub Omajjadis. 

Ad Solaim, et quidem ad Banu 's-Scharid, pertinent el- 
Chansa poetria et ejus frater Sachr poeta sub Muhammede; 
item el-Abb^ filius Anasi , el-Asamm seu surdns t]. 

Ad Tabulam decimam sive Rabfah vel Rabfitas perti- 
net, et quidem ad Aclab filium Rabfae, Anas filius Modric 
el-Chath'amita, quem arbitrum suae litis sumserunt Hilalitae 
et Fazaritae q] , et qui occidit es-Solaicum filium Sdlacah. 
Ad Ahmas filium Dhobai'ah pertinet el-Mosajjab filius 'Alasi. 
Ad Daufan pertinet el-Motalammis poeta, de quo vid. Prolog. 
ad Tharaf. in fine; item Amr filius 'Osmi, qui praestanda 
suscepit in se lytra Sadusitarum et 'Anazitarum in bello quo- 
dam suo intestino ▼]; item el-Harith filius Abdallahi '1-Adh- 
dscham, antiquus eorum dux. 

Ad 'Anazah pertinent celebrati proverbio el-Mrithftn sen 
duo coriarii w]. Ad Lokaiz pertinent Banu ed-Dtl et ad hos 
el-Afcal, olim dominus Rabfitarum, sed qnem ob injnstitiam 
adorti 'Asaritae peremerunt; item Ri^b filius el-Bar^, qui ante 
Muhammedem tanquam vir pius celebratnr, Christianus exi- 
stens; ut et er-Rajjan filius Howaisi, 6 tiJG Harawah, equae 
suae, de qua locus ille apud Abulfedam in yit Mufaammed. 
p. 4. lin. 27. edit Gagnier. male ab interprete acceptus. Item 



r) de quo yid. Sim. Oekley hist Sarac. 

s) Y. Sale ad el-Koran. not p. 136. 

t) Mbn Doraid pag. 110. 

u) T. Maidan. p. m. 53. n. 624. — ed. Freytag. Tom. I. pag. ifto. 

y) Ibn Doraid p. 111. 

w) Yid. Maidan. — ed. Freytag, Tom. H. pag. 17. 
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Maskalah filias Caribi, filii Rakbah, Tir doqdens. Ad Nocrah : 
el-Mothakkib el-Abdensis et el-Momazzak poetae, et el-Mo- 
faddhal filius Ma^schari, aactor alicajas Monsifae seu carmi- 
nis decretorii et aeqaam justitiam pronunciantis inter partes 
bellantes, qualia carmina sunt aliquot x); item el-Haisam filius 
SoQani, mediator inter Tamimitas et Azditas. 

Ad Anmar fiiinm Wadi'ae pertinet Mahw, illa tribus, quae 
a Kaisitis duabus togis striatis Jemanicis redemit To-iijs noQ- 
di}s ovBidos* Ad en-Namir filium Kasithi pertinet ed-Dhab- 
jan filius Amiri, celeber judex Arabnm sub el-Mondziro primo 
praeter propter, et Abu Hauthi 'l-Hath&iri, de quo supra 
pag. 45. Ad Tagleb, qui cum aliis etiam appellantnr el-ArA- 
kim seu serpentes maculosi, pertinent Amr filius el-Chirosi, is 
qui occidit el-Harithnm filkm Thalimi jussu regis el-Aswad 
filii '1-Mondziri; et el-Hodzail filius Hobairah^ aequalis Mu- 
hammedis, suae tribus dux; item es-Saff&h seu effusory]; item 
Colaib et Mohalhil fratres celebres in bello Basus, et Amr 
filius Colthumz); itera el-Achthal poeta, Dschariri antagonista, 
et 'Osm filius en-No'mftni. 

Ad Becr pertinent el-Harith filius Hillizae a), Arkam filius 
'IIb& , ille . qui caprum istum celebrem regis Amr occidit b) ; 
item Amir Dzul-Modsch^id. Ad Zimm^n pertinet el-Find 
ez-Zimmanensis et el-Wassftf. Ad Rabfah filium Tdschli 
pertinet Dogah, foemina a stultitia celebris. Ad Hanifah filium 
Lodschaimi pertinet, et quidem ad Adi, Mosailimah T-Cad- 
dzib seu falsus propheta; item Haudzah filius Ali, Dzu't-Ta- 
dschi seu 6 lov Sta&rJii^aTos et Schamir, secundum Ibn Do- 
raid, qui occidit el-Mondziruro die Ain Obag. 

Ad Schaiban filium Dzohli pertinent el-Ka'k&* et-Thau- 
rensis c), Dagfal ille a genealogiarum scientia celeber; item 



x) Y. Prolog. ad Tharaf. p. 41. y) Ibn Doraid. pag. 117. 

z) V. Prolog ad Thar. p. 35 sq. a) de quo vid. Prol. ad Tharaf. 

h) Ihn Doraid, pag. 119. 

c) so nach Ibn Eotaibah pag. 131 ; richtiger Dach Ihn Doraid p. 122 
Ben Sehaur» 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



- 162 - 

Banu SadAs, Ardi!if seu vicarii regum Kinditarum d]. Ad Tai- 
maliali pertinel So'air iilius Colabi, vir in bello Basus cele- 
ber; item el-Mislaban, duo fralres e), et ObaidoUah filios 
Thabjani, vir strenuus, percussor Mos'abi fiiii Zobair. Ad 
Dhobai'ah fiiium Kaisi, fiiii Tha^iahah, pertinet Rabfah '1- 
Dschahdar et el-A'scha Maimun, poeta. Ad Tha^labah filium 
Schaibani, filii Tha'iabah, pertinet Maslcalah filius Hobairae, 
ceieber.dux Omajjadarum. Ad Taim filium Schaibani, fiiii 
Tha'labah, pertinent el-Asma'An, a quibus nominatum proe- 
lium. In genere pertinent ad Dzohl minus hi: el-Harith filios 
'Ob^di, eques en-Na'^mae, et el-Chosch&m et ejus fraler el- 
Borac, et Tharafah poeta, et Kais filius Mas'udi et ejus filios 
Bistham, celeber heros, et Habannakah stultus, et Solai', et 
Scharik filius Mathari, unde Ma'D filius ZMdae et Jezid filius 
Mazjadi, consiliarii sub primis Abbasidis celebres, et el-Hau- 
fezan, occisor regum, et Auf filius Mohallimi, et Amr el- 
Mozdalif, et DschassAs atque Hammam, filii Morrah, in bello 
Basus, et H&ni filius Kobaisae. 

Hae sunt praecipuae tribus Arabum et praecipui in qua- 
que viri. Possent haec ampliari, sed nimis procul abripere- 
mur, neque multum prodesse possunt nuda yiromm nomina. 
Possem hic de tribubus homonymis disserere, ut de Taim, qnod 
nomen commune est Taim Galib, Taim Abd Menat, Taimal- 
lat, Taim Badschiah; item Mazin, ut Mazin Fazarah, Mazio 
Chasafah, Mazin Sa'sa'ah, Mazin Schaiban, Mazin Gassan; ita 
quoque Jarbu' Tamim et Jarbu' Dzobjan; item Gathafan Sa'd 
et Gathafan Koschair; Mozainah Modhar et Mozainah Dscha- 
dis; Rab2'ah 'I-Forsi et Rabfah '1-Dschu'i; Anmar Saba et 
Anmar Bagidh; de Schokrah Dhabbah et Schokrah Tamim; 
WAil Himb et WAiI A'sor; Sahm Ganm et Sahm Morrah; 
Doil Schinn et Doil f) Wadfah; Bohthah Solaim et Bohthah 
Dhobai'ah; Zamman Malik et Zamman Taimailah; geminis 
Ahlaf atque aliis et eorum monslrare differentias. Sed su£B- 



ig 



d) Conf. supra. e) Ibn Doraid. pag. 123. 

fj richtiger Dil nach Ibn Doraid. 
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ciat hic tanlum indicasse, qaid agendum fueraU Posset quo- 
que latius exponi de titulis variarum tribuum, ut el-Homs, 
el-Arakim, eUBaradschim, el-Habath&t, ei-Ofla, el-Gajathil, 
el-Aschahib, Abid el-Asa, el-Chola'o, Masabih et-Tholami, 
el-Anabis, el-A'jas; vel singularium virorum, ut Dschidxl et^ 
ThVani palus affrictorius mutuae confossionis, Zad er-Racbi 
commeatus catervae itineratoriae, ed^Dalik dilabens, el-Fajjadh 
effusor, esSaffah ilem, el-Mirkdl 6 ^goftaioQ, el-JUodschatn- 
mV congregator, Katil el-DschuH occisor famis, el-Moharrik 
combustor, el^Harrah bellator, el-Mazru^an duo sati, el- 
Camil perfectus, ManP el-Harim negator tributi Hartm dicli, 
el-Ahmak el-Matha^o stultus cui obeditur, Cahf et-Tholmi 
spelunca tenebramm, Mohatthim el-Chaili conquassator equi- 
tatus, MolaHb el-Asinnati coUusor hastarum, es-Schaddach 
comminutor et proculcator, er~Radim confractus, er-Rais el- 
awwel dux primus, Mochjir el-^Filsi protector Filsi idoli sic 
dicti, Jffodschir et-Tho^oni protector foeminarum proficiscen- 
tium, el-Dscharrar tractor, Modschir el-Dscharadi protector 
locustarum , pluribus aliis Modschirun seu protectoribus et 
aliis multis aliter appellatis. Sed haec ampliorem campum re- 
quirunt et sic transeo ad sectionem tertiam hujus capitis, qua 
bella inter Arabes ante Muhammedem ejusque reformationem 
religionis Arabicae et fugam contigerunt. 

Sectio tertia. 

Ordior argumentum, quod si pro dignitate vellem exse- 
qui, possem hanc solam sectionem ceteris hucusque disputatis, 
si non majorem, certe parem mole facere. Possem enim to- 
tam illam operis Nuwairiani sectionem huc transferre, quae 
de bellis Arabum paganorum agit. Possem quoque ex Mai- 
danio illam tradere particulam, quae historiam belli Dahis 
exponit, ut et integrum ejus illud caput numero 30 et pen- 
ultimum, quo dies Arabum celebriores exponit, sed absque 
ordine et expositione historica. Sed ambigo, quid faciam. 
Quod si enim institutum meum recogito rudimenta historiae 
veteris Arabicae delineandi, non patitur illud fusiorem harum 
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rerum dedactionem. Quodsi vero obscura multa occurrere et 
omnia nova esse et a nemine praelibata: praetereaque incer- 
tum est, an.unquam ad argumentum hoc publico scripto de- 
clarandum animum sim admoturus , patior a me mibi per- 
suaderi, ut quamvis taediosum laborem susciperem. Quia vero 
scriptores Arabici se suasque relationes nulli t^mporum or- 
dini alligant, sed lectori tantum conjiciendum de cujusque belli 
aetate relinquunt ex aetate virornm, qui ea gesserunt, quam 
ndtam lector habere debet: non sequai* ordinem Nuwairii, qai 
nulius est, sed primo breyiter designabo chronicum ordinem, 
quo gesta sunt Arabum bella, et deinceps dabo cujusque seor- 
sim descriptionem. £t quia primo capite multa disputavimas 
de ruptura catarractae , capitali historiae Arabicae epocha et 
fonte, ejusque fiximus aetatem> nempe circa Ghristi tempore, 
non inutile judicavimus hic historiam ejus casus, prout Nu- 
wairius illam tradit, exponere. Disseramus itaque 
X. de rnptura cataractae Maribensis. 

2. de excidio Thasm et Dschadis. 

3. de rebus Saporis Scdpnlarii et Ijaditarum et Tamimitarum. 

4. de die (Jaum) g) el-Baidaa et es-Soll4n. 

5. ,de die Ghaz^z (vel HezAr) et Col^ primo. 

6. de bello Basus , quo pertinent ^^^f^t ^»^. dies en-Nahji 
(obicis aquarum), Jaum v-obvAJt ed-Dzan^'bi, Jaum WA- 
rid^t, Jaum 'Onaizah, Jaum jJlH^ Jaum oU^jjytit et 
Jaum Kiddhah vel TahlAk el-Litn^mi. 

7. de die Ow&rah primo. 

8. de die Holaimah. 

9. de diebus Owarah dictis secnndo et tertio. 

10. de die Dzu Nadschab. 

11. de bello Rjaisitarum intestino, qao pertinent Jaum Man- 
'idsch, Jaum en-NaMwdt, Jaum Bathn 'Akil, Jaum 
Rahrah&flL (vel Radschradsch^n) , Jaum Dschabalah. 

12. de bello D^is et Gabra, quo pertinent Jaum el-Mor- 
takib, Jaum Dzi Hosa, Jaum el-Ja'marijah , Jaum ^el- 



g) Sic appellaDt Arabes proelium, la journee. 
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Hab&t, Jaam el-Faruk, Jaum Kathan, Jaum Gadtr, seu 
lacus. 

13. de bello Gathafanidarum et Amiritarum, quo pertinent 
Jaum er-Rakam, Jaum en-Nabat. 

14. de bello Solaimitarum et Gathafanidarum,quo pertinet 
Jaum Haurat prior et posterior. 

15. de beilo Gathafanidarum et Haw&zinitarum, quo perti- 
nent Jaum el-Liwa, Jaum es-SaFa. ^ ^ 

16. de beilo Kaisitarum et Kinanitarum, quo pertinent Jaum 

el-Kodaid, Jaum Nizarah, Jaum Lafifa et quatuor dies 
el-Fidsch&ri (seu scelestorum), Jaum Schamthah, Jaum 
el-Abla, Jaum Jathreb el-Dschazirah. 

17. d^ belio Kaisitarum et Tamimitarum, quo pertinent Jaum 
el-Masbiit^t, Jaum Akran, Jaum el-Marriit, Jaum D&rah 
Masal. 

18.de bello Tamimitarum et Becritarnm, quo pertinent 
primo quidem proelia, quibus Tamimitae Becritas vi- 
cerunt, ut sunt Jaum el-Wocaith, Jaum en^Nib^dsch 
et Thaital , Jaum Zarud , Jaum Dzi ThoIAh , Jaum el- 
HAir (vel Maiham), Jaum el-Kohkoh (vel Malah), Jaum 
Rds eIr-'Ain, Jaum el-AthAI, Jaum el-Gab!th , Jaum 
Mochattheth, Jaum Hadiid, Jaum Safaw^il, Jaum Naka 
'1-Hasan (vel es-Schaklkah) ; deinde vero , quibus Be- 
critae Tamimitas, ut sunt Jaum ez-Zowairain , Jaum 
es-Schajjithain, Jauth Sa'fiih, Jaum Ma&bidh, Jaum Fs^i- 
h&Dy Jaum Dzi KAr prior, Jaum el-H^dschir, Jaum es- 
Schakttu 

19. de bello elephanti. 

20. de die Thachfah. 

.21. de die 'Ain Ob&g et Jaum Schowfthith. 

22. de die 'I-Moschakkir (vel es-Safkah), item Jaum el- 
CoUb secundo, Jaum el-Mosallahah, Dzu Kftr seeundo. 

23. de bello 'I-Foss&di (seu nebulorum). 

24. de Jaum Faif er-Rthi, Jaum Zariid priore, Jaum Gaul 
priore, Jaum el-Hababat, Jaum es-Scha'abi» Jaum Gaul 
posteriore, Jaum el-Hauldamah, Jaum el-Lohatm, Jaom 
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en-Nis&r, Jaum Dz^t es-Schaki!kk , Jaum Chaww, Jaum 
Chawadschi. 

Non potui his in omnibus exactum servare ordinem chro- 
nologicum, et inter ea, quae a numero 10 usque ad n. ]8 
posui, sunt quaedam, quae debuerant rigide procedendo post 
annum elephanti collocari, quandoquidem acciderunt jam in- 
eunte et dimanante Islamismo. Sed non poterant bene sepa- 
rari cohaerenlia; neque poteramus omnia suis dislinctis annis 
aUigare, sed contenti debebamus esse, dummodo Muhammedi 
aequalia aut pauUo antiora demonstraverimus. Idem de se- 
quentibus esto judicium. 

Historiam itaqne ruptae catarractae Marebensis his ver- 
bis persequitur en-Nuwairius p. m. 31 sq. g). 

Uistoria catarractae Marebensis et ejiis diluvii. 

)>Ad dictum iUnd al-Korani: Fuit Sabaeis in solo eorum 
)}signum divinae honitatis et clementiae^ horti dextrorsum 
)iet sinistrorstim porrecti, Quoniam vero illi contemnebanty 
ynmmisimus ipsis torrentem obicisy traditio exstat 'Orwae, 
»fiUi Masek h] , quod , quum coeUtus revelaretur iUe versicu- 
»lus, aUquis Prophetam interrogaverit, Saba terra ne sit, an 
»foemina? neque terra est, respondisse Prophetam, neque foe- 
»mina, sed vir decem Uberorum pater, quorum sex tajammana 
»abierint ad dextram, sive in el-Jaman vel Arabiam feUcem, 
»quatuor taschaama abierint in sinistram, in SchAm seu Sy- 
»riam; qui ad dextram, eos fuisse el-Azd, eI-Asch'ar, Homair, 
»Kindah, Madzhidsch et Amm^r, qui ad sinistram, eos fuisse 
»Lachm, Dschodz&m, Gassdn et Amtlah. Ad hoc dixisse aU- 
»quem: apostole Dei, quamnam tribum AmmAr inteUigis? 
»IUos, eum respondisse, e quibus est Chath'am et Badschtlah. 



g} Vergl. Beiske's Dissertation De Arabum EpoeKa vetustissima Sail 
ol Arem. pag. 12. — el-Caztvini, AthAr el-biUd. pag. rt 

h) Reiske hSlt diesen Naroen ftir den rechten und Farwah Ben Mo- 
saikf wie stalt dessen unten bei Meidani yorkommt, fiir falsch; nach 
dem Cumus p. 1378 ist der Fall umgekehrl. 
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»Hanc tradilionem prodidit Abu Dawud in suis Sonan et 
»et-Tirmidzen$is in suo Cathotico. Eral terra Mareb in 
»Arabia felice continuata solo exculto per sex mensium iter 
»aut, lit alii dicunt, plus quam duorum mensium pro equite 
))diligenter pergente. Ignem unus ab altero polerat accen- 
))derei) per sex mensium iter. Si quae vellet fructus le^^ere 
))foemina., imponebat modium capiti et inter arbores deambu- 
))Iabat simul colum nens k), aut aliud quid, quod vellet, fa- 
»ciens; nihiiominus domum reportabat suum modium fructi- 
)>bus plenum, qui successive ex arboribus decidebant. De 
»Mareb disceptant, fueritne regis nomen, an palatii regii. 
)>Ambo pro sua sentenlia poetarum allegant dicta. Auctor 
»ait: Primus, qui exiit ex el-Jemana propter rupturam catar- 
«ractae (vel torrentem obicis), fuit 'Amr Mozaikija, filius Amir, 
»de quo jam in genealogiis diximus. — Quod vero primus 
»imminentem catarractae ruinam observarit, ideoque primus 
»ex el-Jemana exierit, inde fuit, quod babebat nxorem fati- 
»dicam, Tharlfat el-Chair seu bona Tharffah dictam. Illa vi- 
»derat in somno nubem suae terrae incubantem , tonitrua, 
«fulgura, fragoresque edentem, et, quidquid feriret, combu- 
rentem. Unde illa perterrita sic ad maritum suum dicebat: 
»Quod vidi hodie (nunc), mihi somnum excussit. £l interro- 
))gata, quid viderit? nnbem vidi, ajebat, primum strepentem 
»tonitru, dein fnlgur aspergentem, tandem et horrisonis boan- 
))tem fragoribus. 'Amr videns, quam illa sit perterrita, sopie- 
»bat eam. Postea contingebat, ut cum pnella (vel pellice 
»quadam sua) hortum suum ingrederetur. Quod quum intei- 
»lexisset Thartfah, prosequebatur eum eo cum famulo quodam 
»suo, nomine Saba. Sed egressa domo videbat tria animalia 
»talpis similial) erecta in suos pedes, suisque manibus (aiit 
»anterioribus pedibus) tegentia suos oculos, quod prodigium 
ttvidens Thartfah restitabat, desidebat humi, suisque manibus 



i) Sic ut ipse excutere e silice opus non haberet. 
k) @ptnnenb. Gonf. Herodot. V. de Paeonibus. 
1) Nos Germani $am|ler appellamus. 
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»oculos quoqae suos contegebat et imperabat suo famnlo, 
))quando rursus illa animalia consuetum pronum procedendi 
))modum resumserint, sibi sigoifioare. Quum tandem ista ani- 
))nialia abiissent, celeri cursu Tharlfah se quoque proripiebaL 
))Sed ad canalem delata, qui hortum cingebat, in quo 'Amr 
^>tum versabatur, subsiliebat testudo ex aqua in yiam solum- 
))que continens, et in dorsum.incidebat, frustraque sludebat 
)>se invertere, manibus pedibusque pulverem apprehendebat 
))et volutabat» suisque lateribus aggerebat in ventrem suiun 
»et prae trepidatione atque soUicitudine urina sua se pollne- 
))bat m]. Id videns Tharlfat el-Chair residebat in terra, donec 
»in aquam rediisset testudo. Inde pergebat in hortum ad 
))Amrum. Erat media dies et praefervida, et frondes absque 
))vento sese introrsum et deorsum recurvabant. Eam videns 
))'Amr pudore suffundebatur et abire puellam jubebat. De- 
))inde, quid affers? o Tharifah, ajebat Tum illa enthusiasmo 
))Correpta vatidico, Per noctem, ajebat, et per coelum atque 
»terram, certe peribunt arbores et redibit aqua, ut fuit tem- 
))pore pristino. Quis tibi haec nunciavit? ajjebat'Amr. Signi- 
»ficarnnt mihi> ajebat, glires rurales (bie ^amfier) annos gra- 
»ves, in quibus parens iqfantem conscindet, (ut victum ha- 
»beat]. Qnid ergo statuis faciendum ? et quid ais ? Ajo illud 
»sodaIium: Lahfa (Eheu!) Vidi testudinem, quae quasi ever- 
»ricuIo pulverem converrebat et urinam late spargebat n). 
»Intravi hortum et en arbores absque vento motore sese iti- 
)).curvabant^ Quid ergo tibi de his videtur? Videtur mihi 
»grandis imminere et portentosa calamitas. Quae ergo iUa? 
»yae tibi, ajebat 'Amr. Procul dubio portentosa est calami- 



m) Oppian. Halieut. V. 403. 

cJ; d' ore vijniaxot g^govecjv nuVq ovgtalgfoiTov 
uvTqk\pij T^jy/frav ek(av ;^Mi;y, jy 6* ini vtara 
xixXtfihij fiuXa noXXd XtXaitrat ov^aq Ixia&aiy 
^Mvd no6av adovaa, xal uyxvXa yovvaxa /<o/^ft) .• 
nvxvov iniaxaigovaa, 
n) Haec omnia rhjthmice concepta suht in Arabicis et in yersioiie 
perdunt omnem elegantiam. 
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Dtas, cui par non eris. Vae inde venit, unde torrens. Tor- 
^rens apportat vae! Qaidnam ergo hoc, o Tharlfah, dicebat 
»'Amr, simul se in stratum suum projiciens. £st confusio et 
»ignominia longum durans, ajebat, et calamitas gravis et %6 
»snperans (vel siiperstes) erit paucum, et paucum tamen illud 
»praestat non omitli atque negligi o). Quodnam habes ejus 
»rei criterium? Abi modo, ajebat, ad catarractam, et quando 
))videas glires multum eam perfodere suis manibus el volvere 
)>suis pedibus ollas lapidum p), ibtellige, quod calamitas in-* 
)>gruat. — Abibat ergo 'Amr ad catarractam, eamque obser- 
Dvans videbat glires snis pedibus yolutare saxorum frusta, 
»qnae non possent quinquaginta viri alias volvere. Redibat 
»ergo ad Tharifam dicens: 

»yidi rem, ob quam me moeror incessit 

»et aegritudinis paroxjsmus ab ejus ebullitione, 

»glires ut grandes apros sylvestres admissarios, 

»aut ut caper, dux gregum, 

»qui decerpebant suis denlibus latns aliquod durissi- 
morum saxorum catarractae, 

»instructi unguibus et dentibus acutis et comminuentibus. 

»Non invadebant saxum, quod non comminuerent q). 
»AUerum judicium, ajebat Tharlfah, quod verum dixerim, 
))hoc est. Sedeas et arcessas vitrum coran^, quod ventus im- 
»plebit pulvere glareoso e planiliebus calculosis et pulvere 
»arenoso de valle et torrente. Nosti autem, quod paradisus 
»tuus sit umbrosus et a sole atque ven|o defensus. Obtem- 
»perabat 'Amr, positumque coram vitrum paullo post erat 
•»pulvere glareoso plenum. . Tum dicebat 'Amr, quandonam 
»erit ruina catarractae? Intra proximos septem annos, aje- 
»bat. Sed in quonam illorum? interrogabat 'Amr. Id nemo 
»novit, nisi Deus, respondebat Tharifah. Quodsi mortali li- 



o) Gassandram audio. 

p) Arabes Sceoitae ingentes ollas aeoeas habent, in quibus coquunt 
interdum integras camelos. Talibus hic ingentia frusta saxorum compa- 
rantur. 

q) Gonferatur historia Xylophagonim in Hollandia et Seelandia. 

12 
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))ceret hoc scire, sane scirem ego; id tamen affirmo, nullam 
))intra hos septem annos noctem mihi obrepturam fore, in 
))cujus \espera aut aurora ego non exspectem nostrum inte- 
)>ritum. Postea videbat (forte in somno) 'Amr diluvium obi- 
))cis. Et dicebatur ipsi: Hujus eventus signum erit, si videas 
vglaream in ramis palmarum, cum qua foliis, tum qua trunco 
))snnt contigui. Cumque respiceret et inquirerct, deprehende- 
))bat glaream in ramis palmarum. Amplius ergo non dubita- 
))bat, quin calamitas ista sit eventura, suaque regio destmenda. 
»Sed diligenler curabat, ne quid in populum hac de re di- 
Dmanaret, decernebatque omnia, qnae possidebat in terra Ma- 
))reb, vendere et inde deinceps cum liberis suis emigrare. 
))Quia vero verendum erat, ne suspiciones id apud alios ex- 
))citaret, instituebat convivium et condicebat cum uno filiornm 
»suorum, Malico, ut ipse pater imperaret aliquid filio in pleno 
»consessu, filius obedire negaret; pater propterea colapho 
»eum caederet et se ulturus fiiius vicissim patrem. Quo faclo 
»proclamabat 'Amr et ejus liberi: Eheu! die gloriae 'Amri 
»dehonestat eum infans et faciem ejus caedit. Jurabatque 
»'Amr velle filium occidere, sed deprecabantur convivae. Ju- 
»rabat itaque, nolle saltim ibi manere, ubi talis ipsi contige- 
»rit infamia, et velle omnes suas facultates vendere, ne filius 
»eas haereditate possit accipere. Hortabantur itaque sese in- 
»vicem captare occasionem irae 'Amri et emere, antequam 
»cum filio in gratiam rediret. Sic emebant omnia, quae in 
»terrilorio Mareb possidebat. Manabat ad alios fama hujns 
»rei, ut etiam Asaditae quidam emebant nonnulla. Sed qunm 
»nimis multa venderet, coepit id hominibus suspectum fieri et 
»desistebant ab emtione. Quum tamen vendidisset sua 'Amr, 
»declarabat hominibus negotium catarractae et exibat ex Ara- 
»bia felice, et cum eo ingens hominum numerus et descende- 
»bat in terra Aiir], sed ibi mortuo 'Amro dissipabantur ejns 



r) Vgl. oben S. 70. Dass *^ce das richlige sei, ist rair jetzl nicht 
mehr zweifelhaft, nachdem ich den Ausdruck 1:2^ [jo^ in dem geogra- 
phischen Wcrke des ^bu Oheid el^Bekri, Leidener Handschrift Nr. 421 
(1709), mehrmals gelesen habe. 
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))liberl: quidam ibant in Syriam, nempe filii Dschafnah, filii 
))'Amri , filii 'Amiri ; quidam ^ad Jathrib , nempe el-Aus et el- 
))Chazradsch, filii Harithae, filii Tha'labae, filii 'Amri, filii 
))'Amiri; Asad es-Scharat ibant in Syriam; Azd 'Om^n in 
))'Omanam; Malik, filins Fahmi, ad el-Irak. PauIIo post 'Am- 
Drum exibant Thaijitae ex Arabia felice, et residebant in mon- 
.))tibus Thaij, Adscha et Salma. Rabfah, filius Harithah, filii 
))'Amri, filii 'Amiri, residebat in Tih^mah et gens ejus appel- 
))Iata fuit Choz4'ah, quoniara inchaza^Uy id est distracti et 
))dissipati sunt per provincias, quemadmodum Deus de illis 
))dixit: ,Lacerayimus eos omni modo lacerationis; deinde mil- 
»tebat Deus diluvium obicis, Sail el-Arim.' Disputant de hac 
))Voce, quid notel: Quidam putant obicem notare vocem Arim 
»cujus singularis foemininus sit Aramah; alii reddunt per gli" 
»rem s]. Ferlur hunc obicem ^struxisse Lokm^n ille major, 
Dfiiius 'Adi. Lapidibus plumboque compaginatus erat in pa- 
))rasangae lalitudinem et longitudinem. Alii dicunt ejus archi- 
))tectum fuisse regem atiquem Homairicum.cc 

Hactenus Nuwairius. Inde procedit ad Caput quintum 
partis quarlae Fenni (seu disciplinae] Y., quod agit de diebus 
(id est proeliis] et casibus Arabum Paganoruin, et postquam 
pauca quaedam de fructu ex eorum rebus capiendo dixit, ex- 
ponit de excidio Thasm et Dschadts. Dicit proelia Arabum 
esse picturas et exemplaria morum et institulorum, quibus. illi 
usi fuerint, et argumentum praebfre meditanti, quam nobiii 
fuerint indole praediti, qiiam non veriti fuerint vindicias suas 
persequi, quam noverint aequalibus rependere, quam prodigi 
corporuni pariter atque animarum fuerint, quam imperterriti 
ad subeundam mortem, quam celeres ad rapiendam occasio- 
nem metu ejus non recursurae. Addit aliquando interrogatum 
fuisse aliquem ^ijs eTaiQlc^g sic dictae, quidnam consueverint 
soli secum versantes in suis convenlibus disserere. Eum af- 
firmasse consuevisse recitare sibi invicem carmina et enarrare 
praelia Paganismi. £t alium dixisse, quod dptet, se una cum 



s) Quasi sit diluyium glirium. 

.12- 
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Islamismo naclos quoque fuisse nobiles et liberales majoram 
suorum animos — Inde pergit ad bistoriam excidii Thasm et 
Dschadis, quae sic habet. 

Sed prius Maidanii quoque verba, qupniam hactenas 
dicta iilustrant, apponam, qui p. 247 ad n. 1641 prov. |^i 
U^ ^Jcj5 t) sic exponit: 

,Dicit Farwah, fiiius Mosaiki: Veni ad apostohim Dei et 
,eum interrogavi, Saba vir sit, an foemina. Respondit virum 
^esse — Hi sunt, quibus immissnm fuit diluvium obicis. Sole- 
,bat nempe aqua in terram Saba venire ex es-Schihr et tor- 
^rentibus Arabiae felicis. Hanc aquam seu colluviem coerce- 
,bant inter duos montes opposito hiatibus obturaculo vel mnro, 
,tribus portis instructo, quarum primo primam aperibant (agros 
,vicinos rigaturi), deinde secundam, tandem tertiam. Inde fie- 
,bat, ut luxuriante herbis sua terra etiam foecundi greges pe- 
,corum essent, et homines fierent opulenti. Sed quum pro- 
,phetam sibi immissum audire nollent et contemnerent tan^ 
,quam aretologum , immittebat ipsis Deus glires , qui perfora- 
,bant actis cuniculis illum murum obturatorem, adeo ut cre- 
,paret. Sic obruebat, mergebfttque aqua geminos eorum hor- 
,tos u], et torrens eorum doinos sepeliebat. — Ajuntquidam 
^Arim esse pluralem nominis substantivi, cujus singularis foe- 
,mininus sit ^Arimah^ quod notet obicem aquae continendae. 
,At grammaticus Ibn eI-A*r^bi affirmat vocem ^Arim notare 
ytorrenlem, qui sustineri nequit. Kqt^dah vero et Mokfttil 
,perhibent, ^Arim nomen proprium esse torrenti (vel fiuvio) 
,Saba'(veI Sabaeae aut Sabaeorum) — Hefert, quod Thartfafa 
,vatidica hujus rupturae notiliam dederit 'Amro, vulgo Mozdi- 
,kija dicto, filio 'Amiri alias M^-es-Sam.^i, filii Harithah, filii 
,Tha'labah, filii Amrii '1-Kaisi, filii Mazini, filii 'i-Azdi, filii 
,'I-Gauthi, filii Nabili, filii Maliki, filii Zaidi, filii Kahlani, filii 
,Saba, filii Jaschdschob, filii Ja'rob, filii Kahthani. .Yiderat 



t) ed. Freytag, Tom. I. pag. 497. 

u) Est phrasis Koranica , notans hortos et agros a dextra pariter et 
sioislra viae silos, — Vergl. Sur. 34, 14. 
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,nenipe in somno , quod obex Mareb sit destraendus et ven- 
yturum diluvium el-'Arim. Vendebat itaque 'Amr suas opes 
,et ibat ad Meccam. Sed ibi locorum subsistentes febre cor- 
^ripiebantury qui antea fuerant in regione, in qua nesciebant, 
^quid febris esset. Querebantur itaque apud Tharifam id quod 
,ipsis contigerat. lUa vero idem sibi quoque, quod ipsis, con- 
,tigisse el id efiScere, ut uno manere in loco cohgregati nequeant. 
yQuid ergo jubes? ajebant. Jubeo, dicebatilla, ut, qui veslrum 
yspirilus habet actos et intenliones longe porrectas et oq/htjv* 
yo^aiav et recentes peras, ille in 'Om&nam evadat. Inde fue- 
^rnnt Azditae 'Om^nae possessores. Deinde dicet: Qui vestrum 
ybabet virilem et pervicacem animum et injuriarum temporis 
ytolerantem , ille Ar&ko (vel ericetis) Bathn Marr v) inhaereat. 
,Hi erant Chozaltae. Deinde dicebat:.Qui vestrum cupit vi- 
,num et fermentqm jA^i^^ ^^i^ et regnum et ducatum et vestes 
,auro pictas et sericeas, ille evadat in Bosra et Gowair. 
,Loca haec duo sunt in Syria, quo evaserunt gens Dschafnah, 
,Gassanidae. Tandem dicebat: Qui vestrum cupit vestes lenues 
,et equos generosos, et recondere victum et effundere sangui- 
,nem, ille in el-lrakum se conferat. £t hi fuerunt gens 
,Dschodzaimah l-Abrasch et caeteri reges el-Hirae de genle 
,'i-Moharreki.' 

Hactenus el-Maidanensis. Nunc pergimus ad continuan- 
dam historiam Thasm et Dschadts ex el-Nuwairio, quae sic 
habetw): 

DThasm erat iilius Lawadi, filii Arami, filii Semi, filii Noachi, 
)>et Dschadis erat filius Amiri, filiiArami, filii Semi, filiiNoachi, 
»et hi sunt genuini Arabes ^^Lxit.y^S^ ut quidam asseverant 
>xhistorici. Kesidebapt in el-Jemamah, hodie sic, illo autem 
)>tempore Dschaww dicta x). Imperabat illis aliquis Thasmita, 
Duomine 'Amluc (vel 'Amaluc) y), vir iniquus et impotens, qui 



y) Est circa Meccam. 

w) Vergl. el^Cazwinij Alh^r el-Bildd. 2. Clinia, Arlikel el^Jemama. 

x) Vergl. Jaeufs Moschtarik. pag. 114. 

y) Bei el-Cazwini richtiger imlic. 
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))atriusqae gentis exitiam effecit. Accedebat enim ad eum ali- 
))quando mulier quaedam, nomine Hozailah, filia M^ini, cum 
»marito sno, Mas dicto, qui eam repudiarat et jam volebat 
Dcreatum ex ea filium sibi soli vindicare. Hanc illi litem ad 
»regis arbitrium referebant. Hozailab filium hunc ad se per- 
)>tinere contendebat ideo, quod eum per novem menses gesta- 
))rit et partu ediderlt, pleno nutrimento lactaverit, et non tan- 
))tum emolumenti nihil, sed etiam damni maltum habuerit. 
'))Jam postquam adeptus integros et robustos fuerit articulos et 
))Commodos mores, maritnm velle sibi vi atque violentia adi- 
))mere. Contra maritus pro suscepta opera ipsi plenam de- 
))disse dotem, quam adeo nequiverit in emolumentum suum 
))Convertere. Inde sibi nihil aliud boni accessisse, quam sto- 
))Iidum et ferocem puer*um. Remiltere se regi, ut faceret cum 
)>puero et hoc negotio, quod vellet.. Inde rex eum paeris 
))[vernis, famulis, satellitibusque] suis inserebat. Quapropter 
))Iamentans Hozailah dicebat hos versus — z] Id audiens rex 
))'AmIuc, valde irascebatur et jurabat, nolle permittere porro, 
x)ut ulla foemina de Dschadls cum sponso suo prius concum- 
))bat, quam ipse ejus experimentnm ceperit. Id etiam ali- 
))quamdiu fuit observatum, donec 'Ofairah, filia 'Af^ri, Dscha- 
))dis]lis, soror el-Aswadi, domini Dschadisitarum, ad sponsom 
)>suum deduceretur. Illa pro recepto more ad 'Amlucum de- 
))portabatur, verum deflorata a 'Amluco et dimissa exibat ad 
))gentiles suos sanguinolenta , lacero indusio , tdm antrorsam, 
))quam retrorsum, dicens hos versus — a] deinde hos alios, 
))quibas Dschadisitas contra Thasmitas irritabat: 



z) Beishe hat sie nicht iibersetzt; sie lauten bei el-Cazwini: 
Wir kamen zum Bruder des Thasm, damit er zwischen uns richte, 
Da fallte er ein Urtheil, das gegen Hozaila ein ungerechtes war. 
lch bereue es, doch wie sehr ich's bereue, mein Schicksal wird nicht 

geandert, 
Und auch mein Mann ist wegen des Urtheils yoll Reue. 
a) el-Cazwini hat nur einen Vers: 

Keiner ist yerachtlicher als Dschadis. 
Wird so mit einer firaut verfahren? 
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»An ita par est cum vestris paellis agi, vos, inter 
quos sunt viri, yere viri, numero arenae pares? 

»An par est, in suo sanguine puelias vestras ire illo 
niane, quo ad suos maritos sponsae conitae a mulie- 
ribus deducuntur? 

»Ad hanc indignitatem si non movemini ad iram, 
estote mulieres, quae coUjrium e manibus non de- 
ponunt. 

»Quod si permutatis vicibus naturae viri nos esse- 
mus, vos foeminae, sane nos indignam humilitatem non 
toleraremus. 

»Turpis ille reputetur et infamis, qui, quamvis non 
curet injurias profligare, tamen tanquam generosus ad- 
missarius inter nos gressu superbo deambulat. 

»Moriamini ergo ut viri nobiies et strenui, et susti- 

nete hostem vestrum in .bello, quando instar rogi ardet 

»Neque animum despondete, o viri, in bello. Nam 

belium (jacens) a viris nobilibus et strenuis in pedes 

erigitur I>). 

»Co]bant itaque Dschadisitae , a quibus in hac re abso- 

»lulum flagitabat obsequium el-Aswad, lilius 'Af&ri, ut erat 

^atias magnae apud suos auctoritatis, interminatus, nisi parere 

»absque tergiversatione velient, gladio se transacturus medium 

»fore. Quum caeteri opponerent hostium potiorem et nume- 

»rum et apparatum, judicabat velle illos dolosp convivio 

»omnes tollere et venientes in largis atqcTe undantibus vesti- 

»bus suis gladiis adoriri. Opponebat 'Ofairah (soror) indignos 

»esse bono viro dolos, potius hostes in suis sedibus non opi- 

»nantes armata manu esse invadendos, aut honesta mors ex- 

»periunda. Praestare tamen fraudes, ajebat el-Aswad, et ita 

Bei Ibn el-fVardi, Opus cosmograph. ed. ^ndr, Hylander. pag. 210 
kommen noch zwei andere Verse hinzu, die aber ebenso, wie die fol- 
genden, ganz Yerslelit und feblerhaft sind. 

b) V^ersus non mali, sed, ut omnes hujus generis, spurii et hypoboli- 
maei, neque puto quemquam fore tam simplicem, qui credat eos genui- 
nos et tam antiquos alque venditantur. 



^ 
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Dse factaram. Comparabat epalas, jabebatqae, at sai sao& 
Dgladios nudos in aren^ conderent. £t feliciter qaoqae ce- 
»debat institutam. Amlaco enim cum suis vacante epulis, 
Deruebant Dschadisitae gladios e pulvere et ad unum' fere 
»omnes trucidabant. Solus Rajj&h, filius Morrah, effugiebat 
»ad Hass&num, filium Tobba'i, ejusque auxilium ad ulciscen- 
»dum Bschadisitarum scelus requirebat Negabant primum 
»Jamanici regni proceres scire, quid sint Dschadisitae et 
»Thasmitae, et edocli quod fratres et consanguinei sidt, pro- 
»fitebantur sibi nullam in ea re partem fore. Yerum rex 
»Hassan interponebat eis auctoritatem suam, et interrogabat, 
»si sibi contigisset idem, pulchrumne reputarent et regno suo 
»decorum, suos impune sanguines perire. Id solam esse re- 
»gum munus, ut suum cuique tribuant et justitiam et aequi- 
»tatem administrarent. Ad baec promtum ad omnia regis jassa 
»suum obsequium illi polliceb^ntur, et ita jubenle rege per- 
»gebant in el-Jamamam. A qua quum adhuc abesset trinoctii 
»itinere, significabat Rajj&h, esse sibi sororem (al-Jamamah) 
»alicui Dschadisitae nuptam, quae possit equitem a trium 
»noctium itineris spatio agnoscere. Timere itaque, ne illa tam 
»Ionginquo yisu detegens advenlum hostilium copiarum saam 
»gentem admoneat; et proponebat regi consilium, qaod is 
»etiam effectui dabat Nimirum arborem unusquisque terra 
»evulsam coram se gestare debebat, et sic ibant. Videbat id 
»Rajj&hi soror et, o Dschadisitae , ajebat, accedunt ad vos 
»arbores. £t quomodohoc? ajebantilli. Yideo, dicebat, ar- 
»bores, et post eas homines; video virum post arborem aut 
»rodentem scapulam, aat calceum consuentem c]. Sed Dscha^ 
»disitae mendacii eam arguebant, ideoque negligebant se hosti 
»comparare; et sic fiebat, at eos Homairitae non opinantes 
»mane opprimerent, ut qui ad distantiam unius noctis a Dscha- 
»disilis in acicm suos instruxerat; et ferro atque rapinis va- 



c) Portentosura stralagema. Neque coocipio, quomodo quis integram 
arborem gestans possit siroul aat frustum carnis comedere, aut, quod 
majus, calceum consuere. 
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Dstabat totam regionem el-Jamamah. Fngiebat el-Aswad ad 
«Thaij, qui suam in protectionem contra omnes requisituros 
i>enm recipiebant quamvis ignotum, et adhuc memoratur ejus 
Dfamilia inter Thaijitas. Hassan porro jubebat el-Jamamae 
]»oculos erui, qnos nt rescindunt, inveninnt intus nigras aliqnot 
»venas, cujus rei canssam allegabat interrogata el-Jamamah 
»Iapidem, quem suis oculis inspergere consueverit, el-Ithmid 
»dictum seu stibium. Et dicunt eam primam fuisse islo la- 
»pide nsam. Deinde crncifigebatur jussu regis Homairidae in 
»porta Dschaww, dicunlque ab eo nominatam hanc regionem 
»fnisse el-Jamamah.a 

Hactenus en-Nuwairins. De hujus casus aetate jam sn- 
pra diximus, quo relegamus. Potest etiam ex hac ipsa rela- 
tione coUigi, si Hassani, filii Tobba'i, postremi scilicet, aeta- . 
tem in superioribus Cap. UI. stabilitam conferamus; nt et ex 
eo, quod dicit el-Aswadum ad Thaijitas aufugisse et sub eo- 
rum protectione securum vixisse. Jam affirmare non possu- 
mus, quod el-Aswad ad Thaijitas fugerit illo tempore, quum 
adhuc in Arabia felice degebant et regibus Homairidis pare- 
bant. Ibi enim tutus non fuisset, sed ipse in rete incurrisset. 
Fugit ergo ad Thaijitas in excelsis et inaccessis suis monti- 
bus, Adscha et Salma, degentes, quos occuparant, postquam 
ex Arabia felice emigraverant. Atque id accidit post ruptam 
catarractam. Ergo. 

Hanc ipsam historiam excidii Thasm et Dschadts habet 
Reihdn el-Albdhi quoque et in aliquibus luculentius, e. c. 
quibus rationibus Rajj&h persuaserit Homairidis expeditionem 
in Dschadisitas ; item de fuga '1-Aswadi, quae postrema ejus 
verba placet apponere. 

»Fugiebat el-Aswad post hunc casnm ad montes gemi- 
»nos Thaijitarum (postea sic dictos). Olim enim incolebant 
»Thaijitae wJ^ ventrem seu vr^v uotXr^v Arabiae felicis, ubi 
»hodie resident tribus Mor&d et HamdAn, habebantque illo 
»tempore dominum et ducem Os^mam filium Lowaiji, filii '1- 
»Gauthi; filii Thaij. Sed erat illa vallis leonum ferax et Thai- 
»jitae nume^o pauci, solebatque camelus ad eos tempore au- 
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Dtamni itenlidem accedere et iterum abire, sed ignotam qao, 
))neque rursus ante annum proximum conspiciendum se dabat 
))Idque movebat Tbaijitas, ut ad Azditarum, suorum affiniam, 
))exemplum Arabia felice quoque cogitarent excedere, territi 
»solitudine. Azditae enim tempore ruptae catarraclae in loca 
))mari yicina evaserant. Haec itaque cogitantes consilia pro- 
))ponebant Os4mae, camelum istum e terra maritima et pio- 
))gui atque opulenta venire, videre enim in ejus scybalis ossi- 
Dcula daclylorum; fieri posse, ut sequentes abeuntis vestigia 
»meliorem locum, quam praesens sit, offenderent. Proximo 
))itaque veniebat camelus, et postquam camelas eorum fecerat 
»foetas, abibat et cum eo Tbaijitae, tam presse ipsi inhae- 
»rentes, ut irent, quo ille, et pernoctarent, ubi ille, donec in 
»montes geminos (Tbaiji postea diclos) inciderent et simal in 
»palmas in jugis montium et greges multos, itemque in virum 
»in jugo quodam istbic degentem. Is erat el-Aswad, filius 
»'Af^ri, sed ut erat vir ingentis proceritatis , terrebat eos, ut 
»alio se converterent et indagarent, num alium quem ei simi- 
»Iem viderent. Quum autem viderent neminem, dicebat OsA- 
»mah cuidam suo filio l-Gautbo: Mi fili, novit populus tous 
»tuam praestantiam in arte jaculandi et animum virilem et 
»audacem. Quod si ergo nos hoc viro liberaveris, domina- 
»beris tuo populo in aeternum et eris hujus regionis oixtaz^S' 
»Pergebat itaque el-Gaulb ad el-Aswadum, eumque alloque- 
»batur. Mirabatur hic eorum minutam formam et, unde venis- 
»sent, interrogabat. Narrabat Thaijita de camelo et advenla 
»suo, et quod ipsum reveriti fuerint, comparantes ejus proce- 
»ritatem cum sua parvitate. His eum distringens sermonibus 
»eI-Gauth non animadvertentem telo perimebat. Sic occupa- 
»bant Thaijitae montem illum geminum, quorum unus Adscha, 
»alter Salma appellatur.cc Haec Raihdn. 

Memorabilia sunt verba Ibn Doraidi p. 181: »Inde est 
»Abd CoIM, filius Motbawwibi, filii Dzi Horath, filii 1-Hari- 
»thi, filii Maliki, filii Gaid^n, quem misit Tobba'us ducem 
»suarum copiarum in el-Jamamam, ubi occidit Thasm et 
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»Dschadis — . Huic Abd CoIAl ait poeta, qaem dicnnt es^e 
»Ma'di Caribum: 

»Optimus hominum omnium est Fahd, et post eum 
caeterorum omnium optimus Abd Col^l. 
»Hic Fahd autem est filius 'Aribi, filii Jaljaschrahi ; el-Harith 
»autem et 'Arib sunt fratres, filii Abd CoIMi, ad quos scripsit 
)>propheta.(( 

Haec ille. £ quibus conficitur parum ab aetatol^ Muham- 
medis tempora hujus casus abesse. Possem hic de excidio 
'Aditarum, veteris genlis Amalekiticae , addere monumentum, 
quod apud el-Maidanensem p. 116 n. 739 exstat ad prover- 
bium qIjV>5;^ *^y^' Canunt ei el-Dschar^dal&n d); sed quo- 
niam sunt fabulae et antiquiora nostro instituto, adeoque huc 
non pertinent, omitto et tanlummodo de bello inter Ko- 
dhA'ah jet Rabi'ah ob el-K&rithain , vel duos illos celebres 
coriarios, concitato, quod valde antiquum debet quoque fuisse, 
ex eodem Maidan. p. 38. n. 372 ad iilud proverbium : (juando 
redierii coriarius ^AmensiSy aliquid afferam e]. 

dDuo ilii coriarii, ait, sunt Jadscor, filius 'Anzae, et Rohm, 
»filius 'Amiri. Quantum ad priorem, Jadscorum, attinet, ama- 
»bat ejus filiam, Fathimam, Chozaimah, filius Fahmi. Fiebat 
»inde, nt ad convehendas cortices arboris Karth, coriariae 
»faciundae necessarias, susciperent iter. Per quod dum prae- 
»tereunt foveam, in qua posuerant apes alvearium, descende- 
»bat mel bausurus Jadscor fune dimissus, quem Chozaimah 
»tenebat. Ut satis sibi fecerat Jadscor, poscebat, ut Chozai- 
»mah rursus funem sibi porrigeret el sustineret, quo posset 
))adscendere. Sed Chozaimah negabat id velle facere, nisi 
»Fatbimam sibi despondere vellet. Verum negabat Jadscor 
»id a se unquam in tali rerum suarum situatione fore extor- 
»quendum. Discedens itaque Chozaimah sinebat alterum in 
»fovea perire. Hinc incidit malum (turbae, bellum) inter Ko- 
))dha'ah et Rabi'ah.(( 

Ijaditarum acceptam a Sapore Scapulario cladem supra 



d) ed. Freytag. T. I. p. 225. e) Ib. p. 123. 
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ex Dschaazio attuli, ut et Tamimitarum, quare nunc nolo re- 
petere. Afferam taotummodo, quare Scapularius dictus {uerit 
ex Raihan p. 62. 

,Rex Sapores erat infans. Cujus rei fama quum dioia- 
,nasset in gentes, alliciebat eas ad lacessendum regnnm Persi- 
,cum, et praesertim Arabes ipsis vicini de Iraclibus Abd el— 
,Kaisitarum, Rathimah et el-Bahrain insolenter se gerebaat 
,et totum tractum, quem Persiciim mare allnit, sibi vindica- 
,bant. — Sed decimum sextum aetatis annum adeptus Sapar 
,impetebat bello illos Arabes, qiii suum territorium desolave- 
,rant, et quotquot capiebat, perimebat omnes, (locoque capi— 
,tum] ipsis eveliebat scapulas et eorum puteos terra ingesta 
,delebat. Sed praedam eorum et opes non capiebat.' Haec ille. 

Passum tamen etiam Saporem nonnihil damni patet inde, 
quod refert el-Maidanensis p. 38 ad prov. n. 383 ^lj^^ ^^ 
'^l^1i\ Cave iibi a desertis el^lhalah f). »Quum dirigeret 
^Cosroes exercitum adversus Ijaditas, iisque viae ducem prae- 
»ficeret Laktthum Ijaditam, is autem in desertis el-IhMah er- 
»raret a recta via dejectus, periit totus exercitus. Inde si 
»quem volumus monere, dicitur etc.<c 

An huc referam Jamn el-Baidaa nescio. Ait qnidem el- 
Maidan. p. 707 illud proelium esse inter antiquissima proelia 
Arabum, quo concertaverint Calbitae et Homairitae, idque a 
poetis multum fuisse celebratum. Yerum si confero locum 
Hamasae p. 162, ubi commenlator ad verba: Quando con- 
ctirrebant in el-Baidaa Calb, ait: »Quando concurrebant in 
»Ioco sic dicto Calb et Homairtc , cum loco ibid. p. 157 , ubi 
dicit: »Referunt, quod hoc carmen dictum fuerit in proelio, 
»quod contigit inter Homair ex una parte et Abd Menat atque 
»CaIb ex altera, et quo ceciderunt Homairitiae atque peremtus 
.»fuit 'Alkamah, filius Dzi Jazan(( g) -^ haec, inquam, si con- 
fero, intelligo hoc proelium vel vivo jam Muhammede, vei 
paullo ante eum conligisse. Saif enim, filius Dzi Jazan sob 
eo vixit; ergo quoque 'Aikamah, ejus frater. Sed ut supra 



f) ed. Freytag, T. I. p. 126. g) Hamasa ed.Freytag, p.262u. 167. 
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p. 130 sq. demonstravi, qaam inlricata fuit historia Saifi, filii 
Dzi Jazan, sic etiam hic firoia et certa fieri demonstratio ne- 
quit. Imo deprehendemus id proelium haud valde anliquum 
fuisse, si conferamus iocum Nuwairii statim aliegandum, quo 
dicit, duxisse Ma'additiais eo die vel proeiio 'Amirum fiiium 
et-Tharibi Adwanitam h], qni fuit celeber judex Arabum. 
Quando jam vixit ilie 'Amir? Refert ei-l^aidanensis i), SaWah, 
filium Mo'awijah, ejus fiiiam fuisse procatum et accepisse uxorem. 
Jam ab hoc Sa'sa'ah ad Labtdum poetam et 'Amirum, filium 
et-Thofaili, et 'Alkamah, fiiium .'Olathah, ejus posteros Mu-^ 
hammedi aequales, sunt octo generationes , si Sa'sa'am ipsum 
coroputes. Octo generationes faciunt annos 320, si quadra- 
ginta in unam generationem computes. Adeoque incidit ejus 
'Amiri et simul hujus beiii aetas in saecuii quarli p. Chr. n. 
initium. 

Jam ordo nos ducit ad bellum Basas. Nam de beilo- 
Koraischitarum cum Choza'itis et de translata per Kosaijum 
ab his ad iilos neocoria templi Meccani et simul imperio Mec> 
cano disseruimus jam supra pag. 143. Bellum Basus et bellum 
Dahis sunt in historia vetere Arabica omnium ceieberriDaa. 
Multi de hoc bello perscripserunt. ei-Maidanensis pag. 335. 
n. 2333 ad proverbium fjMyMj^^ q^ f\j^\ infelicius et magis 
ominosum quam el-Basus k]; item Ibn Nabatah ad Ibn Zai- 
duni Risaiet et en-Nuwairius in iibello de proeliis Arabum, 
nnde jam tot transscripsimus et plura transscribemus. Se- 
quemur ergo mqrem nostrum et, quae de hoc bello habet, 
apponemus. 

»Beilum el-Basus, ait, fuit inter Becr et Tagleb fratres, 
))filios W^ili (id est inter eorum posteros). Ait Abul-Mondzir 
))Hisch^m, filius Muhammedis, filii 's-S^ibi, quod totum Ma'- 
)>add 1) non congregati fuerint nisi ad tres m), nempe 'Amirum 

h) ideoque Kaisitam; yid. Tab. ge^. Vil. 
i) ed. Freytag. Tom. I. pag. 570. k) Ib. pag. 683. 

1) id est tota posteritas Ma'addi , id est Arabes in universum omnes 
Ismaelitici. 

m) id est, non habnerint duces. generales nisi tres; 
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))filiain et~Tharibi, filii Amri, filii Becri, filii Jaschkor, filii 1- 
)}Harith, qui 'Amir dux erat Ma'addi die 'i~fiaidaa, quando 
))v:>s^l3^' inyadebant Madzhidschilas et ibant in Tih&mam n). 
)>£t haec est pnma pugna inter Tihamah (sive gentes ejas 
nprovinciae) et el-Jaman (sive ejus incoias]. Secundas dux 
))Ma'additarum generah*s fuit Rabfah, filius el-Harithi, filii 
))Morrah, filii Zohairi, filii Dschoschami, filii Becri, fiiii Habtbi, 
))fiiii Calbi, qui duxit Ma'additas die 's-SolUn o]. Tertius dux 
))generalis Ma'additarum fuit Colaib, filius Rabfah, de quo 
))proverbium exstat p] Jj.t^ v^ cr J^' potentior et fastaosior 
))€oIaibo W4il. Hic duxit Ma'additas die Ji^ Hezar q) ru- 
))pitque atque fugavit copias Arabiae felicisr], quapropter tota 
))Ma'addi familia se protectioni hujus Colaibi submisit, eiqae 
))partem regis (ut in praeda dividunda) et diadema, et salnta- 
))tionem atque titulum regium (Abaita 'i-La'na] concesserunt 
'))et paruerunt. In his transacto tempore aliquo invadebat 
))Colaibum intolerabilis fastus et insoiens in suos iniquitas, 
Dquae procedebat eo, ut aiios a stagnis, quae confluens effi- 
))ciebat pluvia, itemque a pascuis suorum gregum arceret, cer- 
Dtarum, quas designabat, terrarum incolas feras vetaret tnr- 
))bari et agitari, vetaret alienos camelos cum suis ad eandem 



n) Hunc locum non intelligo. 

o) Vidctur quidem Nuwairius ordinem temporuro scqui. Scd non 
sequilur, quod ex el-Maidanii deprehendimus illo loco, quo dicit p. 707 
(ed. Freytag, Tom. III. pag. 576.), SolMn esse terram in proyincia Ti- 
hama,'qua respicit et attingit Arabiam felicem, ibique commisso proelio 
Rabi^itas evasisse Madzhidschitarum yictores, et eo proelio ^Amirum ac— 
cepisse titulum et cognbmen Molaih el^Asinnaty collusoris hastarum. 
Atqui collusor hastarum fuit Muhammedi aequalis et paullo major. Vix 
crgo potuit hoc proelium ad SolUn triginta annis natiyitate Muhammedis 
prius fuisse. 

p) quod dicimus, quando superbum et potcntem Tirum yolumas do- 
lare. — Arab. Pror. ed. Freytag. Tom. H. pag. 145, 

q) aut ut alii rectius jU^ ChazAz aut ^|r> Chazar. — Chazdz ist 
das richtige, man sagt auch i^j^j^ Chazdza. Vergl. .tfacuf'^ Moschta- 
rik pag. 131 u. 221. — Hamasa, ed. Freytay. pag. 455. 

r) Ergo dies GhazAz antiquior est bello Basus. 
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»siinul aquam admitti, ant rogum (hospitalem) praeterquam 
)>suum accendi. Habitabant autem Dschoschamidae (familia 
))Colaibi) et Schaibanidae s) In uno eodemque territorio in 
)>Tihamah et Colail habebat in matrimonio Holailam, fiiiam 
))Morrah, filii Dzohli, filii Schaibani, sororem Dschass&si. 
»Haec t] habebat camelam, es-Sarab dictam, unde proverbium ; 
alnfelicior et ominosior fjjuam es - Sarab 5 item auam el- 
))Basus u]. Ilia camela religata aliquando in aula tentorii 
»herae suae sub proteclione Dschass^si, quum videret came- 
»los Coiaibi transeuntes, sequebatur gregem revulsis vinculis, 
»eique se immiscebat et penetrabat usque ad Coiaibum, qui 
»lacui aquatorio adstabat arcu suo instructus et sagittis. II- 
»lam itaque ille videns quum non agnosceret ut peregrinam, 
»sagitta immissa scindit ejus uber. Cnde camela fugiebat fre- 
»mens. Quam videns el-Basus velo a capite detracto pro- 
»clamabat: w 7;ijg laneivwamei o protector! Unde concitatus 
»in iram et fervorem Dschass^sus, ejus protector, inscendebat 
»equum nudum comitatus a 'Amro,, fiiio '1-Harithi, fiiii Dzohli, 
»filii Schaibani, pariter equite. Ut ingressi territorium dnQoe- 
y>oSov Colaibi erant, feriebat Dschassfts ita cum sua lancea, 
»ut lumbos ipsi confringeret ; 'Amr autem coccygem ejus, Co- 
»Iaibi, abscindebat.« 



Ich schiehe hier ein^ tvas Abu Obeid el-Becri in seinem 
geographischen Lexicon^ Cod. Lugd. 421 (£709) ^ in dem 
Artikel Chaz&z sagti 

y!5 iS^ ^^ i^ o> ^ ^^^ "^ <^j^' <^li^3 ^^^ tf^ j!r^ 

v3lJB ^o^iK ^ ^^ }iSS cX*i^ j^ oLjCoP aIj j^\ ^^ 
lJLjcXi5Jt cXij Jj^ bcXij jli^ iS ^^' hIwX^ ry^^ 



s] unde DschassAs, percussor Colaibi. 
l) imo Yero ejus, Holailae, soror, el~Basus. 

u) Arab. Prov. ed. Freytag. T. I. p. 683.; anslatt Holaila slehl hier 
und Hamasa p. 420. Dschalilai 
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^\jjii\ i-yL^t^ <^!ji- c^3 jjJU, lA^ 0.1-=^ o'^^^ 
5v31 H-^t ^i,! (>ir^' UM". o^ j^-^r^^ j^ g'*^ ^'-r^ ^"^^^ C^-j^' 

ji^j Jl5 ^^^3> vl-^^ o/ j^ ^>^^ iMf* ^j*^^ jli^ j^^ '^^^ 
*|P t3 Lju^ qXIJL^ jtji»- J^ ^.tXstpt ovX^ 
iJLo 5C«.<^ A,:;otL5 tot J-^ v^P£^ oto^ 'wa^ oto *^. L^sajt^^ 

Jijcalt ^^LJt HvXAi f^\\j^^ .«^NaiJLo (_5v.a:^. ^ttXit tX-&jt 

cXaJ Jfe ^Lks JJu jtji-3> ^L*5 ^j^ J^ \^^^^ji^ JL» 

^y.*iLc5 |;tji> Lc^3 5^ (jj'^ ' «f^*^ c^^ 1>*^=^. j^ fO^JuauAj 
SC5^.A-^t v^t v^ j^ ^y^i vJl5'^*.^t ^ ^^^ J>tvX^t Jl5 

Chaz^z nacA iler Form fa'&l ir^^ em fer^f des Stammes 
Ganij^ der Berg ist roth und hat rothe HUgel. Amr Ben 
Kulthum erwahnt ihn v) mit den TVorten : 

tJnd wir , morgens brannte es nuf dem. Chazdz , 
FFir halfen mehr^ als die Hiilfe der Helfer. 
Am Fusse des Chazaz ist ein TVasser ^ welches den Ga-- 
nij gehort und Chazdza heisst. Der Chazdz liegt in der 
Gegend von Man^idsch unter Amara und Uber ^Akil^ links 

?) in seiner Mo*ullaca, vers, 68, 
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am fVege von el-Basra naeh el-Medin.a ^ j^der^ der des 
TVeges kommtp richtet sich nach ihm. ManHdsch liegt in 
der Ndhe von Hima Dharijja. So sagt el^-Sakuni^ el- 
Hamdani giht an : Chazdza ist ein Berg in dem Hochlande 
von Hima Dharijja und wird von Adi Ben el-Rica* in 
diesen TVorten erwahnt: 

Und Dscheihdn, Dscheihdn der Armee und Alis 

Und Hazm Chazaza und die hohen Berge. 
Ahu Amr beschreiht die Lage des Chazdz so : Es ist 
ein runder Berg in der Ndhe von Amara links vom TVege^ 
dahinter liegt die Ehene Man^idsch^ I&r und Koweir^w) 
liegen rechts vom TVege nach Amara^ wenn du Bathn 
^Akil. durchschneidest. Er setzt hinzu: TVdre Amr Ben 
Kulthum nicht gewesenj man wUrde den Tag von Chazdz 
nicht mehr kennen. Die Mutter des Amr Ben Kulthum 
war die Tochter des Koleih Ben BahVa^ und dies war das 
erste Treffen , welches die McCadditen mit den Himjariti-- 
schen Konigen hestanden'^ drei Ndchte ziindeten sie ein 
Feuer auf dem Chazdz an^ und drei Tage machten sie 
Rauch. Ahu Nuh^ ein Mann von ^Otdrid^s Nachkommen, 
sagte zu Ahu Amri hat nicht el-Temimi gesagt: nDenn 
sieh'* der Chazdz ist uns Zeugea, Da antwortete Ahu Amr : 
Dies sind TVorte des Ahdallah Ben ^Addd el-Burdschumi, 
welche er auf den Tag von Tichfa sprach 5 Rucheich und 
Chazdz sind nahe dahei, der Dichter hat statt jenes den 
Ort^ wo er sich aufhielt^ in das Gedicht gesetzt. Chazdz 
wird noch erwdhnt und heschriehen von Mohalhilj Lehid^ 
Zoheir Ben Dschandh und anderen^ Zoheir sagt: 

Ich war unter denen^ die als Ahgeordnete nach Chazaz 

kamen , 

Und zu el-Solldn unter der gasijreien Truppe. 
Es giht einen Tag {Schlacht) von Dsdt Kahf^ Dsdt Kahf 
ist ein Berg , wenn du Tichfa durchschneidest , so Idufl 
zwischen ihm und zwischen Dharijja der TVeg hin^ und 



w) Gamus p» 6^2 1 Rur und Rowair zwfi Berge. 

13 
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»ititerrogabat. Respondebant: Aut Colaibam rarsas vitae red- 
»das; aut Dscbassasum nobis praestes, percussorem ejus, in 
»Yicem jure talionis necandum; autHammamum (ejus fratrem), 
»par enim est (occiso et aequiyalens] ; aut ipse tui copiam 
»nobis facias, tuo enim sanguine sanguinem Colaibi satis ex- 
))piatum putabimus. Quantum ad prius attinet, respondebat 
»Morrah, ut scilicet Colaibum vitae reddam, id situm in meis 
»viribus non est. Quantum ad Dschassftsum, est juvenis, qui, 
»postquam ictum illum inflixit funestum et inconsideratum, in 
»equo suo nescio quo terrarum abiit. Quantum ad Hamma- 
»mum, is pater est decem (liberorum) et frater decem (fra- 
»trum) et patrueiis decem (nepotum), qui omnes sunt equites 
»et heroes populi sui, adeoque non tradent eum mihi, ut ego 
»illum vobis pro scelere alieno traderem occidendum. Quan- 
»tum ad me, non recuso qnidem mortem, aliam tamen non 
»oppetiam, qihtm in arena bellica. Si cras unam alteramque 
»faciat periodum uterque equitatus, primus ero caesus, alias 
»fatum meum non accelerabo. Yerum proponam vobis duas 
»alias conditiones: unam, ut de caeteris meis filiis praeter 
»Dschassasum et Hammamum sumatis quemcunque velitis, et 
»reIigato de illius cervice fune trahatis ad sedes vestras et 
»ovis ad instar mactetis; alteram, si prior displiceat, ut mille 
»camelas nigris oculorum pupillis inslructas accipiatis, quarum 
»praedem vobis idoneum, unum aliquem Becritam, assignabo. 
»Verum succendebant vehementer legati, cum quod gravissimo 
»peccato parvulos suos et innocentes liberos carnificinae vo- 
»luisset mandare, tum quod lac camelinum, tanquam sufficiens 
»et satis dignum tanti sanguinis piaculum, ipsis voluerit obtru- 
Ddere. Sic bellum inter Becritas et Taglebitas exdrdescebat. 
))Holailah, Colaibi uxor (Becritis), ad patrem suum (Mor- 
))rah) et gentem suam se conferebat; Becritae quidem caeleri 
«primum partem belii capere et Schaibanitis auxilium ferre 
»contra eorum affines nolebant, imo scelus grande et intole- 
»rabile declarabant, ob velustam camelam regena totius gen- 
)}tis occidi. Lodschaimitae procul ab eorum ^edibus discede- 
))bant; Jaschcoritae negabant fiagitatas suppetias, et^el-Harith, 

13* 
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»filias Abbadi, pater Bodscbairiy alias FAris (sive eqaes) en- 
»Na'ftmah dictas, cam tota gente saa totum boc negotiam a 
»se ablegabat z) 

»Primas conflictas in boc bello fait Janm en-l^aliji, sea 
»ad Nabj aqaam sic dictam, apad qaam Scbaibanitae reside- 
»bant« Rais (sea dux) Taglebitarum erat ei-Mobalbil, Scbai- 
»banitarum autem el-Haritb filius Morrab; et quamvis eo 
»proelio yincerent Taglebitae, nulius tamen de gente Morrah 
»tunc cadebat. 

»Deinde fuit Jaam ed-Dsaii4Ib, proelium in eo bello 
»maximum, quo victores Taglebilae ingentem in fiecritas ede- 
»bant stragem. Occisus tum fuit Scborabbtl, filius Hammami, 
»filii Morrab, filii Dzobli, filii Scbaibani, ayus el-Haufezani, 
»a 'Att^bo, filio Sa'di, fiiii Zobairi, filii Dscboscbami. Praeter 
»eum ceciderunt Amr, filius Sadusi, filii Dzobli, filii Tba'la-> 
»bab, et de gente Kaisi, filii Tba'labab, cecidit Sa'd, filias 
»Dbobai'ab, filii Kaisi^ et Taim, filius Kaisi, qui Taim erat 
»unus (^jfv-e JL voiv i/uffXoyt^ovTOiv» Hunc senem annis prae- 
»gravem, ideoque pilento vectilatum adortus Amr, filius Ma- 
»liki, filii 1-Fadaukesi , filii Dscboscbami , prostravit. 

»Deinde conveniebant partes Jaum (die) W4rid4t ab iis~ 
»dem, quos modo nominavimus, ductae, rursusque vincebant 
»Taglebitae, bellique fiamma late Becritas depascebat. Eo 
»die ceciderunt es-Scba'tbam&n et Abd Scbams fralres, filii 
»Mo'awijab, filii Amiri, filii Dzobli, filii Tba'labab, et Sajjar, 
»filius el-Harithi, filii Sajjari; item Hammam, frater Dschas- 
»sasi ex iisdem parentibus, quem videns prostratum praeter- 
»iens el-Mohalhil di&isse fertur: Per Deuml post Colaibom 
»nemo fuit occisus, qui magis affecerit meum pectus^ et cujas 
»jacturam aegrius feram, quam bic. 

»Deinde contigit proelium ad *0italza]i, quo rursos 
»evadebant Taglebitae superiores. Resumtum quidem tenta- 
»tumque iterum atque iterum fuit bellum, sed semper suc- 
»cnmbebant Becritae, ut Jaum el-Hinwi, Jaum el- Owairidb&t, 



z) Postea tamen implicabantar. 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



~ 189 - 

»Jaam Anim, Jaam Dharijah, Janm el-Kasibat; qnibns omni- 
)>bus adeo Taglebitae fiecritas afflixerunty ut non crederent 
«rarsns posse surgere a). 



Aus dem Artikel 'Oneiza bei el-Becri geh5rt hierher: 

^^^j^T^i^ ^^^j^TjJt ^5"^. v^^^y ^^«3^ ^/♦^' (S^Ja'^ cr» g^ (^^'^ 

^1^3 «y o^ o'^*^ 

-}(Xq ^^ ^j^y^ v^«^ l-^^ (3!^ »3v\& biy 

*Oneiza , »n iler Aussprache der Diminutiva , tsl em 
schwarzer Hiigel mitten im Thale Faldsch im Gebiete der 
Beni Temim^ dieses Thal wird auch el-Schadschi {die 
En(fe) genannty weil es durch den ^Oneiza beengt wird, 
der in seiner Mitte liegt. Bei ^Oneiza todtete Mohalhil 
den Hassan Ben Morra^ was in dem Artikel TVaridat 
weiter erldutert ist, Jn dem Gedichte des ^Antara kommt 
^Oneizatdn in der Dualform vor ^ gleichwie el-Farezdac 

a) Sed Jaam el-Kasibah ads.cribitar regi Amro, filio Hindae, quo 
afflixerit Tamimitas. Vid. pag. 56. — Der Name ist el-Kosaiha zu 
lesen; Tergl. Jaeufs Moschtarik. pag. 352. — Ahu Oheid el-Beeri sagt 
in seinem geogr. Lexicon: Hj^Juoa K.*jLjwa3 ^e^«>^ ,LftJ ^^ oL ■.■»*Anp!t 
LajJ Kujas}\ iuo vJLftj^ oSv^^i^ ^j vj J^'^ z}^ ^ W^ ^J^ 
t^\Si\ ^^ el-Coseihdt, nach der Aussprache des Plurals yon Goseiba in 
der DiminutiTform , ein Ort nahe bei Dh^ridsch, wird erwahnt in dero 
Arlikel WAriddt (siehe unten) ; roan sagt auch cl-Goseiba im Singular. — 
Dann citirt er den Vers des Bischr Ben Abu H^zim, welcher auch bei 
Jaeut pag. 128 vorkommt: 

Auf jedem Felde zwischen Harrat DhAridsch 

Und Ghall bis an das Wasser el-Goseiba Schaaren. 
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el-Mirhadan im Dual gebraucht haU Aniara sagt (Mo- 
'aliaca vers. 9): 

fVie kann ich sie besuehen^ da ihre Familie den Sommer 
in ^Oneizatein zubringty die unsrigeaber in eUGeilcml 
el-Geilem liegt im Gebiete der Beni 'Abs. 



))Quia vero nimis irae suae indulgens el-Mohalhil nulla 
))habita ratione promiscne gladio saeviret in omnes tribns 
DBecritarum, etiam iilas, quas supra commemoravimns aegre 
))tulisse caedem Coiaibi et negotio prorsus se non immiscuisse, 
))impiicabantur etiam hae beiio, et iile el-Harith, filius 'Ab- 
))b&di, quem supra dicebamus belli communionem nuliam ha- 
))buisse, post occisum suum filium fiodschairum. Audiens enim 
))pater de caede fiiii sui, gratulabatur sibi pariter atque ipsi, 
))quoniam putabat sic satisfactum ei-Mohalhilo fuisse et Co- 
))Iaibum expiatum. Quum vero praeter opinionera audiret, 
))el~Mohaihilum tum, quum mactaret fiodschairum, simulhaec 
))[despicatus plena) verba pronunciasse : ,Sic expiaveris unam 
))Corrigiam soleae Colaibi'; admodum irascebatur, curamqae 
))belli cum Taglebitis gerendi ipse in se suscipiebat, funde- 
))batque Taglebitas et dissipabat eorum tribus et el-Mohal- 
))hilum ad fugam adigebat Ea occasione dicebat el-Harith, 
»filius 'Abb^di, ceiebres istos versiculos: 

))Appropinquate mihi lorum eo-Na^ftmae etc. 
))£rat haec ejus equa !>]. 

))Primum proeiium, cui hic ei-Harith interfuit, est dies 
))]iMd]ia]i, qui idem quoque Janm Tahi^k el-Limami appel- 
))Iatur (seu dies praesectorum cirrorum) eam ob rationem, 
))quia sic instituebat el-Harilh, ut Becritae sibi cirros de cer- 
))vice dependentes praesecarent. Suadebat enim ei-Harith, ut 
»uxores quoque suas in belium ducerent secum et pone se 
))Collocarent ideo, ut, si quem invenirent illae vulneratum, 
))hostem quidem porro conficerent, gentilem vero suum cibo 
))potuque reficerent. Sed qui dignoscent foeminae vulneratum 

b) Carmen illud fere centum versus habet, quorum qainqtiaginta sic 
ordiuntur: Appropinquate mihi lorum en-Na*dmae. 
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>»hostem a gentile? Sic, ajebat el~Harith, quando capita ve- 
Dslra raserjtis. Sed ea res Dschahdaro, fiiio Rabfab, heroi 
»ouidam Becritsce fatalis erat, qui rogabat, jut sibi permitte- 
ifTeni cirros crinium ^etinere. Sic enim (diiBcilius agnoscen- 
»das ab hostibus) sperare et promittere, primuoi) qui sibi de 
^hostium numero oecurrat, heroem toHere. £t sane yeniam 
Dnactus occidebat Amrum et Amirum fratres Tagiebitas, unum 
Dmucrone hastae, alterum saurotere. Sed ipse deinde quoque 
»prosternebatur et a Becriticis foeminis, quoniani rasus non 
3oerat, tanquam hostis conficiebatur. Eodem die capUvum ac- 
»cipiebat el~Harith, filius Abbadi, el-Mohalhilum , filium Ra- 
»bfah, sed quem non nors^t. lade factum, ut.ei libertatem 
»promilteret el-Harith, si ad 'Adium (id verum nomen erat 
»el-Mohalhili,) se deduceret, ejusque compotem se faceret. 
»Interrogabat ignoratus el-Mohalhil el-Harithum, velletne pro- 
»inissis stare, si fecerit^ Asseverabat el-Harith. Jam ego 
»sum 'Adi, dicebat el-Mohalhil. £t fidem praestabat datam 
»el-Harith, nam antias ipsi praesecabat c). Juraverat autem 
»el-Harith nolle prius pacem cum Taglebitis facere, quam 
»terra ipsum alloqueretur. Videnles itaque Taglebitae totam 
»suam gentem obleri, eiTodebant caveam subterraneara, unde 
»jubebant aliquem ibi latentem hunc versum el~Haritho prae- 
nytereuQti occinere: 

»0 Abu Mondsir d)I delevisti nos. Sine ergo super- 

stites esse, qui adhuc pauci de nobis superant. Mise- 

rere, o domine! Unum malum altero est vilius, minus 

et tolerabiliqs e). 

»Hunc in modum suo sacramento satisfactum esse ut crederet 

»el«-Harith, patiebatur a miseris et pacem enixe petenlibus 



c) Sic solebant yeteres Arabes facere- illi, quem bello eaptam manu- 
mltterent; criues praesectos ipsi in pharetris asservabant insiguum T^q 
TOT* tTiDtQaTeiug, 

d) id ejus erat praenomen. 

e) Id est, quod solus tuus filius occisus sit, facilius ferri potest et 
tam calamitosum non est, quam aliquot animarum millia et totam gen- 
tem deleri. 
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»sibi persnaderi, desistebatqae a perseqaendis Ta^ebitis et 
Dpax inter partes fiebat Fngiebat eo tempore el-Mohalhil 
»in eqno suo et apnd Madzhidschitas , et id qnidem inter 
»Dschanbitas, residebat, qui matrimoniali nexn eum stndebant 
Dsibi obligare. Filiam enim ejns, ant, ut alii perhibent, so- 
»rorem flagitabant in matrimonium, et dare nolentem coge- 
Dbant, ipsique pro dote Adimiticas pelles dabant f). Hanc 
Dsibi factam injuriam ulciscebatnr carmine, quod hoc est: 

»Jam accidit Taglebitis id, quod accidit filiae nobi- 
lium de gente Dschoscham. 

))Qnod adipisci el-Ar&kim g) non posset,. coacta foit 
Dschanbitis vili et despectae tribni nubere; fuitque dos 
ejns pellicea h]. 

nEliamsi venisset olim i) eam procatum ^LL ^), fuis- 
set tamen proci nasus sanguine maculatus. 

»Nobis omnino pares illi non snnt, nostraeqne nobi- 

litati 1) , neque in humilitate et impotentinm afflictione 

ant in inopia quidquam prosunt. 

x>Deinde duo sibi comparabat el-Mobalhil mancipta, qui- 

)obnscum excurrebat praedatum. Sed quum nimis diu conli- 

)>nuaret hoc institntum, grayisqne sic fierit ipsis, nt qui otium 

»amarent et desidiam, decernebant ipsum tollere in loco quo- 

»dam Kafar dicto. Quae illorum ille sentiens consilia, neqne 

Dtamen effugium sibi videns, mandabat ipsis ad gentiles suos 

)»hnnc sno nomine referre versicnlum: 

)>Quis de me nunciat, quod el-Mobalhil 
^ )>0 Deo chara biga, o Deo charus pater vester. 



f) Arabia felix enim, patria Madzhidscfaitarum, maximum facit nego- 
tium cum pellibus et arte coriaria. Hinc coria Jemanica apud Arabes 
sunt celebratissima. Adim yero est pagus in agro San*ae. 

g) id est epilhelon Taglebitarum. 

h) quae fuisset, si Taglebitae nupsisset, aliquot camelorum centuriae. 
i) quando adhuc potentes et in gente nostra eramus. 
k) fiabanin est nomen procul dubio magni yiri ant forte praesentis 
mariti, sed ignotum mihi mirumque. 
I) scil. Dschanbitae. 
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)>Servi peracta caede cum redirent ad ejus ambas filias et 
»imperata renunciarent^ nemoque quid illa sibi vellent intel- 
jDligeret, delegebat una ejus filia latens facinus et, Neque pa- 
»ter meus malus poeta fuit, ajebat, neque loquendi infans; 
»sed id voiuit: 

»Quis de me nunciat, quod ei-Mobalbil sit occisus 

in deserto prostratus. 

»0 Deo cbara biga, o Deo cbarus pater vesterm]! 

ut caedem non evadant ambo servi. 
»Sic adacti ad confessionem servi fuerunt ad supplicium rapti. 
»Alii tamen affirmant eum el>MobaIbilum mortuum fuisse re- 
»pertum inter pedes cameli rabiosi. Deus optime norit, utrum 
»verius.« 

Haec est Nuwairiana descriptio belli Basns, ad quam 

Dostras aliquot observationes addamus. Duo maxime nota- 

bilia in bac ceteroquin ampia descriptione desideramus, pri- 

nium quod bujus belli aeram non indicaverit; secundo quod 

theatrum bellicum, seu soium, in quo gestum fuit, vix et ob- 

scure tantum attigerit. De belli aetate diximus jam in supe- 

rioribus pag. 37, ubi promisi dubium proponere de bujus 

Golaibi aetate, quod boc est. Nuwairius in capite de regno 

Joktbanidarum, p. 76 edit. Schultens. ait Colaibum fuisse a 

Modbaritis tanquam regem suum atque ducem coronatum, 

postquam Hodschrum, Amru'I-Kaisi patrem, caeterosque iilius 

Hodscbri fratres peremerant. Hoc contigit seculo p. Chr. n. 

sexto labente. Belium autem boc Basusi, ut demonstravimus 

in superioribus, non potuit non ineunte seculo p. C. n. qtiinto 

contigisse. Quod saepe deprehendi ex iis, quae de Nuwairio 

vidi, et saepe quoque dixi, verissimum est, quod nempe ma^ 

gis nos turbet et impediat, qnam adjuvet et extricet, et quod 

turbulentus sit et imperitus historicus, aut, si malis, pravorum 

et ineptorum auctorum stupidus et azQitos exscriptor et com- 

pilator. Porro credidi semper iliud bellum in Dij&r Becr fuisse 



m] Id est, ita yos ambos, aut ambas potius, nam iilias Tidetur allo- 
qui, ita tos Deus amet, et ita patrem Testrum amet alque felicem faciat. 
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gestutti, id est in parte Mesopotamiae, cai Becritae nomen 
dederunt. Sed invenio in hac Nuwairii descriptione, quod in 
Tihama, id est ilia Arabiae parte, quae Arabiae felici et pe- 
traeae interjacet, Erythraeo mari praetensa, fuerit gestam. 
Videtur tamen huic repugnare, quod ei-Maidanensis Cap, 29. 
n. 40 dicaty Dharijah pagum Kilabitarum in yia ex el~Basra 
ad Meccam tendente esse; noster autem ait proelium ad Dha- 
rijah commissum partem hujus beili fuisse. Dicit etiam el- 
Maidanensis in eo loco convenisse Sa'ditas et Hanthalitas 
meute piignandi, sed omissa caede deinceps pacem fecisse, 
unde dixerit el-Farezdak gloriabundus: 

Nos intercepimus et coercuimus bellum die Dharijah. 
Nos defendimus (tribum) Minkar die 'Ainain. 
Componat haec qui potest, ego certe quam in partem incli- 
nem, adhuc ambigo. Si cogito a Colaibo cum gentibus Ara- 
biae felicis populis belia, et el-Mohalhilum ad Madzhidschitas 
perfugisse , gentem Jemanicam , quam credibile quoque est in 
Arabia feiice consedisse, fere pertrahor eo, ut credam bellum 
Basus in Tih^mah gestum. Quodsi vero cogito Becritas in 
Dijar Becr habitasse et, ut ferunt historici, paruisse primum 
regibus Hirensibus, at horum deinceps odio ad Kindenses d&- 
fleiisse et comisisse 'i-Haritho, comestori 'l-Mor4ri, cum suo 
imperio curam quoque componendi hujus belli Basus, quod 
supra Cap. UL allatis testimoniis comprobavimus : £^e non 
possum non staluere , illud bellum in Dijar Becr fuisse ge- 
stum. Patet tamen quoque ex iisdera testimoniis illum el- 
Harithum late regnasse ab el-Hirah usque ad Arabiam feli- 
cem. Dicitur enim expeditiones in Nadschr&n, quae Arabiae 
felicis est provincia, suscepisse. Posset haec disputatio di- 
rimi, si geographiam satis exactam Arabiae felicis haberemus, 
quae fontium , rivulorum , montium , pagorum omnium situm 
designaret, et ubi quaeque tribus habitaverit. Occurrunt qui- 
dem saepe apud poetas nomina pagorum etc. Sed scholia- 
stae plus nihil dicunt, quam esse locuni, vel aquam, aut, si 
multum dicunt, ad illos vel istos ajunt pertinere. Tentavi 
quidem ex Zamachscharii Lexico geographico, cujus. usum 
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mihi fecit aliqaando Leidae cel. Abr. Gronovias, ingentem 
bunc defectam suppiere; sed operae pretium non feci, ideo- 
que quod inceperam ejus exscribendi institutum semiperfectum 
rarsus omisi. Aliunde quoque collegi quaedam in hanc rem, 
sed ea non sufficientia. — In hoc bello natum fuit prover- 
binm »jujs> q^ JJ»\ ominosior efuam Chauta^ah^ quam hi- 
storiam late persequitur el-Maidanensis p. 338 n). Tantum 
de beilo fiasus. 



Zur f^ervoUstandigung lasse ich hier noch aus dem 
geogr. Lexicon des Abu Obeid el-fiecri den Artikel W&rid^t 
folgen^ auf tvelchen er bei den iibrigen, in dem Kriege 
Basus denkwiirdigen Oertern verweist^ wodurch zugleich 
tlie geographischen Bedenken Reiske^s gehoben werden. 
J^ vi>Jb' idL> ^/^ S ^j^^ fO^ sXi \iC>j\^ «-«j^ Jiai Jwc oi^t^ 
«jcycit ^j^A4.J^L otO*t^ (^t v^^b JiiAwt (jN^ UaJU ^^«:^ xJLc>'^t 
u.J*j5 J^ v^^-^ Cr viJUJt (»^t ^ otv>j[jj5 c JmIj J^t (3:3^^ 

iCj^i— iJt vi^AJLy^ v^A— jIjcXJL JjLiit^ nW-y^ (Si ^'^ o^ is^^ J^*^!^ 

^o^. U^ B-Ajtl^s ^•^!) >^ v.;.Jj(Ai HiaJvc >o^^ «jtjt^^^ ^^ v^JlxAi 
vvXP^ ol .■**»^gSt ^/«^3 ^^ ^^^^ ^I-^^V^ ^^t^^^ ^\jijS*^jj^\ 
vJl*Ai L^ fL>(t »cXP vi^oiy^ Kj^^ :5t uJ^^i j^^y^ v5 k^ ^!>i' 

jjvX^ l^^3 '^j^y^ V^^^ 1-^^ (5S!5 »^«A£ liiy 
p^. j^t Jt^ XJ ^LT S^\j viiJL^t^ v.JLixi ^LT ot^^t^ J,Li!t p^t^, 
^^ xjCoS ^o^ jj^^LJi^ Hwo ^ ^L? JJ3 iiLO^ uJliAi qL^ oLj-yaiiit 
\iy^t guX.-{.w pj vJjt jiPj »v\xA*ijjt vili>5 ^Sy^^ >^^ jV^LiS^it ^/«^ 

v3l5 {Ji:^^' v>Lxii ^t 

Vi^^t »^t JU» .-C^. iJot JwCiU ^;;^^^ t;25JJ>5 

n) ed. Freytug, Tom. I. pag. 687. 
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J^''^ l5^' t^^ f^^ ^^ 1^1^^' 

^o^t ((AP qLjCs LfjAct cX*i qL^3> V/^I vS v)^^^ /^I i^ V^ 

,^5^ O— jOa^ cv^-a> v5 Jy^) «-^ vk^ o;Lft9 ^^t^ «XuoIj j:^ 
^X:>L^ ,^5yii! Q^ v>jLA**iJif cXi>L q^ ^♦^iit J^ 1— XU^ q? QlS^LaH 

oLoj o'-^ t^!^^^ ^j*^' <4>^ l5'-^.^ i3 '^ '^'^ Pi^' (5^ (^ !j*^ 
1^3 -^ ^♦^^ qLa^! oIcj x«1w«5 J.-^A£>j-vi «Lo{ v^ftJLA:>L9 ^,*^ 

WArid^t, nach der Aussprache des Plurals von wdrida^ 
ist ohen erwahnt in dem Artikel Dschabala (vergL unten)^ 
Leila el-Achjalia sagt: 

Tapfer haben wir uns vertheidigt von unterhalb NSih 

Bis fVariddt gegen ein zahlreiches Heer» 
Nach einer anderen Lesarti unterhalb Nffith. Bei TV&^ 
riddt war das dritte Treffen in dem Ixriege der Becriten 
und Taglehiten: das erste war zu el-Nahj, einem fVasser 
der Beni Scheiban^ das zweite zu el-Dsanaib o)^ in allen 
dreien siegten die Taglebiten iiber die Becriten, Das vierte 
war der Tag von ^Oneiza, zum Vortheil der Taglehitenj 
dann folgten noch mehrere Treffen, wie ilas zu el-Hinw^ 
namlich Hinw Cordkir p), der Tag von ^Oweiridhdty von 
Dharija, von el-Cose,ibdt. Alle diese Oerter liegen in dem 
Gebiete der Becriten und Taglebiten , mit Ausnahme von 
Dharija, und alle diese Schlachten Jielen zum Vortheil der 
Taglebiten aus, So sagt Abu ^Obeida in dem Bu^he der 
Schlachttage^ und Jacub uberliefert von ihm, dass der er- 
ste Tag, an dem sie ihrer Rache geniigten^ der von ^Oneiza 
gewesen sei^ und er fuhrt zum Beweise einen Vers des 
Mohalhil an. — Das zweite Treffen sei das von fVdriddi 

o) Jacut Moschlarik pag. 194. 

p) hei Dsu Cdr zwischen el-Eufu un4 fVasiU Jaeut p. 341. 
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zum Vortheil der Taglebiten^ das dritte das von el-Dscha" 
nad i) JUr die Becriten, das vierte das von el-Coseibdt Jtir 
die Taglebiteny in welchem Hammam Ben Morra getddtet 
wurde , und das fUnfte das von Kiddha r) , welches auch 
Jaum et-Tahlac und Jaum et-Thanija genannt wird. Dies 
war die erste Schlacht^ an welcher el-Harith Ben ^Abbdd 
Theil nahm^ als er sprach: 

Bringet mir den Ziigel der Na^dma , 

Frucht tragt der Krieg der fVdxliten^ derlange ohneFrucht 
Als namlich sein Sohn Bodscheir getbdtet ivary sagte sein 
f^ater el-Haritht 

Heil dem Getodteten^ dessen Tod 

Frieden stiflet zwischen den Beni PVdil! 
tueil er glaubte^ dass durch seinen Tod die Blutrache ge~ 
siihnt sei. Doch als er erfuhr^ dass Mohalhil, indem er 
ihn tqdtete^ g^^^g^ habe: Stirb Jur den Schuriemen Ko- 
leiVs 1 sprach er die Verse und nahm an dem Kriege Theilj 
von dem er sich bis dahin fern gehalten hatte. Dieser 
Tag war Jur die Becriten gunstig^ welche eine grosse An- 
zahl der Taglebiten tddteten^ el-Harith nahm den Mohal- 
hil gefangen^ ohne ihn zu kennen, er schor ihm das Haar 
ab und entliess ihn^ Mohdlhil trennte sich jetzt von sei- 
nen Angehbrigen und liess sich in dem Stamme Dschanb 
nieder. Nun fassten die beiden Parlheien den Entschluss, 
fur sich einen Herrscher zu wdhlen^ welcher den Schwa- 
chen gegen den Slarken, den Beleidigten gegen den Belei- 
diger in Schutz nahme^ sie gingen desshalb zum Tobba^j 
und dieser setzte den Harith Ben Amr^ den Esser des Bil- 
ierkrauts^ zu ihrem Kbnige ein, welcher mit ihnen Feld" 
ziige unternahm^ bis er die yblker^ welche unter der Herr- 
sehaft der Kbnige von el-Hira und Gassdn standen^ sich 



q) in el^Jemen, Jafiut pag. 109. 

r) ein Thal von el^Jemama im Gebirge *Aridh drei Tagereisen von 
el-Jemama. {y 'moS^ iCoUjJ! Jwa> (J^J^^ m\^\ \JdJg ^j x*jixi ^«233 
iJLJ s^>Jj J^ ^UJt el-Beeri. 
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unterworfsn hatte. Er starb unter ihnen und hatte seine 
beiden Sohne Schorahbil und Salima zu Nachfolgern^ al- 
lein jene beiden Stamme sagten sich von diesen tvieder los^ 
wodurch die Kriege der Kilabiten herbeigefiihrt wurden. 



Nunc de die Ow4rah primo, qai contigit sub el-Mon^ 
dziro primo, id est seculo p. Chr. n. quinto ineunte. Ibn 
Doraid p. 120: ^el-Harith, ait, fih*us Maliki, fuit Wass&f ap- 
»pellatus a bono consiHo {fVasf), quod el-Mondziro ('1-Ao- 
))bar s. majori) dabat die Owarah. Ille enim gravi caede 
))Becritas affligebat, ut qui jure jurando se obstrinxerat tam 
))diu mactare Becritas, donec eorum sanguis (e coUe) in ter- 
))ram deflueret. (Sed quia stalim congelabat sanguis die fri- 
))gido, heqtie procedebat ex voto institutum, quamvis multae 
))centuriae hominum caederentur,) dicebat hic el-Harith: Abaita 
»'1-La'na (Rex serenissime!) Etiamsi totum humanum genas 
))mactares, nunquam tamen hoc modo perlingeret eorum san- 
»guis ad fundum montis. Tu potius jube effuso sdngoine 
»aquam superfundi, sic fluet. Inde dictus fuit el-fVassaj^ 
»indicator remedii.a Sed alii et forte rectius ad el-Mondzi- 
rum tertium, Amru'1-Kaisi lU. filium, referunt diem Owarah. 
Hamzah ad ipsum Amru'1-Kaisum refert, alii ad Amrum, el- 
Mondziri III. fiiium, alias filium Hindae. Tam inconstantes 
sunt in chronologia veteres scriptores Arabici. Apparet tamen 
inde dao saltim fuisse proelia ad Ow^rah, unum sub el-Mon- 
dziro, ut puto terlio, non primo. Quae utraque non habita 
temporum ratione describam verbis Raihani H-Albabi pag. 
225 sqq. 

,Refert, ait, Abul-AbbAs Ahmed, filius Jahja, quod ille, 
,ad quem pertinet dies Owarah, sit el-Mondzir, filius Amru'l- 
,Katsi (tertius, filius lertii). Becritae nimirum, WAili posteri- 
,tas, exuerant istum el-Mondzirum, filium Amra'1-Kaisi, sibi- 
,que constituerant Amirum Haritha, filium Amri, filii Rabfah, 
,filii Dzohli, filii Schaibani, eique diadema imposuerant — 
,lnde natum bellum ventumque ad manns in Owarah, victor^ 
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,qae factus el-Mondzir jurabat super inonte Owarah, tain diu 
,mactare Becritas, donec eorum sanguis pedem montis tinge- 
,ret. Ideoque mactare instituebat, sed aurora frigida; unde 
,fiebat, ut congelasceret sanguis, neque fiueret. Adveniebat 
,ad haec Malik, filius Amiri, filii Sa'di, frater ejus collactaneus, 
,et as^adaka j4lahoka, dicebat, id est: assistat tibi Deus tuus, 
,etiamsi omnes Adami filios super uno jugulo (id est, uno 
,eodemque in loco) mactares, nunquam tamen eorum sanguis 
,in vailem decurreret; — sed effuso de quoque sanguine sub- 
,mittas utrem aquae, sic fluet. Inde diclus ille fuit Malik el- 
,Wassdf. Post haec accedebat Haritha, rex ille tumuUuarius 
,et diadematis usurpator, ad Hindam, regis el-Mondziri uxo- 
,rem, filiam el-Harithi, filii Amiri, filii Hodschri, comestoris 
,el-Morrari, petens per eam sibi salutem. Tentabat illa quo- 
,que eam. sibi procurare (sed frustra]. Ingressa enlm ad el- 
,Mondzirum eique significabat adesse Haritham suum avuncu- 
,lum (sive suae matris fratrem). Statim ipsi regio jussu ten- 
,torium erigebatur, sed circa vesperam imperabat rex, ipsi 
,caput avelli, (quod mandatum, quia nequibat recusari, aut 
,regis animus mutari,) saltitn per tres dies suum differri exi- 
,tium, Hindam rogabat el-Harithah, ut efficeret. Quo obtento 
,redimebat ejus tridui spatio Harith^h omnes Becritas, genti- 
,1es suos, quos el-Mondzir captivos tenebat, eosque, quo jure 
,vellent, dimittebat. Quarto deinceps die Harithah capite 
,plectebatur. Alterins vero Janm el-Owarah, quod proe- 
,lium sub Amro rege, filio hujus el-Mondziri et hujus ejus- 
,deni Hindae, fuit inter Arabica proelia celeberrimum , causa, 
,inquam, hujns haec fuit. Frater hujus regis Amri Sa'd edu- 
,cabatnr inter Darimitas s) apud H^dschibum, filium Zordrah, 
,filii 'Odasi. Hic Sa'd aliquando redeuns es venatione vino 
,gravis, paullo insolentius pro more principum regiorum se 
,gerebat, quapropter eum aliquis DArimita telo petens occi- 
,debat. Propterea invadebat eos Amr, filius Hindae, bello die 
,'1-Kosaibah et die Owarah — et jurabat eorum velle cen- 



s) Gens ea est Tamimica. 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



— 200 - 

,tain igne combarere. Et cerle novem et nonaginta qoos ce- 
^perat Darimitas comburebat, unde quoque dictns fuit el- 
yMoharriky Combustor; quia vero volebat suo voto satisfa- 
,cere — projiciebat in ignem aliquem, qui legatus Bordscho- 
,mitarum t) ad ipsum veniebaL Hic enim odoratus nidorem 
,comium ad regem, quem putabat omiparum instruxisse con- 
,vivium , deflectebat u]. Productus coram et interrogatus a 
,rege, quis sit ? respondebat, legatos ei-Bar^dschim esse. Coi 
,rex: Infelix, ajebat, legatus el~Bar^dschim , et jubebat eam 
,in ignem projici. — Inde Tamimitae opprobrium aviditatis et 
yvoracitalis inter Arabes gerunt.' 

Haec praecipere voluimus, quamvis nondum ad tam sera 
tempora per ordinem nostrum chronicum perducti, occasione 
diei Owarah primi, quem scriptores aliqui sub el-Mondziro 
primo contigisse produnt, aut tertio. 

Dies Holaimah sequitur, quo tertius hic el-Mondzir 
occisus fuit a Schamiro Hanefita et inde Becrita, sub auspi- 
ciis el-Harithi '1-A'radschi seu claudi, item el-Wahh&bi seo 
donatoris , nec non el-Acbari , majoris , ut et Abn Schamiri 
dicti. Unde factum, ut hic el-Mondzir ab el-Haritho dicatar 
occisus. Frequens hujus diei mentio fit apud Arabes. Sunt 
quidem, qui occisum eo die dicunt el-Mondzirum qaartnm, 
tertii filium; sed error est ex confusione nominis ejnsden, 
el-Mondzir, natus et rectius tradit Ibn Eotaibah tertium die 
Holaimah occisum, quartum die 'Ain Obdg. Variis e locis, 
quae mihi hanc in rem praesto sunt, seligam illum el-Maida- 
nensis p. m. 604 num. 4591, ubi ad proverbium y^ ^UaI^ «^ U 
dies Holaimah occultus non est v], haec habet: 

»Haec Holaimah est filia '1-Harithi, filii Abu Schamiri w), 
Dquae missos a patre suo milites in bellum adversus el-MoD- 

t) el-Bar^dscbim, yel Bordschomitae etiam ad Tamimitas pertinenL 

u) quum recla yia debuisset ad praetorium ejus, yel, ut nos dicimus, 
ad aulam id est ad el-Hiram perrexisse. 

y) Arab. Prov. ed; Freytag, Tom. II. pag. 611. 

w) yel filii Scbamiri; periode est Yerum alibi dicitur ipse el-Harith 
Abu Schamir. 
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)>dzirum, fiHum Ma-es-samAi x] , sua de pjxide aromalaria 
«respergebat. Ait el-Mobarrid, bonc diem inter Arabicos esse 
«celeberrimom, in quo lanta puiveris ascenderint volumina, 
))ut (occuUarent solem et) stellae in conspectum venirelit y). 
))Dicitur hoc proverbium de omni re nota et Vulgata. Me- 
))morat hunc diem en-Mbigah, excellentes gladios describens: 
))Experimentum sui dederunt inde a temporibus diei 

Holaimae usque ad hunc diem: Omnes classes experi- 

mentorum transierunt. 

))Secant omnem loricam duplicis texturae et accen- 

dunt in latis (gladiis) ignem el-Habahib (id est scin- 

tillas). 
))Abd er-Rahman, filius el-Mofaddhil, haec sui patris 
))verba perhibet: Quum invaderet el-Mondzir, filius Ma-es- 
))samM, el-Harithum majorem, filium Dschabalah, ea expedi- 
))tione, in qua periit el-Mondzir, valde timebat eum el-Mon- 
))dzir. Sed erat inter copias el-Mondziri aliquis Hanefita 
))(adeoque Becrita), Scbamir, filius Amri dictus, sed per ma- 
))trem a Gassanidis deveniens. Hic (quamvis ipse non miles,) 
))castra sectabatur el-Mondziri, quo facilius posset ad el-Ha- 
))rithum, filium Dschabalah, pervenire. Quum prope a se par- 
))tes abessent adversae, transibat Schamir ad el-Harithum, 
))eique consternatus referebat, incidisse ipsum in calamitatem, 
))cui resistere nequeat. Proclamabat intelligens el-Harith cen- 
))tum, quos ipse deligebat de suis copiis viros, quos abire 
))jubebat ad el-Mondzirum, eique suo nomine deferre obse- 
))quium et conditionibus subscribere, quas ille sit impositurus; 
))quando autem viderint illum (pacis fiducia) securum, suique 
))negligentem , tunc illum opprimere. Quam in rem ut ani- 
))mam adderet viris, imperat filiae suae Holaimah, pulcherri- 



x) id est tertium. Al p. 343 el p. 440 n. 317 appellat el-Mondzi- 
rum fiiium el-Mondzir, id est qiiarlum tertii. 

y) Ipsi scriptores Arabici ad hanc tradilionem notant, credibile non 
esse, ut pulyis, qui solem oculis eripiat, possit stellas, multo minora et 
debiliora lumina, ostendere. Imo tenebras, quae solem possint obscu- 
rare, multo magis posse stellis olYicere. 

14 
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))mae foeminae, eos aromatibus respergere, quod Holaimali 
«faciebat de pyxide, Chaluk (aromatis genere) plena. Erant 
))inter juvenes Labid z) filius Amri, quem quum iret Holaimah 
))parrter ut caeteros suo Chaluk infectum, osculabatur eam, 
))illa vero colapho ulciscebatur hanc injuriam, et gemens at- 
»que plorans ipsi significabat suum casum. Sed pater, Tace, 
))ajebat, neque de illo mihi quidquam refer; nam ab ejus cal- 
))liditate plus quam ab ullo alio mihi commodi promitto. Sic 
))ibant legati et inter eos Schamir, filius Amri, '1-Hanefita, ad 
))el-Mondzirum, cui perferebant mandata, quibus exhilaratus 
))el-Mondzir ejusque copiae resolvebantur in socordiam. Unde 
))illi arrepta occasione occidebant el-Mondzirum. Hinc ortnm 
))proverbium: Non est dies Holaimah in secreto.(( 

Hactenus el-Maidanensis. Discrepat ab his Ibn Doraid, 
qui pag. 121 Schamirum filium Jazidi appellat et enm ait esse, 
qui die 'Ain ObAg occiderit el-Mondzirum majorem, avum en- 
No'mani, filii *l-Mondziri. Sed errat, ut opinamur. 

Ordo temporum jam nos duceret, ut de die Owarah se- 
cundo, secundum alios tertio, aut et quarto, qui sub rege 
Amro contigit et quo gravissime caesi sunt atque combnsti 
Tamimitae, ageremus. Verum de illo jam exposuimus p. 199sq. 
Quare pergimus ad diem Dzn IWadscliab, quem quatuor an- 
nis nativitatem Muhammedis antecessisse ferunt scriptores, et 
quo victores Amiritarum evasisse Tamimitas ait el-Maidanen- 
sis et occisum esse Amrum, filium el-Dschauni, regis Hadschari, 
perhibet Scholiastes Dschariri p. m. 268 et Ibn Doraid p. 78. 
Pertineret itaque ad bella Tamimitarum et Kaisitarum, de qui- 
bus ad n. 17 disserere promisimns; sed quia Nuwairius illnm 
suo loco non memorat, maluimus illum huc BfA(iveiv, Nam 
quia sequentia bella certis annis non possumus alligare, quam- 
vis sciamus in genere, usque ad n. 20 ea Muhammedi aequa- 
lia esse, maliiimus integras Nuwairii, aut potius Abu Obaidah, 
quem ille transscripsit, dissertationes ordine non inteiTupto 
apponere. 



z) forle Schainir leg. 
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Da$ Treffen von Dsu Nadschab^ einem Thale im Ge- 
hiete des Stammes 31ohdrib (Camus p. 159), Jiillt in eine 
spdlere Zeit und bei Abu Obeid el-Becri Jindet sich datiiber 
folgende interessante Nachricht: 

j^vJ K-**i^ ^-o c^Ajiy ^^ 'iU.:^ 5lj «cXju iuoljj *I^t' ^Jl^ V^ 3*^ " 
^0^^\ ^.^^\ ^ xj^Ij^o ^! pL^3 ^j^ J^3 />t efu ^J^ j^- 

'^.^ o^ ir^ (y^^ '^'^ <3 iJ^ u^ .^^ ^tt jjj' Li g_^jj _^ 00I/5 

Dsu Nadschab. f^^ eiw Orf, wo' das Treffen vorfiel^ in 
welchem die Banu Temim iiber die Banu Amir und iiber 
Amr und Hassdn^ die Sohne des Moawia Ben el-Dschaun 
el-J{indi, siegten. Die Banu Amir hatten diesen zu Hiilfe 
gerufeny und er gab ihren Bitten Gehdr und sandle seine 
Leute und sein Kriegsvolk, Dies geschah ein Jahr nach 
dem Tage von Dschabala. Dscherir sagt: 

Ff^dren nicht die Reiter der JarbuHten bei Dsu Nadschab 

gewesen^ 

So vnirdfs der fVeg abgeschnitten und der Zugang zu 
dem TVasser und den Palmen nicht erreichl sein. 
Die Banu JarbijC ivaren ndmlich den beiden Fiirsten ge- 
folgi. An jenem Tage wurde Amr Ben Moatuia el-Kindi 
und Amr Ben el-Ahwas Ben Dschafer Ben Kildb^ der 
Anftihrer der Banu Amir^ getodtet^ Hassdn Ben Moawia 
gerieih in Gefangenschaft. Amr Ben el-SaHc wurde gefan- 
gen genommeuy nachdem er eine schwere Kopfwunde erhalten 
hatte. Eine grosse Anzahl der Kinditen wurde getodtet a). 



a) Vergl. auch Arab. Prov. ed. Freytag. Tom. II. pag. 816. 

14* 
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De bellis Kaisilarum intestinis itaque haec habet Nu- 
wairius : 

))Receiisio bellornm Kais snb Pafanismo; Jauin 
))Man*idsch, Ganitis super 'Absitas b). Janm ]IIan*idscl& etiam 
))Jauni er-Radhah appellatur el in eo Sch^s, Zohairi filios, 
wfilii Dschadzimae, filii Rewahah, '1-Absita fuit occisus a Ri- 
))j^ho, filio *1-Aschalli, '1-Ganawi, seu Ganita. Nimirum ScYAs 
»redibat ab en-No'mano, filio '1-Mondziri, gravis donis ejusc). 
))Et inter alia stragulam habebat holosericam villosam vel 
))cirratam, rubram. Cum his descendebat ad Man'idsch, aqnam 
))Ganitarum, et procumbere suae camelo imperabat apud er- 
))Radhah d), ad quam erat tentorium Rijahi, filii '1-AschalIi. 
))In ea jam aqua lavabatur Sch4s et mire placebat uxori Ri- 
))jahi, quae ipsum spectabat; lucis enim inslar purus et nitidos 
))splendebat. Propterea ipsum Rijah sagitta feriens toUebat, 
))supelleclilem ejus penes se retinebat, camelam ejus macta- 
))bat et comedebat et curabat atque delebat ejus yestlgia. 
))Diuque desiderabatur SchAs et ignotum erat, quo devenisset, 
))donec invenirent slragulam rubram in foro 'OcAlh venditaro 
))ab uxore Rijahi, unde sciebant Rijabum eum esse, a qao 
))deberent caedis vindictam sumere. Propterea bello invade- 
))bant Absitae Ganitas, antequam vel talionem, vel lylrum pc- 
))terent. Id audientes Ganitae suadebant Rijaho, vellet se foga 
))calamitati subtrahere, se interea velle pacem utcunque cam 
))iratis inire. Exibat itaque RijAh cum aliquo Kilabita e], pooe 
»ipsum in eodem camelo residens, credebanlque ambo con- 
))trariam instituisse viam illi, per quam Absitae erant adven- 
))turi. Sed opinione sui falsi erant, paullo enim post obrae- 
))bat eos equitatus Absitarum. Jubebat ilaque Kilabita, ut Ri- 



b) id est, quo Ganitae Yicerunt Absitas. Ganitae pertinent ad A*so- 
rum, filium Kais-^Ailan, et Absilae ad Gathafanum, filium ejusdem Kais- 
Ailani. 

c) ut qui sororem ejus, Sch^si, habebat in matrimonio. Patet ergo 
bellum, hoc ineunte seculo p. C. n. septimo fuisse gestum. 

d) seu foveam in colle aut petra, ubi pluTialis aqua restagnaL 

e) Kilabitae ct Ganitae sunt ambo pariter ChasaQlae. 
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)>jah descenderet et sibi de rima quadam subterranea, qua se 
»occultet, prospiceret, interea se velle hosles suo colioquio 
»distringere. Dilapsus etiam e lumbis cameli Rij^h sub ali- 
»qua Sa^dah f) sibi foveam egerebat manibus lustro leporis 
»similem. Absitae autem Eilabitam de Ganitis inlerrogant; 
»ille respondet, illos uno in loco cohabitare securos, adeoque 
»]psorum in potestate esse. Id credentes Absitae pergebant 
»et mittebant hominem. Verum ut discesserat, videbant ali- 
»quem pone istum in eodem camelo resedisse. Interrogant 
»itaque etiam de hoc. Respondebat Kilabita, nolle mentiri; 
»Rijahum venisse, filium el-Aschalli, qui se ibi in istis Sa'dat 
»arboribus occultaverit. Dicebant itaque gemini Hosaini, id 
»est el~Hosain, filius Zohairi, filii Dschadzimah, et el-Hosain, 
»filius Asadi, (vel ut infra Osaidi,) filii Dschadzimah ejusdem, 
»sibi solis permitlendam eam esse praedam, Rijahum puta, 
»cujus sibi copiam fecerit Deus, nolleque, ut alius quisquam 
»in gloriae, a percussoris ultione reportandae, partem veniat. 
»Sic restitabant Absitae ceteri , illi vero el-Hosaini gemini 
»abibant et requirebant Rijahum inter Sa'dat arbores. - Sed 
'»ille prosiliens praeter eorum opinionem, £n hinnulus vester, 
»ajebat, quem indagatis. Celeriter itaque ruebant in Rijahum; 
»bic aulem, Rijah, unum quidem el-Hosainorum sagiltae ictu 
»in ipso loco confodiebat, allerum autem papllo post. Nam 
»voluerat quidem superstes Hosain hasta hostem ferire, sed 
»aberraverat; et quia impetu equi praetervectus erat, sic ut 
»Rijahus ipsi a tergo fieret, fiebat, ut Rijahus ipsi immissa a 
»tergo sagitta vilam adimeret; et sic evadebat Rijahus ad suos. 
»ln eam rem dixit el-Comait poeta, cujus et maler et avia 
»erant Ganitides: 

»Ego sum Ganita; nam ambo mei parentes sunt re- 

spectu matrum geminarnm ex Gani, tam quoad mino- 

res familias, quam quoad stemma. 

»Hi commiserunt fidei Zohri Nasimum, filium Salinii, 

et hi utrique aequaliter Hosaino sagitlas immiserunt. 



f) Arbor est, e qua ha$lac fiunt. 



Digiti 



ized byiLjOOgle 



— 206 — 

)>Hi occiderunt SchAsum regum (sc. amicum et affi* 

nem), et patrem ejus Zohairum in humilitatem et moe- 

rorem atque fremitum^ ejusque nasum in pulverem de- 

presserunt. 

))Inde fuit dies en-Hafirawat, quo Amiritae vicerant Ab- 

))sitas g), et quo Zohair occisus fuit, filius Dschadzimah, filii 

))Rewahah, Absita. Nimirum Hawazinitae solebant ei tribu- 

))tum solvere. Adeoque veniebat etiam anus eorum aliqaa, 

))Utrem butyri afferens, quod quum gustui Zohairi se non ap- 

))probaret, trudebat anum arcu suo, iit retro in dorsum humi 

))cadens tolleret pedes in altum et turpia quaedam conspectui 

)>daret. Id tam aegre ferebat, coram quo id accidebat, Cha- 

»Iid, filius Dscha'fari, (Kilabita,] ut juraret, tam diu luctaturas 

»fore cum Zohairo, ejusque collum suo brachio implicitaras, 

))donec aut ille, aut ipse perierit. Erat autem Zohair virstre- 

»nuus, ideoque sui confidentia egressus e gente sua cum li- 

»ber]S suis et fratrum suorum, Osaidi et Zimba'i, Morigi 'I- 

»Gaibani (scrutatoris secretorum,) et camelis tam jam foetis, 

»quam nondum gravidis, se conferebat ad el-Harithum, filium 

»es-Scharidi, cujus el-Harithi sororem, Tomathir, in matri- 

»monio habebat. Verum el-Harith, ut Zohairi locum cogno- 

»verat, id Amirilis significabat, quorum inde sex viri praecipni 

»conscendebant in equos: Chalid, filius DschaTari, et Sacbr, 

»fil]us es-Scharidi, et Dschorh, filius eI-Becc^'i, et Mo'awijaIi, 

»filius Abadah, filii 'Okaili, eques el-Harrari (equi ejos sic 

»dicti), qui Mo'awijah alias etiam el-Achjal (sive o noixiXog) 

»appellatus est, unde descendit Laila 'I-Achjalilis (poetria). 

»Obsorvabat quidem Osaid, Zohairi frater, eorum adventam, 

»edoclumque se significabat fratri a speculatoribus sui patrue- 

»lis , quod in verlice collis viderint species hominum , qoos 

»non putet alios esse, quam equite» Amiritarum; rogare ita- 

»que velit cum gente sua se rursus jungere. Sed repellebat 

»eum Zohair objurgans illo celebri ejus dicto, quod deinceps 



g) Amiritae, quorum pars suut Kilabilae, perliacDt ad Haw&zin e( 
inde ad Chasafah. 
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»in proverbium evasit: Omnis pilosus (caraelus) est timidus 
»et SganiT^jg. Erat nempe Osaid comatus. Nihilominus ta- 
»men non poterat impedire, quominns Osaid ad suos rursus 
i»se referret; Zohair autem cum filiis suis geminis, Warka ^) 
»et el-Harilho remanebat in loco suo i). Altero mane oppri- 
»mebant eos equites Amiritae. Equa tum Zohairi cernuabat 
»et confossa a siiperveniente Mo'awijah '1-Achjali excutiebat 
»Zohairum, cui rapide irruens Chalid galeam avellebat et cae- 
»teros Amiritas adesse omnes proclamabat. Aderat statim 
»Mo'awijah et Zohairi verticem findebat ad ipsum usque ce- 
»rebrum. Chalidum quidem vicissim feriebat Warka, Zohairi 
»filius, sed frustra, ut gemina lorica indutum. Interim adju- 
»tus a fratre repellebant hostes, ut palris corpore non poti- 
»rentur, et sic ipsum domum asportabant. Vulnus acceptum 
»Zohairo gravem importabat sitim, nolebant tamen necessarii 
»aquam porrigere; tandem tamen urgenti et quocunque etiam 
»animae prelio poscenti porrigebant. Unde post tertium diem 
»exspirabat — 

Zur Erganzung Juge ich noch aus Abu Obaid el-Becri 
den Artikel Rokba hinzu : 

\yJi^ 'ij4^ ^Jsj^ iLSj jiuJJ JlS ^LwwwJi )LSj Jiaii J^ ftljt j^jOcj xjSj 

O^ -T^ o' ^^^ ^ ^^ k3^)^ v^LLit ^t X^ ^ Q^ ^Uit / 'o^h 
C53^^ -•«l— -^Ij oLot BjIXc Q^ ^ \^;^sA ifiSj^ vi:^^-^ 6^ *^j v-jLLiii 

]yt4^ \ J^ rW^' \y3j^ ,jjyiAJt otuXj iiut^j ^^ Jb" v^.LkJt i^^lj cr» 
^ v4jj^I J^^ V^yi J^* *lil c5>J J>( ^L^l3 g^t uUfc-blot ^ 



h) b^ atqui hoc foemininum nomen esl. — Dem ist nicht so, der 
Name kommt immer bei Mannern Tor. 
i) Verum ubi lum erat Kais? 
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J^ y!c jJb «Isl^ i^UlPj ^^^.MAajtJ! ^f.A> ^ ^y ^y^' oK^ '^^-^iVi^ 
.^ tXJL:> ^dxfts otj! -aJLSIj »j^3^v>l3 Lgi^^Jljw Km^ gLwvAjtil S i S0J3 H-c 
l_A«.j wo -jJ^: Uj! ^f^^ ^^j^ »Lj5 »tXiiAXA«l3 \£Uv> J^ ^r^ j^*-^ 

ilSt^ ^J^. (:i^3 ^Jj 5Cj^ \Xxj oLq^ 
^^Li J^l^ ^j!^? vI^JLili jJLi> JjG^ vi^s^* fj^ viol, 

--yw qI^^ L,JtA4 ^ li^Jb3t r^LaiiL (^v^bj »*^^j ^^ Mi\ ^r'-^^^ Ubiv^ 

!t\P tXPLi:^ ^"^^jJIj l^^'^'^ ot^iji^L J^b rt^3 ^lXj j^Lc j«o q^ 

^ !l\P -ji ^^iLyOjJt j»^ ,5 -M|j5"«3Jo J^l 

Rokba, ebenso ausgesprochen wie rokbci, ila^ Knie. e7- 
Zobeir sagt: Rokba gehorle den Banu Dhamra ^ welche 
hier im Sommer zu lagern pJLegten und im fVinter naeh 
Dsat Nakib in Tihdma zogen, Abu Datvud sagt in dem 
Buche el-schah^d^t: Rokba ist ein Ort bei el-Taif^ ein an- 
ilerer bemerkt: an der Heerstrasse von 3Iekka nach el-Tdif. 
Malik iiberliefert in dem Muwatta, dass Omar Ben el-Chat-- 
tdb gesagt: ein Haus in Rokba ist mir lieber^ als zehn 
Hduser in Syrien. el-Harbi iiberliefert, dass der Gesandte 
Gottes Truppen gegen tlie Banu el-Anbar gesandt habe^ 
sie fanden sie zu Rokba in der Gegend von el-Taif^ oder^ 
nach einer anderen Tradition^ zu Dsdt el-Schucuc^ oberhalh 
el-Nibddsch 5 sie hbrten nicht , dass bei ihnen am Morgen 
zum Gebete gerufen wurde^ und schleppten sie zum PrO" 
pheten Goltes. el^Zoneib y oder el-Zobeib Ben Tha^laha 
el-Anhari sdgt: Ich rilt ein junges Cameel und eilte ihnen 
vorauf zum Gesandten Gottes — in der Tradition folgt 
hier eine lange Erzdhlung. Rokba wird auch etnvdhnt in 
dem Artikel ^Okdth. Abu Obeida sagti Hier hatte sich 
Zoheir Ben Dschazima gelagert und hier trafen ihn uner- 
wartet die Banu Amir^ er warf sich aiif sein Pferd el- 
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Ca^sa k) ohne Reitzeiig , da holten sie ihn ein bei el-Na- 
frdwdt und Chalid Ben Dschafar versetzte ihm den Todes- 
streichy indem er ihm den Schddel spaltete^ zivar gelang 
€S den vereinten Anstrengungen seiner beiden Sohne fVarca 
und el-Harith^ ihren Vater Zoheir zu befreien^ doch starb 
er nach drei Tagen. Hierauf beziehen sich die TJ^orte des 
fVarca : 
Ich sah den Zoheir unter der Brust des Chalidy 
Da stiirzte ich herbei mit der grossten Eile. 
Es wird erzdhlt^ dass Dschondoch Ben el-Bekka der ge- 
ivesen sei, welcher ihm den Streich versetzte 5 Chalid ndm" 
lich hatte ihn nicdergeworfen und sich auf ihn gekniet^ da 
riss ihm Dschondoch den Helm vom Kopfe und rief aus : 
Bei Gottl sie hatten uns allen den Tod bestimmt. Die 
Banu Amir waren nach Rokba von Damch aus gezogen, 
welches zwei Tagereisen davon entfernt ist. Abu Hajja 
el-Nomeiri sagt dagegen: die Banu Amir waren zu Damch 
und Zoheir lagerte zu el-NaJrdivdt ^ da erreichten sie ihn 
hei el-Romeitha, Die Zeugnisse fur diese Angabe findcn 
sich gleich nachher in dem Arlikel el-Romeitha. 



)}Inde fuit Janm Bathn ^Akll, quo Dzobjanitae vice- 
»runt Amiritas et cecidit idem ille Zohairi percnssor, Chalid, 
»filius DschaTari. Nempe venerat ille . Chalid una cum 'Or- 
)>wah 'r~RahhMo ad el-Aswadum, filium el-Mondziri, fratrem 
))en-No'mani 1). Sed veniebat illuc eodem quoque tempore 
»el-Harith, filius ThMimi, filii Gaithi, filii Morrah, filii Sa'd, 



k) el-Ca'sa bedeutet ein Pferd oder Cameel mit gebogenem Halse 
oder Hiicken y ist aber hier ein Eigenname des Pferdes des Zoheir; ich 
zweifle nicht , dass bei el-Nuweiri derselbe Dfame vorkommt und in 
J(ciske*s IJbersetzung in dem f^Vorte cernuabat verborgen liegt, 

1) Debet hic en-No'man quinlus esse et el-Mondzir quarlus, ergo 
praeter illum el-Aswadum, quem solum eorum memorat, et quicum 
hunc confundunt Arabes el-Aswadum, filium el-Mondziri primi, fuisse 
alius el-Aswad , quem secundum appellamus. 
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))filii DzobjaD, quem Chalid his irritabat verhis: Annoiiy-o Ha~ 
))rith, mihi gratiam rependes pro beneficio, quod in te con- 
»tuli, quando gentis tuae dominum Zohairum occidi et iocum 
))tibi feci, ut possis ducalum ejus morte vacuatum occupare. 
))Respondebat el-Harith, digna Ipsi praemia daturus esse. Sed 
«egresso el-Harilho reprehendebat el-Aswad Chalidum, quod 
»eo ipso tempore, quum hospitio suo frualur, ausus fuerit 
))eum canem irritare. Sed ajebat Chalid id non curare, mali- 
»que nihil ab el-Haritho exspectare; esse illum unum aliquod 
»suum mancipium, neque ausurum illum fore, se, si dormien- 
»tem forte offendat, excitare. Sic discedehat Chalid ad ten- 
»torium suum, ubi similiter in 'Orwat er-RahhAli reprehen- 
»sionem incurrebat. Deinde cubitum ambo ibant, servique 
»tentorium, quod amhos capiebat, loris, ne quis accederet, 
»obstringebant. Sepultis ergo somno- omnium oculis, exire 
»€um camela sna certum in aliquem locum jubebdt el-Harith 
»famulo cuidam suo, quem gente Moh^ribitam secum adduxe- 
»rat, ibique se manere monens; nisi adsit oriente phosphoro 
»(seu stella aurorae), tunc ipsi liberam optionem permittere, 
»quocunque velit terrarum absque ulteriore exspectatione eva- 
»dere. Ipse autem el-Harith tentorium inyadebat Chalidi, re- 
»sectisque gladio, quae aditum negabant, loris subrepebat et 
»occidebat Chalidum. Proclamabat quidem 'Orwah regis pro- 
»tectionem, turbae concurrebant, uxor aliqua el-Aswadi gente 
»Amiritis nomine el-Mostahridah lacerabat sinum; ipse stre- 
»pitum audiebat el-Aswad — '. Sed nihilominus evadebat el- 
Harith. 

»Inde contigit Jaum Badschradschan m). Nempe fu- 
»giens el-Harith, filius Th^Iimi, et nulli securum inveniens 
»locum, tandem sub Ma*badi, filii Zorarah, Tamimitae, pro- 
»tectionem se recjpiebat. Reprehendebant quidem Tamimitae 
»Ma'badum , quod temerario consilio hominem ominosum et 
»omues, quibuscum verselur, conjicientem in calamitates tueri 



m) Expressis ycrbis inonet el-Maidanensis esse Rahrahan qI^.^ 
lcgeadum. 
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»sasceperity et el-Aswadum contra se, Tamimitas, irritaverit* 
»ideoque suam ipsi opem denegabant. Nihilominus tamen 
»consilium non mutabat Ma'bad a solis Mo'awitis et Abdallah 
»Darimitis sustentatus. Sic fiebat, ut el-Ahwas, filius Dscha'- 
»fari, fih'i Kilabi, cerlior factus, quod el-Harith apud Ma'ba- 
»dum lateret, bellum inducebat Ma'bado, et apud Rahrahan 
»confiigebant. Tamimitae tum victi sunt et Ma'bad, filius Zo- 
»rarah, captus a *Amiro et Thofailo, filiis Maliki, filii Dscha'- 
»fari, filii Kilabi. Redimere quidem Ma'badum, suum fratrem, 
»voIebat Lakith, ideoque adibat Amiritas et ducentos ipsis 
»oirerebat camelos. Verum, O Abu Nahschal n), ajebant Ami- 
»ritae, tu es dominus bominum, et Ma'bad est dominus Mo- 
»dharitarum; non ergo par, ut minus quam regium lytrum 
»pro eo accipiamus, (id est mille camelos). Sed negabat La- 
»kith, dicens, a patre sui generis id in mandatis accepisse, ut 
»pro nemine nnqnam majus Ijtrum, quam ducentos camelos 
»darent, ne sic Arabibus caeteris se ipsos comedendos prae- 
»berent et cupidinem ipsis perpetuarum, sed lucrosarum in- 
»yasionum facerent. Sic rursus infectis rebus Lakilh domum 
»ibat, et Amiritae, ut quidam referunt, Ma'badum potu arcen- 
»tes et aliis modis vexantes ad morlem adigebant. — 



Aus dem Artikel el-Rabadsa hei Abu Obeid el-Becri 
hebe ich hier das aus^ was zur ndheren Kenntniss der 
Lage des Schlachtfeldes von Rahrahdn dienen kann: 

^'i jz '»^j ^ L.el«> '^ ^ '»^4^\ v31cX3li^ }^^ *J^! ^ «Jo^! 

^ ^ 'ii^\ K:>y^.y J Ou^ ^ fju^ »Lr ^^\ «L-T qI^^ iCiJuail 

^6 cXiu iXs>\ l ,g»^. ^ (^cXftl j»U i ^Lr*^! vii^! J ^l^\ 

J^ B|J^^\5;L^r«/3 SJu^t^ vJj-mJI JZ ^ ^ l5/^^' ^:>)^ 

^5 Hv\j^l j^ ^^\ ^^^ Ocjuw ^ kJLxS j^yJ 91 — « »^jJi cr »'-i4' 
h) id pronomeQ eral Lakilhi. 
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^ vi^pi cXx^^. ^^^^ ^^b ^ ^^jvoj j^L-fc iLol ^*/)5 ^s^ ^^\ 
«^^ KjvXc xjpLfi ,U> m^ cXjvXJf! qL>->^ Q«'»Li! V/^b ^>^^ 

^t sjv-jjJt (jj^ (>y:5 ^l^^ *J JLft:» J^ ^ji^ cr o^r^> ci^^ 

^t ^^Lyo Q^ -mXc^ tXs^^t HcXj Jt ^jo^ iu-u iUjcXJtt 

el-Rabadsa t5l das Landj welches Omar als den Be- 
zirk Jur die geweihten Cameele bestimmte^ der von ihm 
tfeheiiigte Bezirk war ein Berid (zwei Parasangen) lang 
und eben so breit 5 in der JFolge wurde das Gebiet auf das 
Doppelte erweitert. Unter der Begierung- el-MahdPs wur" 
den diese verbotenen Bezirke Jrei gegeben, und nach dem 
hat sie tiiemand wieder verboten. el-Zohri iiberlieferty wie 
el-Bochdri erwdhnt, dass Omar el-Sarif oj und el-Rabadsa 
verboten habe. In der Mitte des Bezirks von el-Rabadsa 
liegt el-Chabira , von el-Rabadsa aus gegen Norden im 
Gebiete der Gaihafdn. Das ndchste fVasser bei el-Ra- 
badsa ist das der Banu Tha^laba Ben Sa^d und das erste 
Gebirge des Bezirks el-Rabadsa im SUden Rahrah&n; dies 
ist ein Berg mit vielen Spitzeri und diese Spitzen sind 
schwarz und durch Schluchten getrennt^ am Fusse dessel" 
ben ist eine Ebene, welche weisse Disteln trdgt und den 
Banu Tha^laba Ben Sa^d gehort. Hier war die Sehlacht 
zwischen el-Ahwas Ben Dchafer und unbekannten Ami-- 
riten auf der einen , und zwischen den Banu Darim , Mit- 
ter denen sich damals el-Harith Ben Thdlim befand, auf 
der anderen Seite. — Das ndchste fVasser von Rahrahdn 
ist el-Kadid , wo sich Brunnen Jinden aus den Zeiten der 
Aditen mit sussem Ff^asser^ dort wurde RabVa Ben Mo^ 
kaddem getodtet p) 5 sie gehoren den Banu Ndschira^ einem 



o) oder el-Scharnf, Jacut Moschlarik pag. 272. 

p) durch I\obeischa iien Uabih el-Solemi, Uamasa, pag. 411. 
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Ziveitje der Banu ThaHaha ^ welche hier noch ein anderes 
fVasser besitzen , genannt A^wadsch , mit alten fVasser- 
gruben und einem grossen Brunnen. Zwischen Bahrahdn 
nnd el-Babadsa sind zwei Berid, An Bahrahan im Sii- 
den granzt ein Berg j welcher el-Dschiwd heisst^ er liegt 
an dem fVege von el-Babadsa nach el-Medina ^ iwischen 
ihm und el-Babadsa sind 21 Meilen^ u.s.w. — Den*Best 
des Artikels gehe ich nur kurz im Auszuge^ weil im Fol- 
genden darauf verwiesen wird: Drei Meilen von el-Dschiwa 
ist das Wasser el~Azzqfa in Ahrac el-^Azzdf^ ilaran 
stossen die Berge el-Cohh \^k^\^ tinks vom fVege nach 
Medina und dem^ der von el-Irdc nach Mekka geht^ zur 
Bechten, el-Cohb ist von el-Babadsa eine Station und 
liegt im Gebiete der Banu Tha^laba und Banu Anmdr ^ 
in der Nahe ist das TVasser Dschafr el - Cohb. Dann 
kommt rechts vom TVege nach Mekka ein schwarzer Berg^ 
genannt Aswad el-Boram^ 20 Meilen von el-Babadsa im 
Lande der Banu Soleim, Das ndchste ^ zwei Meilen von 
hier entfernte fVasser ist in dem von el-Mahdi angelegten 
Brunnen Dsu Bacar. Hierauf folgen die heiden Berge 
Arum und Ardm^ 12 Meilen von el-Babadsa^ dann der 
Berg KjJL^e^t el-Ja^malia im Lande der' Banu Soleim und 
Mohdrih^ 13 Meilen von el-Bahadsa^ dahinter liegt Dschafr 
el-Habdat im Gebiete der Banu Soleim^ dann die Berge 
Fawdnij im Singular Fdnia^ in deren Ndhe das TVasser 
el-Chidhrima iCo-AiaJi u. s.w. 



»Inde fuit Jaam Sc]ii*bi Dscliabalali, quo Amiritae pa~ 
))riter Tamiiiiitas vicerunt. Ait Abu Obaidah Ma'mar, filius 
))eI-Mothanna, sic: Dies Dschabalab fuit maximus dierum Ara~ 
))bicorum. Nempe post casum ad Rahrahan cogebat Lakitb, 
))filius Zorarab, copias contra Amiritas et confligebat cum il~ 
))lis anno proximo a clade apud RabYahan. Dies Dschabalah 
))bic Islamismo est antiquior spatio annorum quadraginta, quan- 
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)>doquidem ipso natali Prophetae anno contigit q]. Quantas 
))Conscripserit Lakilh copias, inde patet. Primum DzobjaDi- 
))tas instigabat contra Absitas, hostes, propter negotium Da- 
))his et qui conlinuis cladibus coegerant Absitas protectioni 
»Amiritarum se submittere. Neque difficile erat Dzobjanitas 
))ad belli societatem pertrahere. Et propter hos Dzobjanitas 
»tota reliqua tribus Gathafanidarum, praeter solos Badridas, 
»easdem partes sequebatur. Tamimitae quoque, gens Lakithi, 
»omnes praeter Sa'ditas coibant. Asaditae quoque ob foedos, 
»quo juncti Gathafanidis erant, eadem castra sequebantur. 
»Lakilh etiam adibat el-Dschaunnm, regem Hadschari, coi 
»proponebat consilium snum invadendi gentem (Absitas intel- 
»Iigebat), quae camelis et ovibus terram oppleverit, ejnsqae 
»expeditionis ut sibi socios daret geminos suos filios rogabaL 
»Quidquid opum praedaeque adipiscerentur, id ipsis cedere" 
»velle promittebat: sibi soli reservare humanum sanguinem. 
»Placebat el-Dschauno conditio et designabat exsequendis de- 
»stinatis annum proximum. Interim accedebat el-Lakith etiam 
»ad en-No'manum, iilium el-Mondziri, ejusque implorabat 
»auxilium, eique cupidinem faciebat expeditionis, nt erat apud 
»principes magnae existimationis. Impleto exacte anno post 
»4iem Rahrahan adventabant ad Lakithum copiae, scilicet Si- 
»n^n, filius Abi Haritbah, cum Gathafanidis et Asaditis. Mit- 
»tebat el-Dschaun ambos suos filios Mo'awiam et Amrum; 
»en-No'm^n mittebat sunm ex eadem matre fratrem, Hassa- 



q) Procul dubio laborat hic, certe JDtricata est chronologia Arabani. 
Dicunt Jaura Man'idsch, horum bellorum initium', sub en-No*mano ac- 
cidisse, et id quidem quinto, qui regnare coepit A. Chr. 584 circiter. 
Ergo accidit casus ad Man'idsch post A. G. 584 ; hic autem dicitur Jaum 
Dschabalah, qui procul dublo aliquot saltim annis post illum contigit, 
accidisse ipso anno natali Muhammedis, id est A. G. 570 aut inter 560 
et 570. Porro dicitur Muhammed natus sub Amro , filid Hindae, et ni- 
hilominus ajiint eo tempore antiquiores casus sub en-No*mano contigisse, 
qui hujus Amri ex fratre nepos el tertius successor fuit. Intercedunt 
enim inter Amrum et en-No'manum, duo fralres reges, Kabus et el- 
Mondzir quartus, hujus No*mani pater. Non concilio. 
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))noin, fiKum Wabar^h. Collecti jam omnes et integri contra 
))Amiritas procedebant, sed illi moiiminuni istorum instructi 
))notilia sese excipiendis hostibus comparaverant. el-Abmas 
»nempe, filius DschaYari, totius gentis Hawazinitarum tum 
))temporis fulcriim et columen r) cum Kaiso, filio Zobairi, 'Ab- 
))sita deliberaverat, o Kais, inquiens, quid tibi videtur, qui 
))asseveras, tibi nuniquam proponi posse duas diversas res, e 
))quarum una saltem te non expedias. Consilium est unicum et 
»optimum, ajebat Kais, ut moveas cum familiis et opibus in 
»jugum Dschabalah s] , sic ut viri tantum una ex parte de- 
»beant pugnare, scilicet ex ostio jugi. Nam procui dubio 
»studebant in scopulum se penetrare hostes. £st enim Lakith 
»vir turbulentus et ao/Sagog, qui coeco impetu suum equita- 
»tum in te impellet. Suadeo itaque, ut jubeas camelis omni 
»pastu, omni potu interdici et vincula injici. Uxores vero et 
»liberos a lergo nostro colloces, edicasque viris, lit, si tan- 
»dem hostes adorti tentent ostium jugi perrumpere, solvant 
»cameIos a vinculis, caudisque eorum tenaciter inhaerentes 
»una cum camelis deorsum ad subjectam raonti aquam et in 
»hostes irruant. Sic enim fiet, ut camelis ad pascua et aquas 
»coram positas stimulante siti deorsum impetu invincibili latis 
»et adversa omnia extrudentibus atque comminuentibus rum- 
»patur acies hostilis et equites nostri suis in «quis camelos 
»sequentes latam stragem in hostes edant. Idque consilium 
»approbabat Kais el-Abwaso, itaque fiebat. Cum 'Amiritis 
»tum eraht Absitae et Ganitae, socii Kilabitarum, et Bahililae, 
»socii Sa'bidarum i), gens eI-Mok*idi '1-Barikitae erat tum cum 
))posteris Nomairi, filii Amiri. Omnes quoque familiae Ba- 
»dscbilitarum aderant praeter Karrasitas. Adveniebat itaque 
»Lakith cum regibus et caetera sua turba, et quoniam depre- 
»hendebant 'Amiritas jam occupasse jugum, primo quidem re- 



r) «c^j de mola desumlum, proprie lapis inferior molae; super quo 
circumgyrat superior. 

s) v^x-^ est hialus inter monles, dehiscentia scopulorum vallis. 
t) Sa'b pertinet ad Becritas et inde ad Rabi4las. 
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))sidebant ad ejus ostium, deinde vero etiam oslium ipsum 
))0ccupabant ex Asaditae alicujus consilio, qui sic intercepta 
))elabendi rima bostes affirmabat absque opera fame et siti 
))posse necari. Sed id in ipsorum cedebat damnum. Nam ut 
))appropinquabant Tamimitae cum suis sociis, resolvebant Ami- 
))ritae et Absilae suorum camelorum vincula, et cameli, quae 
))per tres Achmas seu pentadas "), id est duodecim noctes ne- 
»que cibum neque potum viderant, tanto deorsum ruebantim- 
))petu, ut bostes crederent totum jugum in sua capita delabi; 
))et yiri, qui presso bestiarum vestigiis inhaerebant, adversa 
))omnia lacerabant et spargebant, tantaque fugabant bostes 
»cum trepidatione, ut nullius rei nisi salutis rationem baben- 
))tes nQOTQondSijv aufugerent. Caesus tum fuit Lakitb et ejps 
Dfrater H&dscbib incidebat in vincula Dzi 'r-Rokaibae. Sina- 
»num, filium Abi Haritba, l-Morritam (generum Lakitbi) ca- 
»piebat 'Orwab 'r-RabhAl, sed eum rursus post praesectas 
»ejus antias iibertati reddebat. Idem faciebat Kais, jSlius el- 
»Montafiki, cum captivo suo Amro, filio Abi Amri, fiiii 'Odasi 
»(patris Zor^rae) sperans simiiem alio tempore compensatio- 
»nem: Sed is quidem spe sua falsus est. Caesus porro tam 
»fuit Mo'awijab, fiilius el-Dschauni, regis Had^chari, et Mon- 
»kidz, filius Tharifi, *i-Asadita, et Malik, filius Rati^i, filii 
»Dschandaii , filii Nahschali (Tamimita) — 



Abu Obeid el-Becri beschreibt die Lage von Dschabah 
und die daselbst gelieferte Schlacht mit Jolgenden fVorteni 

$U v^yixJ! {j^ aUsI q^ Kjjl^'J^ A-i^ J*^^ ci^biAi^ ry^ ^^^ 

\^yM*S^]^ '»^^Jo^ '^CJL^^ ^^.-^ tyir^^ l—^^ ^^^ Ht^ ^.^ol^w L^ '»^th 

^ Q^jjj^^ ^L-to!^ '»X^w^ ^0<^ Q» l4«5 'f^^Ji sc^US* ^^^ LjJt 



u) Chims est adaqualio, quae quiDlo die fit tribus intermissis absque 
adaquatiooe diebus. 
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kLfijy 0^\ ^^^1a f^ ^^vJ jj*^aI ^lvAit ^J ^/♦-vrj LT*^ vJb*^ C^wiJAJt 

oyiJt^ ^y.^-^lj) '^^y ^'^ u^L^ »t^t Qn ,j*^ »Lyo Qn «^;it "^^ 

AUst^ JLyot '^US ^Lot ^^jNJj Xa-o Xjjyto J^t^ X^XA ^t ^Ltot /^^ 

«Aaaj Lo^ ol^^^dt «AxAj otOjt^ *LovX5t /^t^j^^ 
*-o j-»^ j»L*j QL>y>j c>ju 'fil^ fjJi qI^ j*JtJL> (^sJut uXJ^ j»lc j^ 
K^I^liJ cX^I fj^ ^-^^ cXjuw ^ "l^t \Jo ^ ^ J^.Li ttjtj: ^ LaaJ 
^-c>L »c\:pl3jcXm ^ qL;^Ij «A^pJC^t^ .cXj ^ "bJt t-b ^j*^ ^*, 
8v>^b j^L\-U)t Q)^t j^^ ->^ u^^Laj^ c5.J^I »J^ ^ o'"^^ ^^ 
JL-AJt!t t^J^^^tj iCL;^ t^,AAn-«^ ^t ^ tiCj 3 r/^3 Vj'— ** *^W 
J^ LqLI jJObt yLac J05 cX5>t^ «j>5 er fj^^ k^ ij c5^!;^'^ 
t^ v-^oucJt jSUJLc yi^o LU objt^ er (^l jS^-^^3 c^y "^ '^*^ 

jAb w^iAJw^ qL^ ^"^^^s^ I^ vX J^t*^' ^j^^ (Ht^ tcX^^' cX.*i v«A*/iJt 

MxS»- ^o^. JJwO Lo^ jt yi 
o * *oS /,, » o*jO<» O 

^k-JLijt V;Q^_.L..ll^ qLaLc:^ ^dJoJo*-^ «^umI UajI i»^. 
0^0 , o - 

^^JiiAajt Lpx ^jiot qI cXiuj ^ «JL^^uU v,;.**Ai3ib ^gj ^ *aj 

Dschabala t^t etn tfrosser Berg in der Ndhe von Odhdch 
zwischen el-Schoreify einem TVasser der Banu Nomeir, 
und zwischen elScharaf^ einem fVasser der Banu Kildb. 
el-Ispahdni sagti Dschabala ist ein langer^ rother Berg 
mit einem grossen^ weiten Thale^ in welchem heut zu 
Tage ^Oreina , Nachala und Dharija , nach welchem das 
Gebiet Hima Dharija benannt ist, acht Parasangen^ das 
Ganze yehort zu Nedschd. Dschabala und Odhdch sind 
in dem Artikel Dharija erwdhnt. fVdriddt sind kleine 
Berge in der Ndhe von Dschabala und unterhalb fVdri- 
ddt stossen die bewohnten Besitzungen der Keis und Temim 
zusammen. Die Banu Temim haben kein holier gelegenes 

15 
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Gebiet und keines^ welehes den Gewassern der Keis naher 
wdrej als drei dortige Gewdsser^ el-fVaricuj el-31arira 
und el-Scharaf, und diese Gewdsser liegen im Osten von 
Dschahalah 5 ein anderes hoheres fVasser gehbrt den Banu 
Temtm und heisst Sacdm^ auj dem fVege von Odhdch 
nach Mekka und nach Dharija, zwischen ihm und zwi- 
schen Odhdch sind aeht Meilen. Odhdch machte die Grdnze 
zwischen Keis und Temim^ so dass Odhach den Keisiten 
gehorte. Uber IVdriddt sagt el-Achtali 

Das zu fVdriddt vergossene Blut tilgt die Schmach^ die 

noch nicht getilgt war, 

Im Jahre der Geburt des Prophelen war der Tag vott 
Dschabala^ ein Jahr nach der Schlacht bei Rahrahdn. 
Lakith Ben Zordra hatte an demselben die Stdmme der 
Banu Temim sdmmtlich vereinigt, mit Ausnahme der Banu 
Sa^dy ebenso die Banu Asad allzumal und die Banu Abs 
sdmmtlich^ mit Ausnahme der Banu Bedr^ auch bei e/- 
No^mdn ben el-Mondsir hatte er Hiilfe gesucht, welcher sie 
ihm durch seinen Bruder miitterlicher Seite j Hassdnben 
fVabra el-Kelbi^ gewdhrte, und bei dem Herren von.Ha- 
dscharj ndmlich el^Dschaun el-Kindij welcher sie ihm 
durch seine beiden Sdhne Mo^awia und ^Amr gewdhrte^ 
so zog er gegen die Banu ^Amir. Diese verschanzten sich 
in Dschabala und Juhrten ihre Cameele^ Frauen und Kin- 
der in das Thaly um sie nur von einer Seite vertheidigen 
zu miissen: Sie hatten aber einige Tage vorher ihren Ca^- 
meelen die Fusse gebunden^ so dass sie nicht aufdie fVeide 
gehen konnten %ind die Leute von fVdriddt brachten ihnen 
des Morgens zu trinken. Als nun jene gegen sie in das 
Thal vorriickteny Idsten sie tlie Fesseln der Cameele^ da 
stiirzten sie fort^ so dass nichts sie aufzuhalten vermochtCy 
um nach ihren fVeidepldtzen zu kommen. Die BanuTe- 
mim glaubien , dass das ganze Thal Uber sie herstiirzey 
und alles^ was ihm vorkdme^ vernichten wolle ^ diess war 
der Grundy wesshalb die Banu Amir den Sieg davon iru- 
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gen. Lakith wm^de an dem Tage getodtet und el-Amiri 

sagt dariiber: 

Nie sah ich einen Tag gleich dem Tage von Dschahala^ 
Den Tag als Asad und Hanthala zu uns kamen, 
Und Gathajdn und die Fursten in Haufen. 
JVir schlugen sie mit abgezehrten Schwerdtern{Cameelen)^ 
Du hdttest nicht geglaubt^ dass je von ihnen die Mager- 

keit gewichen ware. 



))Eodeni occidebat el-Harith, filius Thalimt, ChAlidum, 
«filium Dscha'faii, Kilabitam et veniebat ad amicum quemdam 
»suum fidelem, Kinditam v). Ille Kindita ipsum penes se oc- 
»cultabat a rege, qui eum requirebat, ut nemo sciret, ubi es- 
»set. Deinde misso Kindita passimque vagatus adibat 'Affa- 
»num, aliquem de posteris Idschii, filii Lodschaimi. Sed sur- 
»gebant posteri Dzohli, filii Thalabah, et posteri Amri, filii 
»SchaibAni, jubebantque expellere istum hominem de medio 
»suo; alias impetum et vim es-Schohba et ed-Dausar se non 
»posse sustinere, quae geminae erant el-Aswadi legiones. Sed 
»'Idschlitae negabant. el-Harith itaque videns sui causa gra- 
»vem concitaturum iri tumultum et seditionem, sua sponte 
»abibat ad montes geminos Thaijilarum, — ubi quum haesis- 
»set aliquamdiu, el-Aswad inlerim rex, eum investigare non 
»potens, aiiquot ejus clientelares foeminas earumque camelos 
»abegisset, idque audivisset el-Harith, exibat ex montibus 
»Thaijitarum, tam diuque simulatus et ignoratus reptabat per 
»homines, donec rescisset locum, ubi erant foeminae suae 
»protectionis et pascuum camelorum, quae ad illas pertine- 
»bant. Uluc inde se conferebat et libertati reddebat foemi- 
))nas, earumque camelos abigebat et iterum ambas ad gentem 
»suam reducebat. Inde Gathafanidaruna perreptabat regionem 



v) Sic jacent haec verba ; quae sive sana putes et a librario non cor- 
rupta, sive manca et legendum; occisus fuit el-Harilh, filius Thalimi, 
occisor Chalidi; semper lamen pugnabunl Cum praecedente el sequenle 
historia. 

15* 
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»et ad Sin&nam, iilium Abi Haritha, yeniebat, patrem ejas 
»H^rim], qoem adeo paneg^ricis carminibus decoravil Zohair 
»(poeta). Hujus Sin^ni uxori Salma oriundae ex Ganm, filio 
»Dudani, filii Asadi, commiserat el~Aswad aiendum et edu- 
»candum suum fiiium Schorahbilum , quod illa foemina tanta 
»fide et circumspeclione praestabat, ut nemini suum alumnum 
»perinilteret. (Sciebat tamen el-Harith artes, quibus compos 
»fieret ejus pueri, ejusque caede uicisceretur factam sibi ab 
»el-Aswado in abactis suis ctientibus injuriam.) Nam loram 
»capsae vestiariae Sinani commodari sibi ab ejus possessore 
»rogabat, qui tum in tractu 's-Scharabah w) versabatur, idque 
»tanquam signum et pignus suae fidei uxori Sin^ni afiferebat, 
»dicens, maritum ejus se misisse, ut secum sumerel Schorah- 
»bilum, veile ipsum deinceps cum Schorahbilo et cum el-Ha- 
»ritho ad el-Aswadum contendere et pro el-Haritho apud 
»enm supplicari et gratiam atque veniam ipsi per filium re- 
»gis, tanquam per obsidem, extorquere. Ita rem habere cre- 
»debat Salma, puerumque comtum et ornalum tradebat el- 
»Haritho, qui eum in tractum aliquem es-Scharabat deductam 
»jugulabat, statimque se in fugam conjiciebat. Fugiebat etiam 
»Sin&n, filius Abi Haritha. Ut Schorahbili filii sui caedes per- 
»yenerat ad el-Aswadum, immittebat suas copias Dzobjanitis 
»(genti Sin^ni), quorum viros occidebat, foeminas abducebat, 
»opes abigebat. Pariter Dudanilis helium inducebat, unde 
»Salma, Sinani uxor, deveniebat, eademque in istos statuebat 
»Tempore post inveniebat ambas soieas Schorahbili apud Mo- 
»h^ribum, filium Chasafah, ejus gentem quoque rapiebat io 
»captivitatem et cogebat super glabris planis candefactis sili- 
»cibas ambulare, simul dicens: Ego vobis alias soleas induam. 
»Inde fiebat, ut miserorum pedes (corrupti sphacelo) caderent 
»Tandem spondebat SinAn, filius Amri, filii Dschabiri, 4-Fa- 
»zarita lytrum el-Aswado, nempe mille camelos mares, ejas- 
»que rei arrham ipsi relinquebat suum arcum; stabatque pro- 
»missis, et inde dicil (poeta): 



w) »^j^\ vel Scharijah xj-^J 
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»Nos oppignoravimas arcum etc. 
»Inde fugiens el-Harith perveniebat ad Ma'badum, filium 
»Zor^rah, rogatamque ejus protectionem obtinebat, ejusque 
»causa contigebat clades Rahrah^n, de qua jam diximus. Inde 
»fugiebat Meccam ad Koraischitas, a quibus oriundum se vi- 
»deri volebat. Sunt enim genealogi, qui (vulgo dictum et re- 
»putatum) Morram, filium Aufi, filii Sa'di, filii Dzobj^ni x] af- 
»firmant revera fuisse Morram, filium Aufi, filii Lowaiji, filii 
»G^lihi. Hoc itaque artificio volebat se Koraschitis aiTricare, 
»dicebatque eam in rem bos versus: 

»Postquam deserui Tha'labah, filium Sa'di, et caete- 

ros eorum (Tha'labitarum] fratres, refero meum genus 

ad Lowaijum, 

sAd prosapiam generosam minime vilem, ad tribum 

inter paucas nobilissimam. 

»Si e^^ bis mea fuerit origo, (quae mihi major po~ 

terit gloria contingere?) Sunt enim ex ilTis columnae 

Dei, filii Kosaiji. 
»Sed Koraischitae nolebant hanc generis praetensionem tan- 
»quam coactam, dubiam et longe petitam agnoscere. Iratus 
»itaque discedebat et dicebai: 

))Vos non estis de nobis, neque nos sumus de vobis: 

palam declaramns apud vos, nohis nihil cum Lowaijo, 

filio G^libi, commune esse etc. 
»lbatque in Syriam ad Jaztdum, filium Amri, '1-Gassanitam, 
»qui et sua protectione ipsum dignahatur, et multis cumula- 
»bat honoribus. (Sed neque apud eum tueri se poterat el~ 
»Harith.) Habebat enim ille Jazid camelam y) aovXov , a&i" 
nHTov, cui appenderat de cervice cultrum et focile et bursam 
»salis, sic tentaturus et exploraturus suos subditos^ num quis 
»eorum eam camelam ausurus sit mactare, suamque sic aucto- 
»ritatem iaedere. Hanc mactabat el-Harith in gratiam uxoris 
»suae, quae correpta pica gestiebat carnem camelinam come- 



x) a quo deveniebat eI~Harilh. 

y) Alii de ariete el rege Amro, filio Hindae, id idem referunt. 
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»dere. .Jazid scire cupidas, quo desiderala camelus deven( 
»rit, mittebat ad el-Cbamsum et-Taglebitam z) sciscitalum, er 
»enim is augur, quis suam camelum mactaverit. Augur ip 
»renunciabat, quod el-Harith. Inde primo tollere meditabi 
Dtur Jazid el-Haritbum, deinde tamen omittebat, existimatioi 
»suae id damnosum, dataeque fidei contrarium reputans. Ni 
»biIo minus malas concipere suspiciones el-Harilh. et fuger 
»Et primnm quidem augurem perintiebat snum proditorem 
»deinde revocatus a rege a] redibat Rex autem protinus eur 
»occidi jubebat. Opponebat el-Haritb, id ab ipso se non ex- 
»spectare, ut cnm eo perfide agat, quem in suam protectio- 
»nem receperit. Sed respdndebat rex non nociturum, si cnm 
»isto semel agat perfide, qui secum plus semel perfide egerit( 
»jubebatque, ut filius el-Cbamsi, occisi auguris, eum vicissii^ 
»occideret; quod ilie faciebat. Quia vero gladium el-Haritl 
»in forum 'Oc^th afferebat et Kaiso, filio Zohairi, monstraba| 
»occidebat bic istum (filium auguris) vicissim, mensis, qui tud 
»erat, sacri et anoXi/nov nai dovXov religione neutiquam teq 
»ritus.r( — Hactenus Nuweirius de die Dschabalab. 

Ad bella Kaisitarum intestina pertinet quoque bella 
longe celeberrimum D^his et Ciabra inter aflines tribns 
et Dzobj^n, quarum ambarum patres 'Abs et Dzobj^n eraj 
fratres, filJi Bagidhi, per quadraginta ut ferunt annos gestu| 
Quando vero, baud diificile est colligere, quandoquidem omi] 
bujus dramatis personas aequales Mubammedi reperimas, 
ejus finem in initium Islamismi, et ejus quidem jam inter 
bus Arabicas proserpentis atque ifivalescentis reperimus. Mi| 
tae et amplae bujus belli descriptiones exstant apud el-l 
danensem b] , apud Raiban el-AIb^bi p. 216 — 225, Ibn Nal 
tab ad Risalet Ibn Zaidun. p. 72 — 77. Sed quia semel ind 
tuimus ex Nuwairio borum bellorum bisloriam recensere, p4 



z) vel Tha'labilam ^X^^ aut ^^^ljuJt 

a) Jazido, sine dubio sub sponsione salutis et veniae. 

b) et apud hunc quidem tredecim paginas implcnt, p. 500 — 513. 
Arab. proverb. ed. Freytag, Tom. II. pag. 275. 
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gemus et hic. Institati nostri brevitas non permittit bos au- 
ctores conferre et circumstantias , qnibus inter se discrepant, 
omnes apponere et examinare. Contenti simus itaque fSgye 
iv Tw vvvi Nuwairiana relatione, quae haec est: 

))Etiam hoc bellum est Kaisiticum, utimur verbis Abi Obai- 
»clah, inter posteros Absi et DzobjAni, filiorum Bagidhi, filii 
))Raithi, filii Gathafani, gestum. Causa, quae id concitavit, 
Dhaec fuit. Pignoribus depositis certabant Kais, filius Zohairi, 
DAbsita, et Haml, filius Badri, Dzobjanita, qnis cursu velocior 
))sit futurus, D^his ne, generosus equus admissarius Katsi, ah 
)>Gabra, equa nobilis Hamli. Pignora, quae deponebant, erant 
))centum cameli quisque, stadium, quod decurrendum, centum 
))GaIwah c], spatium temporis progymnasiae equorum desti- 
))natum erat quadraginta noctium. Sed Hamli perfidia totam 
)>rem corrumpebat et tot secutis malis dabat ansam. Con- 
))Stituerat enim ille in jugis et vallibus montium, qua trans- 
))eundum erat equis currentibus, aliquot de gente sua viros, 
)>quibus dederat in mandatis, ut, si D4his veniret prius, eum 
»a meta consequenda retinerent et morarentur. Quum dimit- 
)>terentur sic equi de carceribus, praevertebat foemella ma- 
»rem. Gloriabatur Haml hac de re, suam equam vincere as- 
»serens. Sed eum Kais modo patienter exspectare jubebat 
» — et praevertebat mas foemellam — Quum autem immi- 
»neret D^his metae et propinquus insidiis, prosiliebant illi, 
»sese in contrarium opponentes, eumque a prosequendo cursu 
»et attingenda meta cohibebant, quo respicil illud 'Antarae, 
»filii hujus Kaisi: 

»Gloriantur super me absque causa, meumque nobi- 
lem equum a meta contingenda repulerunt. 

»Sic nascebatur bellum annorum quadraginta, per quos et 
»cameIorum et equorum pariter cultura prorsus jacuit neglecta, 
))quandoquidem eo dirigere suas auras impediti bello nequi- 
»bant. Mittebat enim Hodzaifah, filius Badri, frater Hamli, 



c) Galwah est spalium, quod aut sagitta summa vi explosa, aut cquus 
una o{}tifj percurrit. 
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»sui]m filium Malicum, ut praemium oppignoratum ab eo iret 
»acceptum. Kais etiam negabat ejus solutionem velle diu pro- 
»trabere, sed statim solvere; arrepta enim basta sua confrin- 
»gebat Maliki lumbos, ejus autem equa hero destituta domum 
»vagabunda redibat. Sic coibant homines (Absitae) et confe- 
»rebant lytrum Maliki, centum camelos in decimum jam men~ 
»sem gravidas. Quidam tamen asseverant, quod er-Rabi' el- 
»Absita, Zijadi filius, «as solus dederiL Capiebat eas Hodzai- 
»fah et quiescebant partes, donec audiens Hodzaifah, quod 
»MaIik, Zohairi filius, Kaisi frater descenderit in el-Lokathah, 
»qui locus est in traclu 's~Scharabah, eum aggressus non opi- 
»nantem occideret. — Reposcebant itaque Zohairidae suas ca- 
»meloSy dicentes, caedi Maliki, filii Hodzaifae, satisfactum esse 
»per caedem Maliki, filii Zobairi. Sed nolebat Hodzaifah vel 
»tantillum reddere; quin potius inter se convenienles et inter- 
»rogantes, eique respondentes de rebus novis, dicebant inter- 
»rogantibus, quid faceret ipsorum asinus, se ipsum venatos 
»esse. Id audiens er-Rabi*us, filius Zijadi, qui tum inter Fa- 
»zaritas et sub eorum protectione degebat, quid sibi vellet iste 
»aivtyiii6g interrogabat. Respondebant occidisse Malicum, filium 
»Zohairi. Idque male fecistis, ajebat er-Rabi'us, si quidem 
»accepistis quidem lytrum, et nihilo minus tamen perfide ve- 
»stros affines decepistis. Nisi noster esses cliens, absque du- 
»bio te (ob hoc tuum adeo nobis ignominiosum dictum) oc- 
»cideremus. Exi a nobis (si velis salvus esse,) per tres, quae 
»tuae sunt, noctes. Tridui enim solebant suis clientibus sal- 
»vum conductum dare, post quos elapsos nulla erat et vale- 
»bat amplius prolectio. Exibat itaque er-Rabfus ad suam 
»gentem, Absitas e Fazaritis, qui, quamvis ipsum persequeren- 
»tur, non tamen poterant assectari, et cum Kaiso, fiiio Zohairi, 
»foedus pangebat. Inde surgebant Absitae, eorumque foede- 
»rati Banu Abdallah, filii Gathafani, sub duce suo, isto 'r- 
»Rabi'o, ad bellum Fazaritis et eorum duci, Hodzaifae, filio 
»Badri, faciendum, et concurrebant in 

»Dza*l-J!Iorta]Lib, loco tractus es-Scharabah, vincebanl- 
»que Fazarilas et occidebant praeter mullos eorum alios 'Au- 
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i>fum, filium Badri, filii Amri, filii Abi'I-Hosn&i, oriundum a 
i>'Adio, filio Faz^rah. — Quum deiode inteiligerent Dzobjani- 
»tae, qnantam 'Absitae cladem non tanlum genti Faz^rae, filii 
»Dzobj4ni, sed etiam eorum foederatis, genti Morrae, filii Aufi, 
»filii Sa'idi, filii Dzobj4ni, intulissent, conspirabant adversus 
»Absitas et conveniebant in 

»Dzn Hosa, quae est yallis glareosa in terra 's-Scha- 
»rabah. Retro itaque pedem movebant Absitae, verentes tan- 
»tis copiis non posse resistere. Sed Dzobjanitae eos perse- 
»cuti assequebantur, nrgebantque aut totale, cujuscunque gen- 
»tis fatum vellet, excidium, aut talionem et satisfactionem ple- 
»nariam. In his angustiis dissuadebat Kais er-Rabi'o vim ar- 
»morum adbibere, sed potius pueros aliquot suos obsides dare, 
»donec decreverint, quid agere velint, aut quo fortuna sit in- 
»ciinatura. In id ergo conveniebant ambae partes, ut obsides 
»apud Sami'um, filium 'Amri, deponerentur, unum aliquem de 
»gente Tba'labah, filii Sa'di, filii Dzobjani. Huic exhibebant 
»Absitae octo suorum infantum. Sic discedebant partes et 
»abstinebant a mutuis cladibus, quamdiu Sami'us vivebat. Is 
»autem fato suo propinquus ita filium suum Malicum alloque- 
»batur: Mi fili! tenes hic nobile aliquod et pretiosum depo- 
»situm, quod tibi gloriam acquiret immortalem, si recte id 
»asservare noveris, hos intelligo juvenculos. £go vero mihi 
»quasi jam coram ocuiis cernere videor Hodzaifam, venien- 
»tem ad te, me sublato, digitisque suos oculos extergentem, 
»fictasque fundentem lacrjmas, adulantem tibi spatioso Sajjidi 
»[domini et ducis) titulo, aut potius imponentem, et his arti- 
»ficiis tibi pueros extorquentem , quos ille protinus ad lanie- 
»nam rapiet. £t sane non malum augurem fuisse illum senem 
»comprobabat eventus. Hodzaifah enim tam diu obibat, pren- 
»sabatque Malicum, donec ille ipsi pueros traderet, quorum 
»singulos singulis diebus producebat in eI-Ja'marijah^ erige- 
»batque metam (sagittis), clamare suum patrem jubebat, (et 
»tam diu torquebat misere clamantes,) donec morerentur. Alii 
»eum dicunt verberibus ad mortem pueros adegisse. 

»Inde fuit dies el-Ja*marijali. Absitae enim audientes 
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»Hodzaifae scelus, obruebant Dzobjanitas ih ipso scopulo el- 
)>Ja'inariae, virosque duodecim jugulabant, quos inter Malicain, 
nfilium Sami'i, (puerorum prodilorem,] et ejus fratrem Jazi- 
»dum, et Harimum, filium Dhemdhemi, fratrem Hosaini. Ap- 
npellatur quoque dies eI-Ja'mariae dies ju ^i d], haec enim 
joloca parum a se distant. 

))Deind^ fuit Jaum el-Habati e], quo Absitae Dzobjani- 
))tas gravissime afflixerunt. Nempe conveniebant die aeslivo 
))calido prope Dschafar el-Habati et pugnabant a primo die 
»usque ad meridiem, quum fervor solis pugnam dirimebat. 
»Kais, qui noverat equitationem Hodzaifae valde incommodam 
»accidere et ejus inflammare femora, adhortabatur suos haDC 
»occasionem captare et occupare Dschafar el-Habati, ubi Ho- 
»dzaifah aestum meridianum restinguebat. Absitae persecuti 
»vestigia equorum Hamli et Hodzaifae, incidunt ipso meridie 
»in Dschafar el-Habat et opprimunt Hamlum^ qui viderat eos 
»et patri adesse Kaisum nunciaverat, et alios, ut Hodzaifam 
»et Badrum, filios Badri, et Wark^um, filium HilMi, de genle 
»Tha'labah, filii Sa*di, et Dschaischum, filium Wahibi. Kais 
»adstans foveae, Labbaicom, dicebat, Labbaicom, id est: an- 
»dio vos et ulciscar vos. Respondere nempe sic volebat ad 
»cIamorem puerorum, qui, dum caederentur, suum quisque 
»patrem vocaverant. Schadd^d interea el-Absita, ne posseot 
»in equos suos se proripere, intercedebat et equites Absitarnm 
»successive conveniebanL Videns, in quibus haereat, angu- 
»stias Haml, o Kais, ajebat, obtestor te per communem san- 
»guinem, velis nostrum misereri. Sed Kais nihil aliud quam 
»suum Labbaicom, Labbaicom, ingeminabat. Unde intellige- 
»bat Hodzaifah, nullam fore sibi neque misericordiam , neque 
»rimam effugii, quapropter increpans Hamlum ab eo sermonis 
»abstinere jubebat, qui esset signatus, et in perpetuam 



d) Dzi Na*ar, aut Bagar, aul ut aliis modis quis Yclil legere. — Viel- 
leichl yb 3^ Dsu Bacar, ein Orl im Gebiete der Banu Asad, oder eir 
Brunnen. Vergl. S. 213. Jac%U Moschlarik pag. 61 u. 223. 

e) Dies pulei, vel foTeae, proeliura in hoc bello omnium cclcberrimum 
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»huinilitatis memoriain seculis traDsmiUendus «bUft jy^ <^V 
»qaod abiit in proverbiam. Kaisum tamen ntionebat, si au- 
»deat ipsum occidere, nunquam posthac Gathafanidas secum 
»in gratiam redituros. Sed Kais nihilominus, Male perdat eos 
»Deus, ajebat, et a facie sua procul removeat, neque unquam 
»in gratiam et pacem conciliet. Interim porrigebat ipsi Kar- 
»wasch venabulum, quo lumbos Hodzaifae comminuebat. er- 
»Rabi', filius Zijadi, perimebat Hamlum, quem Kais, utut ini- 
»micus, hoc prosequebatur epicedio: 

))Scito quod optimus hominum mortuus apud Dscha- 
far el*-Habali haereat. 

»Nisi fuisset ejus injustitia, non desinerem ipsum un- 
quara deflere, quamdiu stellae se dant conspiciendas. 

»Sed vir, Haml, filius Badri, impotenter et insolenter 
se gerebat: atqui pascuum insolentiae valde insalubre 
est et pestiferum. 

]>Qaod nimis fuerim facilis et benignus, stimulavit 
meos genliles contra me, nisi fallor. £t inde fit, ut 
mansuetus homo ad ferociam et rabiem concitetur. 

»£xperlus sum homines , quemadmodum illi vicissim 

me quoque sunt experti, et deprehendi hunc tortuosum 

et pravum, illum rectura et probum. 

»Absitae in Hodzaifam insolentis et ludibriosae vindictae sta- 

»tuebant exemplum. £xsecutos ipsi testes ori appendebant, 

»Iinguam podici intrudebant. IIIuc tendit illud poetae: 

»Caesus est in Dschafar eI~Habati, e cujus podice 
dependet epistola, pro vobis, si qui sitis, iniqui, qui 
velitis bis iniqui esse. 

»Ejus lectio vos in rectam viam ab errore vestro 
diriget , et cognoscetis eam , quando velilis ejus signa 
refringere f). 
»Amr filius eI-AsIa'i dicebat: 

»Testetur coelam et venti, testetur Deus et homines 
et terra, 



f) Hacc poslrema Terba nen intelligo. 
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DQuod Badridis dignis modis rependerim , caede di- 
mirum, qnae talione non vindicabitur, etc. 

nXantam cladem quum passi essent ol rijg Habati, coi- 
))bant Gatbafanidae, facinus id ingens et intolerabile reputan- 
))tes. Intelligebant inde Absitae, nullo modo se posse in ter~ 
))ritorio Galhafanidarum persistere g). Propterea exibant in 
kJamamam et descendebant (jcaTe7t;or) inter avunculos snos 
»Hanefitas. Ab his transibant ad Sa^d-Zaid-Menalitas. Id 
))quod occasionem dedit 

Jaiim el-Faruk. Nimirum Absilae fidelem amiciliam, 
»vicinitalem et clientelam non observabant, quapropter Sa'di- 
»tae accedebant ad Mo'awiam, filium el-Dschauni h), pete- 
»bantque ejus contra Absitas auxilium, destinabantque illos 
»tanquam bucellam devorare. Sed Absitae accepto ejus rei 
»rumore noctu transferebant suas foeminas alio, suos autem 
»equites in locum el-Faruk diclum praemittebant. Sa'ditae 
»itaque et eorum socii, gens regis (el-Dschauni), sedes aggresi 
»Absitarum nihil inveniebant nisi focos ardentes, perseqne- 
»bantur ergo fugitivos usque ad el-Faruk, ubi equos et equi- 
»tes hostiles offendebant, ad quos successive foeminae quo- 
»que appulerant. Ergo mittebant eos. Absitae autem ad 
»Dhabbitas ibant, apud quos quum haesissent aliquamdiu, re- 
»dibant ad gentem suam et paciscebantur. £t primus quidem, 
»qui pacem constituere laborabal, erat Harmalah, filius el- 
»Asch'ari ; sed quoniam eum mors nondum perfecto negotio 
»auferebat, continuabat ejus filius Haschim i). — 

»Jaiim Mathan. Quum convenissent ad pacem conci- 
»liandam , degebant Absilae ad Kathan. Verum contingebat, 
»ut Hosain, filius Dhemdhem (Dzobjanita) offenderet Baidscha- 
»num, aliquem de gente Machzumi, filii Kaisi, (Absitam,) enm~ 
»que in talionem sui patris Dhemdhemi occideret, ut quem 

g) Al ubi erat illud? Ubi erat tractus es-Scharabah? 

h) fuit ergo hic dies ante diem Dschabalah, quo hic Mo'awiah fuil 
occisus; vid. supra pag. 216. 

i) Hic ioseril el-Maidanensis Jaum SchaVaa. — ed. Freytag. T. II. 
pag. 281. 
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)>*Antarah, filius Schadd^di , die '1-Mortakib occiderat. Hoc 
»faciiius ila Absitas et eoruiii foederatos Abdallah-Gatba- 
»fanidas efTerebaty ut negarent unquam pacem cum Dzobjani- 
»tis facere, quamdiu mare (id est aqua] lanam madefaceret, 
»quandoquidera non semel ab ipsis perfide fuerint delusi. Et 
»sic correptis armis concurrebant in Kathan. 'Amr, filius el- 
»AsIa'i, ea occasione 'Otbam occidebat. Verum intercedebant 
»medialores, et Charidschah, filius Sinani, Baidschani patrem 
»adibat, eique suum filium permittebant tanquam arrham ly- 
»tri, quod pro caeso Baidschano velit ipse solvere. Tempore 
»post intervecto adducebat Charidschah patri Baidschani cen- 
»tum camelos et filium suum recuperabat, et pacem atque 
»confoederationem inter partes bellantes conciliabat. Soli po- 
»steri Tha'Iabah, filii Sa'di, filii Dzobjani, renuebant et urge- 
»bant, quod velint, debeantque lytrum accipere pro iis, quos 
»de gente sua perdidissent; illi autem, quos ipsi de hostium 
»numero cecidissent, pro perditis et nunquam ulciscendis ha- 
»berentur. Ideoque exibant e Kathan versus lacum ^^^ (sic), 
»quo eos praeveniebant Absitae et arcebant aqua, ut fere siti 
»perirent. 'Auf et Ma'kil, filii Sami'i, Tha'lebitae, tum inter- 
»cedentes pacem conciliabant, quos intelligit Zohair poeta 
»iIlo suo: 

»yos duo assecuti a praecipilio conservastis Abs et 

Dzobjan, postquam ipsi sese deleverant invicem, et in- 

ter se tuderant aromata Mauscham k]. 
»Sic exibant salvi et absque caede ex pugna, quam sibi pro- 
»posuerant. £t in his finit historia de bello B&his et el- 
»Gabra.(( 



Die nachstehemlen Auszuge dus Abu Obeid el-Becri 
werden die Liuje der genannten Ovter ndher kennen leh- 
ren und die Aussprache der meisten berichtiijen. 



k) Est proyerbiuin Arabicum, quo nolant omne genus calamilatum el 
hostilitatum eiBcere. 
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/W^^ C^;^ i^ * v3lj>5 «Z*'! ^;;^^ 

iil^ *^ J;'-^ Cr ^y^5 o' ^ Ji^ Jl^^ 

.... LoJU^ L5r=^ Jai^^ iuy^t OJtloSit LftXL .«?;> s^ J. 

^^^ vi>^^ ^^^^*^' '-^ ^ >^ stcXjuoit ^j^^waJUs Kj JwJt ..jc cXjJIj 
i^^Ukc ^ .vUt Xj^ St^^ Q.. ^^t ^^yo XjuJt 

'^b >««' (J'^ *^ ^i^o «oyvJt Q.. £^^ V-V' JS^*^' V^:;i' 
byUr: Jl5 »v,tjs ^/j ^ ^j^c ^ ^i^ 
^/j^t ^cS^ ^t v-^^t pj LoLww^ vi^/JixJt t3t vi>-Jlc cXaJj 

^^ lO c> ^ocXjij cX5 »yi ^5^ j^o v5 £^ ^y^ *J5' ^*^ ^5«**^ y 

j JCJLaSL ^yA jJ>5 jj*^to ^Lt y>t yJl c:^!^ xc^ i^^t ^^^^ 
<3r^Lx5g^^_Jt ^^ (^^t e5^tji ^^^.^^o ^^ J^t cj^j cr» LJ ^bt 

Q* v-iJ> iu^ vi^AJl^ j>to^ Jo-j ^♦awt -^v. v^J iuy*U.^ ( — pl^ *^ ri^' 

^lj^^^t^ V3-^ 

(^5 — ^ LT^ y*^to V5j^ Cr» ViT^ *^ ^'^ Jstr>L.ii ^♦.AMj J,^ 
^y. j^J o^ U^ v^iSj ^iAj ^ J4^ Oij^ ^ ^^Jt JJ3 Xjo^ ^LuJ 

Q 

^^ Lo HisL^t ^jft> ^^^ vi^A^ (j^Uit ^jx:> ^t jJUj 

^*s > 
^tcXJJ^ t^!c^ jwXj ^ j^oUj iC^L^ HsL^t ^jA> Jsx: ^t^ 

cr» y>—^ ^ ^l^ f^ '^'^i ^'^ ^'-^ ^^l^' (*^^ ^^5 f^ s^^J^ 

c-8tX*j j^^^Jt v3 jy^^j^^ (j*^t^ V!5-^ 
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^J>j^-ail ^ju ^y>- Jlb' tiiXitXJLj '^LSc t^j**'^^ l^Jbu3l3 ^jJS^Jiiii ^jJL^\is 

L^.5 Jlijj jy^cXl! jyjJi ^^^vju 
LJt^ LUrO "^^ LviA^ ^^ Xi\j^\ y^^jS^^i \j^0^^ Li 
^ hLa^ cXn ^ (>JUM j^ ^j^j^ 5Uxj vi:/ol^ ijjjjb IJJClfi OU Jo J^3 
^V Hsl — ^t p^. iAaj x^*i ^^li 3i ^j^L:> ^^ ^ y^*i ^1^5 ^ 

^y.L^ y^^ V^' l^^j:^^ o'>^' ^^*^^. o' ^J^ J^^ W^ *^ 

j-Jj^ |SU/» (ji5j>il 13! l^j^^Ao! LJls yb>j. J jJU! oy^. J^*^ jJo^, 

^ ^^^ Jl^j sjcifi Jj^ ^j»p !<AjiA.w 'b5L-J3 l^Jbc;3l3 y^^Jtllj ^jA<^ 

\jjrk IjIj! o^ LaLs IjI^ IjjL^ ox;^^'^ LaxJU bL ii>^^ 

^LiajJ ^5.^2:5^ \^^ 

el-Scharabba 1), eiti in dem Artikel Odhdch m) erwahn- 
ter Ort^ gehort den Banu Dscha^far Ben Kildb^ zu denen 
^Oteiba Ben el-Hariih den Bistdm brachte^ als er ihn ge- 
Jangen genommen hatte, wobei er sagte: 

el-Scharabba ertont von Ketten und Banden^ 
die Stimme des Eisens besingt ihn, wenn er aufsteht. 
Folgender Fers des Zoheir beweist , dass el-Scharabba %u 
den JXiederlassungen seines Stammes Mozeina gehlirte: 



1) Naeh der hier genau ^ngegebenen Voealisation ware die Aus^ 
spraehe el-Scharibba, in Jaeut*s Moschtarik pag. 274, die ich aus Za- 
machseharis geograph. Lexicon angenommen hatte, zu verhessern, 

m) Abu Obeid sagt dort: Odhdch ist ein Berg bei el^Seharabba im 
Gebiete der Banu Mohdrib Ben Chasafa ^ wo die beiden Schuhe des 
Sehorahbil ben el^Aswad gefunden wurden, welchen el^Harith ben 
Dhdlim getodtet hatle , ti. s. w, Yergl. oben S. 220. 
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TVo nichij so sind wir in el-Scharahhaj dann el-Liwa^ 
Vnd in ^Ofrdjdt ist der Aufentlialt angenehm, 
So sagi Ahu SaHd. Nach Jacub ist el-Scharahba das Land 
zwischen der Strasse von el-Romma und der Slrasse von 
el-Dscharih , ivo beide zusammen kommen , hort el-Scha- 
rabha auf und die Strasse folgt dem Laufe des Baches von 
heiilen und Juhrt von el-Scharahha im Siiden his nach el- 
Hazn^ d. i. Hazn Mohdrib. el - Nadschtrami sagt: Ich 
fragie einen Araber in el-Mirbed iiber el-Scharahba , da 
ihat er einen tiefen Seujzer und sagte dann : eine iippigej 
liehliche Gegendj ein angenehmer Aufenthalt^ heilsam fur 
Kranke, die^ sie besuchen ^ sie gehbrt zum Gehiete der ^Ab- 
dallah Ben Gatufdn, 

el-Mureikib, Diminutivum von marcab, ist ein Ori von 
el-Scharahba f wo eins der Treffen in dem liriege Ddhis 
vorfiel, worin die Banu Abs iiher die Banu Fazdra sieg- 
ten. ^Aniara sagtz 

Du tveist wohl noch^ als unsre Reiier kamen 
Am Tage el-Mureikib, dass deine Meinung thbricht wnr, 
Dsu Hosan, ein Ort im Gehieie der Banu Morra, isl 
bereits in dem Artikel Arik erwdhnt n) • hier tvar ein Tref- 
fen am Ende des Krieges Ddhis. Der Ort liegt in el-^dlija 
d. t. dem Hochlande der Gatafdn, el-Muchahhal sagt: 
Man kam zu uns von unterhalh Dsu Ilosan 
Bis JVddi H-Liwuj Batn el-Ruseis und ^Akila, 

el-Ja'marija, wie von dem Mannsnamen Ja^mar ahge- 
leitet, ist ein Ort^ hei welchem eins der Treffen von Ddhis 
geliefert wurde. 

el-Hab&a nach der Form fa^dluj ist ohen in.den Ar- 
tikeln el-Rahadsa und Schowdhit ndher angegehen o). Hier 
Jiel eins der Treffen von Ddhis vor^ worin el-RahP Ben 

n) Dert steht Banu Corra anstatt Banu Morra; jedoch scheint dms 
letztere richtiger zu sein, weil die Banu Morra eine Familie des Stam— 
mes Gatafdn sind, 

o) Vergl. oben S. 213. Bs gehorte zum Gehiete von el-Scharabba, 
wie Jacut Moschlarik pag. 105 zu verbessern ist. 
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tneit, woriiber sie in einige Vnruhe geriethen^ er hefahl 
desshalh seinen Leuten^ Feuer anzuzUnden und die Hunde 
anzubinden^ und zog dann mii ihnen ah. Die Banu Sd*d 
glaubten, dass sie noch nicht abgez^gen waren^ und aJs 
sie am anderen Morgen kamen^ war das Land von ihnen 
verlassen^ sie erreichten sie aber noch bei el-Farue uud 
brachten ihnen eine schwere Niederlage bei. Hierauf be- 
ziehen sich die fVorte des Antara'^ und Saldma Ben Dschan- 
dal sagti 

Damit wir bei el-Faruc unsre Frauen vertheidigteny 
Vnd todteten den , der zu uns kam bei Molzic. 
Molzic ist auch ein Ort q). 



Nunc de bello Gathafanidarum et Amiritarum , qui arabo 
Kaisitae quoque sunt, exponemus ejusdem.iVuti;amt verbis. 
Quo pertinet 

)>Jaiim er-Bakam, quo vicerunt Gathafanidae Amiritas. 
»Nimirum Amiritae incurrebant in territorium GathafanMamm 
))duce el-Hakemo, filio 't-Thofaili, aut, ut alii dicunt, Jazido, 
))filio 's-Sa'dki. Sed commisso ad er-Rakam, aquam M<>rri- 
»tarum (Dzobjan - Gathafanidarum) , proeb'o profligabant eos 
»Gathafanidae sub ducatu Fazaritarum quidem 'Otbae, filii 
«Hosaini r), Morritarum vero Jazidi, filii Sinani, aut, at alii 
»dicunt, el-Harithi, filii Aufi. AsseverSmt Galhafanidae eo 
»tempore se octoginta quatuor Amiritas cepisse, quos tradi- 
»derint alicui familiae Aschdscha'iticae et sic porro Amiriticae, 
»qui omnes illos trucidaverit in talionem eorum, quos de sois 
»Amiritae antea trucidaverant Evadebat el-Hakem, filius et- 
»Thofaili, cum paucis suorum, quos inter Chawwat erat, filias 
»Ca'bi, versus aquam el-Marurat dictam. Sed strangulabat 
»eos sitis, et el-Hafcem ipse sibi fauces laqueo elidebat, meta 
»ne quis alius in se ludibrii et crudelitatis exemplum statue- 
»ret. Unde intelligas illud 'Orwae, filii '1-Wardi: 

q) wo die Banu^ Sad uber die Banu *Amir einen Sieg erfoehten. 
r) Ergo fuit hic dies antiquior die Kalhan. v. supra. 
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»Miror, quare se ipsos strangulent, quum nequirent 
in ipsa pugna o^cidi. 

))Inde fuit Janm en-Kabati, quo Absitae Amiritas vice- 
»rant. Amiritae enim volebant jacturam suam, quam Jaum 
))er-Rakami fuerant passi, compensare et ulcisci, .ideoque 
»Absitas obruebant in en-Nabat, sed eos, quia moniti fuerant, 
»sibi cautos et praeparatos. Amiritas ducebat Amir, filius et- 
»Tbofaili s), Absitas autem er-Rabi'us, filius ZijAdi. Post acrem 
»pagnam foeda pellebantur Amiritae fuga, jacturam passi Har- 
»rari, filii Morrab, quem el-Ahnaf, filius Maliki, occiderat, 
»item Nahschali, filii 'Obaidah , filii DschaTari, quem Abu 
»Za'abah occiderat, filins Harithi, item AbdoIIahi, filii Anasi, 
»filii Chalidi. 

)) Janm Sawacheth, quo vicerunt Moharibitae Amiritas t). 
»Turba quaedam 'Amir-Sa'sa'idarum invaserat terras Gassa- 
»nidarum et abegerat camelos ad posteritatem Moharibi, filii 
»Chasafah, pertinentes. Sed persecutores et repetitores ab- 
»latorum iis submissi, assecuti eos, occidebant novem viros 
»Kilabitarum, suosque camelos repetebant. Domum ergo re- 
»versi Kilabitae rebus infectis, adoriebantur Dschasritas, qui 
»quamvis Moharibitae essent origine, suis tamen a fratribus 
»egressi ob intestinum aliquod bellum, in clientelam Amir- 
»Sa'sa'idarum se dederant. Putabant enim eorum clade suam 
»posse jacturam, quam a Moharibitis passi fuerant, resarciri. 
»Sed Chaddasch, filius Zohairi, (Amirita) eos vetabat — 

)!>Dies Hanrah prior, quo Solemitae vicerunt Gathafa- 
»nidas u). Ait Abu 'Obaidah: Intercedebat aliquando rixa in 
»foro 'Okathense inter Mo'awijam, filium Amri, filii 's-Scha- 
»ridi (Solemitam) et inter Haschimum, filium Harmalah, Mor- 
»ritam, de Morrah Galhafanico — Parabat itaqne Mo'awijah 
»bellum Haschimo inferre et vetante ne quidquam fratre Sa- 



s) Yid. yit. Muhammed. 

tj Moh^rib, a quo Moh^ribitae, et 'Icrimah, a quo deveniunt Amiri- 
tae,. erant fratres, filii Ghasafah, v. Tab. IX. Non cohaerent cum prae- 
cedenlibus. 

u) Sed historica series probat, legendum esse Gathafanidae Solemitas. 

16* 
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»chro, inferebat die Haurah. Sed coDtingehat, ut Haschim 
»prior Videret Mo^awijam, antequam ipse huic in conspectum 
x>veniret. Quia vero modo convalescebat ex nupero morbo, 
»neque sibi confidebat soli cum Mo'awija congredi, quem cre- 
»dehat procul omiii dubio in se, quam primum viderit, inva- 
»surum, assumebat suum fratrem Doraidum eq^eSgov, eique 
»jubebat, ut curaret Mo'awijah Inedium intercipere; velle ni- 
»mirtim equo tam diu circnmagere et Mo'awijam ad se alli- 
»cere, donec ipse, Doraid, ejus, Moawijae, dorsum coram se' 
»nacttis fuerit. £t procedebat institutum. Proliciebat Haschim 
»per speciem fugiens Mo'awijam ad se, donec ibi ioci eiim 
»haberet, ubi desiderabat, ibique haslis invicem sese feriebanL 
»Mo'awiah quidem Haschiipum equo excussum in terram pro- 
»sternebat, sed vicissim Haschimus * hastam rursus liberatanv 
»per pubem Mo'awijae transadigebat. Doraid id videns, cre- 
»densque suum fratrem ab hoste commiiiutum esse, praeceps 
»ruebat in Mo'awijam, gladioque eum prorsus conficiebat. 
»yicissim ChalT^f , filius 'Omairi , (Solemita) trucidabat Mali- 
»kum, filium Himari^ Fazaritam. Interim destituta suo hero 
»equa Haschimi, es-Schammao dicta, oberrabat, et in castra 
»Solemitarum perveniebal. quam jUi quoque admitlebant, per- 
»suasi equam ejus Fazaritae esse, quem ChafTdf occiderat In 
»his domum redibant. Quo delatos interrogabat Sachr, Mo'a- 
»wijae. frater, quid frater ageret. Nunciant eum cecidisse. 
»Quid aulem sibi vult istal equa, pergebat interrogans. Occi- 
»dimus ejus herum, ajebant. Si verum dicilis, ajebat, satiis- 
»factuni est veslrac vindictae; haec enim equa est Haschimi, 
»filii Harmalah. Tempore post interjecto, die quodam invio- 
»labili et sacro sacri mensis Radschab contendebat Sachr ad 
»Morritas, quem, ut primum venerat in conspectum, salutari 
»(tanquam honestum virum, non inimidum) jubebat Haschim, 
»tunc adhuc aeger ex vulnere, quod ipsi Mo'aw]ja inflixerat 
»1nterrogabat inde Sachr, quisnam fratrem suum occiderit 
»Bed silebant praesentes. Porro interrogabat , ad quemnam 
»ista equa, cui insideret, pertineat Verum silebant Sed Ha- 
»schim: P Abu Hassan, ajebat, (id praenomen erat Sachri,) 
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wego te potero insti-aere. Quis ergo ineum fratrem occidil? 
)>ajebat Sachr. Respondebat Haschim: Si aut me perdideris, 
»aat Doraidum, (fratrem meum,] satisfeceris vinclictae tuae. 
»An amiculQ ferali indutum sepelivistis? interrogabat porro 
»Sachr. Sepelivi eum, ajebat Haschim, duabus pallis striatis 
»Jamanicis indutum, qnas viginti quinque camelis juvenibus 
»i*edemi; et simul monstrabat ipsi sepulcrum. Ad cujus con- 
»spectum Sachr anim^o vehementer perculsum se exhibebat et, 
»vobis quidem, ajebat/ mirus videbitur et iidiculus et me in- 
»dignus meus, qiiein prodo, dolor, sed mirari desinetis, quando 
»inlellexeritis, quod, etiamsi semperj ex quo sapii, sanguines 
»aut ab aliis ego requirendos habuerim, aut alii a me, et vel 
»ego debuerim aliis ultionem, vel alii mihi: hunquam tamen 
»me dulcis somnu^ adeo, quam nunc, defecerit, cujus gustum, 
»ex quo fratrem desideravi, nullum habui. 

»Inde fuit Jaum Haurah posterior. Nam Sachr eos, 
»Mo'awiae manes expiaturus, invadebat. Quo autem es-Schamma, 
»equa nunc ejus, olim Haschimi, dif!icih'us agnosceretur, ni- 
»gredine obscurabat albas maculas, quas illa in fronte et in 
»pedibus tanquam numellas gerebat. £t feliciter procedebat 
»dolus. Quamvis enim filia Haschimi parum abesset, quin 
»eum deprehenderit; [interrogabat enim patruelem snum Do~ 
»raidum, ubi sit es~Schamma, et edocta, quod inter Solemi- 
»tas, porro adderet, nuUam ei aliam essie simili.orem, quam 
»eam, quam coram videret;) refutabat tamen ipsam Doraidus 
»eo, quod es-Schamma esset candida fronte et pedibus albe- 
»dine coronatis. £t sic non odorabatur fraudem. Altero mane 
»tam improvisus irruebat Sachr in Doraidum et perfodiebat 
»eum, ut non sentiret nisi accepto vulnere. Ad hoc concitati 
»in tumulum Galhafanidae, persequebantur raptim Sachrum. 
))Sed Abu Schadscharah, cujus mater erat el-Chansa (poetria). 
»soror Sachri, snstinebat eorum impetum, ut avunculus ejus 
»tempus nancisceretur, per qubd spiritum et vires ejus equa 
»per quietem recuperaret, et ipse inde porro ad genliles sal- 
»vus evaderet. — Haschim autem ab Amro, filio Kaisi, *1- 
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n^Dschoschamita y) in aliqua sua pabulatione deprehensns ve- 
))nabuIo interfectus est. Iste Amr enim sequebatur, quem vi- 
Ddebat, Haschimum dicens: Non, per nasnm meum, hinc eva- 
))det occisor Mo'awiae, et propinquus ipsi factus, venabulo sao 
))calvariam ejus findebat. 

))Inde fuit Janm el-Athal. Ait Abn Obaidah: Beinde 
))instituebat Sachr expeditionem adversus posteros Asadi, fiiii 
)>Chozaimah, totosque eorum greges abigebat Inter haec ob- 
))orto (a pastoribus] clamore et tumultu occurrunt Asaditae et 
»'2UjJJil\j »jjil\ ot3 abibat populus cum praeda w] , et Rabi^ah, 
»aliquis Asadita» Sachruin in latere feriebat, ut inde annum 
»fere aegrotaret, suis tandem gentilibus fieret molestus. Vi- 
x)cina quaedam ejus uxorem Salmam aliquando interrogabat, 
»quid ageret maritus. Ea vero ignara, quod marilus auscul- 
»tet, respondebat: Neque vivus est, nt spem possemus aliquam 
»de illo alere; neque mortuus, ut eum possemus prorsns ob- 
»Iivisci. Sed ntrumque simul, et vivus et mortuus est. Mater 
»autem ejus interrogata de ejus statu, solebat dicere, sperare 
»redituram ipsi^ nisi Deus nolit, sanitatem. Ad haec cane- 
»bat ille: 

»Video y quod matrem Sachri x] non pigeat me in- 

visere. Sed Salma taedio capitur, et quod adhnc exi- 

stam, et quod aeger decubem. 

»Qu]squis virorum matri comparat uxorem, is non 

vivit (aut vivat] nisi in taedio, damnis et contemptu. 
»Nunquam veritus fui, ne tibi fierem molestus j). 

At quis porro patialur a fautrice fortuna sibi imponi? 
»Per vitam meaml exemplum meum possit dormien- 

tibus somnum excutere et, modo quis auribus gaudeat, 

salubribus instruere praeceptis. 

y) Dschoscham perlinet ad Thakif, el hic ad Hawazin, fratrem Solaimi. 

w) Dubium Solemitae, gens Sachri, an Asadilae intelliganlur. Sed 
prius pulo verius. 

x) id est meam. 

y) Sic poscit sensus. Exstat quidem in textu vox ^^•^^/ quae notat 
Sandaptlam, Sed non quadrat. 
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^L-Ajvij jj^ ^^^ Jc ^ ^. v5>r> L— ^ t^I^t^ «'^ v5 ^l^ 

H^U fiKL j^^ ^Lm^ ,yjhs> ^,/dl».g.n «Uiit^ »L.-^lj3 aJ^t |M^J Ja£>t^ 
j>j4JJt j^i^ J^ tJ^^ Jlt ^,^ v5 L-gVv^J^ vXs hS1J\ L^ JL5:5 

(^^ iJ ijLftJ ^l^ XjtvX^3 CfLiuiJt^ ,yi3*Jt vi>w*Ju vJLwM^^iit ^jAA^ i^^Ji^^ 
JUb Jwa:>- i^iS^LAp^ KaaIj KxXfi ^j^^^^' ^^ v^La;) ii^L^ au^ oLAA^t yt?^ 
qI »n. .«.; *f JLftJ »>t^ «^tv>^^ jiyUit ^^AAJft ^LiJt ^)^ ^^ (jNj^ J 
JUb «L^ Kf^^ ^ji^Uait *I v5LitJ ^^ »^tLXr>^ L^aJIc c^.. 8 -aa5^ jU au9 
c»J^. julVc (jiaju ^3 L^Aiaju c-aj J^L^lft Wj.^^ H -a^^ jLt HfLA^t L^ 

LjAlfc P)^. "^ *Llt H -Ajy' (j^^Lw Jt L^ vJLiu HvX^t^ ^ J>\ 5L95 LfjJLc 

aI v3I Sl ^Lq «jO (j^Axit aJ v3LftJ ^^'^^^^ o'-'^^^ d^^^ l^MjtayA ^flf^u&i 
(jOAf: &t JiAd (iS^JjJi (jL^t^ JUwJt (2r* »;L^\dMl O Jl^ L>^^^ ^l^ 

JLJu HL^t «xJijMli^ vi;a^ ^a9 (jmjJ i3^t u^t JL aJ JLsb J^^ s^tiX^^ 

HtXAAC^t Jo c-«j^93 ^3^^ vXS^^L— A^Jt Ajtjljj ^.♦jJLw j^oi (^t^ 
Ja^t^Jia »Suas> ^ v-j^L— i^ ^^v^J J»jt Jji -jct ^co (j^ Xj -*** o^L-£l 
-RJ ^Uajm V-J^ (5^ Q-». V-AL^ Vi^dAi^ uJUbit ^» ^*=^^l3 L^ |j-*^^ 
(2;* j?j> ^^.j*^ JsA v-iU^ ^ vii^^ 0^^*^' ^J '■^ «^*^' t^vXjjt^ 
p^t ^it ^!c (50 v:^L>.^ j*^ [^f^ (Tfi^-' l^t)'^ IhK^ y;;'-^^- 
j%^3^ -^ ^ <jitcX> j»L-Ss Lajq Vj'-^ vi^JbS cr vP*^ (*-*^ l>iLi» 

vXJJ H^ ^_5v^ .Ljl> v3 j-'^^* ^^ *Laj ^j^ y.i»£.lt *t JIj^ *J^t^^. h,^ 

^ iuyW (^jit .Ai«j^ ^ ^••-jJiL^ J^ ««O5 (^yo^ ^y^j vJ «J^vX£> 
j»L*it v3 r^^^ t Jfi >S f HS'^ fA ^ ^\^ ^J^ " -5 ^^^^L^Jt m^r^ 

iij^j^ qj vx^^ J<^3 ^'H^ v'-^'^ vi^iJ*^' »jy=^ ^s^i j^^ *^/* lii^' 

tvX-^ So^ QLwwjiit. JjLiijo ^J JLfts jM*''^^ tvXP v3 HvXAAii^t ijLvl tXSj 
H^^^ ^it 8j^ q£ v:;^ vX^^ Hji^ ^t Ht^ (J^X^i o'^' ^*^^ (t>^' 
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. el-Racam ist ein Ort in el-Hidschdz , sudlich von Ja- 
dschadseh in det Ndhe von TVddi H-Coray wo die Gala- 
fan iiber die ^jdmir einen Sieg erfochten^ el-Zddschir sagt: 
Gottes Fluch iiber das Folk von el-Racam 
Und das Folk von el-TVaijir^ el-Hamir und el-Chozam. 
Er wird erwdhnt in dem jdrtikel el-Bathda in dem fiiihe-' 
renTheile des Buches und unten in dem Ariikel Rahman. 
An diesem TageJlohAmir Ben el-Tofeil vor seinem Bru^ 
der el-Hakem^ el-Hakem erdrosselte sich selhst aus Furcht 
vor der Strafe und hierauj bezieht sich der Vers des ^Orwa 
Ben eUfVardi 

Ich wundere mich Uber sie^ dass sie sich selbst erdrosseln^ 
Da im Kampfe sie zu erlegen, vergehene Miihe war. 
Der Tag von el-Racam heisst auch der Tag von Jadschadsch. 
J&dschadsch oder J^dschidsch ist nach Ahu Obeida ein 
Bachy welcher von Osten nach ttlekka hitifliesst und in 
dessen Ndhe^ er ist bereits in dem Artikel Adscha erwdhnt. 
Der Tag von Jadschadsch ist einerlei mit dem Tage von 
el-Rucamy wie ohen bemerkt ist, weil beide Orter bei ein- 
ander liegen. 

el-Bathfta nach der Form fa^dla ist nach Abu Oheida 
ein fVasser des Stammes Ganij} Zoheir sagti 

Fielleicht bist du eines Tages im VnglUck so erschrocken, 
TVie Sdlim am Tage von eUBathda mich erschreckte. 
Vnd von Abu Dsoweih fUhrt er den Vers ans 
Ich erhob zu ihr mein Auge^ das sich von ihr ahgewandt 

hattcj 
Mdnner und Rosse zogen bei eUBathaa vorUher. 
el-bath^ von einem Lande gesagty hat eine dhnliche Be- 
deutung wie el-^ramth; -^fcu Obeida sagti zwischen el-Ba^ 
thaa und el-Racam sind drei kahle Felder. Tadhru^ liegl 
bei el-Racam und zwiscken eUBathda und Sdhuc sind zwei 
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Stationen^ bei allen diesen Ortern jlelen Treffen vor xwt- 
schen den Banu ^Amir und den Banu Ahs und Dsohjan^ 
und nach einem jeden dieser Orter ist einer der Schlacht- 
tage benannt. 

Schowfthit ist ein hoher Berg , einem TVasser gegen- 
uberj welches el^-Rifda heisst^ dessen Lage in dem ArHkel 
Obla ndher angegeben ist. Auf diesem Berge gibt es eine 
Menge Panther und Gemsen und viele kleine Bdche^ dort 
wdchst der Gadhwar-Baum und die Thagdm-Pflanze. Da^ 
neben ist das Thal Birk mit vielen Pflanzen und darin em 
siissesj angenehmes TVasser^ el-Boweira genannt^ hier i$t 
der Berg Bors^ ein hoher Berg mit vielen Panthern. Zur 
Seite liegt das Thal Beidhdn^ wo viele Brunnen^ nehen 
welchen gesdet wird, Dann folgt ein Ort Namens el- 
Hisn mit den Gewdssern^ welche el-Hahda genahnt wer- 
den^ es sind viele Brunnen^ welche schrdg nach unien 
gehen und sich einer in den anderen ergiessen 5 das TVas^ 
ser ist suss und daneben wird gesdet. Eine andere Quelk^ 
ans einem einzigen Brunnen bestehendy mit Namen el- 
Bisdsy hat reichliches fVasser^ doch wird daneben nicht 
gesdety weil der Plaiz zu enge ist. Vnterhalh Beidhdn 
liegt der Ort el-^Is mit dem fVasser Dsindba el-^fsy wo 
es viele Salam^ und Dhdl-Bdume gibty woher auch der 
Name Hs d, i. Gehblz gekommen ist. AuJ der ander^ 
Seite isi der Berg el-Harddh^ schwarz, unbewaclisen ^ an 
dessen Fusse ein still stehendes fVasser ist^ welches e/- 
Hiwdc heisst und den Banu Soleim gehort^ seitwdrts kommt 
el-Sitdr^ welches oben erwdhnt ist. Abu Obeida erzdhlti 
die Banu ^Amir machten einen Streifzug gegen Cameehf 
welche den Banu Mohdrib Ben Chasafa zu Schowdhit ge^ ' 
horten, und trieben siefort^ aber die Ferfolger erreichten 
sie und die Mohdrib tbdteten von den Banu Kildb sieben 
Mann und brachten die Cameele zuiiick. Als jene nun 
unverrichteter Sache umkehrten, iiberjielen die Banu KUdb 
den Stamm Dschasry welcher zu den Mohdrih gehbrtCi aber 
wegen einer Streitigkeit sich von ihren Anvetnvandten ge^ 
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trennt hatte^ und bis auf den heutigen Tag mit den Banu 
^^mir verhundet ist^ sie sagten ndmUchi wir wollen sie 
fiir diejenigen todten, welche die Mohdrih von uns getddtet 
hahen, Allein Chadddsch Ben Zoheir erhoh sich gegen 
diesen ihren Plan und sprach : ihr seid denen , nach wel- 
chen euch geliistet, nicht gewdchsen^ und wollt die todtenj 
^velche von allen Menschen jenen am Jeindliehsten sind. 

Haura , nach der Form faHa , ist ein Ort im Gehiete 
der Banu Morra und in dem Artikel Radwa naher 6e~ 
xeichnet^ hier todtete Haschim Ben Harmala el^Morri den 
Mo^awia Ben Amr el~ Solemi ^ und Lijja heisst dort der 
JPlatt^ wo Mo^awia hegraben ist. Im folgenden Jahre griff 
Sachr den Stamm Morra an, und dies ist der zweite Tag 
von Haura; er brachte ihnen eine Niederlage bei und ibd" 
tete den Doreid Ben Harmala. Ahu Oheida ist Uber die-^ 
sen Namen in Zweifely denn er sagt in dem Buche iiher 
die Schlachten der Perser^ wo er dieses Tages gedeukt: 
Dies geschah an einem Ortcy welcher el-Haura oder el- 
Dschaura heisst. Durch andere Autoriiaten steht indess 
Jest , dass der Name el^-Haura der richtige ist. 

Dsdt el-Athal ist ein Ort zwischen dem Gehiete der 
Banu Asad und dem der Banu Soleim, wo die heiden Par^ 
iheien mit einander kampfLen^ RabVa Ben Thaur el-Asadi 
durchbohrte den Sachr Ben Amr el-Schartd in der Seite 
und die Angehbrigen verliessen ihn %vegen dieser fVundcy 
an welcher er ein Jahr lang krank lag. 



De hello Gathafanidarum et Hawdzinitarum habet se- 
quentia : 

))Jaum el-liiwa, quo vicerunt Gathafanidae Hawazini- 
))tas. Ait Abu Obaidah: Gathafanidas invadebat AbdoUah, 
»filius es-Simmati y alias Mo'awiae minoris, de posteris Gazi- 
))jah, filii Dschoscham, filii Mo*awijah, filii Becri, filii HawA- 
))zini, frater Doraidi, filii 's-Simmati a), iisdem ex parentibus. 



a) Vid. Tit. Muhammed. ed. Gagnier, 
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)>inultuinque cameiorum iis numerum adimebat Suadebat qui- 
»dem Doraid, ut quantocyus cum praeda domum evaderet, 
))sed negabat de loco surgere Abdollab, priusquam cecidisset 
))en-Naki'am. Est autem en-Naki'ab camela^ quam selectdm 
))de praeda dux mactat in convivium suis sodalibus, quibiis 
)>simul distribuit praedam. Sed malo consilio nolebat fratri 
))Doraido parere. . Nam dum moratur^ persequuntur eum Fa- 
))zaritae, pugnaqne commissa in el-Liwa, loco sic dicto, peri- 
)»munt AbdoUam, fratremque Doraidum inter caesos relinqaiint 
loNocte proxima panllulum profecta veniebant duo (hostiam) 
)>equites in campnm marlis, quorum unus, quia Doraidi oca- 
dIos micare et paullulum se aperire observabat, descendebat, 
))retectaque veste ejns, quae (a palsatione cordis) tremebat, 
)>fcriebat ipsum basta, unde grumus exibat coagulati sangai- 
)>nis b), et ego ad me redibam (sunt ipsius Doraidi verba), 
))]isque digressis me sublevabam. In his aliqui me non sen- 
)»tientem in camelum alicujus Hawazinitidis attollunt, qaae 
)>mihiy quis tu es? ajebat^ precor Deum, ut me a noxa taa 
x)immunem servare velit Ego vero: quin tu mihi dicito, aje- 
i>bam, quae sis. £go sum Hawazinitis, ajebat, proficiscens. 
)>Et ego quoque ad Hawazin pertineo, ego sun^ Doraid, filios 
))es-Simmah. Inde retinebat eum apud se illa foemina, quam 
))in turba transeuntium itineratorummiscellanea nemo casdm haac 
)»animadverteret, curabatquie ipsum, donec sanitatem recuperasset 
«Aliquaifido egressus Doraid ille cum equitibus de gente 
)>suay Dscboschamilis nempe, in Kinanitas incursurus quam 
)>esset in valle quadam, el-Ahram dicta^ conspicit e longin- 
)»quo aliquem, qui foeminam in pilento suo cameloque vectam 
))ducebat Illi ut inclamaret aliquis saorum sodaliuiti, foemi- 
)>nam veiit omittere et fuga sibi salutem quaerere, imperat c). 



b) Procul dubio e faucibus, unde libertatem rursus accipiebat spiritus. 

c) Talia ex.empla frequentia sunt in scriptoribus Arabicis, et hinc 
palet, unde fabula Domini Quichotte de la Mancha desumta sit Isti 
heroes Arabici^ hac in re similes heroi Michaelis de Cervantes, mihi ti- 
dentur in . liberatione foeminarum talium , quas captivas forte putabant, 
suam fortitudiiiem et magnanimitatem voluisse^ demonstrare. 
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»Parebat eques Doraidi, abibat, imperabat ignoto equiti foe- 
i^minae missionem, urgebatque eum et lacessebat hasta sua. 
»Id vidiens alter, mi&so freno, quod tenebat, cameli, jussaque 
»foemina porro absque ihetu omni procedere , prosternebat 
))bostem facto impetu, equumque ipsi ademptum donabat mu- 
))lieri. Doraid, prjmo equite nimis diu absente, mittebat al~ 
))lerum, quid prior ageret, cogniturum. Sed etiam is idem 
Dfatum experiebatur — . Miltebat ergo tertium — , sed et il- 
))lum prostemebat ille foeminae protector. Doraid itaqne an~ 
))ceps consiiii et subdubitans de suorum fide, suspicansque 
))illos occiso sub homine cum foemina evasisse, ipse perge- 
»bat ad Rabi'am [filium Mocaddimi, id equiti nomen erat,) 
))qui jam a tribu sua hand procul aberat. Yidens autem so- 
))cios suos omnes tres pariter prostratos, blandiri instituebat 
))alteri et amicum. simulabat, cui eques dicens, puto magnam 
))fore jacturam, multumque plorandqm, si tui similis caderet. 
»Id autem facile fieri potest, quandoqmdem hastam non ha- 
))bes, hostilis tamen equitatus passim te circumvolat d]. £n 
))itaque tibi hanc hastam meam. Ego interim abibo £(d so- 
Ddales meos et impetum eorum a te remorabor. Sic retro- 
»cedebat et significabat suis, iiium foeminae protectorem, suo> 
Drumque destructorem equitum temere et frustra impeti. Sic 
))redibant domum — Hic casus efficiebat, ut pauUo postlvi- 
»nanitae in Dschoschamitas incurrerent et praeter caesos com~ 
))plures etiam Doraidnm caperent, sed ignorantes, praesertim 
))quum is quoque suum nomen occultaret. Interea vero, dum 
»is captivus in vinculis haberetur, inter £|lias foeminas, quae 
»spectatum praedam atque deambulatum venerant, una quae- 
»dam eum videns et alte proclamans, Periistis, ajebat, et per- 
»didistis (miserum Doraidum, non merentem]. Quod tandem 
»mali nostra gens nobis superinducet? Hic est, per Deum! 
»ille, qui Rabi'ae dabat hastam Jaum et-Tha^inah e). £t cum 



d} Fregerat enim hastam suam tum, quum terlium Doraidi equitem 
prosterneret. 

e) Die foeminae, id est, illo die, quo casus iste yobis notus et cele- 
bralus cum foemina proficiscentei contingebat. 
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i>his yerbis projiciebat vestem suam super ipsum f ), et o gens 
»Fir^si g]^ ajebat, Ego hunc horoinem a vobis vestrisqne in- 
))juriis protego. Hic enim erat noster Sdhibf sodalis b] die 
»vallis (sc. el-Ahram). Inde interrogabant eum de nomine 
))Suo. Profitebatnr Doraid esse, filius es-Simmah. Sed vi~ 
))cissim interrogabat, quis fuerit suus S^hib (son homme). Re- 
»spondebant Rabi'am fuisse, filium Mocaddimi. Quid ergo is 
Dfecit? interrogabat Doraid i). Solaimitae eum occiderunt, re- 
)>spondebant Quid ergo fecit foemina? (Ubi est?) £go ilia 
x>ipsa sum, respondebat foemina, ejus uxor. Ad haec in vota 
))ibant de captivo suo Kinanitae; et alii quidem indignum se 
))pronunciabant esse, si tale Doraidi beneficium ingrati abs- 
Dque*praemio perire sinerent; alii negabant eum prius nul- 
Dtere, quam satisfecisset ^U^t ^)^ qui eum captivum dnxe- 
x>rat 1). Sed ut vinceret prior sententia, e£Sciebat foemina; 
»erat autem illa Raithah^ filia Dschidzl et-Thi'&ni m). Haee 
)>enim noctu per tribum inxaolSovoa sic canebat: 

))Absque dubio rependemus Doraido gratiam loco et 

nomine Rabi'ae. Postulat enim aequitas, ut digna factis 

et merita quisque consequatur 

))AItero itaque mane dimittebant ipsum in libertatem et foe- 
)>mina honesto cultu expediebat ad gentiles ejus. Doraid au- 



f) Signum hoc erat, quod is, qui id faciebat, alterum, cui palliam 
suum superinjiciebat, in suam protectionem sumeret. ^J^ 

g) Est gens quaedam Kinanitica. 

h) notre homme^ ille quicum nobis res fuit. 

i) Tl Vna&ivy quid ipsi contigit, quod eum non videam? Ubi est? 

k) Nescio sitne proprium nomen, an participium, nolans illum, <(iii 
eum sub proteclionem suam receperat. 

1) Potest enim o l^(ayq(av simul esse protector, qui, quominus occida- 
tur captivus, interdedit. 

m) Non est nomen proprium, sed titulus aut cognomen, notans palum 
frictorium mutuae confossionis, palum, ad quem se fricare, tanqtiam sca- 
biosi et prurientes cameli, possent heroes dkXijXofpovov, suorum sanguinum 
sitientcs. 
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»tem vicissim, quoad vixit, nihil nnqaam adversus Kinanitas 
))rarsus attentavit. 

)>Dies es-Sara, quo Hawazinitae Gathafanidas vicernnt. 
»Anno inde proximo invadehat eos (Gathafanidas) Doraid, cui 
»se opponehant isti. Dicebat itaque Doraid ad er>Rabh^amn]: 
))quid vides? Yideo equos, ajehat, qnihus insident viri, lan- 
)>quam infantes essent, qni suarum hastarum cuspides apud 
))equorum aures tenent. Hi sunt Fazarilae, dicebat Doraid; 
))quid porro vides? Yideo, dicehat, populum quasi vestihns 
»indutum holo ruhra tinctis. Hi sunt Aschdscha'itae, dicehat; 
Dquid porro vides? Yidep populum, qui trahit suas hastas 
»post se et sulcos terrae suis pedibus imprimiL Hi sunt Ab- 
^sitae, ajehat Doraid. (In his) o meil accedit ad vos ipsa 
»dura et repentina mors; ergo firmum gradum tnemini. Sic 
»concurrehant in es-Sara et vincebant Hawazinitae Gathafa- 
»nidas, et Doraid occidehat Dawwabum, filium Sammai, filii 
»Zaidi, filii Karibi.a 

Hactenus Nuwairins. Hic desinnnt bella intestina Kaisi- 
tarnm. Continuabimus ejusdem verba. 



s^^ybu (31^* a^yXL ^^JU^ {^^ 8l\ju XjoIj qI ^^m\^ ^j^t 4^ !^LxllAaSt 
y^L-il^ HJiJLH {^ SjLs iS^^ qULx: ^ dJl lXac j_^«J (ji3j? :^UJUaJt 

J;\ ^ tv3^ c I — pfi ^Ui^ i^^^*^^ ^J^ O^ '^ O^ ^'-^' O^ V^i^ 
^fjf^j^ j^ MjkA Q^ L^l fil-jtlLaJJ ^ ^Lftj ifijH S^ '^^-^^ 

el-Sar& ist nach der Anqahe de$ Jacub ein I^andstrichf 
welcher den Banu Ahdallah Ben Gathafan und den Banu 
Fazdra gehdrty zwischen eUNacra und el^Hddschir , und 
welchen die Hauptstrasse der Pilger nach Mekka durch- 
schneidet. Bei el-SaVd todtete Doreid Ben el-Simma den 
Dauah Ben Asma Ben Zeid Ben Cdrih el-Absi und ver- 



n) ^L^it nomen est foeminae procul dubio, si recte habet. Sed mihi 
nolius ^l^t ez-Zabb^a; forte fuit ejus filia. 
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U^iei sie von dorU, So sagt Abu Obeida und seine fVorlez 
)i>er verlrieb sie von el-SaVA^aL deuten darauj hin^ dass es 
eine der Niederlassungen der Banu^Abs war. 



j>De bello Kaisitarum et Kinani.tarum o]. 

Djanm «l-€adld, quo Solaimitae vicerunt Kinanitas et 
)»quo peremtns fuit Rabi^ah, filius Mocaddimi, eques Kinani- 
Dtarum, de gente Firftsi, filii Ganmi, filii Maliki, filii Kidanah 
ttoriundnSy quae gens p) inter fortissimas Arabicas reputatnr, 
»ita ut. eorum unus decem aliis aliarum tribuum aequiparetnr. 
»Ad solius Rabi'ah, filii Mocaddimi^ sepulcrum fuerunt sub 
»Paganismo camelis pbplites succisi. QuamVis Solaimitae illo 
jodie '1-Cadid yincerent et occiderent laudatnm Rabi*am, gens 
»es-Scharidi tamen, gens Solaimitica, tum non aderat. Ve- 
»rnm tanto gravius patiebantur. 



'^i^s^ ^»^ f^f^ i-^.t '^U^^ J^v> stAxj ^xjIj' y*^^ ^l^t 2^AJ cXjjd^l 

\iyjj ^ q'-*'*'^ i^ ^^•*^^^*'fi^ iV^ {J^ LxLo ajL^ f^ o*^ ^^*J^i ^*^ 
^s^^Kjjj^ ^ ^^•'^^«^''^ iAj(>Jjt »jj rn^ ^ C^SwucAJ ^v>t fj^\ aJU 

eI-Kad!d ist ein Ort zwischen Sfekka und el-Medina^ 
zwischen den beiden Stationen Amadsch und ^Osfdn^JUes- 
sendes Quellwdsser^ um welches viele Palmen stehen^ im 
Besitz des Ibn Mohriz zu Mekka. Bei el-Kadid todtete 
Nobeischa el-Soleimi q] den BabVa Ben Mokaddim^ welcher 
dort die auf der Beise begriffenen Frauen der Banu Ki- 



o) qui pertinent ad Modrikah. yid. Tab. V. 
' p) Fir^sidarum y aut in genere Kinanitarum. 

q) Dieser Noheischa begleitete den Amrul-Kais auf seiner Reise 
naeh Constantinopel (Gamus pag. 850.], wonach die Zeit dieses Rriejfes 
einigermnassen bestimmt werden kann. 
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ndna bis in den Tod heschiitzte^ bis er dem Nobeiseha un- 

terlag. Hassdn Ben Thdbil sagt: 

yorlrefflicher Jiinglingj dem Nobeischa die BetUe entriss 
Am Tage el-Kadid^ Nobeischa Ben Habib. 



)>Dies Biizarah, quo versa vice Kinanitae Solaimitas 
»caedebant. Nam interjecto tempore post invadebat Kinani- 
Dtas in genere, et in specie Fir&sitas, sic dictus Dzn 't-T^dscbi 
))(o %ov SiaSfjiiiaTOQ) Malik, filius Cbaiidi, filii Sacbri, filii 's- 
»Scharidi, qni Scharid alias proprio nomine Amr vocaturr), 
)>Dzu 't-Tadschi autem, sivi coroniger, appellabatur ille Malik^ 
»quia Solaimitae ipsi diadema imposuerant, eumque suum 
»£mirum declaraverant. Rais aiutem, sive dux Firasitarum, 
)>qui tum erat Abdollah, fiiius Dschadali, provocabat in mono- 
)>maehiam. Cui contrarius prodibat Hind, filius Chalidi, filii 
»Sachri, filii 's-Scharidi, quem, quis sit, ut interrogaverat Ab- 
»dolIah et Hind esse cognoverat, ablegabat, fratrem ejus di- 
)>cens seniorem esse s]. Retroversns Hind fratri dictum hostis 
))refert, et Malik ipse prodit, quem gravi adortus impelu Ab- 
»doIiah prosternebat. Uiturus fratris caedem prodibat Corz, 
»sed et is ab eadem manu morlem inveniebal. Tandem Amr, 
»tertius frater, manus hastasque cum Abdollah conferebat, qui 
»ut ictum acceperat et intulerat, retro se quisque recipiebat, 
»et sic finiebat atque cohibebatur tunc pugna. 

»Inde fuit Jaum liaftfa, benignus Soiaimitis, adversus 
»Kinanitis. Nam Scharididae tamdiu sibi foeminarum et un- 
»guentorum usum sacramento interdicebant ipsi, quamdiu cae- 
»sorum fratrum manes sanguine Kinanitarum non expiassent. 
»Amr itaque, filius Chalidi, filii Sachri, cum gente sua Fira- 
»sitas invadebat et haud paucos eorum necabat, ut 'Asimum, 
»filium ei-Mo'aUa, et Nadhalam, et el-Mo'arikum, et Amrum, 
«filium Maliki, et Hasanum, filium Sarihi. * Inter captivas foe- 
»minas ducebat fiiiam Mocaddimi, sororem Rabi'ae. — 



r) Atqui supra aliquoties hdbebamus Amrum fiHum es-Scharidi. 
s) et secum ideo aptiorem pugnare et diguiorem. 

17 
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))De bello Kaisitarum el Tamimitarum. 
»De Jamn el-JHasbutat, quo Amiritae yicerunt Tami- 
))mitas. Nimirum Amiritae iavadebant Tamimitas et Dhabbi- 
))tas, commissaque pugna captivum agebat Jazid^ iilius e^-Sa'ak, 
'))Hassanum, fiUum Wabarah, fratrem ex eadem matre*n-No- 
))maniy filii l-Mondziri; Raisum, seu dncem Dhabbitarum, quo 
))facto Tamimitae fugam instituebant Yerum Amir, filius Ma- 
))liki, filii DschaTari t) invidens Jazido suam praedam irruebat 
»in Darrarum, filium Amri, 'i-Kainilam, alias er-Rowaim dictnm. 
))Sed filius Darrari, sic instructus et jussus a patre, hastae 
))ictu illum redire eo, unde venerat, cogebat. Sed redibat 
]»aUera= vice, verum Darrar, intelligo, ajebat, quid cnpias. 
))Cupis lac u]. Cupio, ajebat Amir. Id a me non habebis, 
))respondebat Darrar; intercedent his, quos vides, mel filii. 
))Saltim ergo mihi monstres, ajebat Amir, alium, qui meae 
))cupiditati satisfaciat. £n tibi, ajebat Darrar, Hobaischum, 
)>filium ed-Dolafi. Tendebat ad illum Amir et adortus capie- 
))bat; videns autem ejus agros et palatium, instituebat medi- 
))tari y). Hobaisch ergo metuens illum de caede sua delibe- 
))rare, Annon tibi, ajebat, lacte potest satisfieri. Potest, re- 
))spondebat Amir. £t sic se redimebat Hobaisch. Hassan, 
«filius Wabarah, se quoque a Jazido, filio 's-Sa'aki, ceotnm 
))cainelis redimebat, unde ejus et liberorum ejus opes cresce- 
))bant. Ille Jazid, filius es-Sa'aki, deinceps abigebat 'As&fir 
))(sic dictas camelas) en>No'mam (regis) in Dzu Lob&n a dex- 
))tra 1-Karinainw). 

. )) Jaum AJuron, quo vicerunt Absitae Darimitas^ Aror 
))nempe, filius 'Odasi, Darimita, eques Malik-Hanthalidarum 
))facta incursibne abigebat camelos et oves plurimas Absila- 
))rum. In reditu domum versus ubi venerat ad pedem collis 
))Akrori , aa^iXve et cum puella quadam a se capta nuptias 

t) Mitlaih el^Jlsinnati seu collusor hastarum. 
u) id est camelos. 
y) aut simulabat medilabundum. 

w) Sunt anibo loca. — Dsu Lobdn ' ist ein Berg im Gebiete der 
Banu Abs. 
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))celebrabal. Interiin Absitae, praedam repetituri, eum asse- 
»quuntur, commissaque pugna cadit ipse Amr manu Anasi 'I- 
»Fawarisi^ filii Zijadi, '1-Absitae, et ejus filius Hantbalah, quam- 
»vis tamen sint, qui bunc posteriorem non eo, sed alio proe- 
.»lio cecidisse affirment. Sic a fugatis Malik-Hantbalidis re- 
»cuperabant Absitae araissa. 

»jMm el-JHarut, quo vicerunt el-Ambaritae x) el-Ko- 
»scbairitas y). Nempe Badscbir (vel Bodscbair] filius Salamab, 
»fi]ii Koscbairi, adoriebatur el-Ambari posteritatem, filii Amri, 
»filii Tamimi. Sed sublato et invalescente clamore concurre- 
»bant Tamimitae, eumque nataXvoavTu in el-Marnt et distri- 
»buentem praedam, sibique seligentem t^^v latuQTrjv obrue- 
»bant. Commissaque pugna bastae ictu prostratum capiebat 
»Ka'nab, filius 'Att^bi, (Tamimita) el-Mothaliimum, filium Amiri, 
»l-Koschairitam; el-Mikd^m vero, vero nomine Jazid, filius 
»Azbari, dictus, el-Mazinita (et-Tamimita) ictu hastae detru- 
»sum ex equo 'Bodschairum, filium Salamah, captivum agebat. 
oQuod Ka'nab modo dictus videns et cum gladio irruens Bo- 
ndscbairum occidebat, quo facto Koschairitae retrocedebanl. 

Djaum D4rah lll4sal, quo Tamimitae Kaisitas vicerunt. 
»Nimirum 'Otbab, filius Scbotairi, filii Cb&lidi, M-Kilabita, in- 
»vaserat Dbabbitas, abegerat eorum greges et occiderat Ho- 
»sainum, filium DhirAri, patrem celebris postea Zaid el-Fa- 
MW&risi. Dbir^r itaque, filium ulturus, cogebat gentem suam, 
»eosque adversus Amr Kilabitas educebat. Nam Zaid el-Fa- 
»w^ris adbuc impuber erat et ineptus ulciscendo paterno san- 
»guini. Quandoquidem autem caedis auctor 'Otbab efi^ugerat, 
«capiebat ejus patrem senem aetate grandem et secum domum 
))trahebat, ibique tres ipsi conditiones proponebat, aut ut Ho- 
»sainum vitae redderet, aut 'Otbam extruderet, aut ipse per- 
»iret. Ad quas sic respondebat Scbotair: Quantum ad pri- 
»mum attinet, ego mortuos non novi vitae reddere; quantum 
»ad secundum, obstant Amirilae, qui mibi etiamsi volenli ta- 

x) qui perlinent ad Tamim. 

y) qui pertinent ad Hawazinitas. 

17- 
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))men non permiUent; qaantum ad tertium, en paratus adsam. 
))Imperabat itaque Dhir&r filio suo Adhemo, ut cervicem Scho- 
))tairo praecideret. Ad quod productus Schotair: O gens 
))Amiril clamabat, patientiam cum puero z). Quasi dedigna- 
))retur a puero necari.a Hactenus Nuwairius de bello Kaisi-. 
tarum. 

Jtej »«x«^ ^5 dj^ 5cXp ^t^ ^c^ ^L^^ jjy^ iS^ Ja^ t;h^ XAJLjtJb d\^ 
Kiy^j^\ ^•^Jii^ (HSr t54 Cr (^' v3;La^ ^Jiilj o^it v)^ ^ HjL^ 

L^ASaarj xuJ^ xaXaI L^t (ts^^^ xJLIlt «.t «^^ ^^ «^^ O^^t «^ 

9 9 9 

tS^^JU LuJi t3>t Ijt/:^^ t^^o %ioyf, pjt^t ^»gjC^j ^ t3o ^j^uu Qt 

el'Morri!kt a] isi ein Thal in dem Hochlande zwisehen 
den Gebielen der Banu Coscheir und Banu Temim 5 so sagt 
Ahu Obeida. Nach ^Omara Ben ^Okeil sind el-Morrut 
und el-Hacar Niederlassungen der Teim von den Banu 
Temim. Bei el^Storrut erreichten die Banu Temim die 
Coscheiriten^ welche ihnen Beute und Vith gefangen weg- 
gefuhrt haiten^ sie tddieten unier andem ihren Anjuhrer 
Bodscheir Ben Obeidallah Ben Salama Ben Coscheir Ben 
Ka^b und die Banu Coscheir ergriffen die Flucht. Dies 
ist der Tag von el-Morrut^ oder der Tag oder 

von Iram eUKalba b), weil diese Orter nahe bei einander 
liegen^ denn wenn der Name des einen Ortes nicht in das 
Fersmaas passt^ nennen die Dichier ehien andern^ welcher 
in der Ndhe liegt. 



z) Quasi diceret: quod puer me occidat, quia mutare non possum, 
debco fcrre. 

a) Jaeut Moschtarik pag. 333 gibt dte Ausspraehe el-Marriit an, 

b) in der Niihe von el^Nihddseh auf dem fVcge von el^Basra naik 
Mehka, Jaeut Moschtarik pag. 20. 
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Jj^ J, ^^ 'x^^XsL/i iiU^ {j^ VkXsu iuJj qL^J^ ^J^S 4Jij JuywU 

M^sal t5( e£u Or< iiti Gehiete der Dhahba^ wovon DA* 
rat Masal <2eu Namen hai^ hier wurde Schoteir Ben Chd- 
lid Ben Nofeil Ben Amr Ben Kildh getodtet. el-Becri c). 



De diebus vel proeliis Tamimitarum et Becri- 
tarum d] haec habet Idem, et primum quidem de proeliis, 
quibus Tamimitae yicerunt. 

»Jaiiia Wakith e]. Coibant el-Lah^zim f] eo consilio, 
»ut Tamimitas non opinantes obruerent. Quod videns Na- 
»scbib, filius Baschamah, '1-Ambarita, unoculus, ut qui apud 
>Sa'd-MaIikilas, gentem de posteritate Tha'Iabae (filii 'Oc^bah) 
»captivus attinebatur, rogabat ab iis legatum, quem suo no- 
»mine ad el-Ambaritas ablegaret, quos admonitos velit, ut 
»ipsorum sodalem g) eadem benignitate tractare velint, atque 
»se tractent (Tba'labitae]. Ambaritae enim captivum penes se 
»habebant Hantbalam, filium et-Thofaili, Zaiditam h), Annue- 
»bant quidem Lahazimitae, sed ea conditione, si vellet in 
»praesentia sua iniatiXXeiv. Acquiescebat. Adducebant ipsi 
»itaque juvenem, quem ille videns: Procul dubio stultum ho- 



c) Jaeut Moschtarik pag. 174 sagt: Ddrat Mdsal im Gebiete der Banu 
^Okeil; Mdsal ist der Pfame eines Ortes , wo Palmen stehen, die ihnen 
yehoren, und wo ein Wasser ist, Otnar Ben Ladseha sagt: 

Sie tddteten den Sehoteir fur den Ibn Gaul und dessen Sohn ' 
Und die beiden Sohne Hoseheuns am Tage von Ddrat Mdsal» 

d) qui ad Rabi'ah pertineot. vid. Tab. X. 

e) Patet ez sequenlibus , hoc proelio Tamimilas non Tictores, sed 
vlctos fuisse, et contra Becritas non succubuisse, sed superiores evasisse. 

f) Sic appellantur posteri Taimallah', Olii ThaUabah, filii 'Oc4bah. 
vid. Tab. X. 

g) Thalabitarum scilicet aut Lahazimitarum fratrem et gentilem. 

h) Hunc refero ad Zaid-Mendt, filium Schalbani, filii Dzohli, fratris 
Taimallah, filii Tha'labah. 
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«mineni mihi adduxistis, ajebat, quem non puto mea maudala, 
))ut volo, perferre. Imo vero, ajebat juvenis, perferam; dic 
))modo, quidquid lubet, nam, perDeuml stultus ego non suni. 
»Implebat itaque el-A'war (vel unoculds) suam manum pulvere 
))ety quotpulverisgrana teneo, interrogabat. Tam multa, respon^- 
»debat alter, ut numerari nequeant. Deinde, quid hoc esl? 
»interrogabat, manu versns solem monstrans. £st sol , ajebtt 
»alter. Jam abi, dicebat unoculus. Intelligo enim te aptnm le^. 
»gationi conficiendae i). Jam abi, dicebat, ad gentem meafs, 
»et dic illis meo nomine salutem, et quod, illis imperem bene^ 
»ficentiam adversus suum captivum, quandoquidem ego quoque 
»apud homines benignos et humanos attinear. Porro quod \psis 
»imperem, ut porro meo rubro camelo vehi nolint, coatra 
»chryseae meae camelae inequitent, et ut meam necessitudir» 
»nem cum Malikitis fideliter observent. Porro nuncia ipsit, 
»quod juniperus acceperit folia et quod foeminae u^AXXdwt k) 
»et quod velim illos aversari Hammamum, filium Baschamak 
»[meum fratrem), est enim infaustus et ominosns, a quo sibi 
»quis merito caveat, ut pontra filio '1-Achrasi pareant. Est 
»enim is vir fortis et prudens et felix. Haec perferebat le-^ 
»gatus mandata posteris Amri, filii Tamimi, Sed illi negabant 
»posse ullum bonum sensum ex illis verbis exsculpere; pro- 
»cul dubio Unoculum insanire. Quam ille habeat camelam 
»chryseam, aut camelum rubrum, prorsus ignorare^ Domum 
»inter haec redibat legatus ; at Hodzailitae (posteri Modrikah, 
»fratris Th^bichae, patris Tamimitarum, melius intelligebant 
»Unoculi mentem et) filii 'I-Ambari, dicebant, non poterat 
»sodalis (et frater) vester clarius edicere, quam edixit. Per 
npulverem enim vobis indicat, quod numerus hominum inou- 
»merabilis vos invasurus sit. Per solem notat, quodhaecres 



ij Hoc dixit Jronice. Nam revera deprehendebat illum hominem 
obesae naris et minus sagacem, ut qui menlem suam in monstrato pul- 
vere et sole non fuerat assecutus, et cui proinde secreta aenigmatologia 
tuto poterat commendari. 

k) Interpretor: sumserint L^^ utrem ad iler faciendum, ut sunt utres 
aquae, lactis, butyri, ole^, vini etc. 
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»luce meiidiana clarior et extra omnem dubitationem posita sit. 
»Per camelum rubrum imperat Yobis , ut evacuetis - ifhH >] 
»et contra in ed-Dahn^m) vestram saiutem quaeratis et vos 
»muniatis, indicat per cameiam chryseam n]. Porro vult Ma- 
»Iikitis Zaid-Menatitis hujus rei notitiam impertiri et ot^/i/ea- 
»;(/ai/ vestram mutuam firmiter perstare. Per florentem et 
»comantem juniperum indicat, quod^hostes arma induerint o]. 
»Per mulierum l<i^v:>.t significat^ quod istae fecerint ^i^^ 
»magnum utrem aquarium, quicum invasionem beilicam ten- 
»tent. Patiebantur Amritae sibi salutaria persuaderi, et ascen-' 
»debant in ed-Dahnftam, ibique se tuebantur, simulque de 
»imminente periculo Maliltitas admonebant* Hi autem, non 
»inteliigimus, ajebant, ea, quae dicunt Amritae, neque de loco 
»nostro discedemus propter verba sodalis veslri. At suo id 
»cum damno. Nam Lahazimitae aliquo mane Hanthalitas op~ 
»primentes, reperiebant quidem Amritas jam digressos, Han- 
»thalitas autem residentes in territorio suo quietos invadebant 
»et magna clade e£Sciebant. Ducebat Lahazimitas Abhar, filius 
»Dsch^biri, 1-IdschIita. Intererant eti^m huic expeditioni qui- 
»dam de gente Taimallah p). Schaibanitas ducebat el-Ozar, 
»filius ei-Aswadiy filii SchariJii. Commissa itaque pugna captus 
»fuit Dhir^r, filius Ka:kk\ fiiii Ma*badi, fiiii Zor&rah q). Sed 



1) Est in genere omnis terra depressa; hic autem, ut suspicor, tcrra 
quaedam peculiaris Tamimitarum'. Sed non video nexum idearum et 
terlium comparationis inter terram humilem, Tallosam, et inter camelum 
rubrum. 

m) Sic appellatur omnis terra plana, pinguis; ut autem ex Maidanio 
p. 171 c. f. intelligo, est nomen ' proprium alicujus agri ad Tamimitas 
pertinentis. ^ 

n) Neque hic pervideo nexum. 

o) Arma acuta, ut hastae, gladii, comparantur arbori aut spinosae, aut 
cujus folia saltim longa, tenuia et acuta sunt, et homo panoplia indutus 
coroparatur tali arbori hirtae, rigidae et inaccessae. 

p} Atqui ut supra jam diximus ex Ibn Kotaibah, gens Taimallah con- 
stituit sic dictos Lahazimitas. Gonjicio secundum mentem Nuwairii to- 
tam tribum Becr Lahazim appellari. 

q) £x hoc loco patet, quod hoc proelium post Muhammcdem et snb 
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»quia de ejus ^(oyqdff litigabanl inler se Bischr, filias el-Auhay 
»Taimallah quidam, et Schaibanitarnm dux el-Ozar, filius el- 
»Aswadi, consentiebant eo, (ne quis ipso solns potiretnr,) ot 
»eum in libertatem darent Praesecabant ergo.ipsi antias et 
»de nocte solvebant ejns vincnla. Porro capiebat Amr, filins 
»Kaisiy aliquis de gente Rabi'ah, filii Idschliy Athdschalum, 
»filium el-Mamumi, filii Alkamah, filii Zorarah. Sed roisere- 
»bdtur ejus r]. Amamah, filia Thawijah, filii Obaid, fitii 2o- 
»rarahy incidebat etiam in captivitatem, sed remittebant eam 
»ad gentiles suos, qui eam omnes commnniter ceperant, el- 
»Hathim^ filius HilMi, et Darjan, filins Zijddi, et Kais, filius 
»Ch41idi. Captns qnoque fuit Hanthalah, filius Mamumi, filii 
»Scheibaniy filii Alkamah, a Thabalah, filio Zijadi, aliquo Ra- 
»bi'ah-Idschlita. Etiam Hautharah capiebatur, filius Badri, de 
»gente AbdoUah, filii Darimi, neqne prius evasit e vinculis, 
»quam versus illos suos diceret, quibns Idschlitas laudavit 
»Tunc enim illnm dimittebant. Capti porro fuerunt No'aim, 
»filius el-Ka'k&'i, filii Ma'badi, filii Zorarah; et Omcir, filius 
»Naschibi, et Sinan, filius Omari s), aliquis de gente Salamab, 
»filii Darimi; item Hasir, filius Dhamrah, et el-Hais, filius 
»Sa'sa'ah, (omnes Darimitae). Auf, filius. el-Ka'k&'i, fugerat at) 
»fratribus suis. Hakim en-Nahschalita fuit occisus, pugnans 
»et jambum hunc recitans: 

»Omnis homo, etiamsi mane sni^at inter suos (sanus 

et securus), habet tamen tam sibi propinquam mortem, 

atque soleae corrigiam.n 



^5UJ 9U J^ ^j^ ^^^ L- jw xU^t! *L- y t^ XKS^U! aL- ^L JiAdp! 



Islamisino, sed eo nascente, et forle sub Abu Becro fueril gestuin, quan- 
doquidem Ma'bad, Olius Zorarah, Dariraita, Muhammedi fuit aequaHs. 
V. supra. • 

r) id est, dimittebat eum absque rescclione antiarum. 

s) dubium an modo memorati. 

t) ^ f- o^ legendum, de fratribus, e numero fratrum. 
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Ssi xj^ljl cr'^ ^ <j*i^^ j*^ J^ «^^ <^^ c^ >^^ ^ t*k^ 

el-Wakldh odcr el-Waktth ist ein fVasser der Banu 
ModschdsehV im oberen Tlieile des Gebietes der Teniim 
nach dem Gebiete der Banu Amir hin. Die Banu Mo- 
dschdschP haben in der TViiste keine andere Besitzungen 
ausser Zarud und el-fValddh. Dscherir sagt: 
fValddh war euch nicht so geduldigj 
wie Zarud euren Schdndlichkeiten geduldig war. 
An diesen Orten war ein Krieg zwischen Tetnim und Becr 
zur Zeit des Islam. 
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Ausziige aus Ibn Doreid's ^LfiAii^i! v-iU^ 



Zu Seite 9. Note k) 

i^l iOdb^ ^JJJ 1^1 ^^\ »^U ^ j^- Jci jSUL>^ o?5. «'j^f^ 

fyi ^i o'-^^ i?^ «/^'^ *'-^' ^5 ^ o* '^'-' o^ ^v"^ o^' 

OooOo^. oJ II 

C-^JjCAd UJ^ A^ ^L^ (jMUit (jN^ ^J^^^ v«ft:5^UaXt 2kAAX: ^^ J^ 

S. 11. Note r) 

^ « ^ o^ > >- o -- * 

^j.:?)^ (2jy^ 1^^' ^5^"^' (^ Oi ^ O^ ^^^ J^ fy^ *^ vi>^* 
v-A^ iLjJL tJj^ S-y^' O^ v)^.L— ^^ (*-^' v4;ajuia:>I3 (j^La^ t^L^^ 

»^t JLaS ^dXfiS «Lo^ »^t J^ Aip ^ ()!^Lo ^ X ^aLx 

J>Lo« svXcLm i>Jum{ Uld «^ J^ juUJt xjlcl 

k2^-3Lo Q^ ^.<^^ US^JLq^ o'^ 1>^3 H JiX£: 1^1^^ (^Lo jJu vi^Ad^AAd 

3^—^ v^^ xl JUb (^^cXil ^3 iOvi>l qjI ^^ «cXju ii^JU^ IjlO Bjx^ 
S. 24 und 43. 

>Orfi» O -o>' 

,qI.— »▼ »;]! JaP^ BjA^ bi^^ f^^ ^y^' j AAoSi J4^ "i ^^ iu vy^. 
O^ U-^l *_wQt ^ o^-^' O^ U^' V' O^^^' O^ ;^' O^' 

o-^ ^^>-*-^ vu^ ^j^ o^ ^j^ o^ ^^ o^ y^ O^ C5^ O^ ^J-^ 
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mj^^ '»SaM ^. L ^ , »r> B-Jl ^jLa \y^ ^ ^ OjU ^ jW= ^ v^5L!Lc 

^^^ cjy^ '«^^J^ vJi^^' o*' 3j^ v^ *^ J'— ^. c5^' 0^^^' ^.'■^-^ 

S. 45. 

J^j^ ^^3, \iX1mi qI^^ jLO. i^^^t (ia^lS ^ ^^Jt) jSUL>^ 0^3, 
-.-« — e-^ j^ -ta^lS c^ y*^^ cr l^ iA3>\ uX^ ^ ^^-^ ^'^ jjLli^ 

S. 65. 

^^ iU ^»aaV. (^^-*m^^d qI^ (^^iXJ! j^^ o'*^' '"^ ^T^ <»i^JU '»Sju» 

S. 76. Nole r) 

g>j>- »^=>!5 ^L^i 1^5 j^ Cr '3;'-**' ^ii^ O^^ LTAJj ^j^ O^ 'iLilj^ 

^^:i^5 ^ uj5Ju 2u 5i_> j^jJt j,LlxJt wi5aut Kjul^^t jSUo ^i^ 

c KJatXilj v>^-^t J>>Ca9 
Zu S. 84. Die vier Slellen sind Pag. 190: 

c5^t y^ 3jt ^ vix^ \JJS Ji ^^ ^^t (X*:U35) ^l^j cr^ 

c545 »)'/ t5^ cj^ ^l^' c5^' y!5 C;^ C^ J^.'3> CJ^ o'-^' *-^'3> 
2L>>cX4 I .1 gj^Hr Q^^ KibLjJt u:^ ^ri;^ (.5>^3 a.^1 ■ .a X Jo qI_aj3 

c-kXJo 3^1 L^J^ p,^ ^t it V^'j^ LgH^* ^l-^^^ cr ^ ^ 
Pag. 9. 

Pag. 94. 

ij^JLj (^«aJI^3 l5^*^ "^3 «^ln^^^lj Lrt^ «jUJt j»-^ Lr^5^^^3 
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Pag. 138. 

Zii S. 94. 

J^, ^U! J/Fj^ j=Jl^ j^^L-£l j^jJ! y>^ L2v.t i:£^ uX5 5CJ^ 

cxSjUyo ^ u^ ^JO iCS^ 'i!^ xo^ L^jJ^ C5^^ "^ ^l^^!^ 

Hierzu sind folgende Bemerkangen am Rande beigescbrieben: 

ol— ^ CT^ oly^ O^ ^J^^^ g^ ^^ g^ ^-^^«^ 3f^ V^^l vj 
5^1^ ^^ O^ ^^^>^ ryi (y^^ ^^^^ (H^ L.;cy^ cXjum uXi^ IcXjun 
^ ^ xkKjihJjiS yt ^j:^ *l M^ 1 o* »lj^l L^ c5^' '^J^ O^ *^lj^ 

iJ5> ^r*-?^ o^ O^* O^ 3j^ O^ *^ LT^' ^l-^ O^ C3^' ^^'^ 
kiilil i^L-xiu^ ^^^ oJ^ ^^1 ^! ^U^i iCJl^Lp. v5 v-iUI! U^ 

o^ '^^ o^ (jf^' ^^^'v> ^,*^ ^Liu^ ^^-^ Qi viiJ.^ (4^^' r*^ 

O^ J>r^ O^ ^^^^ O^ ^^P ri^.^ L<U ^l^ jv«^uto ^ Li^x: ^^y= 
y^^^Ll! J/T^^ cj^^l-^» L5^5 y:^ 1^=^ o^ ^**^ O^ v^ 
cX-J^ »L.A^ v^A^I b\^4j> vS ^j^k Xf> o^ i? o^ Sr^ 

c^oJl ^^ ^ vj^ o^ Ar^ o^ *^ o^ ^i^.^ r^ o'-^ v3^ 

O^ ^y= O^ ^^ C5^' ^L^ O^ Cr"5 ^^^ A-^5 J^T^ i^J^^ 

^^^ Uo! o^Ij»^ oLo^ o!^' 
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Zu S. 98. b) 

Za S. 103. t) 

:]«LjO!c^ L> i^cX/j V/*'' ^/^l^ J*J^4-m1I j^^ <i^/^ J^^CvJlj ^L^lj 

«o ,« 

cK-u jtit ^^ ^uAAA^t qI kJI^^I {J^J^\ J^^^wJJ 
Zu S. 115. 
cJi=>*, C/^-^ ^^^ ^-^ *'*'^-^' ^ Oyy^' ^j"^^ *4^J^' (SiAJ^) jSUo^ 

und am Rande steht : »-»iJI (%-&>^l5 
Zu S. 124. 

Zu S. 130. e) 

w ^ m •• ^ ^^ ^ »S O > *• 

tX— jOJI iO^t uX^t cr Jj' ^;> C2T:? ^^^ 03^ 3^ ^^— ^- f^ Oi^^ 

^ >> 3 5 « S.SO- S;>S 2 .- w O . > 

Q^^ S-y^' ^^^' vi^^l^ Ut^ dlr?^ «3;!^ J^ iCJuww^ Jlib «jJt v;>.a.m*JL5 

o^ «o> , >o» ^,« 

^/— ^b ^l— ju/d vi,t (j«;«it v-Ai> q^. (^«3 ^ v.-A-y*' .^^♦•fr^^ <"yLil 

cr-^ o*— ^^ o^ ^j^ o^j^ o^ ^; o^j^ «"^^ o^ ^^-^ 
^ v»^t cVa£ *Lt vj *Lwi;Jlj ^ \XfjM qI^ v-aajww qj vXxjA qj (j*^ 

^oW' 
Zu S. 137. 

^^ Ji f^,JXi J^ ^^jJl^W ^ ^-A> iUjjt xs^L »v\a5' o^ ^Ljcaftil ^^ 

^iJt c>— x-c ^ cXiL> S^ l^^\ ^jM^ ^ c:;y^ J 's^ ^t ^t 

o ,.• 

Daselbst. 

J,t tv>i^ ij^^\ ^ j%.A*i^ (j^^t ^ j*-^jt^t c5^ o^ wil^ O^ j'^l^*4 

Digitized by VjOOQIC 
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^>o^«o» lo o« 

^yLxfi u>^^ ^yP^ |»UiJL ^^^OJI-Jajj j»C (^yJ! U^fftlS l^ ^-tJtL» {j;yLit 

Am Rande der Handscbrift findet sich folgende merkwurdige 
Stelle: 

^laut U tvXP xJ^^^Ajo^ ^3*^ ALJai^t \^JjS ^^^4^, ^-t:^ uy^^^^^^' 
a^ t,,Jl., h ^3<! ^ ^j^ y^\ Jai^. j^3 «^! ^^t *Ut iX*^ ^j vX^^ 
^^* j^5^wj 0^\^ ^M^ £*^ o'^^ ^^^^ HvXsUj Jtj^ o; vS 4^y^ 
^ K.AJUit K JLlaLJt «t^ ^vXA9 ^Ijj^ i)^^ V"^!^ ^'^ '^ qK^ CT*-^^' 
J ^^^t^ Kxil hU!t Xit^JJ ^^^t v-iL-Allt (^^O^t^ xj^tit SvJ^jJt 
«.«a:>t^ v^Jl^. jLv:>t^ H^Lftit ^oa ^yj3 ^ «L^ wu&Jwo (t£^3 ^Ulo 
ujL^ «i^/ou vi>^ oliii^t cXiiJ ^^5^^ OJt^t sl JU» jJt^t p^iL 
c^^Jlct dJt^ ^'♦■^4>' f5j Q^ ^^**^ ^♦JtLo jJIt i3^ 
Daselbst. 

. . » > >05 > * * O* > 

O^ iH'3 o^ ^v-^ o^ K.i^ur> ^ ^o^ ^ ^-^ ^^''H^ XoLX;i ^ 
^Laao o^ qI^' »j6js> ^t ^^.i^^ c-iCJ^L^ vj j^*i>Lw^ cr o'^ e>*^ 
ioliit 13 ^^jLJI (^jyo^t ^t «a**y (^1)'^ (J^!;' ^J^ '^^^ vS 

0«S .. 

Daza ist am Rande bemerkt: 

sUm^ y>\ j^^ jAOA gi vX^ c5>^^^t iLiL.A> ^ |yj^ ^ ^^j^-^^ 
si>-o KJtjfi ifji\ c-(j*J^. ^t 2JI5 jA^^^l XAyMwuvSj j^^^o^lIJt ^.oyJi' ^t 

^^^ ol — :?^ x^t^ iutcX;^ ^t ItcXaxc ^:'^ wvjwwwjJt o» ^L»' o^ o*^ 

Zu S. 138. 

O"^ lt;^! ^y»' JjJ (Ht^ c^^' g^L^M ^^ JUb ^^vXJt ^«-u^ 

cr!5 '^ii^' .^H!^!^ ^j^ o^ ^j^ o^ f*^ J-S ^.•♦-»*''^t t«^ ^^H^j'^ 
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^ ^Juol^ JCUi ^U ijic: »^ ^\^ C'tJ ^ aS,L> ^ (j*.3>5 ^^L>j 

^:) O^ U^l:^^ -^^ ^LT^' J^'-^^^ Llajy^ o'^ -^^ C^ *'^j'^ 
^jit ^l ^^UJt JB ^yj5 it «pi J^! Jjau 5L> ^^JJ! y>5 y^LiJJ 

6 ^ ,o 

(J^ vX^ ^ ^y= ^A«J (j^^b ^j^^ ^^ ^^L-Ai\ JaSLo ^ 3y= j^^3 

^^ jL— aJIj ^^y>!^ Bji^! p^. ^^^.♦-k^* ^ Q^ lX3-! q^ '-^» «XoJJU 

lXa^ qJ ^jy= <!j^! v-Jsl^. JaftLo ^ ^-/= J^ ^^ 

o*. * > o *o> o- ¥» «o^6o'>o« 

«jl — ! — «» (jM-^- ^ V^' o- Ir^ jf^ ^ 

o^ #• o «^ o ^ o ^ 

8j!i! I^JLw* cXJJ^ i^A<:\».^ JiL5> «.Lj J! ^^^su*^ 

o* ^ l oS ^ **. »> o^ >o *. 

^»)!^ cn d^l ^o^— 5-J! vj j^j! 3 »j!j^ J-J3b 

« «> oS , 

oL-^«w^! ^j^ vj i)4^' ^^ O*^ (^5^^l ttjt^*^' 0^1^ f-*-*^' O^ j^j^ 

cauM^ ^^•■iAM! h.a1uJ! 
Zu S. 139. r) 

o*. > O - 

«-iCJUJI (ji!^ ^^>^. ^^LS. ^^ .^♦i^ y;v> ^L5"^ _^L&J! j^^a:> ^I 

^SJ^L^ vS .^'-«'y Cr o'^ Cf^^ ^3> «il^ O^ LT^ .^'^j cnj 
und dazu am Bande : j*«l p^. < .y* ir^ qj O Jl j-u iOLS g M* ^ 

*^ o ^ 

cX-JjJ ^^ ^♦JLMXSi! ^^^♦.^JwO^ cwXju-e ^"ii Viy^jw^! Q^ (j*^ ^^ \£>aX^^\ 

\\ >- -. o.. . ..o£ 

' C^ ^J^ L^ 1^^ -^. -^^5; ^^' O^ ^j*^' C^' 



o 



Sl vA ^l XJM jA^. "i o'^.^ ^^l^ i^lj vXjj^J! «JsLq jJu ^♦.^a^^ 

oL^^ vX£>!^l xJL-4^ Q.» ^ 4^;tl j^ *3^ U oL^I^ «SLs:^ jL5 

Daselbst. t) 
(i^ o'-^^ v^l ^ vP^ u^^i o^ '^^-^ C^ ^^^^ "^ ^'^H^^ 

'^' «, fi> o<>>. ^•' « • 

^^ (jjj Lw-^b qL^ iuaiJI 30 uya=i! Q^ ^^ ^i ^*^^^ g^'^'* 



Digiti 



IzedbyGoOgle 



— 264 — 

Ciiy^^ /iJ^L (joAaitil Jooii^ *bU5? 
Zu S. 140. 

S. 141. a) 

Daselbst b) "^ 

c^5'j> v^^ c^ t^ i^ '^' s?/ Mii o'^'^- ^^ d^ 

Cf •«• ;' -^^ c^J^^ li^ L^^^ &£^l9 .iu«Jl{ f>'^ L^Lkctj L^l 

Za S. 153. 

LTJ» O^ U^ Lf^' O* '^J» ^ CT? ^J^ «^ O^ /**= C5^ ^^"^^ O^ 

Daselbst. 

a^^ J^ & u^ o^ o'r: o^ /5^ o^ '^^J' (^^ c^ r^' (^^ 

iXjl^ -^13 2uto^ j^ X*x& J^XftJ ^^^i J^! v^t iCj^Ljw XJ v^Ju ^tjS 
iiSL a-aJ^UI ^5j\ o^/' ^^3 -^^ *^' J^.5 k^ LrW*!! Q? aIK 

c Jo/Iil UjJLft ^^L£i cjaj^l^ L? ^^ijJt ^^^IIlI gls^t ^^ l, 
Daselbst. 

JtjjtJt i^^^ ^j^t f^dsi\j^^ ^ l iM>l^ VH^J^' cA^/^ o'^ UfJl 
v£>^*Lzib u^iXq Si^o q^ ^ti£ qI^3 ^Lo J^ x^wJis \jXx56 KAjJft Q^ 

> Ow. ,0« >^,<.w^ O 

L^.t Jt-Mi (jiaju v3^ iitiJtXJLj Kfitj^»- 
(^tjJt 05>9 vk^'^' '^ k3^J Lo ^ iSUtt g^^t tyiJU t^ 
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Daselbst v) 

'^ Oi iJ^ Oi *^:) ^'^ ^ (v**^ oi t5>>* i5^) c^L*.^ ors 
l^ ^ j5^t Jljj .,,^.1*1 cr» J^lj ^5 oliis^^^ U^x> "^^ ^ oKs 

' *? O -* * ■ o* j ;|9 

Daselbst w) 
idL HvXxxaili^ v^-^L^ vXj^'^ -^!^^ jcL^\ v^t^S ^t {»^L:>; crj 

^»;>&^ e;h*^ c^*^ L^vT' »wX^i^ aI^ V;*^' ^riP* c5^ 
Daseibst x] 

Daselbst 

^Jt^ d^ d^ »^J^ ^. ^ ^^ C5«^' v4^j O^ ^i)!^ ^♦^.L:^; Cr!5 

S. 154. y) 

G ' > o ,. *o* *" V ^ ^ 

oLj^ o'^-^ *^' v-^^ «y^lj JJU/»^^ JdL ^vXJi j^^ 'x^ ^ J^. 
iX*.jft ^ ^xJ B-fcoJt fLijiJ ^X^, (j^LjJ ^ nys \^ iujLsw ^ crLit vX> 

^ 18 
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Zu S. 154. 

^^L-^ ^l^^ x^Ul 5 JJL-i aI ^l^ ^ulii? ^Mf ^l^j cr> 

Zu S. 156. d) 

o'-^ jT^ ^4^1^3 cr o^ o^y^ o^^y= o^-^ '*>^' «i^orj 

. Uj> jlij J^ L^ g^j ^5^ c^lSj ^LijI! cX3-l cXd^ s^Lil vS jOwftiJ j^A^ 

jj> KLJ (XjMt jJo ^iuui^ j3.AAiJl 1»^. (j^Ukd ^ aUo^ «iwwt ^.v>^JUtIt 

^ «iO ^ 

oJaS !3\ LjiJt c>«i^ Jl— 5j *J^;i «>t)t J^ JwjftJt jtafca ^% sU! 
^y^i.\ ^^i cr» Sis-^lii^t^^t |lto^ j*e J^ g^jjyj o,Ut iJDi» 

si^^L^ K flAa i i c^ilii LJlj «i-jt j^^ii«il3 *j^t Q^ ci^-V^ '^ vi t>fi»> 

am Rande) c\Ji^\ ^ t^Ls» ^ y^t xj \^j^ \^!^ c5^ 
3y= Ut^, (K^ ^*^ LijL^t ^j L*i3jt ^yjj ^yj ^t.>li ^Li^t ^j 
^\ ^ BiLjt g^jj g^-> ^ ^^ ^t ^jj v-^j«Jt ^^15 g^ y. ^t 

• o o^^o*^ *^»^ »0* ** 0«« «O .• 

ol. .w^i.r OiXJ^ Xaaj (j^U-*Aa>> lXmo b^ ^' ^ U Htwot ^^a^ L..^Oc^' 

Ki^lsh (Lj j^lj^it (jiiJKj vj ot^ L4.*-n»^^ 

> '«^ >0.> * w 00 
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Zu S. 158. 1) 

o f , " O o®^ 

L— gn .^lit.yf» Lplc^ ^ ^yiU! ^y«.AAA^t (Jh^'^ cr cX^LaJ UajV|j^v> 
JLJb v«A;Mi9it fiic^ ^ iVs^^^ 1^.^ Cr* uX:>b' v:>JU:>- ^jt^ UJlS v.^^u42Jt 
^Ltp vi;<4AXp Ju^ iuUfc^ JlS t«AP v^ tvXJ> Q< J^t v:;Jli> (^jyuAOj U 
vJL— 5j iiSl. (ji^^-»M^t LjA:>t:v^l/5 v^ ^P'^ '[t* C^ U*''-*^^ OcXJ^ 

« 9 o ^ }E.of 

vi^wJLas iUAy (;;jju^t J»^.t^ ^^.^L^ L^t^ J^^ (j^i^^^t q* ^Lwt 

C(jm^jm*»aJ| Q^ ^Lwt VjJjJUl 

Za S. 158. m) 

o ^>- •' ' * ' ' - • J * o * s ^ '. 

^ XJU.^ iLcwt^ ^CjuM (:;yu)t ^♦.A^t vj (j^^L-xJLi jSiXj (^l-^ HjLLwm .^t 

*-Jt t^h-^l^" y;*Jt *L^ c;* qL5\, v-riiJl ^ y»!c ^H^^ Cv5jfi^t 

^ LojLSt J v:;^^^ <^5^t j^3 Liy> ^^^ 
. Dasfelbst n) 

c^>n • ■ >o * ' ■ ■ o* .^o» 

xaL3 «-J^ t^ tj^jxj c^ aj>t qL3 ^ s^^ ^ yi^t J-jt^ ^^ (i;^^ 

«"v^ c^ ^^-^>^ 
Saselbst n) 

«' o . 

"o^ ' ^o> ' ' >>o* >^S^ S >^ . tf 

v>jyt ^ »3^ >*4*^.5 ciU^ iuUto (^ <^t J Ow »jt ;^,4^Jjo ^JvJl ^ 

tot^ H^LiJt jjji^L^^ tycUi ^Li^D vdi^LjUflJt H^y; *J Jlftj ^^Jjt 

(jiaJtJ jue^ it JiiJt «^L— JuaJt^ >H^ j;^*^ c5iJLjoaJt ^ui:??. (^^L^'^ 

>so.. >. o* '*"» r*?' » > >o i 

3j-*^ /UjJasil (jwu* ^^ (2^^ c^oj^t lio jL-^ (sOjJljuaJ! U vl/^^' 

tot (jOirt •qL^'^ ^L^ ^LJJt v£>^uj> ^LS'^ ($5^^ &^t^ j^^ j!^^ 

»» r» > * * -.*o* 

CJ^ ^J^ L^ Cr ^) ^^^^ C^ >y* C^' *^' LT^ Lf^ ci^ V^i2£ 

"i ■>■ >>o^ , ..c*> >-. 

T^^ ^y^ ^t Q^ ^jt^ <,A.llh;. J?jt x^L^jJL ^.-ftJt (Mv'?^. (j^^vXvM 

BjjJuaJt K JUaIIj L^x^' 8y«^^ (J^i^^t \j% h^J^ 'NA*t3rl v^.^ (J''^ ^ 
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Oi Q}^& ^J o^ ^W &j^;i^ oi v**^ o* oi* ^^ U***5 

, o, • ' o JA^ O* «J^ '^ 

c ^^^^5 (kX#j LS» »0^^! JS, 

«w |t « «• > fi<'9 0»9 O^ £{ 

Ut^ ^j^ 5^^ ^r^^ (*J^^ r*^^^ Cr^ g-^ c^ v5^ ^ (^5 
iuLju; (j:aju Q^vXi>lj t^LS^^ Kr^' c5^ <*i^^^ '^^jJ^L^ v5 k^^ Jjj 

o* oi ' ,. ' * o* • * o^ 9 

^1^5 Cj^^-J^! iU\i ^ LiLii* ^JJS Lajyi qL^^LT cj^ ««s^L!» ^i^^ 
i^i^^^JU cr* (>i^U 1 i^^»/r>^ jAJu v^L auw^ ^^J^ (^«-Xit ^jV^ 1^^ jl • .»*** 

^^-^> ^ cj^ 3j^ 1—^^ 1^^ «y» o? ^j^ t5^ o' ^-5 O^' 

> *0 ^ * i . 

KJ^ ^ x«ilfi^ v)^;^^' C^ j^l^ ^' (*^'^ L5'^' -^^3 Sy^' *'-i^ 

c^ ^ c^ «jA^ d^ 3j^ ^^ ^>!i^ cj^ "^^ ^S ^i^^ *^y'^ j 

Cr^ vXxA^ ^^\ (<^U av^wt^) ii^ ^ (jiSAij ^ g^^ CJ^ Uh^*-- ' 
^ v>o^ ^^\ j,33 Gl^5 ^ ^L-^t ^\ JL>^ cr o^^ L^ 
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o^ G«»*> 95^ o,> .»*o* 

Iut ^^yoj vL^ o^ ,-^ ,^> L5^» $j>3 (•bLJai J^yl i^U^ I^LT 

Za S. 159. 

tcXP^ o'^' vVj P^ J'^^ 0*^' ^t^Jult ^^ jXiW ^ ^^oJt^^ 
O^ C5!^ *^» 2;;)J^' 1;^ ^'j^ d^ *«^ O^ iV^ ^^H^J> c- JaU 

Za S. 160. t) 

I ^^ • » I Go » G o^ o-.> > « 

i * Z -S 5** Q ^ O 

^Lw^ O» O*^ r^^' U^' C^ LtW*^' 1*^3 cujtyit il^j«ui o^;^^ 
Za S. 160. v) 

> - , o > 

Zu S. 161. y) 

o^> Or> .'" » 

vS (^-p^l; «^*^ »/j^ o^ ik«>^' r&^'-^^ W5 ^^*^' o^ ^y^^ "^^ 
b^r-^ o"-^^ ^^ ^'^ (j^ o^ v*^ o^) ^Li> ^ ^lllst 

JbJLtt *j V/*^. c^*-^' ^^*^ O^ V^ -^H*^^ «"iCJLPLS. vj (Jb^b-T^ 
v.pAA^ o'"^^ ii^-ev^' »/* O^ (j^Lm> *b3 Jut^ v-./uJ^ O» jfit Jlilo 

o «• 

Daselbsl b) 

y^^ ^> o^ ^l^ o^ ^j' ^^L^ vj (J^l^ o^ ^) ^^:> cr^ 

J2JLJ ttXi;^ LaXjm ^(JUfi ^ (J^ o'^^' O^ (3«^t (J^ilt v.;A>Lo 
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Daselbst 

Zu S. 162. e) 

oLkllt e5jitl» j4^t J^H J^^ LjJ^ O* l^iUil v^ji J.^ 

Jjj ^ o^*^^ ^-5 c5J*^' ^ ^^ ^jr^ ^^^ yj^' o^^} >^^ 

^^ j^' O^ Sr^owo* \jm\j \XsA ^^^«AJI y^'LaJt qL^^ r^ ^l^' *-^^i^ 

c^l^ JJ3 L5ub 
Za S. 178. ' ' 

cr^ ^j^' o^ ^r^ C5^ O^ "^Jf^ o^o^ ^ (Uir^^ c5->) ^^^3 

L^yJ? JJCAd ^^L«^t v^t iuMJiA J^ «^* «jSlsu i^^Ou\ QtcX^ ^ (^^U 

y^ ^jy^JtA &3rjUb^ ^LiJt J^. tuXP J^ oIaIj cLmjvX>5 

> o* -. ' >o * -. ^ > o * I"? , a^ ^o* a ^S 

lX*c L-iil e>^t5 uAJjftj cr^ O* "^^^J* O^ *^ ->* '"^ ^^.J 
f JL«5 *JLe M ^ ^^yJI u^! ,_<ua' J^ 
Za S. 161 u. 202. 

JJ. ^^1 /oi! ^y;3 j^l jS>^ ^ji^ ^ («aas. ^50) >^^ 



• (« 
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Abbad fil. el-Hosain 154 

Abbaa fil. 'Ojaina 56 

el-Abbas fil. An^s 1^0 

Abd Colal fil. Molhaw^ib 73. 
178 r 

Abd Menal fil., I^osailj 129 

AbdoIIah fil. Dsphadali 249 
— - Psclipdz*an i53 
— • - es-Simm^ 243 

Abhar fii. Dschabir 255 

Abu Dowad 153 

Abu Gabschan 144 

Abu Ilaulh el-HathaiV 44. 164, 

Abu Sajjarah 152. 158 

Acc 70 

Achschab 124 

el-Achthal 55 

Adschjad 121. 146 

el-Ahwas fil. DschaTar 211. 215 

Ain Obag 84 

Amama 25$ 

Amir fil. Malik 250 

— - Tharib 181. 182 

— - et-Thofail 235 
Amr fil. Abd Wodd 153 

— - Abi Amr 216 

— - Chalid 249 

— - Colthum 54. 185 

— - Dscharmuz 157 



Amr fil. Harith 183 

— - Lohaij 123 

— - Malik 18a 1^8. 249 
91 — - 'Odas 250 

— - 'Osm 160 

— - Sadus 188 

— - Tamim 154. 254 

Amr Mozaikija 4. 48. 70. 73. 79. 167. 

172 
Amru'1-Kais 102. 138 
Anas fil. Modrip IfiO 

— - Zijad 251 
Ardawan 28 
Aretas 82 

Arkam fil. 'Ilba 161 
'Asim fil. el-Mo'alIa 249 
el-Aswad 219 
el-Aswad fil. 'Afar 175. 178 

— - Aus 156 
Athdschal fi^ el-Mamurai 256 
Atlab fil. Sa ^188 
Auf fil. Badii'\ 
— - el-Ka*J| ^6 
el-AVar 254 \ 
Baidschan 228 
BaPa fil. Kais ib 
Basus 46. 158 ; 
Bathn Marr 71. 173 
Bischr fil. Amr 156 
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Bisthara fil. Kals 156. 162 

Boath 141 

Bodschair fllr «I-Hsirlth 190 

— - Salama 251 
Bora (ilia Siroeonis 121 
Bosr iil. Abi Arthat 153 

' Buran 68 
Ca'b fil. Lowalj 125 
Chaddasch fil. Zohair 159. 235 
Chalid fil. Dscha7ar 219 
Chansa 160 

Charidschah fil. Sinan 159 
Chawarnak 35. 38 
Choia'a 171 

Chozaima fil. Fahm 179 
Colaib 161. 182. 183 
Dahis et Gabra 62 
Dauab fil. Asma 247 
Dausar 35. 219 
Dhirar fil. Amr 154. 250 

— - Ka'ka' 255 
Doraid fil. Harmala 236 

— - es-Simma 159. 243 
Dhodscha'ima 40 

Dschassas fil. Morra 37. 162. 183 

Dschaww 173. 177 

Dschidz fil. Sinan 70 

Dschodzaima 10 

Dschondoch 209 

Dschoraiba 156 

Dzijad fil. Habula 93 

Dzul-Dschauschan 160 

Dzu Hobschan 19 

Dzu Loban 250 

Faran 121 

el-Fidschar 63 

el-Garijan 50 

eMIabathat 154 

Hadschib fil. Zorara 199. 216 

Haila 158 

el-Haisam fil. Sof)an i61 



el-Halcem fil. et-Thofail 23 

Hakira en-Nahschali 256 

Halima vid. Holaima . 

Hamdan 177 

Hami fil. Badr 223. 226 

Hammam 188 

Hanthala fil. Mamumi 256 

— - Wra 51 

— - el-Thofail 253 
el-Harith el-AVadsch 47, 4! 

— fil. Abbad 190 • 

— -. Abdollah 160 

— - Mandala 40. 9 

— - Modhadh 117 

— - Morra 188 

— . - cs-Scharid 20€ 

— - Thalim 161. 2 
Harmala fil. eI-Asch'ar 228 
Haschim 61. Harmala 228. 
Hassan fil. Wabara 215. 2f 
Hatim el-Thaiji 63 
Hauthara fil. Badr 256 
Hind el-Honud 81. 95 

— filia Ca'b 32 

— fil. Chalid 249 

— - Thalim 93 
el-Hira 27. 36. 38 
Hischam fil. Abu Dschehl 
Hobaisch fil. ed-DoIaf 250 
Hobba 144. 149 

Hodschr Akii el-Morar 39. 81. 90 
Hodzaifa fil. Badr 159. 223. 226 
Holaila filia Morra 183. 187 
Holaima 47. 49. 85. 200 
. Homair 137 
Homaisa* fil. Nabct 121 
Hosain fil. Dhemdhem 228 

— - Dhlrar 251 

— - Osaid 205 

— - Zohair 205 
Hozaila 174 
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